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Отъ редактора. 


Настоящимъ томомъ заканчивается изданйе сочиненй Е. А. Бо- 
ратынскаго. Первый томъ заключаетъ въ себЪ б1ограф!ю и лириче- 
ся стихотворен!я поэта; во второй томъ вошли крупныя поэтиче- 
ся произведен!я и проза Боратынскаго. 

Принципъ редакШи сочиненй Боратынскаго остается тотъ же, 
что и въ первомъ том: во всфхъ случаяхь мы принимаемъ 
основнымъ первый печатный текстъ произведен поэта. Исправленя, 
сдфланныя поэтомъ въ „Пирахъ“, въ „ЭдЪ“ и въ „Наложниц5“, 
настолько измфнили ихъ, что мы сочли необходимымъ дать въ 
основномъ текстЪ не только первоначальную редакщшю поэмъ, но 
также и окончательную. 

Отрывки изъ поэмъ „Воспоминаня“ и „ВЪфра и невБре“ не 
имфютъ другихъ редакшй и варантовъ; сказка „Телема и Макаръ“ 
имфетъ четыре различныя редакщши, и нами взята первая, рукописная, 
вполнЪф авторитетная (измфненя, сд$ланныя авторомъ для печати, 
могутъ въ извЪстной мфр$ объясняться цензурными услов!ями). Что же 
касается такихъ произведенй, какъ „Балъ“ и „Переселене душъ“, 
то авторся измфнешШя въ нихъ весьма незначительны, и мы напе- 
чатали ихъ согласно принципу, проведенному въ первомъ томЪ 
сочиненй Боратынскаго. | 

Изъ произведенй Боратынскаго, не входившихъ въ прежня 
изданя сочиненй, въ настоящемъ изданйи напечатаны: „Эпилогъ 
къ стихотворной повфсти Эда“ и „Антикритика“. 

Проза Боратынскаго не имфетъ разночтенй. 
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Изъ заключительныхьъ статей во второмъ томф помфщены только 
самыя необходимыя для изучея творчества Боратынскаго {) (пре- 
имущественно библографическаго характера). 

Въ настоящее издаше не вошли переводы Боратынскаго въ виду 
того, что они не представляютъ ничего оригинальнаго и обязаны 
своимъ появлешемъ случаю. Въ издаи 1869 года было указано 
два перевода: „О колоколахъ“ изъ Шатобр!йана („Сынъ отечества“ 
1822, № 3) и „Прокаженный города Аосты“ изъ графа Ксавье- 
де-Мэстра („Библотека для Чтеня“ 1822, № 2); съ большой 
вфроятностью можно приписать Боратынскому также слБдующе 
переводы изъ Шатобр!ана: „Астрономя“, „Естественная Истор!я“ 
{„Потопъ“), „Юность и старость земли“, „Общее обозрфнше все- 
ленной“ („Новости Литературы“ 1826 г., апрфль, книга ХУ 
стр. 1—19) и ‚Любомудре. Логограф!я и происшествя Историче- 
скя, доказывающйя истину Библейской Хронолоци“ („Славянинъ“ 
1830 г., ч. ХШ, № 1, стр. 222—234). 

Изъ портретовъ, приложенныхъ къ настоящему издан!ю, первый— 
самый раннй. Онъ нигд$ еще не воспроизводился и былъ любезно 
предоставленъ для изданя Е. Ю. Геркеномъ (нынф пожертвованъ 
въ Пушкинсюй Домъ). 

Не включены въ издане тЪ портреты, исторйя происхожденя 
которыхъ представляется сомнительной. 


М. Л. Гофманб. 


') Наши этюды о творчествЪ Боратынскаго печатались въ „Русской 
Старинь“ 1914 и 1915 гг.; кромЪ того, въ маф 1915 года вышелъ отдёльнымъ 
издавемъ нашъ историко-литературный очеркъ „Поэз!я Боратынскаго“. 
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1819 г. 
Воепоминаня. 


Отрывки изъ поэмы. 


Посланница небесъ, безсмертныхъ даръ счастливой, 
Подруга тихая печали молчаливой, 
О память!—ты одна бесфдуешь со мной, 
Ты возвращаешь мть отъятое судьбой; 

з Тобою счастя мгновенья легкокрылы, 
Давно протекшя, въ мечтахъ мнф снова милы. 
Еще въ забвеши дышу отрадой ихъ; 
Люблю, задумавшись, минувшихъ дней моихь 
Воспоминать мечты, надежды наслажденья, 

10 Минуты радости, минуты огорченья. 
Не разъ, волшебною взлелфянный мечтой, 
Я въ ночь безмолвную бесфдовалъ съ тобой. 
И, въ дни счастливые на часъ перенесенный, 
Дремалъ утЬшенный и съ жизнью примиренный. 


15 Такъ, всфмъ обязанъ я твоимъ привЪтнымъ снамъ, 
Тебя я пфть хочу,—дай жизнь моимъ струнамъ, 
Ц$вниц$ вторь моей: твой голосъ сердцу внятенъ, 
И р$звой радости и грусти онъ прЯтенъ. 

Ахы кто о прежнихъ дняхъ порой не вспоминалъ? 
зо Кто жизнь печальную мечтой не украшалъ? 
Смотрите: вотъ старикъ сфдой, изнеможенный, 
На ветхихъ костыляхъ подъ ношей л$тъ согбенный, 
Онъ съ жизнью сопряженъ страданемъ однимъ; 
Уже могилы дверь отверста передъ нимъ,— 
чз Но онъ живеть еще|—онъ помнитъ дни златые! 
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1819 г. Онъ помнитъ рЪзвости и радости младыя! 
Съ товарищемъ сфдымъ, за чашей круговой, 
Мечтаеть о быломъ и вновь цвфтеть душой; 
СвфтлФеть взоръ его, весельемъ духъ пылаетъ, 
зе И руку друга онъ съ восторгомъ пожимаетъ. 


Наскучивъ странствемъ и жизни суетою, 
Усталый труженикъ подъ кровлею родною 
35 Вкушаетъ сладостный бездЪфйствя покой, 
Благодаритъ боговъ за мирный уголъ свой; 
Забытый отъ людей блажитъ уединенье, 
Гдф отъ заботъ мрскихъ нашелъ отдохновенье; 
Но любитъ вспоминать онъ были прежнихъ лФтъ, 
во И море бурное, и столько жъ бурный свфтЪъ, 
Мечтанья юности, восторги сладострастья, 
Обманы радости и вЪтренаго счастья; 
МилЪфе кажется ему родная с$нь, 
Покой отрадн$фе, прятнфй рощи т$нь, 
,; Уединенная роскошнфе природа, 
И тихо шепчетъ онъ: „всего милЪЙ свобода!“ 


О дБти памяти! о Фебовы сыны! 
ПЪвцы безсмертные! Кому одолжены 
Вы силой творческой небесныхъ вдохновенйй? 
50 — „Отзыву прежнихъ чувствъ и прежнихъ впечатль НЙ 
Они неопытный развить умфли умъ, 
Зажгли, питали въ немъ, хранили пламень думъ. 
Образовала васъ природа—не искусство; 
Такъ, чувство выражать одно лишь можетъ чувство. 
$5 Когда вы кистю волшебною своей 
Порывы бурные, волнене страстей 
Прелестно, пламенно и вфрно выражали, 
Вы отголоску ихъ въ самихъ себЪ внимали. 
Ахъ, сколькихъ стоитъ слезъ безсмертйя вфнецъ! 
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Но все покоится въ безмолёи ночномъ, 
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И вЪжды томныя сомкнулись тихимъ сномъ. 
Воспоминаня небесный, свЪтлый Генй 

Къ намъ ниспускается на крыльяхъ сновидфнй. 
Въ плфнительныхъ мечтахъ, одушевленныхъ имъ, 
И кь играмъ, и къ трудамъ обычнымъ мы спфшимъ: 
Пастухъ беретъ свирфль, владфлецъ багряницу, 
Художникъ кисть свою, поэть свою цфвницу, 
Потомокъ рыцарей, взлелфянный войной, 
Сверкающимъ мечемъ махаетъ надъ главой. 


Докол$ памяти животворяц!й свЪтъ 

Еще не озарилъ туманной бездны лФтъ, 

Текли въ безвфстности вЪка и покол$нья, 

Все было жертвою безгласнаго забвенья: 

ДФла великя не славились молвой, 

Подъ камнемъ гробовымъ незнаемъ тлфлъ герой. 
Преданья св$тъ блеснулъ,—и камни гласъ пр/яли, 
ВЪка минувшШе изъ тьмы своей возстали; 

Народы поздне урокамъ внемлютъ ихъ, 

Какъ гласу мудрому наставниковъ сфдыхъ. 


Кавказы дивные! волшебныя картины! 

Свободный, гордый Римъ| блестяще Аеины! 
ВеликолБпный рядъ трумфовъ и честей! 

Съ какимъ волненемъ внималъ я съ юныхъ дней 
Безсмертнымъ пов5стямъ Плутарха, Оукидида! 

Я Персовъ поражалъ съ дружиной Леонида; 

Съ отцемъ ВиргиНвМи отмщенемъ пылалъ; 
Казалось, грудь мою пронзилъ его кинжалъ; 

И, подданный Царя, защитникъ вфрный трона, 
Въ восторгЪ трепеталъ при имени Катона. 
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Но любопытный умъ въ одной ли тьмЪ преданйй 
Найдеть источники уроковъ и познан?Ы— 

НФть, все вокругъ меня гласитъ о прежнихъ дняхъ. 
Блуждая странникомъ въ незнаемыхъ краяхъ, 

Я всюду шествую, минувшимъ окруженный. 
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1819 г. —Я вопрошаю прахь дряхлБющей вселенной: 
И грады, и поля, и сей безмолвный рядъ 
Рукою времени набросанныхъ громадъ. 

103 Событй прежнихъ л$тъ свидфтель молчаливый, 
Со мной бесфдуетъ ихъ прахъ краснор$чивый; 
Здфеь отв$чаютъ мн$ф оракулы временъ. 
Смотрите, —видите-ль, дымится Кареагенъ! 
Полнеба Африки пожарами пылаеть! 

11 Съ протяжнымъ грохотомъ Пальмира упадаетъ! 
Какъ волны дымныя бфгущихъ облаковъ, 
Мелькаютъ предо мной событ!я вФковъ. 

Печать минувшаго повсюду мною зрима.... 
'Поля Авзони! державный пепелъ Рима! 

115 Глашатаи чудесъ и славы прежнихъь лбть! 

Съ благоговфньемъ васъ привфтствуетъ поэтъ. 
Смотрите, какъ, вфка незримо пролетая, 
Твердыни древНя и горы подавляя, 

Бросая гробъ на гробъ, свергая храмъ на храмъ, 

10 Остатки гордые являютъ Рима намъ 
Великолфпныя, безсмертныя громады! 

Вотъ здфсь висящихъ р$къ шум$ли водопады, 
Воть здфсь входили въ Римъ когорты Плебеянъ, 
Обремененныя богатствомъ дальнихъ странъ. 

185 Чертоговъ, портиковъ вездЪ я зрю обломки, 
ГдЪ начерталь р$фзецъ Римлянъ дфянья громки. 
Не см5ла времени разрушить ихъ рука, 

И возлегли на нихъ усталые в$ка. 
Все, все вфщаетъ здфсь уму, воображенью. 
130 Внимайте времени нёмому поученью! 
Познайте тлЬня незыблемый законъ! 
Изъ-подъ развалинъ сихъ вЪщаеть глухо онъ: 
„Все гибнетъь, все падетъ,—и грады, и державы“... 
О колыбель наукъ, вели Яя и славы! 
138 Отчизна свЪтлая героевъ и богов! 
Святая Грещя! теперь толпы рабовъ 
Блуждаютъ на брегахъ божественной Эллады; 
Ко храму ветхому Д!аны иль Паллады 
Шалашъ пристроилъ свой лфнивый рыболовъ! 
140 Ты-бъ не узналъ, Солонъ, страну своихъ отцовъ: 
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Подъ чуждымъ скипетромъ главой она поникла; 
Никто не слышитъ тамъ о подвигахь Перикла;— 
Все губитъ, все мертвитъь невфжества яремъ. 

Но неужель для насъ языкъ развалинъ нфмъ? 
Н$ётъ, нЪтъ, лишь понимать ум$йте ихъ молчанье, — 
И новый мфъ для васъ создасть воспоминанье. 
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Счастливъ, счастливъ и тотъ, кому дано судьбою 
Отъ странстый отдохнуть подъ кровлею родною, 
Увидфть милую, священную страну, 

Гд$ жизни онъ провелъ прекрасную весну, 
Провелъ невинное, безоблачное дЪтство. 

О край моихъ отцовъ! о мирное насл$дство! 
Всегда присутственны вы въ памяти моей: 

И въ берегахъ крутыхъ сверкающй ручей, 

И свфтлые луга, и темныя дубравы, 

И сельскихъ жителей привЪтливые нравы.— 
Прятно вспоминать младенчесве дни... 


Когда, едва вздохнувъ для жизни неизвЪстной, 

Я съ тихой радостью взглянулъ на мръ прелестный, — 
Съ какимъ восторгомъ я природу обнималы 

Какъ свфть прекрасенъ быль! —Увы! тогда не зналъ 
Я буйственныхъ страстей въ безпечности невинной: 
Дитя, взлелЪянный природою пустынной, 

Ее одну лишь зр$лъ, внималъ одной лишь ей; 
Сянье солнечныхь торжественныхъ лучей 

Веселье тихое мнЪ въ сердце проливало; 

Оно съ природою въ ненастье унывало; 

Не зналъ я радостей, не зналъ я мукъ другихъ, 
За мигомъ не умБлъ другой предвидфть мигъ; 

Я слишкомъ счастливъ былъ спокойстыемъ незнанья; 
Блаженства чуждые и чуждые страданья, 

Часы невидимо мелькали надо мной..... 

О, суждено ли мн$ увидфть край родной, 

Друзей оставленныхъ, друзей всегда любимыхъ, 
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Тамъ счастье я найду въ отрадной тишин$. 

Не нужны почести, не нужно злато мнф,— 
Отдайте прадфдовъ мн скромную обитель. 
Забытый отъ людей, дубравъ безвстный житель, 
Не позавидую надменнымъ богачамъ; 

Н$тъь, нЬтъ, за тщетный блескъ я счастья не отдамъ, 
Не стану жертвовать фортунф своевольной 
Спокойной совфстью, судьбой своей довольный; 

И песни нёжныя, и мирный еимйамъ 

Я буду посвящать отеческимъ богамъ. 


Такъ, перешедши жизнь незнаемой тропою, 
Свой подвигъ совершивъ, усталою главою 
Склонюсь я, наконецъ, ко смертному одру; 

Для дружбы, для любви, для памяти умру; 

И все умретъ со мной!-—Но вы, любимцы Феба, 
Вы, вмЪстБ съ жизнью принявше отъ Неба 

И думъ возвышенныхъ и сладкихъ пеней даръ! 
Враждующей судьбы не страшенъ вамъ ударъ: 
Свой в$къ опередивъ, заранф слышитъ Генй 
Рукоплескан!я грядущихъ поколЪнй. 


1820 г. 


Пиры. 


Друзья мои, я видЪлъ свФтъ, 

На все взглянулъ я вЪрнымъ глазомъ. 

Любовникъ, воинъ и поэтъ, 

Тремъ божествамъ служилъ я разомъ. 

Искалъ я счастья, какъ другой, 

Волшебный сонъ и мн$ приснился; 

Но, разув$ренный душой, 

Вздохнулъ, заплакалъ и простился 

Съ моей несбыточной мечтой. 

10 Непрочно то, что сердцу мило; 

Кто сердцу вЪритъ, тотъ глупецъ. 
А поэтическй вБнецъ?— 

Никакъ оно же мнЪ сулило! 

Но что скажу вамъ наконецъ? 

15 Не все мнф въ жизни измЪнило: 
Бывалъ обманутъ сердцемъ я, 
Бывалъ обманутъ я разсудкомъ, 

Но никогда, мои друзья, 
Обмануть не былъ я желудкомъ. 


> 


30 Въ нашъ вЪкъ накладно быть пфвцомь; 
Смфшонъ любовникъ, жалокъ воинъ. 
Лишь беззаботный Гастрономъ 
Названья мудраго достоинъ. 

Хвала и честь его уму! 
®; Дарами нужными ему 
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1820 г. Земля усфяна роскошно. 

Пускай герою моему, 
Пускай, друзья, порою тогино, 
Зато не грустно: сладыЙ сонъ 

зе Недугъ минутный успокоитъ,— 
Здоровъ и веселъ встанетъ онъ, 
И отдыхъ силы въ немъ удвоитъ. 
Пируетъ онъ,/—и, горя чуждъ, 
Среди веселостей вседневныхъ, 

зз Не знаеть онъ душевныхъ нуждъ, 
Не знаетъ онъ и мукъ душевныхъ. 


Оть лишнихъ прихотей своихъ 
Почти всегда мы страждемъ, други! 
Кому не стоять мукъ живыхъ 

ае Любви роскошные досуги? 
Кто, возвратясь въ отцовсыЙ домъ 
КалЪкой жалкимъ съ поля славы, 
Не называлъ себя слЪпцомъ 
И про военныя забавы 

88 Словца не вымолвилъ тишкомъ? 
Хвала тебЪ, веселый Комъ! 
Въ твоихъ утфхахь нётъ отравы. 
Красивъ, не спорю, бранный шлемъ; 
Побфдный лавръ еще прекраснЪй; 

зе Прятно драться—между тфмъ 
ОбЪдать, право, безопаснЪй. 


Какъ® не любить родной Москвы! 
Но въ ней не градъ первопрестольной, 
Не позлащенныя главы, 

з5 Не гулъ потЬхи колокольной, 
Не сплетни вфстницы молвы 
Мой умъ плнили своевольной: 
Я въ ней люблю весельчаковъ, 
Люблю роскошное довольство 

ве Ихь продолжительныхъ пировъ, 
Богатой знати хлЬбосольство 
И дарованья поваровъ. 


ых В 


1820 г. Тамъ прямо веселы бес$ды; 
Вполн$ уваженъ хлфбосолъ; 

‹з Вполн$ торжественны обфды; 
Вполнф богатъ и лакомъ столъ. 
Ужъ онъ накрыть; ужъ онъ рядами 
Несчетныхь блюдъ отягощенъ 
И беззаботными гостями 

"® Съ благоговф$ньемъ окруженъ.— 
Еще не сфли; все въ молчаньи; 

И каждый гость, вблизи стола, 
Съ веселой ясностью чела, 
Стоитъ въ роскошномъ ожиданьи; 

75 И сквозь прозрачный легай паръ 

Сяютъ лакомыя блюды, 
Златыхъ плодовъ, дессерта груды... 
Зачфмъ удфлъ мой слабый даръ! 
Но такъ весною рядъ кургановъ, 
зо При пробужденныхъ небесахъ, 
Сяетъ въ пурпурныхъ лучахь 
Подъ дымомъ утреннихъ тумановъ. 
Садятся гости; безъ чиновъ 
Усердно потчуютъ другъ друга 

85 И наливаютъ до краевъ 

Бокалы сладкаго досуга: 
Они веселье въ сердце льютъ, 
Они смягчаютъ злые толки. 
Друзья мои, гдф гости Пьютъ, 
зо Тамъ рфчи остры, но не колки. 
И началися чудеса: 
Сифшались быстро голоса; 
Собранье глухо зашум$ло; 
Своихъ собакъ, своихъ друзей, 

95 ПЪвцовъ, героевъ хвалятъ см$ло. 
Вино разнфжило гостей 
И даже умъ ихь разогр$ло. 

Тутъ все торжественно встаетъ,— 
И каждый гость, какъ мужъ толковой, 

10 Узнать въ гостиную идетъ, 

Чему см$ялся онъ въ столовой. 
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Межъ тБмъ однимъ ли богачамъ 
Доступны праздничныя чаши? 

Не мудрены пирушки наши, 

Но не уступятъ ихь пирамъ. 

Въ углу безвЪстномъ Петрограда, 
Въ тЬни древесъ, во мрак сада, 
Тотъ домикъ помните-ль, друзья, 
Гд$ наша вЪрная семья, 

Оставя скуку за порогомъ, 
Соединялась въ шумный кругъ 

И безъ чиновъ съ румянымъ богомъ 
ДФфлила радостный досугъ? 

Вино лилось, вино сверкало, 
Сверкали блестки острыхъ словъ, 
Воображенье позлащало 

Судьбу нев$домыхъ годовъ; 
Игрушки тЬшили пЪвцовъ, 

И вЪки сердце проживало. 

Пусть не роскошенъ былъ приборъ, 
Пусть не богаты брашны были: 
Все приправлялъ веселый вздоръ, — 
И сладко ли мы и пили. 
Поверхность шаткаго стола, 
Благословеннаго забавой, 

Въ болыше праздники была 
Прикрыта скатертью дырявой; 

И между тБмъ, друзья мои, 

Въ простыя чаши богъ похмелья 
Роскошно лилъ сынамъ веселья 
Свое любимое Аи. 

Въ немъ укрывается отвага, 

Его звфздящаяся влага 

Души божественной полна, 
Свободно искрится она; 

Какъ гордый умъ, не терпитъ пл$на, 
Рветь пробку р$фзвою Волной,— 

И брызжетъ радостная п$на, 
Подобье жизни молодой. 

Мы въ немъ заботы потопляли, 


1820 г. И средь восторженныхъ зат: 
П%вцы пируютъ— восклицали, — 
СлЪЬпая чернь, благоговЪй! 


Любви слЪпой, любви безумной 

185 Тоску въ душ моей тая, 
Насилу, милые друзья, 

Дфлить восторгъ бесфды шумной 
Тогда осмБливался я. 
Потупя сумрачные взоры, 
180 Въ печали робкой и н$мой, 
Не слушалъ радостные хоры, 
Не трогалъ чаши круговой. 
Что потакать мечтЪ унылой? 
Кричали вы: смфл5е пей, 

155 Развеселись, товарищъ милой, 
Для насъ живи, забудь о ней! 
Вздохнувъ, разсфянно послушной, 
Я пилъ съ улыбкой равнодушной: 
Свфтл$ла мрачная мечта, 

160 Толпой скрывалися печали, 

И задрожавийя уста— 
Богъ съ ней!—невнятно лепетали. 


И гд$5-жь измфнница любовь? 
Ахъ, въ ней и грусть— очарованье; 
165 Знакомо мнф ея страданье, 
Но я страдать желалъ бы вновь! 
И гдБ же вы, душ родные, 
Друзья, дБливи!е со мной 
И заблужденья молодыя, 
179 И радость жизни молодой? — 
Разлучены богиней строгой: 
И каждый съ ропотомъ вздохнулъ, 
И брату руку протянулъ, 
И въ даль побрелъ своей дорогой! 
175 И каждый, въ горести н$мой, 
Быть можетъ, праздною мечтой 
Теперь былое пролетаетъ 


1820 г. 
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Или за трапезой чужой 
Свои пиры воспоминаетъ. 


О, если-бъ теплою мольбой 
Смягчивъ насильно гнфвъ судьбины, 
Перенестись оть скалъ чужбины 
Мн можно было въ край родной! 
(Мечтать позволено поэту...) 

У водъ домашняго ручья 

Друзей, разбросанныхъ по свфту, 
Соединилъ бы снова я. 

Дубровой темной осБненной, 
Родной отцамъ моихъ отцовъ, 

Мой домъ, свидфтель двухъ вЪковъ, 
Поникнулъ кровлею смиренной. 

За много лтъ до нашихъ дней 
Тамъ въ чаши чашами стучали, 
Любили пламенно друзей 

И съ ними шумно пировали. 

Ужъ въ мф$ нЬтъ отцовъ моихь; 
Безмолвенъ теремъ опустБлый; 

Въ т5ни прохладной липъ густыхъ 
Таится рядъ могилъ нфмыхъ,— 
Тамъ скрытъ ихь пепелъь охладфлый; 
Домъ счастья мраченъ и угрюмъ. 
Но что къ унынью насъ принудитъ? 
Пировъ бывалыхь новый шумъ 

Въ немъ голосъ радости пробудитъ! 
Сберемтесь дружеской толпой 

Подъ мирный кровъ домашней сЗни: 
Ты, вЪрный мнЪ, ты Д[ ельвигъ] мой, 
Мой братъ по Музамъ и по лБни; 
Ты, поневол$ милый льстецъ, 
Очаровательный пЪвецъ 

Любви, свободы и забавы, 

Ты, П]ушкинъ],—вЪтреный мудрецъ, 
Наперсникъ шалости и славы, — 
Молитву радости запой, 

Запой: сосфдственные боги, 


1820 г. Сатиры, Фавны козлоноги 
СбЪгутся слушать голосъ твой, 
П$вца внимательно обстанутъ 
И, гимнъ веселый затвердивъ, 

эз® Имъ оглашать наперерывъ 
Мои лБса не перестанутъ. 
Вы всЪ, дБлившШе со мной 
И наслажденья, и мечтанья,— 
О, посп5шите въ домикъ мой 
*з25 Упиться радостью свиданья! 
Толпой сберитеся опять 
ШумБть за чашей круговою, 
Былое время вспоминать 
И философствовать со мною. 


зо СлЪпой владычицей суетъ 
Оть колыбели позабытый, 
Ч$мъ угостить Анахореть, 
Въ смиренной хижинф укрытый? 
Его пустынничйЙ обЪдъ 

*з5 Не будетъ роскошный, но сытый. 
Мы соберемся!—но не Т, 
По легковф$рной простотЪ 
Сыны любимые надежды, 
Которымъ въ полной красотф, 

40 Во блеск праздничной одежды, 
Являлась жизнь: прозрфли вЪжды, 
Предстала въ скудной нагот$. 
Такъ въ школЪ опытовъ суровыхъ 
Учились многе изъ насъ. 

945 И приготовили разсказъ 
Своихъ открыт! тяжко-новыхъ! 
За полной чашей кто ни есть, 
Быть можетъ, вздумаетъ прочесть 
Свои игривыя творенья, 

зо Въ которыхъ дань свою принесть 
Усп$лъ богинямъ вдохновенья, 
Собранье пламенныхъ замфтъ 
Богатой жизни юныхъ ЛЬТЪ. 


1820 г. 


Плоды роскошнаго забвенья, 
°®з; Гдф воплотить умфлъ поэтъ 

Свои живыя сновидНЬя...... 

Прочтемъ!-—Унышемъ нфмымъ 

Вс, думой тяжкою объяты, 

Считаютъ горкЯя утраты,-— 
эво Не обрфсти замфны имъ! 
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Чему же в$ру мы дадимъ? — 
976 Пирамъ! Въ болБзненныя лфта 

Душа остылая согр$та 

Ихъь утьшенемъ живымъ. 

Пускай на в$къ исчезла младость: 

Пируйте, други! Стукомъ чашъ 
$715 Авось приманенная радость 

Еще заглянетъ въ уголъ нашъ. 


1824—1825 гг. 


Эда, 


финляндскля повъсть. 


Оп Боц{е 1А ой Роп е$ё аНаспЕ. 
Ргоуеге. 

Сочинитель предполагаетъ дЪйствье небольшой своей повфсти въ 
1807 году, передъ самымъ открытемъ нашей послфдней войны въ 
Финляндии. 

Страна с1я имфетъ нфкоторыя права на внимане нашихъ сооте- 
чественниковъ любопытною природою, совершенно отличною отъ 
русской. Обильная историческими воспоминанями, страна ся была 
воспфта Батюшковымъ, и камни ея звучали подъ конемъ Давыдова, 
пфвца-нафздника, именемъ котораго справедливо гордятся поэты 
и воины. 

Жители отличаются простотою нравовъ, соединенною съ н$ко- 
торымъ просвъщешемъ, подобнымъ просвфщеню Германскихъ про- 
виншШй. Каждый поселянинь читаеть Библю и выписываетъ кален- 
дарикъ, нарочно издаваемый въ Або для земледфльцевъ. 

Сочинитель чувствуетъ недостатки своего стихотворнаго опыта. 
Можетъ быть, повфсть его была бы занимательнфе, ежели бъ дЪй- 
стве ея было въ Роси, ежели бъ ходъ ея не былъ столько обыкно- 
вененъ, однимъ словомъ, ежели бъ она въ себЪф заключала бол$е 
поэзи и мене мелочныхъ подробностей. Но долме годы, проведен- 
ные сочинителемъ въ Финлянди, и природа Финляндская и нравы 
ея жителей глубоко напечатлфлись въ’ его воображении. Что-жъ 
касается до остального, то сочинитель могъ ошибиться; но ему 
казалося, что въ поэзи дв противоположныя дороги приводятъ 
почти къ той же цфли: очень необыкновенное и совершенно про- 


стое, равно поражая умъ и равно занимая воображеше. Онъ не 
принялъ лирическаго тона въ своей повЪсти, не осмфливаясь всту- 
пить въ состязае съ пфвцомъ Кавказскаго Плфнника и Бахчисарай- 
скаго Фонтана. Поэмы Пушкина не кажутся ему бездфлками. Н%- 
сколько л$тъ занимаясь поэз1ею, онъ замфтилъ, что подобныя без- 
дфлки принадлежатъ великому дарован!ю, и слфдовать за Пушкинымъ 
ему показалось труднЪфе и отважн$е, нежели итти новою, собствен- 


ною дорогою. 
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Часть первая. 


1824—1825 гг. Чего робфешь ты при мнЪ, 
Другъ милый мой, малютка Эда? 
За что, за что наединЪ 
ТебЪ страшна моя бесфда? 

$5 ВЪрь, неспособенъ я душой 
Къ презрфннымъ умысламъ разврата; 
Ты, какъ сестра, любима мной: 
О, полюби меня, какъ брата! 
Въ родной, далекой сторон® 
10 Сестру я милую им$ю: 
Черты лица у васъ одн$; 
Я нЬжно, ньжно друженъ съ нею. 
Но что? ты видишь: воинъЪ я; 
Всегда кочуетъ рать моя; 
15 За нею по свфту блуждая, 
Богъ вфсть, уже съ какой поры, 
Я не видалъ родного края, 
Не цфловалъ моей сестры! 
Лицемъ она, будь сердцемъ ею; 
зо МечтЬ моей не изм$ни 
И мнЪ любовю твоею 
Ея любовь напомяни! 
Мила ты мнЪ. Веселье, муку, 
Все жажду я дфлить съ тобой. 
з5 Не уходи, оставь мнф руку! 
Довфрься мн, другъ милый мой! 
Къ чему пустая боязливость? 
Во мн$ пылаетъ чистый жаръ 


Соч. Боратынскаго. Т. И. ие: Е 


1824—1825 гг. Такъ говорилъ младый гусаръ 

зо Финляндк5 ЭдЪ. Взглядовъ живость, 
Изъ-подъ фуражки по щекамъ 
Два черныхъ локона къ плечамъ, 
В!ясь, бЪгуще красиво, 
Гусарскй щегольской уборъ,— 

35 И безъ р$чей для дфвы горъ 
Все было въ немъ краснор$чиво. 
Ему отчизной Русь была. 
Полковъ бродящая судьбина 
Его недавно завела 

#0 Въ пустыни пасмурныя Финна. 
Суровый край: его красамъ, 
Пугаяся, дивятся взоры; 
На горы каменныя тамъ 
Поверглись каменныя горы; 

45 Синфя, всходятъ до небесъ 
Ихь своенравныя громады; 
На нихь шумитъ сосновый лЪсъ, 
Съ нихъ бурно льются водопады; 
Тамъ холмъ очей не веселить, 

50 Онъ лавой каменной облитъ; 
Главу одфвши въ мохъ печальный, 
Огромнымъ сторожемъ стоить 
На немъ гранитъ пирамидальный; 
По дряхлымъ скаламъ бродитъ взглядъ; 

55 Пришлецъ исполненъ смутной думы: 
Не м!ра-ль давняго лежать 
Предъ нимъ развалины угрюмы? 
Нежданный цвЪтъ въ пустын$ той, 
Отца простого дочь простая, 

во Красой лица, души красой 
Блистала Эда молодая. 
Прекраснфй не было въ горахъ: 
Румянецъ нёжный на щекахъ, 
Летучй станъ, власы златые 

в5 Въ небрежныхъ кольцахъ по плечамъ, 
И очи бл$дно-голубые, 
Подобно Финскимъ небесамъ, 
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Готовность къ чувству въ сердцф чистомъ,— 


Вотъ Эда вамъ! 


На камнЪ мшистомъ 
Предъ хижиной своей одна 
Сидфла подъ-вечеръ она. 


Подсфлъ онъ скромно къ дБвЪ скромной, 


Завелъ онъ кротко съ нею р$чь; 
Ея не мыслила пресЁчь 

Она въ задумчивости томной, 
Внимала слабымъ сердцемъ ей, 
Такъ роза первыхъ вешнихъ дней 
Лучамъ невфрнымъ дов$ряетъ, 
Почуя теплый вЪтерокъ, 
Благоуханный свой шипокъ 

Его лобзаньямъ открываетъ 

И не предвидитъ близюй хладъ. 
Давно рука ея лежала 

Въ рукБ его. Потупя взглядъ, 
Она краснфла, трепетала, 

Но у Владим!ра назадъ 

Руки своей не отнимала. 

Онъ къ сердцу бЪдную прижалъ. 
Взоръ укоризны, даже гнЪва 
Тогда поднять хотфла два, 

Но гнфва взоръ не выражалъ. 
Веселость ясная С1яла 

Въ ея младенческихъ очахъ, 

И, наконецъ, въ такихъ словахъ, 
Она лукавцу отв$чала: 


„Гы мной давно уже любимъ: 
Зачфмъ же ньть? Ты добродушенъ, 
Всегда заботливо послушенъ 
МалЪйшимъ прихотямъ моимъ. 

ОнБ докучливы бывали; 

Меня ты любишь, вижу я: 

Душа признательна моя. 

Ты мн любезенъ: не всегда ли. 
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Я угождать тебЪ спфшу? 

Я съ каждымъ утромъ приношу 
Тебф цвЪты; я подарила 

Тебь кольцо; всегда была 

Твоимъ весельемъ весела, 

Съ тобою грустнымъ я грустила. 
Что-жь?—я и въ этомъ погр$шила: 
Намъ строго-строго не велятъ 
Дружиться съ вами. Говорятъ, 

Что вфроломны, злобны вс вы; 
Что васъ бфжать должны бы ДВвы; 
Что какъ-то губите вы насъ; 

Что пропадешь, когда полюбишь... 
И ты, я думала не разъ, 

Ты, можеть быть, меня погубишь“. 


— „Я твой губитель? ВЪчный Богъ 
МнЪ да готовить наказанье! 

Я другъ твой, вфрный другъ, въ залогъ 
Прими нёжнфйшее лобзанье!“ 

— „Что, что, зачфмъ? Какой мнф стыд“ 
Младая два говоритъ. 

Ужъ поздно. Встать, бЪжать готова 

Съ негодоваНемъ она. 

Но держить онъ. „Постой! два слова! 
Постой! Ты взорами сурова; 

Ужель ты мной оскорблена? 

Нфтъь, я тебя не покидаю: 

Мое забвенье мн прости!“ 


— „Я не сержуся; но пусти!“ — 

— „Я гн$въ въ очахъ твоихъ читаю, 
УвЪрь меня, что онъ погасъ; 
Поцфловать еще мнЪ разъ 

Позволь себя“.— „Пусти, несчастной!“ 


— И за ребяческую блажь 
Ты неизвфстности ужасной 
Меня безжалостно предашь! 
И не поймешь мое страданье! 
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И такова любовь твоя! 

Нфть, болф ей не вфрю я! 

Другъ милый мой, одно лобзанье! 
Тебя-ль не тронетъ сердца боль, 
Словъ убЪдительнфйшихъ сила? 
Одно лобзанье мн позволь!“ — 
И отвращенное дотоль 

Лицо тихонько обратила 

Къ нему бфдняжка. 


О злодй! 
Съ какою медленностью томной, 
И между тмъ какъ будто скромной, 
Напечатлть умфлъ онъ ей 
Свой поцфлуй! Какое чувство 
ЕЙ въ грудь младую влилъ онъ имъ! 
И лобызашемъ такимъ 
Владфетъ хладное искусство! 
Ахъ, Эда, Эда! для чего 
Такое долгое мгновенье 
Во влажномъ пламени его 
Пила ты страстное забвенье? 
Полна съ поры мятежной сей 
Желанья смутнаго заботой, 
Ты освЪжительной дремотой 
Ужъ не сомкнешь своихъ очей. 
Слетять на ложе сновидфнья, 
Тебъ безвфстныя досель, 
Иль долго жаркая постель 
ТебЪ не дастъ успокоенья. 
На камняхъ розовыхъ твоихъ 
Весна игриво засв$тл$ла, 
И ярко зеленъ мохъ на нихъ, 
И птичка весело зап$ла, 
И по гранитному одру 
Свфтло бфжитъ ручей сребристой, 
И лБсь прохладою душистой 
Съ востока вфетъ поутру; 
Тамъ за горою долъ таится, 
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Уже цвфты пестр5ютъ тамъ; 

Уже черемухъ еимй!амъ 

Тамъ въ чистомъ воздухЪ струится: 
Своею нфгою страшна 

ТебЪ волшебная весна. 

Не слушай птички сладкогласной! 
Отъ сна возставшая, съ крыльца 
Къ прохлад$ утренней лица 

Не обращай и въ долъ прекрасной 
Не приходи, а сверхъ всего 

Б$ги гусара твоего! 


Уже пустыня сномъ объята; 
Всталъ ясный м$фсяцъ надъ горой, 
Сливая свфтъ багряный свой 

Съ послфднимъ пурпуромъ заката; 
Двойная, трепетная тЪнь 

Отъ черныхь сосенъ возлегаетъ, 
И ночь прозрачная см$няетъ 
ПогаспИй непримфтно день. 
„Другъ, поздно!“ дфвица шепнула; 
Оставивъ друга своего, 

Пошла въ свой уголъ, но взглянула 
Дорогой дважды на него. 


Часть вторая. 


Была безпечна, весела 

Когда-то добренькая Эда; 

Одною Эдой и жила 

Когда-то дфвичья бесфда; 

Она привБтно и св$тло 

Когда-то всфмъ глядфла въ очи: 
Что-жъ измфнить ее могло? 
Что-жъ это утро облекло 

И такъ внезапно въ сумракъ ночи? 
Она разсфянна, грустна; 


1824—1825 гг. Въ бесфдахъ вовсе не слышна; 
Какъ прежде, яснаго прив$та 
Ни для кого во взорахъ н$тъ; 
Вопросы долго ждутъ отвфта, 
815 И часто страненъ сей отвфтъ; 
То жарки щеки, то безцвЪтны, 
И, тайной горести плоды, 
Нерфдко свёже слЪды 
Горючихъ слезъ на нихъ замЪтны. 


зо Бывало, слишкомъ зашалитъ 
Съ малюткой хитрый постоялецъ: 
Она къ устамъ приставитъ палецъ, 
Ему съ улыбкой имъ грозитъ. 
Когда же бусы подаритъ 

5 Или платокъ повфса ловкой, 
Она красивою обновкой 
Похвастать къ матери бЪжитЪъ, 
Межъ тБмъ его благодаритъ 
Веселымъ книксомъ. Шаловливо 

ззо На друга соннаго порой 
Плеснетъ холодною водой 
И уб$гаеть торопливо, 
И долго слышенъ громюй смЪхъ. 
Ея трудовъ, ея утЪхъ 

*®з5 Всегда въ товарищи малюткой 
Бывалъ онъ призванъ съ милой шуткой. 
Взойдетъ ли утро, ночи-ль тфнь 
На усыпленны холмы ляжетъ,— 
Ему красотка добрый день 

340 И добру ночь прив$тно скажетъ. 


Гд время то? При немъ она 

Какой-то робостю нын® 

Въ своихъ движеньяхъ смущена; 

Веселыхъ шутокъ и въ поминЪ 
*:5 Теперь ужъ н5тъ; простыхъ рфчей 

Съ нимъ даже два не заводитъ, 

Какъ будто сталъ онъ недругъ ей; 


1824-—1825 гг. Зато порой съ его очей 

Очей задумчивыхъ не сводитъ; 

э50 Зато порой наединЪ 
Къ груди лукавца, вся въ огнЪ, 
Б$дняжка грудью припадаетъ, 
И, страсти гибельной полна, 
Сама уста свои она 

955 Къ его лобзаньямъ обращаетъ; 
А въ ночь безсонную одна, 
Одна съ раскаяньемъ напраснымъ, 
Сама волнеНемъ ужаснымъ 
Души своей устрашена, 

ве Уныло шепчетъ: что со мною? 
Мн$ съ каждымъ днемъ грустнЪфй, грустнЪй. 
Ахъ, гдф ты, миръ души моей! 
Куда пойду я за тобою! 
И слезы дётскя у ней 

65 Невольно льются изъ очей. 


Она была не безъ надзора. 
Отецъ ея, крутой старикъ, 
Отчасти въ сердце къ ней проникъ. 
Онъ подозрительнаго взора 
870 Съ несчастной дфвы не сводилъ; 
За нею сл$домъ онъ бродилъ 
И подсмотрЪлъ ли что такое, 
Но только хитрый мой шалунъ 
Разъ видфлъ, слышалъ, какъ ворчунъ 
®75 Взадъ и впередъ въ своемъ покоЪ 
Ходилъ сердито, какъ потомъ 
Ударилъ сильно кулакомъ 
Онъ по столу и ЭдЪ б$дной, 
Предъ нимъ трепещущей и блёдной, 
*8% Сказалъ рфшительно: „ПовЪрь, 
Не сдобровать теб съ гусаромъ 
Вы за углами съ нимъ недаромъ 
Всегда встрФчаетесь. Теперь 
Ты рада слушать негодяя. 
885 Худому выучитъ. БФда 


1824—1825 гг. Падетъ на дуру. МнЪ тогда 
Забота будетъь небольшая: 
Кто мой обычай ни порочь, 
А потаскушка мнф не дочь.“ 

®зо Тихонько слезы отирая 
У бфдной Эды, „что ворчать?“ — 
Тогда промолвилася мать: 

„У насъ смиренная такая 
До сей поры была она. 

95 И въ чемъ теперь ея вина? 
Грёшишь, бфдняжку обижая.“ 
—,„Да, молвилъ онъ, ласкай ее, 
А я сказалъ уже свое.“ 

Изъ спора этого ни слова 

зо Владимръ мой не проронилъ; 
Ему онъ умыселъ внушилъ; 

Все какъ-то злому учитъ злого. 


День посл, въ комнаткЪ своей, 
Уже вечернею порою, 
305 Одна съ привычною тоскою 
Сидфла Эда. Передъ ней 
Святая Библ]я лежала. 
На длань склоненная челомъ, 
Она разсфяннымъ перстомъ 
310 Разсянно перебирала 
Ея измятые листы 
И въ дни сердечной чистоты 
Невольной думой улетала. 
Взошелъ онъ съ пасмурнымъ лицомъ, 
315 Въ молчаньи сфлъ, въ молчаньи руки 
Сжалъ на груди своей крестомъ. 
Примфты скрытой, тяжкой муки 
Въ немъ все являло. Наконецъ: 
—„Долгъ отъ меня, —сказалъ хитрецъ,— 
30 Съ тобою требуетъ разлуки. 
Теперь услышать милый гласъ, 
Увидфть милыя мнф очи 
Я прихожу въ послфднй разъ. 


1824—1825 гг. Покроетъ землю сумракъ ночи 

395 И навсегда разлучить насъ. 
Виной родитель твой суровой: 
Его укоры слышалъ я; 
Нфтъ, нытъ, тебЪ любовь моя 
Не нанесетъ печали новой! 

330 Прости!“ —Чуть дышуща, блЪдна, 
Лукавца слушала она. 
— „Что говоришь? Возможно-ль? Нын8? 
И навсегда, любезный мой!“... 
—„БЪгу отселЪ; но душой 

335 Останусь въ милой мнф пустын$. 
Съ тобою видфть я любилъ 
Потоки ть же, т же горы; 
Къ тому же небу возводилъ 
Съ небесной радостТю взоры: 

340 Съ тобой въ разлукЪ свфту дня 
Уже не радовать меня! 
Я волю далъ любви несчастной 
И погубилъ, довфрясь ей, 
За мигь летяний, мигъ прекрасной 

345 Всю красоту грядущихъ дней. 
Но слушай! Срокъ остался краткой: 
Пугаяся ревнивыхъ глазъ, 
ВездЪ преслфдующихъ насъ, 
ДоселЪ мелькомъ и украдкой 

350 Видались мы; моей мольбой 
Не оскорбись на разставаньЪ: 
Позволь, позволь имфть съ тобой 
МнЪ безмятежное свиданье! 
Лишь мраки ночи низойдутъ, 

355 И сномъ глубокимъ до денницы 
Отяжел$лыя зЪницы 
Твои домашне сомкнутъ, 
Приду я къ тихому прюту 
Моей любезной: о, покинь 

зв® ДБвич страхъ и на минуту 
Затворъ досадный отодвинь! 
Прильну въ безмолв!и печальномъ 


ее 
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Къ устамъ красавицы моей 
И полдуши оставлю ей 


365 Я въ лобызави прощальномъ: 


Р%$шись!“ 


ВолненНйя полна, 
Прискорбно дфва поглядфла 
На обольстителя; не см5ла 
Ему довфриться она: 


370 БЪдою что-то ей грозило; 


Какой-то страхъ въ нее проникъ; 
Ей смутно сердце говорило, 

Что не былъ простъ его языкъ. 
Святая книга, какъ сначала, 


375 Еще лежавшая предъ ней, 


ЕЙ долгъ ея напоминала. 
Ко груди трепетной своей 
*Прижавъ ее: „НЪтъ, нфтъ,—сказала — 
ЗачЪмъ со злобою такой 


38 Играть моею простотой? 


Ты духъ нечистый, вижу ясно. 
Жестовй! Сердце Эды ты 

Лишилъ ужъ первой чистоты. 

Что вновь замыслилъ? НФтъ, ужасно! 


385 Оть друга сердце далеко, 


Я безъ надеждъ, безъ ут6шенй, 
Съ тоски моей умру легко, 
Умру безъ новыхъ прегрфшенй.“ 
Но вправду врагъ ему едва-ль 


390 Не помогалъ: съ такою силой 


Излилъ онъ ропотъ свой, печаль 
Столь горько выразилъ, что жаль 
Злодфя стало дв милой, 

И слезы падали у ней 


395 Въ тяжелыхъ капляхъ изъ очей. 


И въ то же время то моленья, 

То пени расточалъ хитрецъ. 

„Что медлишь? Дороги мгновенья!“ 
Къ ней приступилъ онъ, наконецъ. 


1824—1825 гг. з00 „Дай слово!“ — „Всей душой тоскуя, 
Какое слово дать могу я? 
Сказала, —сжалься надо мной! 
ВладЪю-ль я сама собой! 

И что я знаю!“ Пылко, живо 
805 Тутъ къ сердцу онъ ее прижалъ. 

„Я буду, жди меня,“ сказалъ, 

Сказаль—и скрылся торопливо. 

Уже и холмы и поля 

Покрыты мраками густыми. 
&16 Смиренный ужинъ разд$ля 

Съ неприхотливыми родными, 

Вошла дЪфвица въ уголъ свой, 

На дверь задумчиво взглянула. 

ПовЪрь, опасенъ гость ночной!ы— 
#15 Ей совфсть робкая шепнула. 

И дверь ея заложена. 

Въ бумажки мягк я она 

Златые кудри завернула, 

Снять поспфшила какъ-нибудь 
430 Дня одфянНя неловки, 

Тяжелодышущую грудь 

Освободила отъ шнуровки, 

Легла и думала заснуть. 

Ужъ поздно; полночь; но р$еницы 
495 Сонъ не смыкаетъ у дфвицы. 

„Стучаться будетъ онъ теперь. 

Зачфмъ задвинула я дверь? 

Я своенравна въ самомъ дфлф. 

Пущу его: вфдь мигъ со мной 
&30 Пробудетъ здфсь любезный мой, 

Потомъ навЪкъ уйдетъ отсел$.“ 

Такъ мнитъ ужъ дфвица и воть 

Съ одра тихохонько встаетъ, 

Ко двери съ трепетомъ подходить, 
435 И воть задвижки роковой 

Уже касается рукой; 

Вотъ руку медленно отводитъ, 

Вотъ приближаетъ руку вновь; 
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ЖелЪзо двинулось. Вся кровь 
Застыла въ дфвушкБ несчастной, 
И сердце сжала ей тоска. 

Тогда же чуждая рука 

Дверь пошатнула: „Другъ прекрасной, 
Не бойся, Эда, это я!“ 

И, отъ смятенья духъ тая, 

Сама себя не разум$я, 

ДЪвица бфдная моя 

Уже въ объятяхъ злодфя... 

Заря багрянитъ сводъ небесъ. 
Восторгъ обманчивый исчезъ; 

Съ нимъ улетБлъ и призракъ счастья; 
Открылась бездна нищеты: 
Слезами скорби платишь ты 

Уже за слезы сладострастья! 
Стыдясь пылающаго дня, 

На кра ложа роковаго 

Сидишь ты, голову склоня. 
Взгляни на друга молодаго! 
Внимай ему: нЪтъ, нфтъ, съ тобой 
Онъ не снесетъ разлуки злой; 
ТебЪ вс дни его и ночи; 

Отецъ его не устрашитъ: 

Онъ подозрфнья усыпить, 
Обманетъ бдительныя очи; 

Твой будетъ онъ, покуда живт... 
Напрасно все: она не внемлетъ, 
Очей на друга не подъемлетъ, 
Уста безмолвныя раскрывъ, 
Потупя въ землю взоръ незряший. 
Ей то же друга разговоръ, 

Что вфтръ, безсмысленно свистяций 
Среди ущелинъ финскихъ горъ. 
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Часть трея. 


Недолго, дЪва красоты, 
Предателя чуждалась ты, 
Томяся грустью безотрадной! 
Ты уступила сердцу вновь: 
Простила нёжная любовь 
Любви коварной и нещадной. 


Идетъ поспфшно день за днемъ. 
Гусару два молодая 

Уже покорствуетъ во всемъ. 

За нимъ она, какъ лань ручная, 
Повсюду ходитъ. То четой 
Премлетъ ихъ въ полдневный зной 
Густая сфнь дубровы сонной, 

То зазоветъ дремучй боръ, 

То приглашаютъ гроты горъ 

Въ свой сумракъ н$фги благосклонной; 
Но чаще сходятся они 

Въ долу сосфдетвенномъ, глубокомъ; 
Въ густой рябиновой сЗни, 

Надъ быстро льющимся потокомъ, 
Они садятся на траву. 

Порой любовникъ въ томной лБни 
Послушной дфвЪ на колфни 
Кладетъ безпечную главу 

И легкимъ сномъ глаза смыкаетъ. 
Духъь притая, она внимаетъ 
Дыханью друга своего; 

Древесной вЪтвью отвфваетъ 
Докучныхь мошекъ отъ него; 

Его кудрявыми власами 

Играетъ дфтскими перстами. 
Когда-жъ подъемлется луна, 

И диюй край подъ ней задремлетъ, 


1824—1825 гг. Въ приютъ укромный свой она 
Къ себЪ на одръ его пруемлетъ. 


Но два нЬжная моя 
Томится тайною тоскою. 

$10 Разъ, обычайною порою, 
У водъ любимаго ручья 
Они сидфли молчаливо. 
Владимфъ въ тихомъ забытьи 
Глядфлъ на свфтлыя струи, 

;15 Предъ нимъ бФгушия игриво. 
Дорогой сорванный цвфтокъ 
Онъ какъ-то бросилъ въ быстрый токт 
Вздохнула два молодая, 

На друга голову склоня: 

$90 „ Гакъ,—прошептала—и меня, 
Мигъ полелфя, полаская, 

Такъ на погибель бросишь ты!“ 
Уста незлобной красоты 
Улыбкой милой улыбнулись, 

525 Но скорбь взяла-таки свое, 

И на глазенкахъ у нее 
Невольно слезы навернулись. 
Она косынкою своей 

Ихь отерла и, веселЪй 

530 Глядфть стараяся на друга:— 
„Прости! Безумная тоска! 
Сегодня жизнь моя сладка, 
Сегодня я твоя подруга, 

И завтра будешь ты со мной, 
$535 И день еще, и, статься можетъ, 

Я до разлуки роковой 

Не доживу, Господь поможеть!“ 


Ужели не былъ тронутъ онъ 
Ея любовю невинной”, 

$540 До сей поры, шалунъ безчинной, 
Онъ только зналъ бокаловъ звонъ, 
Дымъ трубокъ, шумныя бесфды 


1824—1825 гг. Соратныхъ брайевъ своихъ 

И за преступныя побфды 

545 Слылъ удальцомъ промежду нихъ. 
Наукой жалкою обмановъ 
Гордился онъ—и точно въ ней 
Другого былъ посмышленнфй. 
Усп5лъ онъ н$сколько романовъ, 

550 ЗБвая и крутя усы, 
Прочесть въ досужные часы 
Отъ царской службы и стакановъ; 
Собой пригожъ былъ, нравомъ живъ. 
Едва пора самопонятья 

855 Пришла ему, наперерывъ 
Влекли его къ себЪ въ объятья 
Супруги, бывш я мужей 
Чрезчуръ моложе иль умнЪ. 
И жадно пилъ онъ наслажденье, 

560 И имъ пов$са молодой 
Избаловалъ воображенье. 
Не испытавъ любви прямой, 
Питомецъ буйнаго веселья, 
Въ пустын$ скучной заключенъ, 

565 За милой Эдой вздумалъ онъ 
Поволочиться отъ безд$лья 
И, какъ вы видфли, шутя, 
Увлекъ прелестное дитя. 
Увы, мучительное чувство 

в70 Его тревожило потомъ! 
Не разъ гусарскимъ языкомъ 
Онъ проклиналъ свое искусство; 
Но чаще, сердцемъ увлеченъ, 
Какая дфва, думалъ онъ, 

8575 Ея прелестнфй въ поднебесной, 
Душою проще и нёжнЪИ? 
И Провид$нья перстъ чудесной 
Онъ признавалъ во встрфчЪ съ ней. 
Своей подругой неразлучной 

580 Ужъ зрфлъ ее въ мечтахъ своихъ, 
Уже въ тБни деревъ родныхъ 
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Велъ съ нею вЪкъ благополучной... 
Вотще! 

Коварный Шведъ опять 
Не соблюдаетъ договоровъ: 
Вновь хочетъ съ Русскимъ испытать 
Неравный жребй бранныхъ споровъ. 
Ужъ переходятъь за Кюмень 
Передовыя ополченья: 
Война, война! Грядушйй день— 
День рокового разлученья. 


Н$ть слезъ у дфвы молодой. 
Мертва лицемъ, мертва душой, 

На суету походныхь сборовъ 
Глядитъ она: всему конецъ! 

На ней встревоженный хитрецъ 
Остановить не смфетъ взоровъ. 
Сгустилась ночь. Въ глубой сонъ 
Все погрузилося. Унылой 

Въ посл5дыйй разъ идетъ онъ къ милой. 
ЕЙ утЬшенья шепчетъ онъ, 

Ее лобзаетъ онъ напрасно. 
Внимаетъ, чувства лишена, 

Даетъ лобзать себя она, 

Но безотв$тно, безучастно! 
Мечтанья всф бЪжали прочь. 

Они томительную ночь 

Въ безмолвной горести проводятъ. 
Ужъ въ путь зоветъ Чянье дня, 
Уже ретиваго коня 

Младому воину подводятъ; 

Ужъ онъ садится. У дверей 
Пустынной хижины своей 

Она стоитъ, мутна очами. 

Дфвица бЪфдная, прости! 

Ужъ по далекому пути 

Онъ поскакалъ. Ужъ за холмами 
Не виденъ онъ твоимъ очамъ... 
Согнувъ колВни, къ небесамъ 
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1824—1825 гг. Она сперва воздфла руки, 
взо За нимъ простерла ихъ потомъ 
И въ прахъ поверглася лицомъ 
Съ глухимъ стенаньемъ смертной муки 


Сковалъ потоки зимн!Й хладъ, 
И надъ стремнинами своими 
в®5 Съ гранитныхъ горъ уже висятъ 
Они горами ледяными. 
Изъ-подъ одежды снЪговой 
Кой-гдЪ вставая головами, 
Скалы чернфютъ за скалами. 
взо Во мглЪ волнистой и сфдой 
Исчезло небо. Зашум$ли, 
Завыли зимн!я метели. 
Что съ бФдной дфвицей моей? 
Потухъ огонь ея очей; 
635 Въ ней Эды прежней н$тъ и тБни; 
Изнемогаетъ въ цвфтЪ дней; 
Но чужды слезы ей и пёни. 
Какъ небо зимнее блЪдна, 
Въ молчаньи грусти безнадежной 
взо Сидить недвижно у окна, 
Сидитъ и бури вой мятежный 
Уныло слушаеть она, 
Мечтая: „НЪтъ со мною друга; 
Ты мн постылъ, печальный свфтъ! 
в4в5 Конца дождусь ли я, иль нётъ? 
Когда, когда сметешь ты, вьюга, 
Съ лица земли мой легый слБдъ? 
Когда, когда на сонъ глубоюй 
Мн$Б дастъ могила свой прютъ, 
650 И на нее сугробъ высовй 
Бушуя в$тры нанесутъ?“ 


Не тщетно дфва молодая 

Кончину раннюю звала: 

Ужъ Эды нЬты Кручина злая 
655 Ее въ могилу низвела. 
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Кто-бъ думать могъ? Въ ея обитель 
Межъ тмъ лукавый соблазнитель 
Неожидаемый летфлъ. 

Какой онъ умыселъ имлъ, 


Богъ вЪсть. Но прибылъ онъ,—и что же?-- 


Узрфлъ ее на смертномъ ложф. 
Въ слезахъ предъ милою упалъ: 
„Постой, отчаянный взывалъ, 
ТебЪ-ль назначена могила! 

О жертва милая любви, 

Я твой навфкъ, живи, живи! 
Ты-ль голосъ друга позабыла?“ 
Но меркнулъ свЪтъ въ ея очахъ; 
На леденъющихъ устахъ 

Уже душа ея бродила... 


Кладбище есть. Т$снятся тамъ 

Къ холмамъ холмы, кресты къ крестамъ, 
Однообразные для взгляда; 

Ихъ (межъ кустами чуть видна, 
Изъ круглыхъ камней сложена) 
Обходитъ низкая ограда. 

Лежитъ уже давно за ней 

Могила дфвицы моей. 

Кто, кто теперь ее отыщеть, 

Кто съ н5жной грустью навЪстить? 
Кругомъ все пусто, все молчитъ; 
Порою только вфтеръ свищетъ 

И можжевельникъ шевелитъ. 
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Эпипогь къ етихотворной повЪети „Эда“. 


Ты покорился, край гранитный, 

Росфи мочь извф$далъ ты— 

И не столкнешь ея пяты, 

Хоть дышешь къ ней враждою скрытной! 
$ Срокъ плна вф$чнаго насталъ, — 

Но слава падшему народу! 

Безстрашно онъ оборонялъ 

Угрюмыхъ скалъ своихь свободу. 

Изъ-за утесистыхъ громадъ 

10 На насъ летБлъ свинцовый градъ; 
Вкусить не см$5ла краткой н$ги 
Рать, утомленная отъ ранъ: 
Ножъ изступленный поселянъ 
Окровавлялъ ея ночлеги! 

15 И все напрасно! Чудный хладъ 
Сковалъ БотничесКя воды; 
Какимъ былъ ужасомъ объятъ 
Пучины богъ сфдо-брадатьъ; 

Какъ изумилися народы, 

зо Когда хребетъ его льдяной, 
Звеня подъ русскими полками, 
Явилъ внезапною стёной 
Ихь передъ шведскими брегами! 
И какъ Стокгольмъ оцфпен$лъ, 

5 Когда надъ нимъ, шумя крылами, 
Орелъ нашъ грозный возлетфлы 
Онъ въ немъ узналъ орла Полтавы! 
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Все покорилось. Но не мнЪф, 
П$вцу, незнающему славы, 
ПЪть славу храбрыхъ на войнф. 
Питомецъ музъ, питомецъ боя, 
ТебЪ, Давыдовъ, пфть ее: 
В$нкомъ пфвца, вЪнкомъ героя 
Чело украшено твое. 

Ты видфлъ Финсюе граниты, 
Безстрашныхъ кров!ю омыты; 
По нимъ водилъ ты ихъ строи. 
Ударь же въ струны позабыты 
И вспомни подвиги твои! 
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Тепема и Макаръ. 


Телема пламенна, игрива, 

Но черезчуръ нетерпфлива, 

Но перемфнно прельщена 

То тЬмъ, то этимъ: безпокойства 
Всегда душа ея полна. 

Любила толстяка она 

Совсфмъ иного съ нею свойства: 
Макаръ не тужитъ ни о чемъ,— 
Ему покой всего дороже. 

Съ весельемъь шумнымъ незнакомъ, 
Онъ незнакомъ со скукой тоже. 
Заснетъь онъ ночью крфпкимъ сномъ, 
Едва глаза свои зажмуритъ,— 
Поутру встанетъ молодцомъ, 

День цфлый посл балагуритъ. 

Въ любви причудливой своей 

Къ Макару часто нестерпимой 
Была Телема: милымъ ей 

ХотБлось быть боготворимой. 
Однажды, чфмъ-то оскорбясь, 
Увлекшись живостью сердечной, 
Въ упрекахъ горькихъ излилась 
Предъ нимъ она. Макаръ безпечной 
Покинулъ бфдную см$ясь. 

Безъ друга скучно и уныло 
Тянулись дни. Изъ края въ край 
За нимъ бЪжать она давай: 

Жить безъ Макара тошно было. 


1825—1826 гг. Надежды дЪтскою полна, 

зо Приходитъ въ Царское она. 
Того-ли встрЪтитъ, иль другова: 
„Не здЪсь-ли милый мой дружокъ? 
Макара н$ёть ли дорогова?“ 

Никто безъ хохота не могъ 

35 Услышать имени такова. 

— Какой Макаръ тобой любимъ, 
Какъ разлучилася ты съ нимъ, 
Что онъ, голубушка, за диво?— 
Она въ отвфтъ нетерп$ливо: 

в „НЪтъ лучше друга моего: 
Благоразуменъ, доброхотенъ, 
Веселонравенъ, беззаботенъ, 

ВсЪ любятъ искренно его; 
Не ненавидя никого, 

8 Онъ самъ никфмъ не ненавидимъ“, 

— Ступай, отвфтствовали ей, 
Здесь нЪть его: такихъ людей 
Мы при ДворЪ совсфмъ не видимъ. 


РЪшилась далЪе итти 

$50 Моя бЪглянка молодая; 
Заходитъ въ Лавру по пути, 
Макара мирнаго найти 
Въ сей мирной пристани мечтая. 
Игуменъ ей: „Признаться вамъ, 

55 Его мы долго поджидали, 
Но, признаюсь, по пустякамъ: 
Прють отъ бурь житейскихъ намъ 
Въ замЪну стфны наши дали“. 
Одинъ неласковый чернецъ 

во Сказалъ вертушкЪ наконецъ: 
„О чемъ вы слЪпо возмечтали? 
Найдется-ль, полно, вашъ бЪглецъ? 
На томъ онъ свЪтБ, мы слыхали“. 
Телему набожный мудрецъ 

в5 Чуть не взбфсилъ такимъ прив$томь:— 
„Его найду я, мой отецъ, 
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Не безпокойтеся объ этомъ. 

Нъфтъ, о Макар дорогомъ 

Не понапрасну я тоскую: 

Одна я жизнь ему дарую! 

Не можетъ быть онъ въ мр$ томъ, 
Когда я въ этомъ существую!“ 


„Но гдЪ же встрзчу друга я?“— 
Мечтаетъь странница моя. 

„Въ столицф—что же? не чудесно! 
Между пЪвцами вЪрно онъ, 
Которыми изображонъ 

Онъ столь искусно и прелестно“. 
Одинъ изъ нихъ ей молвилъ такъ: 
„Вы обманулися никакъ: 

Не появлялся, къ сожалфнью, 

И между нами вашъ чудакъ. 

Его поемъ мы кое-какъ, 

По одному воображенью“. 


Совфтъ предъ нею. На него 
Взглянула странница—и мимо: 
Н%тъ, для Макара моего 

Такое мЗсто нестерпимо! 

Тамъ н$5ть его. Не спорю въ томъ, 
Прельститься могъ бы онъ Дворомъ: 
Дворъ полонъ чуднаго угара; 

Но за присутственнымъ столомъ 
ВвЪкъ не увижу я Макара! 
Надфясь друга повстрФчать, 

Телема стала навфщать 

Гулянья, зрёлища столицы, 

Ко всфмъ заглядывала въ лицы, — 
По пустякамы Приглашена 

Въ дома блестяще она, 

ГдЪ тв счастливцы предсЪдаютьъ, 
Которыхъ свётскимъ языкомъ 
Людьми съ утонченнымъ умомъ, 
Людьми со вкусомъ называютъ. 
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Они привфтливы лицомъ, 

Р$5чами веселы, свободны 

И съ милымъ сердцу бЪглецомъ 
Ей показались очень сходны; 

Но чфмъ съ Макаромъ дорогимъ 
ПохожЪЙй быть они старались, 
Отъ сходства истиннаго съ нимъ 
Т5мъ очевиднфЙ удалялись! 


Тоска-печаль ее взяла; 

Наскуча бЪгать попустому 

Изъ м$5ста въ м5сто, побрела 

Она тихохонько до дому. 

Въ давно покинутый прютъ 
Приходитъ странница—и что же? 
Уже Макаръ съ улыбкой тутъ 
Подругу ждалъ на брачномъ ложф: 
„Со мною въ мирф и любви, 

Онъ молвилъ, съ этихъ поръ живи. 
Живи, о лишнемъ не тоскуя, 

И коль разстаться вновь со мной 
Не хочешь, нрава тишиной 

СебЪ прязнь мою даруя, 

Оть угожденья моего 

Не требуй болЪе того, 

Что я даю, что дать могу я“. 


10 


15 


20 


25 


30 


1825—1828 гг. 


Батлъ. 


ПОВЪЗСТЬ. 


[УмБютъь жить въ МосквЪ богатой 
И для себя и для другихъ. 

У знатныхь баръ, сыновъ прямыхъ 
Столицы праздной, тароватой, 
Одно веселье на умЪ, 

Одно занят!е— банкеты. 

Какъ рады жители зимЪ! 
Теперь—Богъ вЪсть,—а въ прежни лЁты 
Зимой у нихъ за пиромъ пиръ. 
Ношу-ли фракъ я, иль мундиръ, 
Женатъ-ли я, хочу-ль жениться, — 
МнБ всяыЙ радъ. Когда не лБнь, 
Вальсировать и волочиться 

Въ МосквЪ могу я каждый день]. 


Глухая полночь. Строемъ длиннымъ, 
Осеребренныя луной, 

Стоятъ кареты на Тверской 

Предъ домомъ пышнымъ и стариннымъ. 
Пылаетъ тысячью огней 

Обширный залъ; съ высокихъ хоровъ 
Гудятъ смычки; толпа гостей, 

Съ приличной важностю взоровъ, 
Въ чепцахъ узорныхъ, вычурныхь, 
Рядъ пестрый барынь пожилыхъ 
Сидитъ. Причудницы, отъ скуки, 

То поправляютъ свой нарядъ, 

То на толпу, сложивши руки, 

Съ тупымъ внимаНемъ глядятъ. 
Кружатся дамы молодыя, 

Не чувствуютъ себя самихъ; 

Драгими камнями у нихъ 

Горять уборы головные; 


— 42. — 


1825—1828 гг. 


35 


#0 


45 


80 


65 


60 


65 


По ихъ плечамъ полунагимъ- 
Златые локоны летаютъ; 

Одежды легя, какъ дымъ, 

Ихь легЙй станъ обозначаютъ. 
Вокругъ плфнительныхъ харитъ 

И суетится, и кипитъ 

Толпа поклонниковъ ревнивыхъ, 
Толкуетъ, ловитъ каждый взглядъ: 
Шутя несчастныхъ и счастливыхъ 
Вертушки милыя творятъ. 


Въ движеньи все. Горя добиться 
Вниманья лестнаго красы, 

Гусаръ крутитъ свои усы, 

Писатель чопорно острится.— 

И оба правы: говорятъ, 

Что въ то же время можно дамамъ, 
М$няя сл$ва взглядъ на взглядъ, 
См$Фяться справа эпиграммамъ. 
Межъ тфмъ и въ лентахъ, и въ звфздахъ, 
Порою, съ картами въ рукахъ, , 
Выходятъ важные бояры, 

Вставъ изъ-за ломберныхъ столовъ 
Взглянуть на мчацяся пары 

Подъ гулъ порывистый смычковъ. 


Но гости глухо зашум$ли, 

Вся зала шопотомъ полна: 

„Домой у$хала она! 

Вдругъ стало дурно ей“. Ужели? 
—Въ кадрили весело вертясь, 
Вдругъ помертв$ла! --Что причиной? 
Ахъ, Боже мой! скажите, князь, 
Скажите, что съ княгиней Ниной, 
Женою вашею?---Богъ вЪсть, 
Мигрень, конечно!... въ сюрахъ шесть. 
—Что съ ней, кузина? танцовали 

Вы въ ближней парЪ, видфлъ я?— 
„Въ кругу пристойномъ не всегда-ли 
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Она какъ будто не своя?“ 
Злословье правду говорило: 
Въ МосквЪ, межь умницъ и межъ дуръ,. 
Моей княгинф черезчуръ 

Слыть Пенелопой трудно было. 
Презрфнья къ мнЪн!ю полна, 
Надъ добродфтелю женской 

Не насмЪхается-ль она, 

Какъ надъ ужимкой деревенской? 
Кого въ свой домъ она манитъ: 
Не записныхъ ли волокитъ, 

Не новичковъ ЛИ миловидныхъ? 
Не утомленъ ли слухъ людей 
Молвой побфдъ ея безстыдныхъ 
И соблазнительныхъ связей? 


Но какъ влекла къ себЪ`всесильно 
Ея живая красота! 

Чьи непорочныя уста 

Такъ улыбалися умильно! 

Какая бы Людмила ей, 

Смирясь, лучей благочестивыхъ 
Своихъ лазоревыхъ очей 

И свЪжести ланитъ стыдливыхъ 
Не отдала бы сей же часъ 

За ярюй глянецъ черныхъ глазъ, 
Облитыхъ влагой сладострастной, 
За пламя жаркое ланитъ? 

Какая феф самовластной 

Не уступила-бъ изъ харитъ? 


Какъ въ близкихъ сердца разговорахъ 
Была пл$нительна она! 

Какъ угодительно-нёжна! 

Какая ласковость во взорахъ 

У ней с1яла! Но порой, 

Ревнивымъ гнфвомъ пламенфя, 

Какъ зла въ словахъ, страшна собой, 
Являлась новая Медея! 
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Какя слезы изъ очей 

Потомъ катилися у ней! 
Терзая душу, проливали 

Въ нее томленье слезы тФ: 
Кто-бъ не отеръ ихъ у печали, 
Кто-бъ не оставилъ красот? 


Страшись прелестницы опасной, 
Не подходи: обведена 
Волшебнымъ очеркомъ она; 
Кругомъ ея заразы страстной 
Исполненъ воздухъ! Жалокъ тотъ, 
Кто въ сладЙ чадъ его вступаетъ: 
Ладью пловца водоворотъ 

Такъ на погибель увлекаетъ! 

Бфги ее: нфтъ сердца въ ней! 
Страшися вкрадчивыхъ рЪчей 
Одур$вающей приманки; 
Влюбленныхь взглядовъ не лови: 
Въ ней жаръ упившейся Вакханки, 
Горячки жаръ—не жаръ любви. 


Такъ, не сочувствя прямаго 
Могуществомъ увлечена, 

На грудь роскошную она 
Звала счастливца молодаго: 
Онъ пересозданъ былъ на мигъ 
Ея живымъ воображеньемъ; 

Ей своенравный зр$флся ликъ, 
Она ласкала съ упоеньемъ 
Одно видфНе свое. 

И гасла вдругъ мечта ее: 

Она вдалась въ обманъ досадной, 
Ея прельститель ей см5шонъ, 
И средь толпы ЛаисЪ хладной 
Ужъ не примфтенъ будетъ онъ. 


Въ часы томительные ночи, 
УтЬхъ естественныхь чужда, 
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Такъ чародфйка иногда 

СебЪ волшебствомъ тБшитъ очи: 
Надъ ней слились изъ облаковь 
Великол$пные чертоги; 

Она на тронф изъ цвфтовъ, 

Ей угождаютъ полу-боги. 

На мигъ одинъ восхищена 
Живымъ видфнНемъ она; 

Но въ умъ приходить съ изумленьемъ, 
См$ется сердца забытью 

И съ тьмой сливаетъ мановеньемъ 
Мечту блестящую свою. 


Чей образъ кисть нарисовала? 
Увы! тБ дни ужъ далеко, 
Когда княгиня такъ легко 
Воспламенялась, остывала! 
Когда, питомицф прямой 

И Эпикура и Ниноны, 
Летучей прихоти одной 

Ей были в$домы законы! 
Посланникъ рока ей предсталъ, 
Смущенный взоръ очаровалъ, 
Поработилъ воображенье, 
Слялъ всё мысли въ мысль одну 
И пролилъ страстное мученье 
Въ глухую сердца глубину. 


Красой изнфженной Арсешй 

Не привлекалъ къ себф очей: 
Слды мучительныхъ страстей, 
СлЪды печальныхъ размышлен!й 
Носилъ онъ на челЪ; въ очахъ 
Безпечность мрачная дышала, 

И не улыбка на устахъ,— 
Усмфшка праздная блуждала. 
Онъ не задолго посфщалъ 
Края чуже; тамъ искалъ, 

Какъ слышно было, развлеченья 


1825—1828 11. 1во И снова родину узр$лъ; 
Но, видно, сердцу исцфленья 
Дать не возмогъ чужой пред$лъ. 


Предсталъь онъ въ домъ моей Лаисы, 
И остряковъ задорный полкъ, 

185 Не знаю какъ, предъ нимъ умолкъ, 
Главой поникли Адонисы. 
Онъ въ разговор поражалъ 
Людей и свфта знаньемъ р$дкимъ, 
Глубоко въ сердце проникалъ 

196 Лукавой шуткой, словомъ Фдкимъ; 
Судилъ разборчиво пфвца, 
Зналъ цфну кисти и р$зца; 
И сколько ни былъ хладно-сжатымъ 
Привычный складъ его рфчей, 

195 Казался чувствами богатымъ 
Онъ въ глубин души своей. 


Неодолимо, какъ судьбина, 
Не знаю что, въ игрЪ лица, 
Въ движеньи каждомъ пришлеца, 
300 Къ нему влекло тебя, о Нина! 
Съ него ты не сводила глазъ... 
Онъ былъ учтивъ, но хладенъ съ нею; 
Ее смущалъ онъ много разъ 
Улыбкой опытной своею; 
05 Но, жрица давняя любви, 
Она-ль не знала, какъ въ крови 
Родить мятежное волненье, 
Какъ въ чувства диюЙ жаръ вдохнуть... 
И всемогущее мгновенье 
#10 Его повергло къ ней на грудь. 


Мои любовники дышали 

Согласнымъ счастьемъ два-три дни; 

Чрезъ день, другой—потомъ они 

Несходство въ чувствахъ показали. 
*15 Забвенья страстнаго полна, 
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Полна блаженства жизни новой, 
Свободно, радостно она 

Къ нему ласкалась, но суровой, 
Унылый часто зрфлся онъ: 


‚ Предъ нимъ леталь мятежный сонъ; 


Всегда разсфянный, судьбину, 
Казалось, въ чемъ-то онъ винилъ, 
И, прижимая къ сердцу Нину, 
Отъ Нины сердце онъ таилъ. 


Неблагодарный! Имъ у Нины 
Вс мысли были заняты: 

Его любимые цвЪты, 

Его любимыя картины 

У ней являлися. Не разъ 
Блистали новые уборы 

Въ ея покояхъ, чтобъ на часъ 
Ему прельстить, потЪшить взоры. 
Былъ втайнф убранъ кабинетъ, 
ГдЪ сладострастный полу-свЪтъ, 
Богинь роскошныхъ изваянья, 
КуренйЙ сладкихъ легкЙ паръ, 
Животворило все желанья, 
Вливало въ сердце томный жаръ. 


Вотще! Онъ преданъ былъ печали. 
Однажды (до того дошло) 

У Нины вспыхнуло чело 

И очи ярко заблистали. 

Страстей противныхъ бфглый споръ 
Лице явило. „Что съ тобою,“ 
Она сказала: „что твой взоръ 

Все полонъ мрачною тоскою? 
Досаду давнюю мою 

Я бол въ сердце не таю: 

Печаль съ тобою неразлучна; 
Стыжусь, но ясно вижу я: 

ТебВ тяжка, тебЪ докучна 
Любовь безумная моя! 
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Скажи, въ сердечной глубинЪ 

35 Ты нечувствителенъ ко мн 
Иль недовфрчивъ? Подозрфнье 
Я заслужила. Старины 
МнЪ тяжело воспоминанье: 
Тогда всечасной новизны 

зво Алкало у меня мечтанье; 
Одинъ кумиръ на долЙ срокъ 
Поработить его не могъ: 
Любовь сегодняшняя трудно 
Жила до завтрашняго дня. 

265 МнЪ ввфрить сердце безразсудно; 
Ты правъ, но выслушай меня. 


„БЪги со мной: земля велика! 
Чужбина скроетъ насъ легко, 
И тамъ безвфстно, далеко, 

70 Ты будешь полный мой владыка. 
Ты мн Италйю порой 
Хвалилъ съ блестящимъ увлеченьемть 
Страну, любимую тобой, 

Узнала я воображеньемъ: 

975 Тамъ солнце пышно, тамъ луна 
Восходитъ, сладости полна; 
Тамъ вьются лозы винограда, 
Шумятъ лавровые лЪса: 

Туда, туда! съ тобой я рада 
я80 Забыть родныя небеса. 


„ЬЪги со мной! Ты безотв$тенъ! 
Отвфтствуй, жребй мой р%фши. 
Иль н$ёть| зачфмъ? Твоей души 
Упорный холодъ мн прим$тенъ. 

85 Безмолствуй! не нуждаюсь я 
Въ словахъ обманчивыхъ—довольно! 
Любовь несчастная моя 
МнЪ свыше казнь... но больно, больно|. 
И зарыдала. Возмущонъ 
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Ея тоской: „Безумный сонъ 

Тебя увлекъ,“ сказалъ Арсен, 
„Невольный мракъ души моей— 
Слфдъ прежнихъ, жалкихъ заблужденй 
И прежнихъ гибельныхъ страстей. 


„его со временемъ разсфетъ 

Твоя волшебная любовь: 

НФтъ, не тревожься, если вновь 
Тобой сомнфнье овладфетъ! 

Мое унынье не вини.“ 

День посл, мирною четою, 
Сидфли на софЪ они. 

Княгиня томною рукою 

Обняла друга своего 

И прилегла къ плечу его. 

На ближнй столикъ, въ дум скрытной 
Облокотясь, Арсейй нашъ 

Межъ тмъ на карточкЪ визитной 
Водилъ небрежный карандашъ. 


Давно былъ вечеръ. Съ легкимъ трескомъ 
Горфли свЪчи на столф, 

Кумировъ мраморъ въ дальней мглЪ 
Кой-гдЪ блисталъ нев$рнымъ блескомъ. 
Молчалъ Арсенй, Нина тожъ... 

Вдругъ, тайнымъ чувствомъ увлеченный, 
Онъ восклицаетъ: „Какъ похожь!“ 
Проснулась Нина: „Другъ безцфнный, 
Похожъ! Ужели! мой портретъ? 
Взглянуть позволь... Что-жъ это? НЪты 
Не мой: жеманная дЪвчонка 

Со сладкой глупостью въ глазахъ, 

Въ кудряхъ мохнатыхъ, какъ болонка, 
Съ улыбкой сонной на устахъ!“ 


„Скажу, красавица такая 
Меня затмила бы совсфмъ“... 
Лице княгини между тёмъ 
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Покрыла блфдность гробовая. 
Ея дыханье отошло, 

Уста застыли, посин$ли; 
Увлажилъ хладный потъ чело; 
Непомертв$лые блестфли 
Глаза одни. ВЪщать хотфлъ 
Языкъ мятежный, но косн$лъ: 
Слова сливались въ лепетанье. 
Мгновенье долгое прошло, 

И наконецъ ея страданье 
Свободный голосъ обр$ло. 


„АрсенНй, видишь, я мертв$ю; 
Арсенй, дашь ли мнЪ отвфтъ! 
Знакомъ ты съ ревностюр?... Н$тъг... 
Такъ вфдай, я знакома съ нею, 
Я къ ней способна! Погляди, 
Воть любопытное колечко: 

Его ношу я на груди. 

Не все, постой!.. еще словечко: 
Арсенй, знай, одарено 
Волшебной силою оно; 

Знай, никакое злоключенье 
Меня при немъ не устрашитъ. 
Въ глазахъ твоихъ недоум$нье, 
Дивишься! Ядъ оно таитъ.“ 


У Нины руку взялъ Арсенй: 
„Спокойна совфсть у меня,“ 
Сказалъ, „но дожилъ я до дня 
Тяжелыхъ сердцу откровенй. 
Внимай же мнЪ. Съ чего начну? 
Не предавайся гнфву, Нина! 
Другой дышалъ я встарину: 
ХотВла то сама судьбина. 
Росли мы вмЪстЪ. Какъ мила 
Малютка Оленька была! 

Ее мгновеньями иными 

Еще я вижу предъ собой 


Е 
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Съ очами темно-голубыми, 
Съ темно-кудрявой головой. 


„Я называлъ ее сестрою, 

Съ ней игры дфтства я д$лилъ; 
Но годъ за годомъ уходилъ 
Обыкновенной чередою. 
Исчезло дфтство. Притекли 
Дни непонятнаго волненья, — 
И другъ на друга возвели 

Мы взоры полные томленья. 
Обманчивъ разговоръ очей. 

И, руку Оленьки моей 
Сжимая робкою рукою: 
„Скажи“, шепталъ я иногда, 
„Скажи, любимъ ли я тобою?“ 
И слышалъ сладостное да. 


„Въ счастливый домъ, себЪ на горе, 
Тогда я друга ввелъ. Лицомъ 

Онъ былъ прятенъ, живъ умомъ; 
Обворожилъ онъ Ольгу вскорЪ. 
Всегда встрЪчались взоры ихъ, 
Всегда велся межъ ними шонотъ. 

Я мукъ язвительныхъ моихъ 

Не снесъ: излилъ ревнивый ропотъ. 
Какой же ждалъ меня успЪхь? 

МнЪ былъ отвЪтомъ дфтсеЙ смЪхы 
Ее покинулъ я съ презр$ньемъ, 
Всю боль души въ душ тая, 
Сказалъ прости всему; но мщеньемъ 
Сопернику поклялся я. 


„Всечасно колкими словами 
Скучалъ я, досаждалъ ему, 

И по желанью моему 

Вскипфла ссора между нами. 
Стр$флялись мы. Въ крови упавъ, 
На вЪкъ я думалъ мръ оставить; 
Съ одра возсталъ я тфломъ здравь, 
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Но сердцемъ боленъ. Что прибавить? 
Бъжалъ я въ дальше края: 

Увы! подъ чуждымъ небомъ я 
Томился тою же тоскою. 

Родимый край узрфвъ опять, 

Я только съ милою тобою 

Душою началъ оживать.“ 


Умолкъ. Безсмысленно глядфла 

Она на друга своего, 

Какъ будто повфсти его 

Еще вполнЪ не разумВла; 

Но отъ руки его потомъ 

Освободивъ тихонько руку, 

Вдругъ содрогнулася лицомъ, 

И все въ немъ выразило муку; 

И обезсилена, томна, 

Главой поникнула она. 

„Что, что съ тобою, другъ безцфнный!“ 
Вскричалъ Арсевйй. Слухъ его 

Внялъ только вздохъ полустБсненный. 
„Другъ милый, что ты?“— „Ничего.“ 


Еще на крыльяхъ торопливыхъ 
Промчалось нфсколько недЪль 

Въ размолвкахъ бурныхъ, какъ досель, 
И въ примиреньяхъ несчастливыхъ. 

Но что же, что же напосл5дъ? 
Сегодня друга нфть у Нины 

И завтра, послЪ завтра нфть 
Напрасно, полная кручины, 

Она съ дверей не сводитъ глазъ 

И мнитъ: онъ будетъ черезъ часъ. 
Онъ позабылъ о Нинф страстной. 
Онъ не вошелъ, вошелъ слуга, 
Письмо ей подалъ... мигъ ужасный! 
Сомнфнья н$тъ: его рука! 

„Что медлить“, къ ней писаль Арсенй: 
Открыться должно.... Небо! въ чемъ? 


1825—1828 гг. Едва владъю я перомъ, 
Ищу напрасно выражен. 
О Нина! Ольгу встр$тилъ я; 
40 Она понынЪф дышитъ мною, 
И ревность прежняя моя 
Была неправой и см шною. 
Удфлъ рЪшенъ. По старинф 
Я вфренъ Ольг, врной мнф. 
&&$ Прости! твое воспоминанье 
Я сохраню до позднихъ дней: 
Въ немъ понесу я наказанье 
Ошибокъ юности моей“. 


Для своего и для чужова 
зо Незрима Нина; всфмъ одно 
Твердитъ швейцаръ ея давно: 
Не принимаетъ, нездорова! 
ЕЙ нужды нЪть ни въ комъ, ни въ чемъ; 
Питье и пищу забывая, 
855 Въ поко$ дальнемъ и глухомъ 
Она недвижная, нфмая 
Сидитъ и съ м$ста одного 
Не сводитъ взора своего. 
Глубокой муки сонъ печальный! 
4в0 Но двери пашутъ растворясь: 
Мужьъ, не весьма сантиментальный, 
Сморкаясь громко, входитъ князь. 


И воть садится. Въ размышленье 
Сначала молча погружонъ, 
& 65 Ногой потряхиваетъ онъ 
И наконецъ: „Съ тобой мученье! 
Безъ всякой грусти ты грустишь; 
Какъ погляжу, совсфмъ больна ты: 
Ей-ей, съ трудомъ вообразишь, 
470 Какъ вы причудами богаты! 
Опомниться тебЪ пора. 
Сегодня балъ у князь-Петра; 
Забудь фантази пустыя 


1825—1828 гг. И отъ людей не отставай: 
#15 Тамъ будутъ наши молодые, 
Арсенй съ Ольгой. Пофзжай!“ 


„Ну что, пофдешь-ли?“— „Пофду“, 
Сказала, странно оживясь, 
Княгиня. „Дфло“, молвилъ князь, 
:80 „Прощай, сп$шу я въ клубъ къ обЪду“. 
Что, Нина бФдная, съ тобой? 
Какое чувство овладЪло 
Твоей болЪзненной душой? 
Что оживить ее ум$ло, — 
#85 Ужель надежда? Торопясь 
Часы летятъ; уъхалъ князь; 
Пора готовиться княгин$. 
Нарядами окружена, 
Давно не бывшими въ помин$, 
490 Передъ трюмо стоитъ она. 


Ужъ газъ на ней, струясь, блистаетъ; 
Роскошно, сладостно очамъ 
Рисуетъ грудь, потомъ къ ногамъ 
Съ гирляндой яркой упадаетъ. 
49$ Алмазъ мелькающихъ серегъ 
Горитъ за черными кудрями; 
Жемчугъ чело ея облегъ 
И межъ обильными косами 
Рукой искусной пропущонъ, 
500 То видимъ, то невидимъ онъ. 
Надъ головою перья вфютъ: 
По томной прихоти своей, 
То ей лице они лелфють, 
То дремлютъ въ локонахъ у ней. 


зов Межъ тёмъ (къ какому разрушенью 
Ведетъ сердечная гроза!) 
Ея потухише глаза 
Окружены широкой т$нью, 
И на щекахъ румянца н$ть! 


1825--1828 гг. з10 Чуть виденъ въ образЪ прекрасномъ 
Красы бывалой слабый слфды 
Въ стеклЪЬ живомъ и безпристрастномъ 
Княгиня бфдная моя 
Глядяся МНИТЪ: „и это я! 
;15 Но пусть на страшное видфнье 
Онъ взоръ смущенный возведеть; 
Пускай узритъ свое творенье 
И всю вину свою пойметъь“. 


Другое тяжкое мечтанье 
5$0 Потомъ волнуетъ душу ей: 
ь„Ужель соперниц моей 
Отдамся я на поруганье! 
Ужель спокойно я снесу, 
Какъ, торжествуя надо мною, 
595 Свою цвфтущую красу 
Съ моей увядшею красою 
Сравнитъ насмфшливо она! 
Надежда есть еще одна: 
Сл$ды печали я сокрою 
$30 Хоть въ половину, хоть на часъ“.. 
И Нина трепетной рукою 
Лице румянитъ въ первый разъ. 


Она явилася на балЪ. 
Что-жъ возмутило душу ей? 
$35 Толпы ли вфтреныхъ гостей 
Въ ярко-блестящей, пышной залЪ 
Безпечный лепетъ, мирный смЪхъЪ? 
Порывы-ль музыки веселой, 
И, словомъ, этотъ вихрь утЬхЪ, 
$40 Больнымъ душою столь тяжелой? 
Или насмЪшливо взглянуть 
Посмфлъ на Нину кто-нибудь? 
Иль лишнимъ счасЧемъ блистало 
Лице у Ольги молодой? 
545 Чтобъ ни было, ей дурно стало, 
Она уБхала домой. 


1825—1828 гг. Глухая ночь. У Нины въ спальной, 

Л$ниво споря съ темнотой, 
Передъ иконой золотой 

во Лампада точитъ свфтъ печальной. 
То пропадетъ во мракЪ онъ, 
То заиграетъ на окладф; 
Кругомъ глубоюй, смертный соны 
Межъ тЪмъ въ блистательномъ нарядф, 

53 Въ богатыхъ перьяхъ, жемчугахъ, 
Съ румянцемъ страннымъ на щекахь, 
Ты-ль это, Нина, мною зрима? 
Въ переливающейся мглЪ 
Зачфмъ сидишь ты недвижима 

560 Съ недвижной думой на чел? 


Дверь заскрип$ла: слышитъ ухо 
Походку чью-то на полу; 
Передъ иконою, въ углу, 
Сталъ и закашлялъ кто-то глухо. 
$65 Вотъ чья-то дряхлая рука 
Изъ тьмы къ лампад потянулась, 
Св$тильню тронула слегка; 
Свфтильня сонная очнулась, 
И свБть нежданный и живой 
810 Вдругъ озаряетъ весь покой: 
Княгини мамушка сЪдая 
Передъ иконою стоитъ, 
И воть ужъ, набожно вздыхая, 
Земной поклонъ она творитъ. 


‚75 Воть поднялась, перекрестилась; 
Вотъ поплелась было домой: 
Вдругъ видить Нину предъ собой, 
На полпути остановилась, 

Глядитъ печально на нее, 

580 Качаетъ старой головою: 

„ ГЫ-ЛЬ ЭТО, дитятко мое, 
Такою позднею порою?... 
И не смыкаешь очи сномъ, 


1825—1828 гг. Горюя, Богъ знаетъ, о чемъ 
;85 Воть такъ-то ты свой в$къ проводишь, 
Хоть оть ума, да не умно: 
Ну, право, ты себя уходишь, 
А вЪдь грфшно, куда грЪшно! 


„И что въ судьбЪ твоей худого? 
90 Какъ погляжу я, полонъ домъ 

Не перечесть какимъ добромъ; 

Къ тому же званья ты большого; 

Твой князь прАятнаго лица, 

Душа въ немъ кроткая такая: 
$595 Всечасно Вышняго Творца 

Благославляла бы другая! 

Ты позабыла Бога... да, 

Не ходишь въ церковь никогда: 

Повзрь, кто Господа оставитъ, 
воо Того оставить и Господь; 

А Онъ-то духомъ нашимъ правитъ, 

Онъ охраняетъь нашу плоть! 


„Не осердись, моя родная: 
Ты знаешь, мало-ли о чемъ 

вов Мелю я старымъ языкомъ; 

Прости, дай руку мнЪ“. Вздыхая, 
Къ рукБ княгининой она 

Устами ветхими прильнула: 

Рука ледяно-холодна. 

610 "Въ лице ей съ трепетомъ взглянула: 
'На немъ поспфшный смерти ходъ; 
`’Глаза распухли, въ пнЪ ротъ.... 

Судьбина Нины совершилась, 

Нть Нины! ну такъ что-же? н$8тъ! 
в15 Какъ видно, ядомъ отравилась, 

Сдержала страшный свой обфть! 


Уже билеты роковые, 

Билеты съ черною каймой, 

На коихъ бренности людской 
взо Трофеи, модой принятые, 

Печально поражаютъ взглядъ; 


1825—1828 гг. 


ГдЪ сухощавые Сатурны 
Съ косами грозными сидятъ, 
Склонясь на траурныя урны; 


вэ5 ГдЪ кости мертвыя крестомъ 


Лежать разительнымъ гербомъ 
Подъ гробовыми головами, — 
О смерти Нины должну вЪсть 
Обыкновенными словами 


взо СпБшатъ по городу разнесть. 


Въ урочный день, на выносъ т$ла, 
Со всфхъ концовъ Москвы большой, 
Одна карета за другой 

Къ хоромамъ князя полетфла. 


вз5 Обсфвъ гостиную кругомъ, 


Сначала важное молчанье 
Толпа хранила; но потомъ 
Возникло томное жужжанье: 
Оно росло, росло, росло 


зо И въ шумный говоръ перешло. 


Объятый счастливымъ забвеньемъ, 
Самъ князь за дфло принялся 
И жаркимъ богословскимъ преньемъ 


`Съ ханжой какимъ-то занялся. 


в45 Богатый гробъ несчастной Нины 


Священствомъ пышнымъ окруженъ, 
Былъ въ землю мирно опущенъ. 
Свфтъ не узналъ ея судьбины. 
Князь, безъ особаго труда, 


вво Свой жребй Вышней волЪ предалъ. 


Поэтъ, который завсегда 

По четвергамъ у нихъ об$далъ, 
Никакъ съ желудочной тоски 
Скропалъ на смерть ея стишки. 


в;5 Обильна слухами столица: 


Молва какая-то была, 
Что ихъ законная страница 
Въ журналЪ Дамскомъ приняла. 
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1828 г. 
Переселен1е душьъ. 
(СКАЗКА). 


Зевесъ, любя семью людскую, 
Попарно души сотворилъ 

И напередъ одну мужскую 
Съ одною женской согласилъ. 
Хвала всевышней благостынЪ! 


Но въ ней намъ мало пользы нын%: 


ГдЪ душу парную найти? 
Гд5?Р—Разлилося въ наше время 
Такъ далеко людское племя, 

Такъ многочисленны пути! 

Куда пойду? мечтаешь съ горемъ: 
На хладный Сверъ, знойный Югъ? 
За БЪлымъ иль за Чернымъ моремъ 
Блуждаешь ты, желанный другъ? 
Не все... приводить въ искушенье 
Еще другое затрудненье: 

Порою съ родственной душой 
Столкнешься, по свфту блуждая, 
И радь; но вотъ бфда какая: 
Душа родная—ротъ чужой 

И постороннЙ подбородокы.. 
Враждуютъ чувства межъ собой; 
Признаться, способъ мировой 
Находкой былъ бы изъ находокъ 
Объ этомъ, добрые друзья, 

Вамъ предлагаю повесть я. 

Въ землф, о коей справедливо 
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1828 г. Намъ чудеса вфщаетъ старь, 

Въ ЕгиптБ славномъ жилъ-былъ Царь: 
зо Имфлъ онъ дочь-—творенья диво, 
Красотъ подсолнечныхъ алмазъ, 
Любовь души, веселье глазъ, 

Челомъ бЪл5е лилй Нила; 
Коралла пышнаго морей 
35 Устами свфжими алЪЙ; 
ЯснЪе дневнаго свЪтила 
Улыбкой ясною своей. 
В» предфлахъ самыхъ отдаленныхъ 
Носилася ея хвала 
40 И полкъ Царей иноплеменныхъ 
Къ ней женихами привела. 
Въ МемфисБ древнемъ уступали 
Одни пиры пирамъ другимъ, 
Въ прикрасу блюдамъ дорогимъ 
45 Красивый черепъ подавали. 
Въ кругу любовниковъ своихъ, 
Свфтла, прелестна, возсфдая, 
Моя Царевна молодая 
Совсфмъ съ ума сводила ихъ. 
$0 И все бы ладно шло; но что-же? 
Всегда веселая, она 
Вдругъ стала пасмурна, грустна, 
Такъ что на дфло не похоже. 
Къ своимъ высокимъ женихамъ 
55 Вниманье вовсе прекратила 
И кромЪ колкихъ эпиграммъ 
Имъ ничего не говорила. 


Какая же была вина, 

Что изм$нилась такъ она?Р— 
во Любовь. Случайною судьбою 
Державный пиръ ея отца 
Украсить лирною игрою 

Призвали юнаго п$вца: 
Не восхвалялъ онъ Озирида, 
в$ Не славилъ Аписа-быка, 
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1828 г. Любовь онъ п$лъ, о Зораида! 
И пень его была сладка, 
Какъ водъ согласное журчанье, 
Какъ нЬжныхъ горлицъ воркованье, 

то Какъ томный ропотъ вЪтерка, 

Когда въ полудень воспаленный 
Лобзаетъь онъ исподтишка 
Цвзтокъ, роскошно усыпленный. 
Свершился вышн]Й приговоръ, 

75 Свершился! никакою силой 
Неотразимый, съ этихъ поръ 
Предъ ней носился образъ милой; 
Съ тБхъ поръ въ душ ея звучалъ, 
Звучалъ всечасно голосъ нЪжной, 

зо Ее питалъ, упоевалъ 
Тоскою сладкой и мятежной! 

„Какъ глупы эти дикари, 
Разноплеменные Цари! 
И какъ прелестенъ онъ!“— вздыхая, 

з; Мечтала дфва молодая. 


Но между тфмъ летБли дни; 
РЪ$шенья гости ожидали, — 
Р%шенья не было. Они 
Уже сердиться начинали. 

эо Вотъ съ важнымъ видомъ наконецъ 
Такъ молвилъ дочери отецъ: 
„Я негодую совершенно. 
Не всЪ-ль возможные Цари 
Передъ тобою, говори? 

95 Чрезъ трое сутокъ непрем$нно 
Ты жениха мн$ избери, 
Не то... клянуся бородою, 
Шутить не буду я съ тобою.“ 
Такая рЪчь была ясна. 

100 Что стало съ милою Царевной? 
На что, въ судьб своей плачевной, 
РЪшилась бЪдная она? 
Рыдала долго Зораида, 


ке 60: 3555 


1828 г. Взрывала сердце ей обида, 
'05 Взрывала сердце ей печаль; 
Вдругъ мысль въ ум ея родилась: 
Лицемъ Царевна прояснилась 
И шепчеть: „Ахъ, едва-ль, едва-ль.... 
Но что мы знаемъ? статься можетъ, 
110 Онъ въ самомъ дБлЬ мн поможетъ. 


Вамъ разсказать я позабылъ, 
Что въ эту пору, мой читатель, 
Столфтнйй магъ въ МемфисЪ былъ, 
Изиды вфиШЙ толкователь. 
118 Онъ, если не лгала молва, 
Проникъ всф тайны естества. 
На то и жилъ почтенный дядя: 
Отвергнувъ м!ра суету, 
Не пилъ, не $лъ, не спалъ онъ, глядя 
1$0 Въ глаза священному коту. 
И въ немъ-то было упованье, 
Къ нему-то, милые друзья, 
РЬшилася на совфщанье 
Итти красавица моя. 


195 Едва рфдЪетъ мгла ночная, 
И, пробуждаться начиная, 
Едва румянится востокъ; 
Еще велиюй Мемфисъ дремлетъ 
И утро нехотя премлетъ, 
130 А ужъ покинувъ свой чертогъ, 
Въ простой и чуждой ей одеждЪ, 
Но страха тайнаго полна, 
Довфрясь вфтреной надеждЪ, 
Выходитъ за городъ она. 
135 Передъ очами Зораиды 
Пустыня та, гдЪ пирамиды 
За пирамидами встаютъ 
И (величавыя гробницы) 
Гигантскимъ кладбищемъ ведутъ 
140 Къ стопамъ огромной ихъ Царицы. 
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СебЪ чудакъ устроилъ туть 
Философичесяй прютъ. 
Блуждаетъ дфва молодая 

Среди столицы гробовой: 

И вотъ примфтенъ кровъ жилой, 
Надъ коимъ пальма вфковая 
Стоитъ, роскошно помавая 
Широколиственной главой. 
Царевна видить предъ собой 
Обитель старца. Для чего же 
Остановилася она, 

Внезапно взоромъ смущена 

И чуткимъ ухомъ на-сторож$? 

Что дланью трепетной своей 
Объемлетъ сердце? что такъ пышетъ 
Ея лице? и грудь у ней 

Что такъ неровно, сильно дышетъ? 
Приноситъ пЪснь издалека 

Ей дуновенье в$терка. 


ПЪеня. 


Зачфмъ отъ ранняго разсв$та 
До позней ночи я пою 
Безумной птицей, о Шэта! 
Красу жестокую твою? 


Чужда, чужда ты сожал$нья: 
Звфзда взойдетъ, зв%зда зайдетъ; 
Сурова ты, а мнЪ забвенья 
Безсильный лотосъ не даетъ. 


Люблю, любя въ могилу сниду; 
Несокрушима цфпь моя; 

Я видфлъ диво-Зораиду,— 

И не забылъ Нэты я, 
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Чей это голосъ? Вседержитель! 
Она-ль его не узнаетъ! 

ПФвецъ, души ея плФнитель, 
Другую пламенно поетъ! 

Какая страшная изм$на! 

Уже дрожатъ ея кол$на, 

Ужъ меркнеть свЪтъ въ ея очахъ, 
Безъ чувствъ упала-бы во прахъ,— 
Но нашей дфвЪ въ то мгновенье 
Предстало чудное вид$нье. 
Глядитъ: въ одежд шутовской 
Бредетъ къ ней старецъ гробовой, — 
Паясъ торжественный и дикой, 
Бфлобородый, желтоликой, 

Въ какой-то острой шапкЪ онъ; 
Пестрфеть множествомъ каракулъ 
На немъ широк балахонъ: 

То былъ почтенный нашъ Оракулъ. 
Къ Царевнф трепетной моей 
Подходитъ онъ; на темя ей 
ПривЪтно руку налагаетъ, 
Глядитъ съ улыбкою въ лицо 

И ободрительно вфщаетъ: 

„Прими чудесное кольцо. 

Ты имъ, о два! уничтожишь 
Хитросплетенный узелъ твой: 
Кому на персть его возложишь, 
Съ тмъ помфняешься звЪздой. 
Иди, и мудрость Озирида 
Наставить свыше мысль твою. 

Я даромъ симъ, о Зораида, 

ТебЪ за вру воздаю“. 


Возвращена въ свои чертоги, 
Душою полная тревоги, 
Царевна думаетъ: „во снЪ 
Все это чудилося мнЪ? 

Но н$тъ, не сновид$нье это! 
Кольцо на палецъ мой надфто 
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1828 г. +10 Почтеннымъ старцемъ: вотъ оно. 
Какую-жъ пользу въ немъ найду я? 
Онъ говорилъ, его даруя, 
Такъ безтолково, такъ темно“. 
Опять Царевна унываетъ, 
15 Недоумфн!я полна; 
Но вотъ невольницъ призываетъ 
И отыскать повелЪваетъ 
Свою соперницу она. 


По повелфн!ю другому, 

$0 Какъ будто къ празднику большому. 
Ея чертоги убраны: 
ВездЪ легли ковры богаты, 
И дороце ароматы 
Во всфхь кадилахъ возжены; 

®25 Всф водометы пущены; 
Блистаютъ р$дкими цв$тами 
Ряды узорчатыхъ кошницъ, 
И полонъ воздухъ голосами 
Иноземельныхъ, чудныхъ птицъ. 

зо Все нёгой сладостною дышетъ, 
Все дивной роскош!ю пышетъ. 
На тронЪ, радостнымъ вЪнцомъ, 
Порфирой радостной блистая, 
Сидитъ Царевна молодая, 

зз5 Окружена своимъ дворомъ. 
Вотще прилежно наблюдаетъ 
Ея глаза смущенный дворъ, 
И угадать по нимъ желаетъ, 
Что знаменуетъ сей позоръ: 

чо Она въ безмол8и глубокомъ, 
Какъ сномъ объятая, сидитъ 
И неподвижнымъ, мутнымъ окомъ 
На двери дальн!я глядитъ. 
Придворные безмолвны тоже. 

*ё5 Дверь отворилась: „Вотъ она!“ 
Лицемъ блднЪе полотна, 
Царевна вскрикнула. Кого-же 
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Узръла, скорбная душой, 

Въ толпф невольницъ предъ собой? 
Кого?—пастушку молодую, 

Собой довольно недурную, 

Но очень смуглую лицомъ, 
Глазами бойкую и злую, 

Съ нахмуреннымъ, упрямымъ лбомъ. 
Царевна смотритъ и мечтаетъ: 
„Она-ли мн предпочтена!“ 

Но воть придворныхъ высылаетъ 
И остается съ ней одна. 

Царевна перваго привфта 

Искала долго, наконецъ 

Печально мелвила: „Н1эта! 

Ты видишь: пышенъ мой дворецъ, 
Въ жемчугъ и злато я одфта, 

На мн порфира’и взнецъ, 

Я красотою диво свфта, 

Очарован!е сердецы 

Я всею славою земною 

Надфлена моей звЪздою: 

Чего желать могла бы я? 

И что-жъ, Н эта, въ скорби чудной, 
Миле мнЪ твой жребй скудной, 
МилЪе мнЪ звЪзда твоя. 

Нэта, хочешь-ли съ тобою 

Я помЗняюся звфздою?“ 

Мудренъ Царевнинъ былъ привтъ, 
Но не заст$нчива природно: 

„Какъ вашей милости угодно“, 
Нэта молвила въ отзЪтТъЪ. 

Тогда на палець ей надфла 
Царевна дивное кольцо. 

Закрыть смущенное лицо 

Руками бЪдная хотфла; 

Но что-же? въ мигъ волшебный сей 
Моя царевна оживилась 

Душой Нтиной, а въ ней 

Душа Царевны очутилась. 
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Другое чудо: быпе 
Перемфнивъ, лице свое 
Закрыла дурочка степная; 
Царевна же, наоборотъ, 
Спустила руки на животъ, 
Ротъ удивленный разФвая. 
ГдЪ Зораида, гдЪ она?— 
Осталась тфнь ея одна. 
Когда-жъ лице свое явило 
Нэта, руки опустя 

(О, какъ обфихь ихъ шутя 
Одна минута изм$нила!), 
Блистало дивной красотой 
Лице пастушки молодой: 

Во взорахъ чувство выражалось, 
Горфла н$5жная мечта, 

Для слова милаго, казалось, 
Сейчасъ откроются уста — 
Нэта та же, да не та. 

Такъ изъ-за тучъ луна выходить, 
Вдругъ озаряя небеса; 

Такъ зелень свЪжую наводитъ 
На рощи пыльныя роса. 


Съ главой поникшею Н?эта, 

Съ невольнымъ пламенемъ лица, 
Тихонько вышла изъ дворца, 

И о судьбЪ ея до свЪта 

Не доходилъ ужъ слухъ потомъ. 
Такъ что-жъ? о счасфи прямомъ 
Провздать людямъ неудобно. 
Мы знаемъ, свойственно ему 
Любить хранительную тьму, 

И драгоцённое подобно 

Въ томъ драгоцфнному всему. 
ГдЪ искрометные рубины, 

Гд перлы свфтлые нашли?— 

Въ глубокихъ пропастяхъ земли, 
На темномъ дн морской пучины. 
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А что съ Царевною моей? 

Она съ плотнфйшимъ изъ князей 
Великолфпно обвЪнчалась. 

Онъ съ нею ладно жилъ, хотя 
Въ иное время не шутя 

Его супруга завиралась, 

И даже, подъ сердитый часъ, 
Она, возвыся бой гласъ, 
Совсфмъ ругательски ругалась. 
Онъ не ропталъ на то ничуть, 
Любилъ житье-бытье простое, 

И самъ, гдЪ надо, завернуть 

Не забывалъ словцо лихое. 
По-своему до позднихъ дней 
Душою въ душу жилъ онъ съ ней. 


Что я прибавлю, другъ мой нЬжной! 
Жизнь непогодою мятежной, 

Ты знаешь, встрфтила меня; 

За бЪдствомъ бфдество подымалось; 
Вфкъ надъ главой моей, казалось, 
Не взыдетъ радостнаго дня. 

Порой смирялъ я пфснопфньемъ 
Порывъ болЪзненныхъ страстей; 
Но мн тяжелымъ вдохновеньемъ 
Была печаль души моей. 

Явилась ты, мой другъ безцфнный, 
И прояснилась жизнь моя: 

Веселой музой вдохновенный, 
Веселый вздоръ болтаю я. 

Прими мой трудъ непринужденный! 
Счастливымъ св$томъ озаренный 
Души, свободной отъ заботъ, 

Онъ твой достатокъ справедливой: 
Онъ первый плодъ мечты игривой, 
Онъ новой жизни первый плодъ. 
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Въра и Невьре. 
СЦЕНА ИЗЪ ПОЭМЫ. 


Онъ. 


Подъ этой липою густою 

Со мною сядь, мой милый другъ; 
Смотри: какъ живо все вокругъ, 
Какой зеленой пеленою 

Къ р$кБ нисходитъ этотъ лугъ! 
Какая свфжая дуброва 

Глядится съ берега другова 

Въ ея веселое стекло, 

Какъ небо чисто и св$тло! 

Все въ тишин$; едва смущаетъ 
Живую сЪнь и чутЙ токъ 
Благоуханный вЪтерокъ: 

Онъ сердцу счастье навфваетъ! 
Молчишь ты! 


ОнА. 


О любезный мой! 
Всегда я счастлива съ тобой 
И каждый мигъ равно ласкаю. 


Онъ. 
Я съ умиленною душой 
Красу творенья созерцаю. 
Оть этихъ водъ, лфсовъ и горъ 
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Я на эеирную обитель, 

На небеса подъемлю взоръ 

И думаю: великъ Зиждитель, 
Прекрасенъ м!ръ! Когда же я 
Воспомню тою же порою, 

Что въ этомъ мрЪ ты со мною, 
Подруга милая моя... 

Н$тъ сладкимъ чувствамъ выраженья, 
И не могу въ избыткВ ихъ 
Невольныхъ слезъ благодаренья 
Остановить въ глазахъ моихъ. 


ОНА. 


Воздай теб Создатель вЪчный! 

О чемъ еще Его молить! 

Ахъ, объ одномъ: не пережить 

Тебя, другъ милый, другъ сердечный! 


Онъ. 


Ты грустной мыслю меня 

Смутила. Такъ! сегодня зрфнье 
Плняетъ свфть веселый дня, 
Плъняеть Боже творенье; 

Теперь въ рук моей твою 

Я съ чувствомъ пламеннымъ сжимаю, 
Твой нфжный взоръ я понимаю, 
Твой сладюй голосъ узнаю... 

А завтра... завтра... какъ ужасно! 
Мертвецъ незряший и глухой, 
Мертвецъ холодный... Лучъ дневной 
Въ глаза ударитъ мнф напрасно! 
Вотще къ устамъ моимъ прильнешь 
Ты воспаленными устами, 

Ко мн съ обильными слезами, 

Съ рыданьемъ громкимъ воззовешь: 
Я не проснусы! И что мы знаемъ? 
Не только завтра, сей же часъ 
Меня не будетьы! Кто изъ насъ 


1829 г. Въ земномъ блаженствЪ не смущаемт, 
вв Такою думой? 


ОнА. 


Что съ тобой? 
Зачфмъ твое воображенье 
Предупреждаеть Провид$нье? 
Богъ милосердъ, другъ милый мой! 
Здоровы, молоды мы оба: 
во Еще далеко намъ до гроба. 


Онъ. 


Но все-жъ умремъ мы наконецпъ, 
Все ляжемъ въ землю. 


ОнА, 


Что же, милой? 
Есть быте и за могилой, 
Намъ обЪщалъ его Творецъ. 

в; Спокойны будемъ: нётъ сомн$нья, ^ 
Мы въ жизнь другую перейдемъ, 
ГдЪ намъ не будеть разлученья, 
ГдЪ всЪ земныя опасенья 
Съ земною пылью отряхнемъ. 

те Ахъ, какъ любить безъ этой вфры! 


Онъ. 


Такъ, Всемогушй безъ нее 
Насъ искушалъ бы выше м$фры: 
Такъ, есть другое быте! 
Ужели н$5когда погубитъ 
75 Во мнф Онъ то, что мыслитъ, любить, 
Ч$мъ Онъ созданье довершилъ, 
Въ чемъ, съ горделивымъ наслажденьемъ, 
Мръ повторилъ онъ отраженьемъ 
И Самъ Себя изобразилъ? 
зо Ужели Творческая сила 
Лукавымъ свЪтомъ быйя 


1829 г. 


90 


95 


105 


Мн$ ужасъ гроба озарила, 

И только?.. Н$тъ, не вфрю я. 

Что свфтъ являетъ? Пиръ нестройный! 
Презр$нный властвуетъ; достойный 
Поникъ гонимою главой; 

Несчастливъ добрый, счастливъ злой. 
Какъ! нетерпящая смфшенья 

Въ слпыхъ стиМяхъ вещества, 

На хаосъ нравственный воззрЪнья 

Не броситъ мудрость Божества! 
Какъ! между братьями своими 

Мы видимъ правыхъ и благихъ, 

И, превзойденъ дтьми людскими, 
Не правъ, не благь Создатель ихъ?... 
НЪты мы въ юдоли испытанья, 

И есть обитель воздаянья: 

Тамъ, за могильнымъ рубежемъ, 
Сяетъ день незаходимый, 

И оправдается Незримый 

Предъ нашимъ сердиемъ и умомъ. 


ОнА. 


Зачфмъ въ тая размышленья 
Ты погружаешься душой? 

Ужели нужны, милый мой, 

Для убЪжденныхъ убЪжденья? 
Премудрость Вышняго Творца 
Не намъ изслфдовать и м$Фрить: 
Въ смиреньи сердца надо вфрить 
И терпфливо ждать конца. 
Пойдемъ: грустна я въ самомъ дЬЛФ, 
И отъ мятежныхь словъ твоихъ, 
Я признаюсь, во мн доселЪ 
Сердечный трепетъ не затихъ. 
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Сочинене, представляемое теперь публикЪ, одно изъ тБхъ, 
которыя Журналисты наши обыкновенно называютъ безнравствен- 
ными, хотя обвиненше въ безнравственности довольно странно въ 
Государств, имфющемъ цензуру, и гдБ печатать позволяется, 
являющееся на первомъ листЪ книги, уже ручается за безвредность 
ея содержанЯ. 

Странно также, что Г-да Журналисты, позволяя себф столь непри- 
личныя обвиненя, называя развратными произведен!я: Руслана, 
Он$гина, Цыганъ, Нулина, Эду, Балъ, и потому им$я полное право 
помфстить въ тотъ же разрядъ и Наложницу, до сихъ поръ не опре- 
дфлили, въ чемъ, по ихь мн5ню, состоитъ нравственность или 
безнравственность литературныхъ произведен. 

Постараемся рЪФшить вопросъ, равно важный для писателей и 
для читателей. 

Журналисты наши выразили н5которыя положительныя требованйя. 
Воспфвайте добродЪтели, а не пороки, говорили они; изображайте 
лица, достойныя подражан!я; пишите для назидательной нравствен- 
ной цБли, не замфчая, что каждое изъ сихъ требовашЙ противор$- 
чить другому. 

Изобразить какую-либо добродфтель—значитъ заставить ее дЪй- 
ствовать, слфдственно, подвергуть испытанямъ, искушенямъ, т. е. 
окружить ее пороками. ГдЪ нЪть борьбы, тамъ н6тъ и заслуги. 
Слфдственно, лице, достойное подражаня, не можетъ высказаться 
иначе, какъ между лицами ему противоположными. Что такое 
нравственная цфль литературнаго произведен1я? Въ чемъ состоитъ 
она? Есть люди, называюще нравственными сочиненйями только т, 
въ которыхъ наказывается порокъ и награждается добродЪтель. 
МнЪше это нёкоторымъ образомъ противно нравственности, истинЪ 


и релийи. Ежели бы добродфтель всегда торжествовала, въ чемъ 
было бы ея достоинство? Этого не хотфло ПровидЪНе, и здёшнйЙ 
м1ръ есть мръ испытан, гдЪ большею частю добродЪтель страждетъ, 
а порокъ блаженствуетъ. Изъ этого наружнаго безпорядка въ види- 
момъ мфБ и Оеологи и Философы выводятъ необходимость другой 
жизни, необходимость загробныхь наградъ и наказанй, обфщаемыхъ 
намъ Откровешемъ. 

Нравственное сочинее не состоитъ ли въ вывод какой-нибудь 
философической мысли, вообще полезной человЪчеству? Но чтобы 
въ самомъ дДЬлЛЪ быть полезною, мысль должна быть истинною, 
слфдственно, извлеченною изъ общаго, а не изъ частнаго. Какъ же, 
изображая только добродФтель, играющую довольно второстепенную 
роль въ свЪТЪ, и минуя торжествующй порокъ, я достигну этого 
вывода? Я скажу мысль блестящую, но необходимо ложную, 
слЪдственно, вредную. 

Н$тъ, скажуть наши противники, мы не требуемъ, чтобы вы 
изображали одну добродфтель: изображайте и порокъ, но первую 
привлекательною, второй отвратительнымъ. 

Мы погрфшимъ противъ истины: не всЪ пороки имЪфютъ видъ 
р-шительно гнусный. По большей части наши добрыя и злыя начала 
такъ смежны, что нельзя провести разд5ляющей лини между ними. 
Въ этомъ случа отмфнно истинны шуточные стихи Панара: 


Тгор Че Но14еиг е5ё шдоепсе, 
Тор ФасНуй6 фищепсе, 

Тор 4е иецеиг ез{ дигев, 

Тгор 4е Нпеззе ез{ агШсе, 

Тор 4’6сопопце ауансе, 

Ттор 4’аи4асе 16тегИ6, 

Тгор 4е сошр!азапсе ез5{ Баззеззе, 
Ттгор 4е Бом 4е\меп{ 1а1Беззе, 
Тгор 4е Нецё де\ет пащеиг, ес. 


Вотъ естественная причина той привлекательности, которую имфютъ 
иные пороки: мы обмануты сходствомъ ихъ со смежными имъ добро- 
дфтелями; но должно замфтить, что въ самомъ увлечен!и нашемъ мы 
поклоняемся доброму началу, а не злому. 

НЪть челов5ка совершенно добродЪтельнаго, т. е. чуждаго всякой 
слабости, ни совершенно порочнаго, т. е. чуждаго всякаго добраго 
побужденя. ЖалЪть объ этомъ нечего: одинъ былъ добродфтеленъ 


по необходимости, другой пороченъ по той же причин$; въ одномъ 
не было бы заслуги, въ другомъ вины, слЁдственно, ни въ томъ, ни 
въ другомъ ничего нравственнаго. 

Характеры смЬшанные, именно тф, которые такъ нелюбы Г-дамъ 
Журналистамъ, одни естественны, одни нравственны: ихъ двойствен- 
ность и составляетъ ихъ нравственность. Одно и то же лице является 
намъ поперем$нно добродфтельнымъ и порочнымъ, поперемЪнно 
ужасаеть насъ и привлекаетъ. Федра, оплакивающая незаконную 
страсть свою, и Федра, ей уступающая,—двЪ противоположныя Федры: 
мы любимъ добродфтельную, ненавидимъ порочную, и здЪсь мы не 
можемъ ошибиться, не можемъ принять добродфтель за порокъ и 
порокъ за добродфтель: дЬйств!я не смЪшаны, какъ характеры; дЪй- 
ст6е добродфтельное совершенно прекрасно, дЪйстве порочное 
совершенно безобразно, и нравственный выводъ, о которомъ такъ 
хлопочутъ Г-да Журналисты, хлопочутъ до того, что ради онаго 
предлагаютъ намъ удаляться оть истины, изображая лица неестествен- 
ныя,—этотъ нравственный выводъ внушаетъ намъ, безъ всякихъ 
постороннихъ соображенЙ, всякое лице, вЪрно снятое съ природы. 
Но не безнравственно-ли, скажутъ они, то участе, которое возбу- 
ждаетъ въ насъ герой трагеи, романа, поэмы даже въ ту минуту, 
когда онъ уступаетъ преступному побужденйю? Не говоритъ ли намъ 
наше сердце, что и мы охотно совершили бы то же преступлен:е, 
надфясь возбудить то же участе? Если означенное лице безъ борьбы 
уступаетъ искушен!ю, оно не возбуждаетъ участ!я; не возбуждаетъь 
его и тогда, когда мы чувствуемъ, что оно не употребило всего 
могущества воли своей на побфду преступной наклонности и позво- 
лило побороть себя, а не пало подъ силою обстоятельствъ, превы- 
шающихъ нравственную его силу. 

ПобЪжденные Трояне возбуждаютъ наше участйе потому, что 
они защищались до послфдней крайности; побЪфжденные, они не 
ниже побфдителей; расчетливая сдача какой-нибудь кр$пости не вос- 
хищаетъ насъ, подобно падшей Троф, и никто не сравниваетъ ея 
коменданта съ божественнымъ Гекторомъ. 

Должно прибавить, что твореня, развивающйя чувствительность, 
въ то же время просвьщаютъ совфсть. Ежели они располагаютъ 
насъ къ лишнему числу искушенй; они развиваютъ въ насъ лишне 
способы противостоять имъ. 

Разсматривая литературныя произведеня по правиламъ нашихъ 
Журналистовъ, всякую книгу найдемъ мы безнравственною. Что, на- 
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примфръ, хуже Квинта Куршя? Онъ изображаеть привлекательно 
неистоваго честолюбца, жаднаго битвъ и побфдъ, стоющихъ такъ дорого 
роду челов$ческому; кровь его не ужасаетъ; чмъ больше ее прольетъ, 
тЪмъ онъ будетъ счастливЪе; чЪмъ далЪфе простретъ онъ опустоше- 
не, т5мъ онъ будетъ славнфе; а эту книгу будутъ читать юные 
властители!—Что хуже Гомера? Въ первомъ стихБ Илады онъ 
уже показываетъ безнравственную цфль свою, намфрен!е воспфвать 
порокъ: 

Гнфвъ, о богиня, воспой Ахиллеса, Пелеева сына! 

Раскроемъ даже Ивана Выжигина, творене Г. Булгарина, писателя, 
который всЪхъ настоятельнЪе требуетъ нравственной цфли отъ совре- 
менныхъ сочиненй. Найденышъ воспитывается въ домЪ БЪлорусскаго 
помфщика, который кормитъ его и одфваетъ довольно скудно, но и 
это благод$яще для подкидыша. Онъ за это платитъ ему неблагодарно- 
стью, помогаетъ какому-то удальцу увезти дочь своего благодфтеля 
и самъ за нею сл$дуетъ. Потомъ ведетъ жизнь бродяги, негоденъ 
и порядоченъ, смотря по обстоятельствамъ; получаетъ толчокъ отъ 
одного офицера, за который не сердится; присвоиваетъ себЪ чужое 
имя; наконецъ, наслБдуетъ два милЛюона денегъ, женится по любви 
и живетъ въ совершенномъ благополуч4и. Что заключите вы изъ 
подобнаго романа? Какую нравственную мысль вы изъ него извле- 
чете, если даже узнаете, что онъ отмфнно хорошо раскупился? 
Ничто не придетъ вамъ на умъ, кромЪ старой русской пословицы: 
не родись ни хорошъ, ни уменъ, а родись счастливъ; но что въ 
ней назидательнаго? 

Читатель видитъ, что подобнымъ образомъ можно неопровер- 
жимо доказать вредное вляве всякаго сочинеНйя и, изъ слфдстая 
въ слЪдстве, заключить съ логическою основательностью, что въ 
благоустроенномъ ГосударствЪ должно запретить Литературу. 

Въ такомъ случа должно запретить и челов$ка. Но природа 
одарила его разумомъ не для невфжества, одарила словомъ не для 
молчан1я. Какой незваный критикъ р$фшится воспретить ему дозво- 
ленное Провидфнемъ и тБмъ явно противорфчить Его цфли? Запре- 
тить человЪфку пользоваться своимъ разумомъ, значитъ унизить его 
до животныхъ, его лишенныхъ. Сами Г-да Журналисты, вфроятно, 
на это не согласятся: ихъ постигла бы общая участь человЪчества. 

Ч5мъ согласиться критику на уничтоженше Литературы, сл$д- 
ственно на уничтожене человфка, не благоразумнфе ли взглянуть 
на нее съ другой точки зрЪня: не требовать отъ нея положитель- 


ныхь нравственныхъ поученй, видфть въ ней науку, подобную 
другимъ наукамъ, искать въ ней свЪдЪнй, а ничего иного? 

Знаю, что можно искать въ ней и прекрасное, но прекрасное 
не для всЪхъ; оно непонятно даже людямъ умнымъ, но не одарен- 
нымъ особенною чувствительностью: не всяюЙ можетъ читать съ 
чувствомъ, каждый съ любопытствомъ. Читайте же романъ, трагедю, 
поэму, какъ вы читаете путешестве. Странствователь описываетъ 
вамъ и веселый югъ, и суровый сЪверъ, и торы, покрытыя вфчными 
льдами, и смющ/Ияся долины, и р$ки прозрачныя, и болота, порос- 
иНя тиною, и цфлебныя, и ядовитыя растеня. Романисты, Поэты 
изображаютъ добродЪфтели и пороки, ими замфченные, злыя и 
добрыя побужденя, управляющёя челов$ческими дЪйстями. Ищите 
въ нихь того же, чего въ путешественникахъ, въ географахъ: 
извЪсТИ о любопытныхъ вамъ предметахъ; требуйте отъ нихъ того 
же, чего отъ ученыхъ: истины показанйй. 

Читайте землеописателей, и, не выходя изъ вашего дома, вы 
будете имфть поняме объ отдаленныхъ, разнообразныхъ краяхъ, 
которыхь вамъ, можетъ быть, не случится увидфть собственными 
глазами. Читайте романистовъ, поэтовъ, и вы узнаете страсти, вами или 
не вполнЪ или совсфмъ не испытанныя, нравы, выражене которыхъ, 
можетъ быть, вы бы сами не замфтили; узнаете положеня, въ 
которыхъ вы не находились; обогатитесь мыслями, впечатл5н!ями, кото- 
рыхъ вы безъ того бы не имБли; пробщите къ опытамъ вашимъ опыты 
всЪхъ прочтенныхъ вами писателей и быпемъ ихъ пополните ваше. 

Ежели показан!я ихъ вфрны, впечатлЪн!е, вами полученное, будетъ 
непремфнно нравственно, ибо зр5лище дФйствительной жизни, 
развит!е прекрасныхъ и безобразныхъ страстей, дозволенное въ. 
ней Провид5емъ, конечно, не развратительно, и мръ дЪйствитель- 
ный никого еще не заставилъ воскликнуть: какъ прекрасенъ порокъ! 
какъ отвратительна добродЪтель! 

Изъ этого слЪфдуетъ, что нравственная критика литературнаго 
произведен!я ограничивается простымъ изсл5доваНемъ: справедливы 
или несправедливы его показан!я? 

Критика можетъ жаловаться также на неполноту ихъ, ибо самое 
полное описане предмета есть въ то же время и самое вЗрное. 
Можно сказать недостаточную правду. Есть истины относительныя, 
которыхъ отд$льное выражене внушаетъ ложное понят:е. 

Иностранныя Литературы имфютъ книги, по счастю, неизвЪфстныя 
въ нашей: это подробныя откровеН я всфхъ своенрав! чувственно- 


сти, подробныя хроники развращеня. Несмотря на то, что всЪ ихъ 
показан!я справедливы, книги с1и конечно развратительны, но это 
потому, что ихь показания не полны. Въ дфйствительной жизни 
за часами развратнаго упое@я сл$дуютъ часы тяжелой усталости; 
какое отвращене возбуждаютъ тогда въ развратникЪ воспоминанйя не- 
чистыхъ его наслажденй! Выразите также полно чувство посл$дующее, 
какъ полно выразили предыдущее, и картина ваша не будетъ без- 
нравственною: одно впечатльнНе уравновфситъ другое. Ежели вы 
изобразили первые шаги разврата, изобразите и посл дШе. Описавъ 
любострасте, злоупотребляющее силами юности, опишите и слфдств!я 
злоупотребленя. Представьте намъ раннюю, болфзненную старость 
сластолюбца, раннюю неспособность его не только къ тЬмъ насла- 
жденямъ, которыхъ несетъ онъ наказаше, но и къ обыкновеннымъ, 
позволеннымъ, раннйЙЙ упадокъ умственныхъ его способностей. Что 
будеть поучительнфе изображенНя преждевременно посфдфвшаго 
разврата, въ страдаяхь благопробрЪтеннаго недуга, см5шащаго 
не природнымъ, но заслуженнымъ тупоумемъ? — и въ этомъ 
изображен!и не будетъ ничего насильственнаго. 

Невоздержность тфлесная премлетъ мзду свою еще въ здшней 
жизни; временное тфло обрЪтаеть ее во времени, между тфмъ какъ 
неумирающ!й духъ находитъ ее только въ вЪчности. 

Съ творенями, о которыхъ мы говорили, не должно смфшивать 
эротичесмя стихотвореня, вакхическя и застольныя песни. Не упо- 
миная уже о томъ, что изъ похвалъ красотЪ не слБдуетъ позволитель- 
ности разврата, въ эротической поэз!и чувственность обыкновенно 
уравнов$шивается чувствомъ, и большая разница— живописать красоту, 
обладанНе которой можетъ быть безпорочнымъ, и живописать свое- 
нрав я разврата, которыя нельзя удовлетворить безъ преступленЯя. 
Славить вино и обфды — не значить проповфдывать пьянство и 
обжорство. Каждый это разумЪетъ: Державинъ, воспфвавийЙ иногда 
красоту и пиршества, Дмитр!евъ, говорящйй иногда о вин$ и по- 
цфлуяхъ, Богдановичъ, который 

Киприду иногда являлъ безъ покрывала, 

Батюшковъ, ПушкинЪъ, написавше н$сколько эротическихь элегй 
и вакхическихъ пфсней, конечно, не безнравственные писатели. Не 
говоря уже о томъ, что Фи писатели не ограничивались выраженемъ 
одного чувства; что подражатель Анакреона въ то же время пзвецъ 
Фелицы, пъвець Бога; что авторъ стихотворешя Счетьз поцълуевв 
въ то же время творецъЕрмака и переложитель высокихъ пЪсней Давида; 


что Душенька изобилуеть не однфми сладострастными картинами; 
что между шаловливыми стихотворен!ями Батюшкова есть и унылыя, 
есть и высоя; что авторъ Руслана въ то же время авторъ Году- 
нова; и что никто не принуждаетъ читателя въ цфлой книгЪ стихо- 
творен!Й твердить одно для него соблазнительное, когда, перевер- 
нувъ страницу, онъ найдетъ другое, впечатлн!е котораго исправитъ 
впечатлЪнНе перваго: вообще несправедливо быть строже къ писа- 
телю, нежели къ челов$ку; и ежели дЪйстве не вредить доброй 
слав одного, еще мене его описайе можеть вредить доброй 
славЪ другого. 

Т$мъ менБе, что выборъ предмета не столько зависитъ оть 
самого писателя, сколько отъ свойства его дарован!й; что упрекать 
въ развратЪ эротическаго поэта также несправедливо, какъ упрекать 
въ жестокости поэта трагическаго. Неужели вы думаете, что Ана- 
креонъ не желалъ быть Гомеромъ, Пропершй—Вирги4емъ, Шольё— 
Расиномъ ит. д.? Ч$мъ обширн$е ген писателя, тёмъ онъ полне 
и разнообразнфе въ своихъ твореняхъ, тфмъ онъ вфрнфе отражаетъ 
дЪйствительность и т5мъ онъ нравственнфе. Но только Гомеры, 
Шекспиры являютъ намъ полный мръ въ своихъ творешяхъ. Даро- 
ванНя односторонНя обрекаютъ другихъ на изображене частностей. 
Произведене одного иметь нужду быть поясненнымъ, пополнен- 
нымъ произведенемъ другого, и писатели сего рода только въ 
своей совокупности доставляютъ намъ то нравственное впечатлфне, 
которое производить одинъ многообразный писатель. 

Или не читайте, или читайте все: иначе вы будете всегда въ 
заблуждени. Читать одного автора съ частнымъ дароващшемъ,—все 
равно, что читать одну страницу въ писателБ многообъемлющемъ. 
Раскройте Шекспира на монолог$ злодфя, искусными софизмами 
ободряющаго себя къ преступленю, остановитесь на немъ,—и 
Шекспиръ будетъ для васъ пропбв$дникомъ злодфяН я; но прочтите 
все твореше, прочтите всего Шекспира, и самая эта страница 
будетъ наставительна: такъ и книга односторонняя занимаетъ не 
лишнее м5сто въ библотекЪ. 

Журналисты наши говорятъ часто о юныхъ читателяхъ и юныхь 
читательницахъ, которымъ можетъ быть вредно такое-то и такое-то 
произведеше. Кто съ этимъ спорить? Но нянька не позволяетъ ре- 
бенку играть ножемъ. Благоразумные наставники не даютъ своимъ 
воспитанникамъ книги, несообразныя съ ихъ лФтами. Когда-жъ мы 
уже вышли изъ-подъ надзора, вступили въ свЪТъ и можемъ все 
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видфть и все слышать, мы можемъ и все читать; и какъ не мръ, 
а мы сами виновны, когда злоупотребляемъ жизню, такъ не писа- 
тели, а мы сами виновны, когда злоупотребляемъ чтешемъ. 

До сихъ поръ мы говорили о книгахъ, преимущественно посвя- 
щенныхъ изображен!ю лицъ и нравовъ, выраженю страстей, чувствъ 
и впечатлн, но не говорили о книгахъ, писанныхъ съ .положи- 
тельною нравственною цфлью. 

Книги сего рода подлежатъ тому же изслфдованю, что и пер- 
выя. Мн5вШе тогда только полезно и нравственно, когда оно спра- 
ведливо; но всяк чувствуетъ (не говоря уже о вредЪ, наносимомъ 
совершенно ложнымъ нравственнымъ понятемъ, и который нельзя 
сравнить со вредомъ, причиняемымъ невфрнымъ изображеншемъ харак- 
тера, страсти или картины), всяюЙ чувствуетъ, что въ подобныхъ 
книгахъ развите односторонней истины можетъ имфть особенно 
пагубное вляНе. Сколько преступленНйЙ, сколько бЪдств! народныхъ 
произошло отъ превратныхъ нравственныхъ мнёнШ, отъ частныхъ 
истинъ, принятыхъ за обийя! Не буду исчислять ихъ. Скажу только, 
что мало истинъ неотносительныхъ; слфдственно, мало книгъ, писан- 
ныхь съ нравственною цфлью, т. е. посвященныхь выражен одной 
избранной мысли, которыхъ исключительное чтенме не было бы 
вредно, и вян!е которыхъ не было бы нужно уравновфшивать чте- 
немъ другихъ, имъ противорфчащихъ. 

Заключимъ и, надЪфемся, такъ заключитъ съ нами и читатель, 
что въ книгЬ безнравственна только ложь, вредна только односто- 
ронность; но ни лжи, ни односторонности не существуетъ тамъ, 
гдф литература дфятельна, гдф ложное показан!е рождаетъь улику, 
гдЪ ршенше нравственнаго вопроса тотчасъ вызываетъ изслфдован1я 
и противор$ч!я, гдЪ публика не осуждена на чтене одной указан- 
ной книги. 

Просимъ читателя судить о нравственномъ достоинствё Налож- 
ницы по правиламъ, нами изложеннымъ, а не по правиламъ, испо- 
вфдуемымъ Г-дами Журналистами, по нашему мн$фнНю, цовольно 
необдуманнымъ. 
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ГЛАВА 1. 


Прощай, Елецкой: ты не веселъ, 
И разсвфтаеть ужъ давно; 

Пошло мн$ въ прокъ твое вино: 
Ухы! я встаю насилу съ креселъ! 
Не правда-ль, братцы, по домамъ! 
— Н-ты пусть попляшетъ прежде намъ 
Его цыганка. Ангелъ Сара, 

Ну что? потфшить насъ нельзя-ль? 
Ступай, я сяду за рояль. 

— Могу сказать, васъ будетъ пара: 
Хмель разобралъ тебя совсЪмъ, 
Она съ дремоты побл$дн$ла. 

„Гы, Сара, спать поди! Зачфмъ 
До утомленья ты сидфла? 

Въ другое время, господа! 
Прощайте“.—Буйная орда 
Восколебалася. Гуляки 

Встаютъ, шатаясь на ногахъ; 
Берутъь на стульяхъ, на столахъ 
Свои разбросанные фраки, 

Свои мундиры, сюртуки; 

Но доброй вол вопреки 

Не споры сборы. Шляпу на лобъ 
Надвинувъ, д@ержить предъ собой 
Стаканъ недопитый иной 

И разсуждаетъ: надлежало-бъ 
Докончить дфло!-—Недвижимъ 
Онъ долго простоитъ надъ нимъ. 
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Другой предъ зеркаломъ на шею 
Свой галстукъ вяжетъ, но рука 
Его тяжка и неловка: 

Все какъ-то врозь идутъ подъ нею 
Концы проклятаго платка. 

Къ свЁч$ приставя трубку задомъ, 
Ждеть трет пасмурный чудакъ, 
Когда закурится табакъ. 

Лихжя шутки сыплютъ градомъ;-— 
Но полно: вонъ валитъ кабакъ. 
„Прощай, Елецкой, до свиданья!“ 
— Прощайте, братцы, добрый путь! 
И, сокращая провожанья, 

Дверь поспфшаетъ онъ замкнуть. 


Одинъ оставшися, Елецкой 
Брюзгливымъ окомъ обозрфлъ 
Покой, гдЪ праздникъ молодецкой 
Порой недавнею грем$лъ. 

Онъ чувство возбуждалъ двойное: 
Великолфпье отжилое, 

Штофъ полинялый на стфнахъ; 
Межъ оконъ зеркала большия, 

Но всЪ и въ пятнахъ, и въ лучахъ; 
Въ пыли завфсы дорогЯ; 

Давно нечищеный паркетъ; 

Къ тому же буйнаго разгулья 
Всегдашнйй, безобразный слфдъ: 
Воть опрокинутые стулья; 
Табачный пепелъ тутъ и тамъ; 
Ряды стакановъ по столамъ 

Съ остатками задорной влаги; 
Тарелки жирныя кругомъ; 

И вотъ, на выпуск печномъ, 
Строй догорфвшихъ до бумаги 

И вь блеск утреннихъ лучей 
Уже блЪднфющихъ свЪчей. 


Елецкой съ думою н$мох 
Поникъ печально головою, 
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Но скоро поднялъ бодрый взоръ: 

„Гей! закричаль онъ, Черноморъ!“ 
Явился карликъ. Понемногу 

Лице Елецкаго совсфмъ 

Ужъ прояснилось между тВмъ. 

„Ну что сосфди?“ — Слава Богу! 

Все хорошо: дружна со мной 

Служанка барышни самой. 

„Ну, мой красавецъ, это славно; 
Смотри-жъ теперь, когда, куда 
Пойдуть, пофдутъ господа, 

Что скажутъ,—все ты знай исправно“. 
— Объ васъ-то былъ ужъ разговоръ.— 
„Не лжешь?“ —Засталъ меня вечоръ 

У нихъ въ передней старый дядя; 

Не позабуду я въ мой вЪкъ, 

Какъ гаркнулъ онъ, медвфдемъ глядя: 
„Откуда? чей ты человфкъ?“ 

Я доложилъ.—,„Что жъ онъ?“—Не см$ю... 
— „Эхь говори, не размышляй“. 

— Ну, братець, молвилъ онъ; жалфю, 
А ужъ твой баринъ негодяй! — 


Елецкой громко засм$ялся, 

Но тутъ же на его чело 

Густое облако нашло: 

Вновь грустной дум онъ предался. 
Тихонько вышелъ Черноморъ. 
Открывъ разсфянной рукою 
Окно, межъ тфмъ уставилъ взоръ 
Елецкой прямо предъ собою. 
Предъ нимъ, свЪтло озарена 
Наставшимъ утромъ, ото сна 
Москва торжественно вставала. 
Подъ раннею лазурной мглой 
Блестящей влагой блескъ дневной 
Р5ка м5стами отражала; 


‘Аркада длиннаго моста 


БфлЬла ярко. Чуденъ, пышенъ, 
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Московскихъ зданйЙ красота, 

Надъ всфми зданьями возвышенъ, 
Огнемъ востока Кремль алфлъ. 
Зажгли лучи его живые 

Соборовъ главы золотыя; 

Межъ ними царственно гор$лъ 
Иванъ Великой. Садъ красивой, 
Кругомъ твердыни горделивой 

В!яся, живо зеленфтъ. 

Но онъ на пышную столицу 
Глядфлъ съ душевною враждой... 

За что?Р—О томъ въ главЪ другой 
Найдутъ особую страницу. 

Онъ былЪ воскормленъ сей Москвой; 
Минувшихъ дней воспоминанья, 

И дней грядущихъ упованья,— 

Все заключалъ онъ въ ней одной; 
Но странной доли несъ онъ бремя 
И былъ ей чуждымъ въ то же время, 
И чуждымъ больше, чёмъ другой. 


ГЛАВА П. 


Отца и матери Елецкой 

Лишился въ годы ТБ, когда 
Обыкновенно жизни св$тской 

Намъ наступаетъ череда. 

Въ нее вступилъь онъ и сначала 
Являлся въ вечеръ на три бала; 

Съ визитной карточкой порой 
ЛетБлъ на выфздъ городской. 
Согласно съ общимъ заведеньемъ, 
Къ дядямъ и къ теткамъ съ поздравленьемъ 
И въ Рождество, и въ Новый годъ 
Скакалъ съ прихода на приходъ. 

У нихъ въ бесфдахъ самыхъ чинныхъ 
Безъ нетерпфнья засфдалъ 


1829 —1830 гг. И на обЪдахъ именинныхъ 
140 Приборъ всегдашнЙ занималъ. 


Но волей полной насладиться 
Алкалъ безумецъ молодой, 
И вскорф началъ онъ томиться 
Предфловъ свфтскихъ тЪснотой. 
145 Ему въ гостиныхъ стало душно: 
Ему досадно и см$шно 
Въ нихь показалося одно, 
Другое глупо, третье скучно. 
Изъ нихъ Елецкой мой исчезъ, 
1850 И на желанномъ имъ просторЪ 
Между буяновъ и повфсъ 
Житьемъ онъ новымъ зажилъ вскорф, 
Товарищъ скромный ихъ сперва, 
Потомъ р$Фшительный глава. 


155 Онъ и уму (что вдвое хуже) 
Далъ со страстями волю ту же. 
Одушевленъ въ рЪчахъ своихъ 
Враждою къ мнимымъ предразсудкамъ, 
Подвергнулъ дерзновеннымъ шуткамъ 
1в0 Онъ все святое для другихъ. 
Развратныхъ, своевольныхъ правилъ 
Несчастный кодексъ онъ составилъ: 
Всегда ссылалось на него 
Его блажное болтовство. 

165 Имъ пропов$дуемыхъ мн$нй, 

Иль половины ихъ большой, 
Навфрно чуждъ онъ быль душой, 
Причастной лучшихъ вдохновенйй; 
Но, самъ не вфдая о томъ, 

110 Онъ былъ въ развратЪ хвастуномъ. 
Его пословицъ вольнодумныхь, 
Ничуть не новый впрочемъ родъ, 
Имъ въ свЪтТБ далъ обширный ходъ, 
И оть людей благоразумныхъ 

175 Чудовищемъ со всфхъ сторонъ 
Елецкой былъ провозглашонъ. 


а. ба 


1829—1830 гг. Съ Москвой и Русью онъ разстался, 

Края чуже посфтилъ; 
Тамъ промотался, проигрался 

186 И въ путь обратный поспфшилъ. 
Своимъ пенатамъ возвращенный, 
Всему р$ёшительнымъ вЪнцомъ, 
Цыганку взялъ къ себЪ онъ въ домъ, 
И, общимъ мн%®ньемъ пораженный, 

185 Самъ рушилъ онъ, надъ нимъ см$ясь, 
Со свЪтомъ остальную связь. 


Туть нашей повфсти начало. 
Недфля СвЪтлая была 
И подъ Новинское звала 

199 Гражданъ Московскихъ. Все бЪжало, 
Все торопилось: старъ и младъ, 
Жильцы лачугъ, жильцы палатъ, 
Живою, см5шанной толпою 
Туда, гдф, словно самъ собою, 

195 На кратюйЙ срокъ, въ единый мигъ, 
Блистая пестрыми. дворцами, 
Шумя цвфтными флюгерами, 
Средь града новый градъ возникъ— 
Столица легкая бездфлья 

300 И безчиновнаго веселья, 
Народной живости кумиръ. 
Тамъ цБлый день разгульный пиръ; 
Тамъ раздаются звуки трубны, 
Звенятъ, гремятъ литавры, бубны; 

зо; Паясы, съ зыбкихъ галлерей, 
Зовутъ, манять къ себЪ гостей. 
Тамъ клеперъ чуетъ чётъ и неёчетъ; 
Ножи проворные вфнцомъ 
Кругомъ себя Индфецъ мечетъ 

910 И бисеръ нижетъ языкомъ. 
Гордясь лихими сфдоками, 
Тамъ одноколки, застучавъ, 
Съ потфшныхъ горъ летятъь стремглавъ. 
Своими длинными шестами 


1899 — 1830 гг. э1в Качели крашеныя тамъ 
Людей уносятъ къ небесамъ. 
Волшебный праздникъ довершая, 
Межъ тфмъ, съ веселымъ торжествомъ, 
Кареть блестящихъ цфпь тройная 
ззо Катится медленно кругомъ. 


Межъ балагановъ оживленныхъ, 
Ежеминутно осажденныхъ 
Нетерпфливою толпой, 
Къ забавамъ шумнымъ страсти полонъ, 
83; Съ утра бродилъ Елецкой мой, 
И воть въ одинъ изъ нихъ вошелъ онъ, 
На то имфлъ онъ всф права, 
И подъ Новинскимъ часъ и два, 
Съ полудня начиная, мода, 
ззо По снисхожденью своему, 
ДФлить веселости народа 
Не запрещаетъ никому. 
Окинувъ взорами собранье, 
Остановилъ свое вниманье 
935 Онъ на дфвицф молодой: 
Своими чистыми очами, 
Своими дфтскими устами, 
Своей спокойной красотой, 
Столь благороднымъ выраженьемъ 
зз0 Сей драгоцфиной тишины, 
Она сходна была съ видфньемъ 
Его разборчивой весны. 
Давно онъ зналъ ее заочно. 
Съ его глазами ненарочно 
#5 Глазами встр$Фтилась она; 
Ихъ выраженьемъ смущена, 
Покрылась краскою живою 
И отвела тихонько взоръ. 
Елецкой тронулся душою; 
з50 Не зр$ёлъ Елецкой съ давнихь поръ 
Румянца этого святаго! 
Какъ бодрость въ путника ночнаго, 


1829—1830 гг. На небЪ утреннемъ горя, 
Вливаетъ алая заря, — 

355 Такъ точно, жизнью обновленной, 
Страстями долго омраченной, 
Душф его дохнулъ тогда 
Румянецъ нфжнаго стыда. 

Онъ къ милой думой умиленной 
во Летитъ; межъ тфмъ она встаетъ; 

ДФвицф руку подаетъ 

Ея сосфдъ, старикъ почтенной; 

Изъ балагана идутъ вонъ,— 

И ихъ въ толп теряетъ онъ. 


365 И незнакомку молодую 
Съ тхь поръ онъ въ сердцЪ заключалъ 
И скоро ВФру Волховскую, 
Свою сосфдку, въ ней узналъ. 
Ей дядя, послЪ объяснилось, 
*70 Служилъ заботливымъ отцомъ 
И, какъ бывало говорилось, 
Держалъ въ МосквЪ открытый домъ. 
Что пользы, что отрады въ ЭтТомЪ? — 
Сношенья вс съ враждебнымъ свфтомъ 
$75 Прервалъ онъ давнею порой: 
Кого и какъ ему заставить 
Въ почтенный домъ его представить, 
Его, гонимаго молвой? 
Что скажетъ дядя оскорбленной, 
зо Противъ него предубЪжденной? 
Какъ онъ предстанеть даже ей? 
Но слишкомъ свфтъ его безславилъ. 
Съ тБхь поръ, какъ онъ его оставилъ, 
Прошло, промчалось много дней. 
э85 Елецкой мыслилъ промежуткомъ, 
ПолнЪй другихъ созрфлъ разсудкомъ 
Онъ въ самомъ опыт страстей; 
И наконецъ среди пороковъ, 
Кипф$вшихъ роемъ вкругъ него, 
90 И ядовитыхъ ихъ уроковъ, 
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1829—1830 гг. И омраченья своего, 
Въ душф сберегъ онъ чувства пламя. 
Елецкой битву проигралъ, 
Но побфжденный спасъ онъ знамя 
995 И предъ самимъ собой не палъ. 


—Щ—_—- 


ГЛАВА Ш. 


Вседневно нашему герою 
Усердный карликъ намекалъ, 
Гд$ вЪроятна встр$фча съ тою, 
Къ которой пламенной мечтою 

зоо Онъ непрестанно улеталъ. 
Незамчаемъ и невЪдомъ, 
Ходилъ, бродилъ за ней онъ слфдомъ 
Въ тфни задумчивыхъ дубровъ 
Прекрасныхъ Пр$сненскихъ прудовъ, 

305 Въ аллеяхъ стриженыхъ бульвара: 
Между красавицъ городскихъ 
Искалъ онъ дфвы думъ своихъ. 
Не для блистательнаго дара 
Актеровъ нашихъ посфщалъ 

310 Онъ душный театральный залъ: 
Елецкой, сцену забывая, 
Съ той ложи не сводилъ очей, 
Въ которой ВЪра Волховская 
СидЪла, изрЪдка встрЪчая 

315 Взоръ, остановленный на ней. 
Вкусивъ неполное свиданье, 
Елецкой приходилъ домой, 
Исполнень мукою двойной; 
Но, полюбивъ свое страданье, 

320 Такой-же встр$чи съ новымъ днемъ 
Искалъ въ безум!и своемъ. 


Однажды... погасалъ, свЪж$я, 

Тюльсю день. Бульваръ Тверской 

Дремалъ подъ нисходящей мглой; 
35 ПустБла длинная аллея; 
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1829-—1830 гг. Царица тишины и сна, 
Высоко поднялась луна. 
Но со знакомыми своими 
Еще въ болтливомъ забытьЪ 
ззо Сидфла ВЪра на скамьф. 
Въ сосфдствЪ, не замфченъ ими, 
За липой темной и густой, 
Стоялъ влюбленный нашъ Герой. 
Перчатку ВЪра уронила: 
335 Приближась, поднялъ онъ ее 
И подалъ ей. Лице свое 
Къ нему съ испугомъ обратила 
Младая два. Разговоръ 
Прервавъ, на немъ остановила 
340 Внимательный и робюЙ взоръ. 
Судьбу, душой своей довольной, 
Онъ и за то благодарилъ. 
Елецкой ВЪру поразилъ 
Своей услугой своевольной, 
345 И хоть на часъ ея мечта 
Имъ врно будетъ занята. 


Что-жъ? и сомнительное счастье 
Мгновенныхъ, б$дныхь этихъ встрфчь 
Ему осеннее ненастье 

ззо Не позамедлило прес$чь. 
Покрылось небо облаками, 
Дождь безконечный ливмя лилъ; 
И воть морозъ его см$нилъ. 
Застыли воды, снфГъ клоками 

358 На мостовую повалилъ: 
Пришла зима. Свистя крутится 
Метель на ПрЪфсненскихъ прудакъ; 
На обнаженныхъ деревахъ 
Бульвара иней серебрится. 

зво Тамъ, гдЪ недавнею порой 
Гуляли Граши толпой, 
Какой-нибудь жандармъ усатый, 
Шагая, шпорами стучитъ; 


1829—1830 гг. Съ метлой стоить мужикъ брадатый, 
368 Иль школьникъ съ сумкою бЪжитъ. 
Театрь?Р—И тотъ въ разладЪ этомъ 
Забыть для баловъ моднымъ свЪтомъЪ. 
Елецкой сердцемъ унывалъ; 
Но въ зимнйй холодъ, какъ и лфтомъ, 
зто Проворный карликъ не дремалъ. 


Донесъ онъ нашему герою, 

Что ВЪра Бдетъ въ маскарадъ 

Къ такимъ-то. Ожилъ онъ душою. 

„Спасибо,“ молвилъ, „крайне радъ!“ 
375 Елецкой нёзванъ: что за горе? 

На то и маска. Вфру вскорЪ 

Увидитъ онъ, и почему 

Съ ней въ безымянномъ разговорЪф 

Не познакомиться ему? 


386 И воть ужъ вечеръ маскарада 
Имъ ожидаемый насталъ. 

Москва ли тБшиться не рада? 
Кипитъ народомъ свфтлый залъ; 
Живая музыка играетъ; 

388 Въ ладъ упоительнымъ смычкамъ 
Кадрили вьются здфсь”и тамъ. 
Кругомъ, волнуяся, мелькаетъ 
Толпа гуляющихъ гостей, 

И половина ихъ большая, 

зе Нарядъ привычный соблюдая, 
Т$мъ выдаетъь еще живЪй 
Бродящихъ рыцарей, шамановъ, 
И арлекиновъ, и брахмановъ, 
ДЛанъ, Весталокъ, Флоръ и Фей, 

395 Народовъ всфхъь вфковъ и нашй. 
Ихь мучить бЪсъ мистификашй; 
Но не выходитъ хитрыхъ фразъ: 
„Я знаю васъ! я знаю васъ! 
„Здоровы-ль вы?“ Для продолженья 

400 Недостаеть воображенья. 
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Признаться надобно: не намъ, 
Сугробовъ сфверныхъ сынамъ, 
Приноровляться къ дфтямъ Юга! 
Метелей духъ не создалъ насъ 
Для ихъ блистательныхъ проказъ. 
Къ чему неловкая натуга? 
См$фются наши образцы: 

Живыхъ не дразнятъ мертвецы. 


Скрывать лице подъ маской душной, 
Какъ вфдаетъ читатель мой, 
Нельзя дфвицф молодой, 
Закону свЪтскому послушной. 
И ВЪру милую тотчасъ 

Нашелъ Елецкой. Этотъ разъ 
На мертвеца онъ не походитъ 
И чуть съ ума ее не сводитъ. 
Отъ Черномора зналъ о ней 
Онъ много этихъ мелочей, 

Въ которыхъ тайны роковыя 
Дфвицы видятъ молодыя. 

Въ словахъ запутанныхъ своихъ 
Онъ намекаетъ ей о нихъ; 

И удивленья, и смущенья 
Полна, горитъ она лицомъ 

И воть выходитъ изъ терп$нья: 
„Я какъ обманутая сномъ! 
Скажите, ради Бога, кто вы?“ 


ЕлЛЕЦКОЙ. 


Вы любопытны, какъ дитя. 
Итакъ, со мною не шутя 
Вы познакомиться готовы? 


`Нежданнымъ именемъ моимъ 


Я испугаю васъ. 


Взрад. 


Какъ скучно! 
Все шутки. 


1829—1830 гг. ЕЛЕЦКОЙ. 


Я не склоненъ къ нимъ 
И остерегъ васъ добродушно: 

435 Я духъ... и нёть глуши, жилья, 
ГдЪ-бъ я незримый не былъ съ вам 
Все чуткимъ ухомъ слышу я, 

Все вижу зоркими очами. 
Не бойтесь! слушаю, гляжу 

430 Я съ полной преданностью дружбы; 
Неожидаемыя службы 
Я вамъ догадливо служу: 

Однажды передъ ваши очи 
Я въ видБ смертнаго предсталъ; 

{#5 Въ ту пору сумракъ лфтней ночи 
Мн образъ видимый давалъ... 

Вы узнаете? 


Въра. 


Ваши сказки 
Вы продолжите до утра. 
Смотрите: всф снимаютъ маски, 
450 Снимите же свою, пора. 


ЕЛЕЦКОЙ. 


Не мнЪ. Оставьте попеченья: 

Я не исполню вашъ приказъ. 

Лице открылъ бы я для васъ 

Безъ выраженья, безъ значенья. 
455 Нётъ, нётъ: я вспомню веселфй 

Сей разговоръ непринужденный, 

Почти нежданно уловленный 

Счастливой маскою моей, 

Ч$мъ взоръ холоднаго смущенья, 
#60 Который на лице мое 

Вперите вы, когда ее 

Сниму я вамъ изъ угожденья. 

НФть, я бъ не могъ его снести! 


1829—1830 гг. Прощайте, я не здЪшьйЙ житель: 
468 Въ мою безвЪстную обитель 
Я долженъ во-время сойти. 


Елецкой тихо удалился; 
Ужъ былъ у выхода и залъ 
Совсфмъ, казалось, покидалъ, 
410 Но у дверей остановился: 
Еще въ послЪднее желалъ 
Взглянуть на ВФру онъ и встр$Фтилъ 
Ея невинный, тиЙ взоръ; 
`Прочелъ въ немъ дружескй укоръ, 
418 Мольбу нёмую Въ немъ замфтилъ — 
И скинулъ маску. ВЪрЪ зримъ 
Онъ былъ единое мгновенье: 
Толпа сгустилась передъ нимъ, 
И онъ исчезъ, какъ привид$нье. 


———— 


ГЛАВА (У. 


40 Когда изъ блеска жизни свфтской, 
Въ которомъ съ В$рою своей 
На мигъ такъ близокъ былъ Елецкой, 
Отшельникъ снова чуждый ей, 
Въ своихъ стфнахъ онъ очутился, — 
5 Казалось грустному ему, 
Что вновь, какъ узникъ, погрузился 
Онъ въ ненавистную тюрьму, 
Изъ коей на одно мгновенье 
Его исторгло сновид$нье; 
490 И В$ры милый идеалъ 
Съ тБхъ поръ его воображенье 
Еще сильнЪе волновалъ. 
Часы летуче мелькали 
И въ томномъ сердцф заставали 
495 Все ту же думу, тотъ же ликъ. 
Чего надфяться могу я? 
Порою мыслилъ онъ тоскуя; 


1829—1830 гг. Нётъ, заглушу сердечный крикъ!— 
Напрасно: о единой ВЗрЪ 
зоо Мечта въ душ$ его жила, 
Одна внимаема была. 
Когда бы могъ, по крайней мЪрЪ, 
Свободно видфться онъ съ ней, 
Какъ всяюй свЪтсюЙ дуралей! 


505 И преданъ грустному томленью, 
Досадой тайною язвимъ, 

Онъ ищетъ способовъ къ сближенью, 
Но недоволенъ ни однимъ. 
Мысль наконецъ ему блеснула, 

10 Душа въ немъ весело вздрогнула: 

Прекрасно! шепчетъ, я ршонъ! 
Въ театръ они, сомнфнья н$ту, 
Хоть разъ пофдутъ въ зиму эту... 

„Гей, Черноморъ!“ — Явился онъ. 

515 „Послушай-ка, сказаль Елецкой: 
Подъфздъ у насъ точь-въ-точь сосфдской, 
Входъ не походить ли?“—А что-жъ? 
В$дь и поистинф похожъ! 

Да что вамъ въ этомъ?— „Пригодится: 

520 Незнанье тьма, а знанье свфть; 
Предупреди, когда случится 
Имъ для театра взять билетъ“. 


Не слишкомъ долго ждалъ Елецкой. 

Одинъ предметъ бесфды св$тской, 

взз Сердецъ чувствительныхъ кумиръ, 
Любимецъ ложъ, райка, партера, — 
Жоко влечеть къ себ весь мръ. 
Въ театръ сегодня фдетъ ВЪра. 
Захлопоталь Елецкой нашъ; 

в3о Кровь заиграла въ немъ живЪе, 
Зоветъ людей: „Найти скорфе 
Точь-въ-точь сосфдеыЙ экипажъ. 
Теперь смотрите: слушать слово! 
Съ нимъ у театра ближе стать, 
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Къ подъфзду прежде всфхъ подать, 
Крича: карета Волховского! 

Въ мигъ посадить господъ потомь 
И привезти ко мнЪ ихъ въ домъ“. 


Давно громада городская 
Покрылась ночи темнотой; 
Давно, прохожихъ окликая, 
Раздался буточниковъ вой; 
У моего пов$сы въ дом, 
Чтобъ обмануть ему вфрнЪй 
Глаза ожиданныхъ гостей, 
Давно нигдф н$тъ свфта, кром® 
Того покоя, въ коемъ онъ 
Одинъ развязки приключенья 
Ждетъ, полный страннаго волненья. 
Невнятнымъ стукомъ пораженъ 
Кареты дальной, вспыхнетъ духомъ, 
Вскочивъ къ окну, приникнетъ ухомъ: 
Они!... Неправда! Стихнулъ гулъ 
Иль въ переулокъ повернулъ.. 


‚ Вотъ, наконецъ, предъ самымъ домомъ 


Карета покатилась съ громомъ; 
Затрясся, зазвенфлъ весь домъ,— 
И тишина тотчасъ потомъ. 
„Да освЪтите, Бога ради!» 
Раздался въ зал голосъ дяди; 
И нашъ услужливый герой 
Къ нему выходитъ со свЪчой. 
Гостямъ съ притворнымъ удивленьемъ 
Въ глаза онъ пристально глядитъ: 
„Чему обязанъ, говоритъ, 
Я вашимъ лестнымъ посфщеньемъ?“ 
И осмотр$лся дядя: 

„ра! 
Какая странная судьба! 
Въ чужомъ мы домЪ! Извините, 
Обезпокоили мы васъ. 
Домой уфдемъ сей же часъ! 
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1829—1830 гг. Вы, негодяи! поглядите, 
Куда зафхалъ съ вами я!... 
Вотъ славно! Странности какя: 
$75 И люди у меня чуже! 
Карета в$рно не моя?“ — 


Елецкой мньНя того же: 
Ужель?— Да, такъ! на то похоже! 
Теперь и чуда въ этомъ н$фть: 

580 Въ его карету сЪлъ сосБдъ. 
Своимъ жильцамъ, мужчин съ дамой, 
Онъ далъ ее въ тотъ вечеръ самой. 
(Ужъ эта баснь у шалуна 
Была давно сочинена.) 

585 Онъ разговоръ не опускаетъ; 

Свой экипажъ онъ предлагаетъ 
Дофхать до дому; пока 
Садиться проситъ старика; 
Освфдомляется учтиво, 

Бе Съ к5мъ такъ случайно и счастливо 
Онъ познакомленъ? —Боже мой! 
Иванъ Петровичъ Волховской! 
Елецкой давняго почтенья 
Исполненъ къ гостю своему 

;95 И, безо всякаго сомн$нья, 

На дняхъ представится ему. 


Пока бесфду велъ такую 

Со старымъ дядей нашъ герой, 
Онъ на племянницу младую 

во Украдкой взглядывалъ порой. 
Безцфнный взоръ онъ думалъ встрфтить, 
Узнанье думалъ въ немъ замтить: 
Напрасная надежда! Онъ 
Не на него былъ обращенъ: 

66; Дверь въ глубинф туманной зала 
Вниманье Вфры привлекала. 
Подъ ярко пурпурнымъ платкомъ, 
Оттуда, смуглая лицомъ, 
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Сверкая черными глазами, 
Блистая бЪлыми зубами, 
ГлядЪла Сара. Взоры ихъ 
Какая сила сопрягала? 

Въ соображешяхъ какихъ 
Мысль у обфихъ утопала? 


Елецкой, проводивъ гостей, 
Былъ внЪ себя отъ восхищенья: 
Ему не будетъ затрудненья 
Въ свиданьяхъ съ ВБрою своей! 
Зачёмъ же способъ этотъ странной 
Къ знакомству съ ней былъ избранъ имъ? 
Иль онъ не могъ путемъ другимъ 
Достигнуть цфли, имъ желанной? 
Зачфмъ со свЪтомъ не искалъ 
Онъ понемногу примиренья? — 

Онъ срокъ желаннаго сближенья 

На долго этимъ отлагалъ; 

Къ тому-жъ, однажды свфтъ оставивъ, 
Свою вражду къ нему ославивъ, 
Онъ изм5нить себЪ краснфлъ 

И вновь искать въ немъ не хотЬлъ. 
Но, можетъ быть, причиной главной’ 
Былъ духъ природно-своенравной, 
ПретившйЙ завсегда итти 

Ему по битому пути; 

Сей духъ, который отступленья 
НезрЪфлыхъ лфть его рождалъ, 

Могъ даже въ годы размышленья 
Имъ обладать—и обладалъ. 


ГЛАВА \. 


Едва веселыми лучами 
День новый окна озлатилъ, 
Елецкой скорыми шагами 
Уже по комнатЬ ходилъ. 
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Порой, въ забвени глубокомъ 
Остановясь, прилежнымъ окомъ 

Во что-то всматривался онъ. 

Во взорахъ счастье выражалось; 
Передъ душой его, казалось, 
Леталъ веселый, свфтлый сонъ. 
Черезъ мгновенье пробужденный, 
Онъ тмъ же чувствомъ озаренный, 
Свою прогулку продолжалъ 

И скоро снова прерывалъ. 

Въ поко томъ же, занимая 
Диванъ, Цыганка молодая 

Сидфла, блБдная лицомъ. 

Усталость выражали очи: 

Казалось, въ продолженье ночи 
Ихь Сара не смыкала сномъ. 

Она порывисто чесала 

Густые, черные власы 

И ихь на темныя красы 

Нагихъ плечей своихъ метала. 

Она склонялась головой, 

Но на Елецкаго порой 

Взоръ исподлобья подымала. 

Какою злобой онъ дышалъ!— 
Другой мечты душою полонъ, 
Подруги онъ не замфчалъ. 

Къ ней напослБдокъ подошелъ онъ: 
„Что это смотришь ты совой?“ 
Сказалъ онъ: „Сара, что съ тобой? 
Да молви слово!“ 


САРА. 


Ахъ, мой Боже! 
Ты ждешь отвфта моего? 
Вотъ онъ: я знаю, отчего 
Ты такъ доволенъ! 


ЕЛЕЦКОЙ. 


Отчего же? 


САРА. 


1829—1830 гг. Меня ты думалъ обмануть, 

Когда вчера, кривя душою, 
Ты мнЪ съ заботою такою 
СкорЪфй совфтовалъ заснуть. 

680 „Устала, Сара? дремлешь, Сара? 
Лягъ, Сара, спать!“ И я легла, 
Да ужъ нарочно не спала!— 
Давно грозитъ мн эта кара! 
Давно я брошена тобой! 

685 Ты сутки цфлыя порой 
Двухъ словъ со мной не произносишь, 
Любимыхъ лБсенъ пфть не просишь! 
Да и по комъ твоя душа 
Ужъ такъ смертельно заболЪла? 

690 Ее вчера я разгляд$ла: 
Совсфмъ, совсфмъ не хороша! 


ЕлЕЦКОЙ. 


Такъ воть въ чемъ д5ло! 


САРА. 


Сара знаетъ, 
Какая ждеть ее судьба 
За то, что служитъ, угождаетъ 

«35 ТебЪ по вол, какъ раба: 

Со знатной барышней своею 
Ты обвфнчаешься, а съ нею 
Простишься, и ее на дворъ 
Метлою выметутъ, какъ соръ. 


Елецкой. 


7160 Ты совершенно сумасбродишь! 
Каюя странныя мечты! 
По пустякамъ горюешь ты 
И на меня тоску наводишь. 
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САРА. 


А кто, бывало, говорилъ, 

Ко мн$ ласкаясь то-и-дЪло: 
„Тебя я, Сара, полюбилъ! 
Жить одному мн$ надоло, 
Будь мнЪ подругою! со мной 
Живи подъ кровлею одной! 

Я нравомъ веселъ; живо, шумно, 
Въ пирахъ и пфсняхъ завсегда 
Мы будемъ проводить года.“ 
Я согласилася безумно, — 
Что-жъ вышло?— 


Елецкой. 


Изъ моихъ р5чей 
Тобой забыта половина. 
Я говорилъ: „твоя судьбина 
Не будетъ скована съ моей! 
Покуда любо жить со мною, — 
Живи! наскучило, — прощай, 
Былую радость поминай!“ 
Съ твоей свободой той порою 
Я выговаривалъ мою. 
Но я тебя не узнаю! 
И, сердце будущимъ тревожа, 
Ты на Цыганку не похожа. 
Вашъ родъ безпеченъ. 


САРА. 


Проклятъ онъ! 
Онъ человфчества лишонъ 
Намъ чужды всф края мрсюке! 
Мы на обиды рождены! 
Забавить прихоти чужЯя 
Для пропитанья мы должны. 
Я о себЪ молчу. Цыганка 
Вамъ не подруга, а служанка! 
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Она пляши и распфвай, 
А сердцу воли не давай. 


ЕЛЕЦКОЙ. 


Оставь пустыя опасенья: 

Не разлучимся мы съ тобой. 

Хотя другого покол$нья, 

Родня я вашему судьбой. 

И я, какъ вы, отверженъ свфтомъ, 
И мн$ враждебенъ сердца гласъ... 

Не распадется, вфрь мнЪ въ этомъ, 
Ц$пь, сопрягающая насъ. 


Когда съ цыганкой молодою 
Судьба Елецкаго свела, 
Своей разгульною душою 
Она мила ему была. 
„Я горя знать не буду съ нею! 
Какихъ тяжелыхъ, черныхъ думъ, 
Мн$ иногда гнетущихъ умъ, 
Свободной рЪзвостью своею 
Не удалить она сейчасъ? 
Кому при блескЪ этихъ глазъ 
Приснятся мрачныя печали?“ 
Такъ думалъ онъ; но дни мелькали; 
Къ ея душ$ своей душой 
На продолжительное время 
Не могъь пристать Елецкой мой. 
Ему потомъ ужъ стали въ бремя 
Затфи дфвы удалой. 
Не принимая въ нихъ участья, 
Ужъ онъ желалъ другого счастья: 
Души, съ которой могъ бы онъ 
Д$литься всей своей душою. 
Надеждой темной увлеченъ, 
Онъ Сарф пробовалъ порою 
Передавать свои мечты; 
Но образованнаго чувства 
Языкъ для дикой красоты 


1829—1$30 гг. 17% Былъ полонъ странной темноты. 

Она, не вфдая искусства, 
Подъ р$чи друга своего 
Безъ всякой совфсти зФвала 
Иль въ скоромъ времени его 

17$ Сторонней шуткой прерывала, 
Но смутно трогалась, и ей 
Невразумительныхъ рЪчей 
Цыганка голосъ понимала. 
ПодругБ вфтреной своей 

- Онъ ежедневно былъ милЪЙ, 
Но къ ней хладфлъ по той же мЪръф. 
Когда, любовью вспыхнувъ къ В$ръ, 
Онъ нравомъ сталъ еще мрачн$й, 
Она развлечь его хот$ла, 

785 Она родныя п$сни п$ла, 
Она по стульямъ, по столамъ 
Съ живыми кликами скакала; 
Она при немъ по пустякамъ 
Какъ можно громче хохотала; 

790 Но завсегда ее смущалъ 
Въ то время взоръ его брюзгливый; 
Предъ нимъ порывъ ея игривый 
Въ одно мгновенье упадалъ. 
Она сердилась и роптала, 

795 И грусть давила сердце ей, 
И безполезно призывала 
Она свободу прежнихъ дней. 


ГЛАВА \1. 


Едва забывшись, пробудился 
Оть грезы счастья нашъ герой; 

00 Но отъ того своей душой 
Для ВЪры онъ не изм$нился, 
И Волховскому отдалъ онъ 
Ему обЪъщанный поклонъ. 


1829 — 1830 гг. Однако врядъ бы согласился 

805 Къ себ принять его сос$дъ, 
Когда-бъ случайно въ самый слЪдЪ 
Другихъ гостей онъ не явился. 
Елецкой строгимъ старикомъ 
Былъ встрфченъ вовсе не прив$тно: 

$10 Онъ показалъ ему зам$тно, 
Что поневолф съ нимъ знакомъ. 
Елецкой въ домЪ Волховскаго 
Уже ногою-бъ не былъ снова, 
Когда-бъ въ нетерпфливый мигъ 

3, Съ владычицей своихъ мечтанй 
Въ немъ независимыхъ свиданй 
Онъ своенравно не постигъ. 


Открыто жилъ сосфдъ почтенной 

И балы частые давалъ, 

$20 Межъ тёмъ, годами удрученной, 
Участья въ нихь не принималъ 
И самъ въ палатЪ отдаленной 
За мирнымъ вистомъ зас$далъ. 
Все это в$дая подробно, 

35 Елецкой нашъ весьма удобно 
Могъ всякой разъ являться въ домъ 
Совсфмъ не видимъ старикомъ. 
Какъ часто въ середин$ бала, 
Когда ужъ музыка играла 

$30 Иль попури, иль котильонъ, 
И В$ра, со своимъ танцоромъ 
Наскуча пошлымъ разговоромъ, 
Погружена въ стороннйЙ сонъ, 
Глазами молча провожала 

*35 Среди блистательнаго зала 
Предъ нею вьющ!ясь четы, — 
Елецкой рЬчЧ1ю своею, 
Нежданно слышимой за нею, 
Вдругъ прерывалъ ея мечты. 

$4 Довольно холодно сначала 
Съ нимъ ВЪ разговоръ она вступала, 


1829—1830 гг. 


845 


859 


855 


869 


865 


819 


Но оживлялася потомъ; 

И ободренъ ея вниманьемъ, 

Онъ былъ заманчивымъ свиданьемъ 
Къ свиданью новому влекомъ. 


Однажды онъ за стуломъ Вфры 
Средь вихря бальнаго сид$лъ. 

Въ своихъ р$чахь ужъ не умЪлъ 
Онъ соблюдать холодной м$ры; 

Она исчезнула. Лишенъ 

Надъ пылкимъ сердцемъ всякой власти, 
Ужъ говорилъ открыто онъ 

Съ ней языкомъ открытой страсти, 
Кончая: „Дайте мн отвЪтъ!“ 

Онъ молвилъ: „многое во вредъ 

МнБ городская злоба трубитъ. 
Сжился я со враждой молвы. 

Но вы? что думаете вы 

О томъ, который васъ такъ любитъ?“ 


Върад. 


Что всЪ друме; даже мнЪ 

Еще изв$стнфе, какъ права 

О васъ разсфянная слава, 

Какъ должно вфрить ей вполнф$. 


ЕЛЕЦКОЙ. 


Вамъ всфхьъ изгРФстнфЙ? Вы всБхь строже? 
Но почему же, отчего же? 


Върадщ. 


Когда глаза мои у васъ 
Меня въ обманъ не приводили, 
Словами вашими сейчасъ 
Двухъ, не одну вы оскорбили. 


ЕЛЕЦКОЙ. 


Я вашей искренности радъ. 
Уже въ судьбф моей стократъ 


= бб 


1829—1830 гг. Я съ вами жаждалъ объясненья! 
Примите исповфдь мою: 
Весьма во многомъ, нЪтъ сомн$фнья, 
313 Останусь я безъ извиненья, 
Но ничего не утаю. 


Елецкой въ тягостную повЪсть 
Минувшихъ дней своихъ вступилъ, 
Свою запутанную совфсть 

380 Онъ передъ ВЪрой обнажилъ; 
Повфрилъ ей безъ украшенья 
Свои былыя заблужденья, 
Къ которымъ, впрочемъ, былъ влекомъ 
Онъ меньше сердцемъ, чЁмъ умомъ. 
388 Съ ея случайною знакомкой, 
Своею смуглой однодомкой, 
Свое сближенье передалъ, 
Какъ самъ его онъ понималъ: 
Однимъ внушешемъ унылымъ 
$9° Души, томимой пустотой, 
Союзомъ столько же постылымъ 
Теперь ему, какъ ей самой. 
„Къ ней обратиться, онъ прибавилъ, 
Безумный мигъ меня заставилъ; 
$95 Ошибся я въ себЪ и въ ней. 
Н$ть, нётъ! я не былъ съ нею друженъ: 
Я для души ея не нуженъ,— 
Нужна другая для моей“. 


И тихо р$фчь его журчала 

00 За ВЪрой, ей одной слышна. 
Но что? вникала ли она 
Въ слова его’? Она молчала; 
Была чуть-чуть обращена 
Къ нему щека ея одна; 

305 Но это легкое движенье 
Замфтить было мудрено: 
Злословье самое оно 
Не привело бы въ искушенье. 
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Ей измняло лишь одно: 
Вниманье къ балу притуп$ло, 
И краснощек!й офицеръ, 
Тогдашнйй ВЪ$ринъ кавалеръ, 
Ее въ то время то-и-д$ло 

Къ порядку танца пробуждалъ 
И ей фигуры толковалъ. 


Природа ВЪру сотворила 

Съ живою, нфжною душой: 
Она ей чувствовать судила 

Съ опасной въ жизни полнотой. 
Недавно дфва молодая, 

Красою свфжею блистая, 
Вступила въ вихорь городской. 
Она еще не разсудила, 

Не поняла души своей; 

Но темною мечтою въ ней 
Она уже проговорила. 

Странна ей суетность была; 
Она плфниться не могла 

Ея несвязною судьбиной; 
Хот$ло-бъ сердце у нее 

СебЪ избрать кумиръ единой 
И т5мъ осмыслить быте. 

Тутъ романичесюя встрфчи 

Съ героемъ повфсти моей; 


‚ Его задумчивыя рЪчи 


Тревожить стали душу ей. 
Одно, быть можетъ, впечатлнье 
Ей берегло воображенье... 

Его разсфялъ онъ. Съ какой 


‚Благополучною душой 


Съ тБхь поръ она ему внимала! 
Съ какою сладостью о немъ 
Въ невольномъ забытьи своемъ 
Уединенная мечтала! 

Какъ, новой жизню дыша, 
Легко ей было! Какъ блистала, 
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Какъ ликовала въ ней душа. 
ДЪвица юная не знала, 

Живого счастя полна, 

Что такъ довфрчиво она 

Одной отравой въ немъ дышала: 
Что сей привтный в$терокъ, 
Ее ласкаюций такъ н%фжно, 
Грозы погибельный пророкъ; 
Что вдругъ дохнетъ она мятежно 
И мръ въ глазахъ ея затмитъ, 
И всБ красы его разрушить, 

И ве$ цвбты его изсушитъ, 

И жизни путь опустошитъ. 


ГЛАВА \У1. 


Летфли дни. Свои свиданья 
Елецкой съ ВЪрой продолжалъ, 
И съ каждымъ больше упованья 
Любви своей онъ обр$талъ. 

Увы! старательно скрывая 

Заботу сердца, между т$мъ, 
Навфрно дфва молодая 

Съ нимъ не обмолвилась ничфмъ; 
Но не владфла выраженьемъ 
Лица невиннаго она: 

На немъ со всфмъ ея смятеньемъ 
Была душа ея видна. 

„Любимъ я!“ съ ропотомъ и мукой 
Елецкой самъ себЪ твердилъ. 
Велиюй постъ ужъ подходилъ 

И съ Въ$рой скорою разлукой, 
Разлукой долгою грозилъ. 


Въ си недфли покаянья 
У Волховскаго баловъ н$тъь; 
Затворить домъ ему сосфдъ.... 
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1829—1830 гг. эзе „Нбты мыслить онъ, до разставанья, 
Во что бы ни было, должна 
Ршить судьбу мою она!“ 


Онъ ждетъ удобнаго мгновенья; 

И В$ра, время разлученья 

«5 Предвидя, днями дорожитъ 
И ихъ считаетъ и груститъ. 
Уъхалъ дядя. Въ тихой залЪ, 
При свфтЪ двухъ свфчей, одна 
Твердила на своемъ роялЪ 

+30 Урокъ докучливый она; 
Полна душой другой заботы, 
Насильно всматривалась въ ноты... 
Вдругъ... протянувшись передъ ней, 
Закрыла ихъ рука чужая, 

ччз ВЪтръ пошатнулъ огонь св$чей,— 
Вздрогнула дфва молодая, 
Оборотилася, глядитъ: 
Елецкой передъ ней стоитъ. 
„Не безпокойтесь, ради Бога! 

1000 Какая странная тревога 
У васъ написана въ глазахы 
Я васъ прошу, не уходите! 
Чего боитесь вы? сидите: 
Я все скажу вамъ въ двухъ словахъ“. 


Върлщ. 


1665 Я не могу остаться съ вами! 
Подите. Разговоръ такой 
МнЪ неприличенъ. Боже мой! 
Одна я, видите вы сами! 
Подите. 


ЕлЕцкой. 


Напередъ я зналъ, 
1010 Что я застану васъ одною: 
Одну я видфть васъ желалъ. 


те: О 


1829—1830 гг. Остаться должно вамъ со мною, 
Вамъ должно выслушать меня. 


ВърА. 


Оставьте до другого дня, 
16;, Я умоляю васъ, подите! 
Мой дядя будетъ сей же часъ. 


ЕлЕЦКОЙ. 


Одинъ вопросъ: люблю я васъ, 
Вы это знаете; скажите: 
Я равнодушенъ вамъ иль нфтЪ? 


Върад. 


1820 На все, на все одинъ отв$тъ: 


ЕлЕЦКОЙ. 


Вы ли говорили? 

Я-ль слышалъ васъ? и не во снф! 
Я не любимъ... Зачфмъ же мнЪ 
Давно вы это не внушили? 

162$ Своей холодности зачфмЪъ 
Вы мнЪ тотчасъ не показали? 
Зачмъ, скажите, мн внимали 
Вы такъ прив$тно между тфмЪъ? 
Зачфмъ, глаза мои встрфчая, _ 

1030 Не отводили вашихъ глазъ? 
Зачфмъ дышала всяк разъ 
Въ нихъ дума н5жная такая? 
Дитя, кокетки записной 
Постигнувъ опытную ролю, 

1633 Признайтесь: вы играли въ волю 
Моей безумною душой! 
Кто-бъ могъ подумать въ ваши л5та! 
Мою любовь мн$ не забыть; — 
Желалъ бы я ея предмета 

10360 Не презирать. Но, такъ и быть! 
Прощайте. 


ЕЕ = 


Върд. 


1829—1830 гг. НЪтъ! такого мнфнья 
Я не оставлю ни за что! 
Не правы ваши заключенья. 
Я прямодушна. Я не то 
1045 Сказать хот$ла... НФтъ... Просите 
Руки моей, и если... 


Елецкой. 


Вы? 
Вы мнф объ этомъ говорите? 
Я, давныйй ужасъ всей Москвы!... 
На нашъ союзъ вашъ дядя стромй 
1050 Не согласится никогда: 
Молитвы будутъ безъ плода. 
Нёть, ВЪра, нёть! другой дорогой 
Итти намъ должно. Для вфнца 
Сегодня ночью у крыльца 
1055 Я ждать васъ буду. Все готово 
БЪжать со мною; дайте слово! 
Любовь слфпая мнЪ нужна. 
Ршитесь. 


Върадщ. 


Я изумлена 
Такимъ нежданнымъ предложеньемъ. 
1060 Нфтъ, это будетъ преступленьемъ! 
Нътъ, я и думать не хочу! 
Я такъ ужасно огорчу 
Того, который?... 


ЕлЛЕЦКОЙ. 


Все забудетъ 
Онъ, нашимъ счастемъ счастливъ, 
1065 И напосл$докъ справедливъ 
Онъ и ко мн$ навфрно будетъ. 
Ему (вамъ нужно-ль обфщать?) 


Е == 
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Я буду сыномъ самымъ н6жнымъ. 
Страдалъ я долго безнадежнымъ,—- 
Ахъ, Вфра! снова ли страдать! 
Меня вы любите: судьбиной 
Оставленъ намъ исходъ единой. 
Ахъ, Вфра, ВЪра! сердце въ васъ 
Сей мигъ рёшительный изм$фритъ: 
Меня печально разув$ритъ 

Въ немъ малодушный вашъ отказъ. 
Все, все онъ кончитъ между насъ! 
БЪгите, ВЪра! дайте руку!... 

Не на ужасную разлуку, 

Съ которой не сживуся я, 

Но на союзъ святой и вфчный. 
Мой милый другъ, мой другъ сердечный! 
Скажи: неправда-ль, ты моя? 


Въра. 


Люблю, люблю я васъ... Но что же? 
Что предлагаете вы мн$? 

На что рфшусь я! Боже, Боже! 
Подумать дайте въ тишин®! 


ЕлЕЦКОЙ. 


Я знаю, горестная м$ра, 
Но—ты-ль не видишь?—нЪтъ иной! 
РЬшисы 


ВърА. 
Не нынче! 


Елецкой. 
Нынче, ВЪра, 
Сегодня, другъ безцфнный мой. 


Недолго дфва молодая 

Еще противилась ему. 

Онъ нЬжно къ сердцу своему 
Прижалъ ее; лицемъ пылая, 
Потупя взоръ, склонивъ главу, 
Она умомъ изнемогала 
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1829—1830 гг. И, ни во снЪ, ни на яву, 
Свое согласье прошептала. 


1100 Елецкой ликовалъ душой; 
По темной улицЪ домой 
Онъ шелъ походкою веселой. 
Но у порога своего 
Остановился; умъ его 
1105 Смутился думою тяжелой: 
Тамъ Сара!-— Въ головЪ своей 
Уже Елецкой принялъ мфры, 
Чтобъ неприличной встрЪчЪ съ ней 
Вновь не подвергнуть милой ВЪры. 
1110 Москву съ невЪстой въ эту ночь 
Покинетъ онъ; обрядъ вЪнчальной 
Онъ совершитъ въ деревн$ дальной; 
Онъ все предвид$лъ; все точь-вЪ-точь 
Обдумалъ. Сары онъ не знаетъ; 
1115 Любовью въ ней не почитаетъ 
По немъ расчетливой любви; 
Не вЪритъ въ ней ревнивой мукЪ. 
„Изъ нихъ любую призови,— 
„ВС тверды въ нужной имъ наукЪ“. 
1190 Такъ мыслилъ онъ. Но въ этотъ мигь, 
Иль Сару лучше онъ постигъ 
При наступающей разлукЪ, 
Упрекъ въ душ$ его возникъ. 
Но тотъ же часъ его внушенье 
1195 Онъ опровергъ въ ум своемъ 
И, отряхнувъ недоум$нье, 
Вошелъ въ свой домъ, гд$ въ то мгновенье 
И Сара думала о немъ. 


ГЛАВА У. 


Грустила брошеная Сара; 
1130 Но въ этотъ вечеръ было ей 
Еще грустнфй, еще тошнфй. 
Почти болфзненнаго жара 


1829—1830 гг. Была тоска ея полна. 

Въ своемъ волненм она 

1135 Платкомъ въ лице себЪ махала, — 
Прохлады воздухъ не давалъ, 
Но кровь ей пуще волновалъ! 
Иглу къ работЪ принуждала, — 
Колола пальцы ей игла! 

1146 Гадать цыганка начала, — 
Еще тошн$е: карты врали, 
Когда ей счастье предрекали, 
И наводили страхъ, когда 
Въ нихъ выходила ей бЪда. 

1145 Ихь со стола она столкнула, 
Шитье отбросила, вздохнула; 
На столъ локтями опершись, 
Цыганка стиснула руками 
Чело... и смятыми кольцами 

1180 Вкругъ пальцевъ кудри обвились. 
Закрывь глаза, она сидфла... 
Вдругъ шепчутъ: Сара, Сара!—Къ ней 
Въ покой изъ боковыхъ дверей 
Цыганка старая глядфла. 


СдрАа. 


1155 Ненила, ты? войди скорЪй; 
Я заждалась тебя, Ненила; 
Совсфмъ я брошена, совсфмъ! 
Не угожу ему ничфмъ. 
Хотя бы ты мнЪ услужила! 
1160 Что, принесла ли? 


СТАРУХА. 


Принесла, 
Да ужъ насилу добрела, 
Метель такая закрутила! 
Гляди-ка: вотъ твое вино. 
Ужъ удружитъ теб оно; 
1165 Спасибо скажешь. 
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САРА. 


Ахъ, Ненила! 
Вфрь: ты мн$ душу воротила! 
Я полюблюсь ему опять? 
Да полно, правда-ль? 


СТАРУХА. 


Что мн$ лгать! 
Лишь дай испить, сама увидишь! 
Онъ обв$нчается съ тобой, 
Какъ съ Фимкой Павелъ Удальской; 
А тамъ меня ты не обидишь. 
Туть травъ-то, травъ-то! босикомъ, 
Весь день не пивъ, не $въ, колдуньЪ 
Сбирать ихъ надо въ полнолунье, 
Да нашептать еще потомъ 
Ты мн$ пов$рь, моя красотка, 
Придутъ блаМя времена! 


САРА. 


Какъ я тобой одолжена! 
Но тамъ идутъ... его походка. 
Поставь подарокъ свой на столъ, 
Да и прощай! уйди отселЪ, 
Уйди скор$е! 

Въ самомъ дл 
Елецкой въ комнату вошелъ. 
Въ глазахъ его была суровость. 
Предъ Сарой молча онъ ходилъ, 
РЪфчь, наконецъ, къ ней обратилъ: 
„ГебЪъ сказать я долженъ новость: 
Съ тобой я скоро разстаюсь, 


1190 Послушай, Сара: я женюсь.“ 


Лице у Сары поблфдн$ло 
И загорЪлось въ тотъ же мигъ. 
Ножъ острый въ сердце ей проникъ: 
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Оно то стыло, то кип$ло; 


1195 ХотБла-бъ смертная тоска 
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Излиться воплемъ и слезами... 
Рвалися бурнымй волнами 

У ней попреки съ языка... 
Но эти первыя движенья 

Она въ себЪ перемогла 

И голосъ мирный обр$ла, 
Хотя дрожацшИЙй отъ волненья. 
„Давно я этого ждала! 

Не удивишь меня разлукой“, 
Сказала Сара.— „Долгой мукой 
Я приготовлена была. 

А скоро-ль свадьба?“ 


Елевцкой. 


Въ дом$ этомъ 
Я не ночую; не жалЪй 
О старинф. Въ судьбВ твоей 
Я обязуюся отвфтомъ 
И ужъь подумалъ я о ней; 
Довольна будешь. 


САРА. 


Миф не нужно 
Постылыхъ милостынь твоихъ: 
Не безпокойся, и безъ нихъ 
Съ тобой разстануся я дружно. 
Пенять не буду я тебъ:; 
Жила я весело, счастливо; 
Теперь не то-—какое диво? 
Не все стоять одной судьбЪ! 
У насъ вфрна одна могила; 
А кто на свЪтЬ долго милъ! 
Какъ ты сегодня разлюбилъ, 
Такъ я бы завтра разлюбила; 
За что сердиться? 


1829 —1830 гг. ЕлЛЕЦКОЙ. 


Очень радъ. 
1®®5 Дай руку, Сара. Предъ тобою 
Я совершенно виноватъ. 
Я вижу, выше ты душою, 
Чмъ полагалъ доселф я: 
Ты не притворщица пустая. 
1930 Обыкновенье ваше зная, 
Я ждалъ упрековъ, слезъ, вытья... 
Спасибо, нфтъ ихъ: безъ сомн$нья, 
Простимся дружно мы съ тобой. 
Мила ты, Сара! 


‚САРА. 


Плачъ и вой 

1935 Въ душ$... Но что до сокрушенья! 
Въ слезахъ и вопляхъ толку нЪтъ. 
Мы разстаемся? Власть Господня! 
Простимся весело. Сегодня 
Я именинница, мой свЪтъ. 

1940 Въ послфдн разъ мое здоровье 
Ты долженъ выпить... Но до дна! 
Какъ въ старину; смотри-жъ, условье! 
Не то, сейчасъ заплачу... На! 


ЕЛЕЦКОЙ. 
Твое здоровье? Радъ душою, 
1945 И вотъ ни капли нфтъ на дн$. 
Теперь довольна ли ты мною? 


СлрА. 


Спасибо! Сядь же ты ко мн, 
Поговоримъ по старин$. 


И съ равнодушнымъ послушаньемъ 
1%50 Къ ней на диванъ Елецкой сЗлъ, 
Но, далеко уже мечтаньемъ, 
Онъ на часы свои глядфлЪ. 
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1829—1830 гг. „Скажи мн, Сара продолжала, 
Судьбою новою своей 
1955 Доволенъ ты?“ 


Елецкой. 
А что? 


САРА. 


Ей-ей! 

Я коротко твой нравъ узнала; 

Не перемфнишься ты въ немъ... 

Привыкъ ты къ беззаботной долЪ, 

Разгульной жизни, вольной волф,— 
1960 Стошнишь порядочнымъ житьемъ. 

Наскучитъ, твердо предрекаю, 

ТебЪ и милая твоя, — 

ТебЪ наскучила же я! — 

Жаль бфдной! По себЪ я знаю, 
1265 И слишкомъ знаю, каково. 

Какъ я бы выла, да рыдала, 

Когда бы втайнЪ не питала 

Еще у сердца моего 

Одной надежды! 


ЕлЕЦКОЙ. 


Полно, что ты? 
1278 Вс были кончены расчеты, — 
Что за надежда? 


Слра. 


Брежу я. 
И какъ равняться я посм$ю 
Съ нев$стой счастливой твоею! 
О ней единой мысль твоя; 
1875 Ты ею дышешь. Ахъ, царица, 
Царица свфтлая она. 
Я передъ нею пыль одна. 
Но... въ умъ придетъ же небылица! 


1829—1830 гг. Забудь любовь свою на часъ: 

1980 Какая разница межъ насъ? — 

Что я Цыганкой уродилась? 

Что н5тъ за мною селъ, хоромъ? 
Что говорить не научилась 

Я иностраннымъ языкомъ? 

1285 Воть все? Не шутка, очень знаю! 
Но сердцемъ я не уступаю 
Твоей невЪстф. ЧБмъ она 
Любовь понынф доказала? 

Кая слезы проливала? 

1990 Что перенесть была должна? 

А я... что слезъ я источила, 
Какихъ обидъ ни проглотила, 
Молчанье горькое храня! 

Ты разлюбилъ, —я все любила; 

1295 Ты гналъ безжалостно меня,— 
Къ тебЪ я, злобному, ласкалась, 
Какъ собаченка. Разсмотри 
Меня получше: говори, 

Такая-ль я тебЪ досталась?Р— 

3300 Глаза потухнули отъ слезъ, 

Лице завяло, грудь изсохла; 
Я только, только что не сдохла|... 
Ты все молчишь? 


ЕЛЕЦКОЙ. 


ТебЪ нанесъ 
Я много горя... Я не вБдалъ, 
1305 Когда другой мой жребй предалъ, 
Что ты... Но что со мною?.. СвЪтъ 
Въ глазахъ темнЪетъ... все кружится... 
Мн$ дурно, Сара, дурно... 


САРА. 
Нфть! 
Я знаю, что въ тебЪ творится. 
13.0 Въ душЪ мятущейся твоей 
Я чуднымъ чудомъ оживаю, 
О 


1829—1830 гг. Разлучницы проклятой въ ней 
БфсовсюЙ образъ погашаю. 
БлЪднфешь ты... Не мудрена 

1318 Изм$на мнЪ, а ей страшна! 
Будь ей теперь моя судьбина! 
Томись она, крушись она! 

Съ тоски изсохни, какъ лучина! 
Умри она! ты мой: приди, 

139 Прижмись опять къ моей груди! 
Очнись отъ лютаго угара, 
Приди, и все забуду я. 

Узнай меня, узнай: я Сара! 
Я Сара прежняя твоя. 


1325 Цыганка страстными руками 
Его, рыдая, обвила 
И жадно къ сердцу повлекла. 
Глядфлъ онъ мутными глазами, 
Но не противился. Главой 
1330 Онъ даже тихо приклонился 
Къ ея плечу; на немъ н$фмой, 
Казалось, томно позабылся.— 
По грозной бурф, тишина 
Влилась отрадно въ сердце Сары: 
1335 Онъ мой: подЪфйствовали чары! 
Съ восторгомъ думала она. 
Но время долгое проходитъ, — 
Онъ все лежитъ, онъ все молчитъ; 
Едва дыханье переводитъ 
1380 Цыганка. „Милый мой!..“ Онъ спитъ. 
„Проснись, красавецъ!“ Зовъ безплодный 
Мигъ страшной истины насталъ: 
Она вглядФлась, —трупъ холодный 
Въ ея объячяхъ лежалъ. 


Е: 


1829 — 1830 гг. 
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ГЛАВА [Х. 


Стояла ночь уже давно; 
Градске стогны опуст$ли; 
Въ домахъ уснувшихъ ни одно 
Не озарялося окно, — 
Вс одинаково черн$ли. 
Луна не свЪтитъ, все молчиты 
Лишь вфтеръ воетъ и свиститъ, 
Метель до кровель воздымая. 
ОбЪфту своему вЪфрна, 
До самой улицы одна 
Доходитъ Вфра молодая; 
Никфмъ не встр$чена она. 
Въ лице суровый и холодный 
ЕЙ дуетъ вфтеръ непогодный, 
И ночь ненастная черна. 
Она стоить; она мгновенья 
Считаетъ, полная волненья..... 
Бфгутъ мгновенья! Вфра ждетъ,— 
Онъ не приходитъ, не придеть! 
Въ ней сердце замерло... двицу 
Пр!емлетъ снова прежн!Й кровъ. 
Ужъ ранныйЙ вой колоколовъ 
Порою той будилъ столицу, 
И въ городъ, сквозь ночную ТЗНЬ, 
Ужъ голубЪя, крался день. 


Погибъ женихъ ея мгновенный. 
Слугами вынесенный въ залъ, 
Трупъ на столЪ уже лежалъ, 

Ихь смутнымъ роемъ окруженный, 
Который сбродъ обыкновенный 
ЗЪвакъ захожихъ умножалъ. 
Цыганка въ вечеръ’ тотъ несчастной 
Внезапно скрылась. Лекарь частной 
Съ двумя квартальными стоялъ 

И подозрительной рукою 

Передъ встревоженной толпою 
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Трупъ посинфлый осязалъ. 

Но должностной обрядъ исправленъ; 
Для любопытства пищи нётъ; 
Залъ полицейскими оставленъ, 
Вс разбрелись за ними велфдъ.— 
Залъ опустБлъ. Псалтирь читая, 
Дьячокъ остался съ мертвецомъ, 
Да горьки слезы кулакомъ 
Ежеминутно отирая, 

Въ углу стоялъ, потупя взоръ, 
Осирот$лый Черноморъ. 


Холмъ, подъ которымъ спитъ Елецкой, 
ГдЪ онъ забылъ любовь, вражду, 
ГдЪ равнодушенъ онъ къ суду 
Толпы и свфтской и не свЪтской, 
Ужъ не однажды поросталъ 
Весенней, новою травою, 
И снёть пушистой пеленою 
Его не разъ ужъ покрывалъ. 
Но долго-ль юноша несчастный 
Жилъ въ сердцф В$ры? Много-ль слезъ 
Ея сердечныхъ первыхъ грезъ 
У ней исторгъ обманъ ужасный? 
Въ ту-жъ зиму съ дядей старикомъ 
Покинувъ городъ, возвратилась 
Она лишь два года потомъ. 
Лицемъ своимъ не изм5нилась, 
Блистаеть тою же красой. 
Но строже смотритъ за собой. 
Въ знакомство тесное не входитъ 
Она ни съ кЪмъ. Всегда отводить 
Чуть-чуть коротюЙ разговоръ. 
Подчинены ея движенья 
Холодной мЪрЪ. ВЪринъ взоръ, 
Не измфняя выраженья, 
Не выражаетъ ничего. 
Блестяцйй юноша его 
Не оживитъ, и нетерпЪнья 


1829—1830 гг. Въ немъ не замфтить старый шутъ. 
1420 Ея смЬшливыя подруги 
Въ нескромный смЪфхъ не вовлекутъ; 
Раздфлены ея досуги 
Между роялемъ и канвой; 
Въ раздумь$ праздномъ не видали 
1195 И никогда не заставали 
Съ романомъ ВЪры Волховской. 
Дфвицей самой совершенной 
Въ устахъ у всфхь она слыветъ. 
Что-жъ эту скромность ей даетъ? 
1430 Увы! тоскою потаенной 
Еще-ль душа ея полна? 
Еще ли носитъ въ ней она 
О прошломъ вфрное мечтанье 
И равнодушна ко всему, 
1#35 Что не относится къ нему, 
Что не его воспоминанье? 
Или, созрфвъ умомъ своимъ, 
Уже теперь постигла имъ 
Она безумство увлеченья? 
14840 УразумЪла, какъ см$шно 
И легкомысленно оно, 
Какъ правы принятыя мнФнья 
О романическихъ мечтахъ? 
Или теперь въ ея глазахъ 
1445 За общ очеркъ въ мигъ забвенья 
‚Полусвершенный ею шагъ 
Сталъ дфтской шалостью одною, 
И съ утонченностью такою, 
Осмотру свфтскому вфрна, 
1450 Его сама передъ собою 
Желаетъ искупить она? 


Одно-ль, другое-ль въ ней виною 
Страстей безвременной тиши: 
Утраченьъ В$рой молодою 
1455 Иль жизни цвфтъ, иль цвЪтъ души. 


Куда заснувшею столицей, 
При яркомъ блескЪ зимнихъ звЪалъ, 
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Въ саняхъ несется вереницей 
Весельчаковъ ея пофздъ?— 

Къ цыганамъ. Предъ знакомымъ домомъ 
Остановились. Въ двери съ громомъ 
Стучатъ; привычною рукой 

Имъ отворилъ цыганъ сфдой. 

Въ хоромахъ спящихъ тьма густая, 
Но путь знакомъ. Толпа лихая 
Спфшитъ проникнуть въ тотъ покой, 
Гдф, ночи шумной ожидая, 

Еще съ вечерней первой мглой 

Въ свои постели пуховыя 

Легли цыганки молодыя. 

Ужъ гости вфтреные тамъ, 

Ужъ кличутъ дЪвъ по именамъ. 

Но все Египетское племя 

Въ непродолжительное время 

Къ пр!зжимъ шумно собралось, 

И двадцать свфчъ кругомъ зажглось. 
Дремоту дфвы покидаютъ, 

Встаютъ на обцйй громюЙ зовъ, 
Платками плечи прикрываютъ, 
Ногами ищуть башмаковъ, 

У вотъ ужъ весело болтаютъ, 

И таборъ къ пЪнН!ю готовъ. 

Одна цыганка на постели 

Сидитъ недвижно. На гостей 
Глядить сердито. Роемъ къ ней 
Подруги смуглыя подс$ли; 

Свой дивЙ взглядъ она хранитъ, 
Устами молча шевелитъ 

Или, безсмысленно порою 


Вздохнувъ, качаеть головою. 


Но грянулъ своенравный хоръ: 
Блеснулъ ея туманный взоръ, 
Уста улыбка озарила; 
Воскреснувъ въ крик хоровомъ, 
Она, веселая лицомъ, 

Съ.нимъ голосъ яр8&Й огласила: 


1829—1830 гг. Умолкнулъ хоръ, и вновь она 
Сидитъ сурова и мрачна. 
Такъ воротилась въ таборъ Сара. 
1500 Судьбы послЪфдняго удара 
Цыганка вынесть не могла 
И разумъ въ гор погребла. 
Вотще родимые напфвы 
Уносятъ душу бфдной дЪвы 
1505 Въ былые, лучи!е года! 
Такъ рфзвый вфтеръ иногда 
Листокъ упадпий поднимаеть, 
Съ нимъ вьется въ свЪтлыхъ небесахъ, 
Но, вдругъ утихнувъ, опускаетъ 
18510 Его опять на дольнй прахъ. 
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1833 г. 
Пиры. 


Друзья мои! я видфлъ свфть, 

На все взглянулъ я вфрнымъ окомъ: 
Душа полна была суетъ, 

И долго плылъ я общимъ токомъ.... 
Безумству долгъ мой заплачонъ, 
Мн что-то взоры прояснило; 

Но, какъ премудрый Соломонъ, 

Я не скажу: все въ мфЪ сонъ! 

Не все мнЪ въ мрЪ изм$нило: 
Бывалъ обманутъ сердцемъ я, 
Бывалъ обманутъ я разсудкомъ; 

Но никогда еще, друзья, 

Обманутъ не былъ я желудкомъ. 


Признаться каждый долженъ въ томъ, 
Любовникъ, иль поэтъ, иль воинъ: 
Лишь беззаботный гастрономъ 
Названья мудраго достоинъ. 

Хвала и честь его уму! 

Дарами нужными ему 

Земля усфяна роскошно. 

Пускай герою моему, 

Пускай, друзья, порою тошно, 
Зато не грустно: горя чуждъ 
Среди веселостей вседневныхъ, 

Не знаетъ онъ душевныхъ нуждъ, 
Не знаетъ онъ и мукъ душевныхъ. 


1833 г. Трудясь надъ смфсью риемъ и словъ, 
Поэты наши чуть не плачутъ; 
Своихъ почтительныхъ рабовъ 

зе Порой красавицы дурачутъ; 
Иной храбрецъ, въ отцовсюй домъ 
Явясь уродомъ съ поля славы, 
Подозрфвалъ себя глупцомъ: 
О богъ стола, о добрый Комъ, 

35 Въ твоихъ утБхахъ н$фтъ отравы! 
Прекрасно лирою своей 
Добиться памяти людей, 
Служить любви еще прекраснй, 
Прятно драться; но ей-ей, 

‹о Друзья, обфдать безопаснЪй! 


Какъ не любить родной Москвы! 

Но въ ней не градъ первопрестольной, 
Не золоченыя главы, 

Не гулъ потфхи колокольной, 

.; Не сплетни вЪстницы-молвы 
Мой умъ плфнили своевольной: 

Я въ ней люблю весельчаковъ, 

Люблю роскошное довольство 

Ихъь продолжительныхъ пировъ, 
зо Богатой знати хлФбосольство 

И дарованья поваровъ. 

Тамъ прямо веселы бесфды; 

Вполнф уваженъ хл$босолъ; 

ВполнЪ торжественны обЪды; 

‚5 Вполн$ богатъ и лакомъ столъ. 
Ужъ онъ накрытъ, ужъ онъ рядами 
Несчетныхъь блюдъ отягощенъ 
И беззаботными гостями 
Съ благогов$ньемъ окруженъ. 

во Вще не сфли; все въ молчаньи; 

И каждый гость, вблизи стола, 
Съ веселой ясностью чела 

Стоить въ роскошномъ ожиданьи; 
И сквозь прозрачный, легюйЙ паръ 
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1833 г. в" Сяють лакомыя блюды, 

Златыхъ плодовъ, дессерта груды... 
Зачфмъ удфлъ мой слабый даръ! 
Но такъ весной ряды кургановъ 
При пробужденныхъ небесахъ 

:® Сяютъ въ пурпурныхъ лучахъ 
Подъ дымомъ утреннихъ тумановъ. 
Садятся гости. Графъ и князь, 
Въ застольномъ дфлБ всф удалы, 
И осушають не л$нясь 

3 Свои широе бокалы: 
Они веселье въ сердце льютъ, 
Они смягчаютъ злые толки; 
Друзья мои, гдф гости пьютъ, 
Тамъ р$фчи вздорны, но не колки. 

$4 И началися чудеса: 
См5шались быстро голоса; 
Собранье глухо зашум$ло; 
Своихъ собакъ, своихъ друзей, 
Пвцовъ, героевъ хвалятъ см$ло; 

*5 Вино разнЪфжило гостей 
И даже умъ ихь разогр$ло. 
Тутъ все торжественно встаетъ, 
И каждый гость, какъ мужъ толковой, 
Узнать въ гостиную идеть, 

зе Чему см$ялся онъ въ столовой. 


Межъ тфмъ однимъ-ли богачамъ 
Доступны праздничныя чаши? 
Не мудрены пирушки наши, 

Но не уступятъ ихъ пирамъ. 

*5 Въ углу безвЪфстномъ Петрограда, 
Въ тБни древесъ, во мракЪ сада, 
Тотъ домикъ помните-ль, друзья, 
ГдЪ наша вфрная семья, 

Оставя скуку за порогомъ, 

100 Соединялась въ шумный кругъ 
И безъ чиновъ съ румянымъ богомъ 
Дфлила радостный досугъ? 
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Вино лилось, вино сверкало; 
Сверкали блестки острыхъ словъ, 
И вБки сердце проживало 

Въ немного пламенныхъ часовъ. 
Столъ покрывала ткань простая; 
Не восхищалися на немъ 

Мы ни фарфорами Китая, 

Ни драгоцфннымъ хрусталемъ: 

И между тфмъ сынамъ веселья 
Въ стекло простое богъ похмелья 
Лилъ черезъ край, друзья мои, 
Свое любимое Аи. 

Его звфздящаяся влага 

Недаромъ взоры веселитъ; 

Въ ней укрывается отвага, 

Оно и блещетъ, и кипить, 

Какъ дерзый умъ не терпитъ пл$на, 
Рветъ пробку рЪзвою волной, 

И брызжетъ радостная пфна, 
Подобье жизни молодой. 

Мы въ ней заботы потопляли 

И средь восторженныхъ затфй— 
Пзвцы пируютъ—восклицали: 
Слфпая чернь, благоговЪй! 


Любви слфпой, любви безумной 
Тоску въ душ моей тая, 
Насилу, милые друзья, 
Дфлить восторгъ бесфды шумной 
Тогда осм$ливался я. 
Что потакать мечт унылой? 
Кричали вы: см5лЪе пей, 
Развеселись, товарищь милой, 
Для насъ живи, забудь о ней! 
Вздохнувъ, разс$янно послушной, 
Я пилъ съ улыбкой равнодушной: 
СвЪтлфла мрачная мечта, 
Толпой скрывалися печали, 
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И задрожави!я устаы-— 
Богъ съ ней—невнятно лепетали. 


И гд$5-жъ изм5нница-любовь]| 
Ахъ, въ ней и грусть очарованье! 
Я испытать желалъ бы вновь 

Ея знакомое страданье! 

И гд5-жь вы, р$фзвые друзья, 
Вы, кфмъ жила душа моя! 
Разлучены судьбою строгой: 

И каждый съ ропотомъ вздохнулъ, 
И брату руку протянулъ, 

И вдаль побрелъ своей дорогой; 
И каждый въ горести н5Ъмой, 
Быть можетъ, праздною мечтой 
Теперь былое пролетаетъ 

Или за трапезой чужой 

Свои пиры воспоминаетъ. 


О если-бъ, теплою мольбой 
Обезоруживъ гн$фвъ судьбины, 
Перенестись отъ скалъ чужбины 
МнЪ можно было въ край родной! 
(Мечтать позволено Поэту.) 

У водъ домашняго ручья 

Друзей, разбросанныхъ по свЪту, 
Соединилъ бы снова я. 

Дубравой темной ос$ненной, 

Родной отцамъ моихъ отцовъ, 

Мой домъ, свидфтель двухъ вЪКовЪ, 
Поникнулъ кровлею смиренной. 

За много лфтъ до нашихъ дней 
Тамъ въ чаши чашами стучали, 
Любили пламенно друзей 

И съ ними шумно пировали... 

Мы, ТБ же сердцемъ въ вБкъ иной, 
Сберемтесь дружеской толпой 

Подъ мирный кровъ домашней сни: 
Ты, вфрный мнЪ, ты, Д ельви]гъ мой, 


1833 г. Мой братъ по музамъ и по л$ни, 
Ты, Шушки]нъ нашъ, кому дано 
П$ть и героевъ, и вино, 

180 И страсти молодости пылкой, 
Дано съ проказливымъ умомъ 
Быть сердца вфрнымъ знатокомъ 
И лучшимъ гостемъ за бутылкой. 
Вы вс, дБливи!е со мной 

185 И наслажденья, и мечтанья, 

О, поспфшите въ домикъ мой 
На сладый пиръ, на пиръ свиданья! 


СлЪпой владычицей суетъ 
Оть колыбели позабытый, 
190 Чмъ угостить анахоретъ, 
Въ смиренной хижинЪ укрытый? 
Его пустынниЧй обфдъ 
Не будетъ лакомый, но сытый. 
Веселый будетъ ли, друзья? 
195 Со дня разлуки, знаю я, 
И дни и годы пролет$ли, 
И разгадать у бытия 
Мы много тайнаго усп$ли: 
Что ни Ласкало встарину, 
30, Что прежде сердцемъ ни владфло, 
Подобно утреннему сну, 
Все изм$нило, улетБло! 
Увы! на память намъ придутъ 
Т$ песни за веселой чашей, 
з0о5 Что на ПарнасЪ берегутъ 
Преданья молодости нашей: 
Собранье пламенныхъ замфтЪъ 
Богатой жизни юныхъ лфтъ; 
Плоды счастливаго забвенья, 
*:, ГдЪ воплотить умфлъ поэтъ 
Свои живыя сновидфнья.... 
Не обр$сти замфны имъ! 
Чему же вфру мы дадимъ? — 
Пирамъ! Въ безжизненныя л$та 


1833 г. :15 Душа остылая согр$та 
Ихь утышенемъ живымъ. 
Пускай на в$къ исчезла младость, 
Пируйте, други: стукомъ чашъ 
Авось приманенная радость 
з20 Еще заглянетъ въ уголъ нашъ. 


10 


15 


$5 


1833 г. 
Эда. 


Чего робфешь ты при мн$, 
Другъ милый мой, малютка Эда? 
За что, за что наединЪ 

ТебЪ страшна моя бесЪда? 
ВЪрь, не коваренъ я душой; 
Тамъ, далеко, въ странф родной, 
Сестру я добрую имЪю, 

Сестру чудесной красоты; 

Я нЬжно, нЬжно друженъ съ нею, 
И на нее похожа ты. 

Давно... что дфлать?... но такая 
Ужъ наша доля полковая! 

Давно я, Эда, не видалъ 
Родного счастливаго края, 
Сестры моей не цфловалъ! 
Лицемъ она, будь сердцемъ ею; 
МечтЪ моей не измфни 

И мн любовю твоею 

Ея любовь напомяни! 

Мила ты мнЪ. Веселье, муку, 
Все жажду я дфлить съ тобой; 
Не уходи, оставь мнЪф руку! 
Довфрься мн, другъ милый мой! 


Съ улыбкой вкрадчивой и льстивой, 
Такъ говорилъ гусаръ красивой 
ФинляндкБ Эд. Русь была 
Ему отчизной. Въ горы Фина 
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Полковъ бродячая судьбина. 
зо Суровый край: его красамъ, 
Пугаяся, дивятся взоры; 
На горы каменныя тамъ 
Поверглись каменныя горы; 
Синфя, всходятъ до небесъ 
35 Ихъ своенравныя громады; 
На нихъ шумитъ сосновый лЪсъ; 
Съ нихъ бурно льются водопады; 
Тамъ долъ очей не веселитъ, 
Гранитной лавой онъ облитъ; 
до Главу одфвши въ мохъ печальный, 
Огромнымъ сторожемъ стоитъ 
На немъ гранитъ пирамидальный; 
По дряхлымъ скаламъ бродитъ взглядъ; 
Пришлецъ исполненъ смутной думы: 
«5 Не м!1ра-ль давняго лежатъ 
Предъ нимъ развалины угрюмы? 
Въ доселЪ счастливой глуши, 
Отца простого дочь простая, 
Красой лица, красой души 
зе Блистала Эда молодая. 
Прекраснфй не было въ горахъ: 
Румянецъ н5жный на щекахъ, 
Летучй станъ, власы златые 
Въ небрежныхъ кольцахъ по плечамъ 
55 И очи бл5дно-голубыя, 
Подобно Финскимъ небесамъ. 


День гаснулъ, скалы позлащая. 
Предъ хижиной своей одна 
Сидфла дфва молодая, 
во Лицемъ спокойна и ясна. 
Подсфлъ онъ скромно къ дфвф скромной 
Завель онъ кротко съ нею р$чь; 
Ея не мыслила пресЪчь 
Она въ задумчивости томной, 
в5 Внимала слабымъ сердцемъ ей: 
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Такъ роза первыхъ вешнихъ дней 
Лучамъ невфрнымъ довфряетъ, 
Почуя теплый втерокъ, 

Его лобзаньямъ открываетъь 
Благоуханный свой шипокъ 

И не предвидитъ хладъ суровый, 
Мертвяц!й хладъ, дохнуть готовый. 
Въ рукБ гусара моего 

Давно рука ея лежала: 

Въ забвеньи сладкомъ у него 
Она ея не отнимала. 

Онъ къ сердцу б$дную прижалъ: 
Взоръ укоризны, даже гн$ва 
Тогда поднять хотВла д$ва, 

Но гн$ва взоръ не выражалъ. 
Веселость ясная С1яла 

Въ ея младенческихъ очахъ, 

И наконецъ въ такихъ словахъ 
Ему Финляндка отв$чала: 

„Ты мной давно уже любимъ; 
Зачёмъ же н5тъ? Ты добродушенъ, 
Всегда заботливо послушенъ 
Малфйшимъ прихотямъ моимъ. 
Он$ докучливы бывали; 

Меня ты любишь, вижу я: 

Душа признательна моя. 

Ты мн5 любезенъ: не всегда-ли 

Я угождать тебЪ сп$шу? 

Я съ каждымъ утромъ приношу 
ТебЪ цвфты; я подарила 

ТебЪ кольцо; всегда была 

Твоимъ весельемъ весела; 

Съ тобою грустнымъ я грустила. 
Что-жъ? Я и въ этомъ погрфшила: 
Намъ строгогтрого не велятъ 
Дружиться съ вами. Говорятъ 

Что вЪроломны, злобны вс*® вы: 
Что васъ бЪжать должны бы дФвы, 
Что какъ-то губитёе вы насъ; 
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1833 г. 105 Что пропадешь, когда полюбишь; 
И ты, я думала не разъ, 
Ты, можетъ быть, меня погубишь?“ 


—щ„Я твой губитель, Эда? я? 
Тогда пускай мнЪф казнь любую 
110 Пошлеть Небесный Судя! 
Нфтъь, нЬтъ! я съ тёмъ тебя цфлую!“ 
— „На что? зач$мъ? какой мнф стыдъ|“ 
Младая дфва говоритъ. 
Ужъ поздно. Встать, бЪжать готова 
118 Съ негодоващемъ она. 
Но держитъ онъ: „Постой! два слова! 
Постой! ты взорами сурова: 
Ужель ты мной оскорблена? 
О н$тъ, останься; мигъ забвенья, 
190 Минуту шалости прости!“ 
— „Я не сержуся; но пусти!“ 
—»„Твой взоръ исполненъ оскорбленья, 
И ты лицемъ не можешь лгать: 
Позволь, позволь для примиренья 
135 Тебя еще поц$ловать. “ 
— „Оставь меня!“ 
— „Мой другъ прекрасной, 
И за ребяческую блажь 
Ты неизвфстности ужасной 
Меня безжалостно предашь! 
136 И не поймешь мое страданье! 
И такова любовь твоя! 
Другъ милый мой, одно лобзанье, 
Одно, иль ей не вЗрю я!“ 


И два бЪдная вздохнула 
133 И милый ликъ свой, до того 
Отвороченный отъ него, 
Къ нему тихонько обернула. 


Какъ онъ самимъ собой владфлъ! 
Съ какою медленностью томной, 


1833 г. 130 И между тБмъ какъ будто скромной, 
Напечатлфть онъ ей умБлъ 

Свой поцфлуй! Какое чувство 

ЕЙ въ грудь младую влилъ онъ имъ! 
И лобызанемъ такимъ 

Владфетъ хладное искусство! 

Ахъ, Эда, Эда! Для чего 

Такое долгое мгновенье 

Во влажномъ пламени его 

Пила ты страстное забвенье? 


-— 
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1:0 Теперь полна въ душ$ своей 
Желанья смутнаго заботой, 
Ты освфжительной дремотой 
Ужъ не сомкнешь своихъ очей; 
Слетятъ на ложе сновид$нья, 


155 ТебЪ безв$стныя досель, 
Иль долго жаркая постель 
ТебЪ не дастъ успокоенья. 
На камняхъ розовыхъ твоихъ 
Весна игриво засвфтлЪла, 


160 И ярко зеленъ мохъ на нихъ, 
И птичка весело зап$ла, 
И по гранитному одру 
Свфтло бфжитъ ручей сребристой, 
И лБсъ прохладою душистой 


16; Съ востока вЪетъ поутру. 
Тамъ за горою долъ таится, 
Уже цвЪты пестрЪютъ тамъ; 
Уже черемухъ еим!амъ 
Тамъ въ чистомъ воздух струится: 
170 Своею н$фгою страшна 
ТебЪ волшебная ‘весна. 
Не слушай птички сладкогласной! 
Отъ сна возставшая, съ крыльца 
Къ прохлад утренней лица 


115 Не обращай и въ долъ прекрасной 
Не приходи, а, сверхъ всего, 
БФги гусара твоего! 
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Уже пустыня сномъ объята; 
Всталъ ясный м$сяцъ надъ горой, 
Сливая св$тъ багряный свой 
Съ посл$днимъ пурпуромъ заката; 
Двойная, трепетная тфнь 
Отъ черныхъ сосенъ возлегаетъ, 
И ночь прозрачная см$няетъ 
Погаси!й непримЪтно день. 

Ужъ поздно. Два молодая, 
Жарка ланитами, встаетъ 

И молча, глазъ не поднимая, 
Въ свой уголъ медленно идетъ. 


Была безпечна, весела 
Когда-то добренькая Эда: 
Одною Эдой и жила 
Когда-то дфвичья бесЪфда; 
Она прив$тно и св$тло 
Когда-то всфмъ глядфла въ очи: 
Что-жъ измфнить ее могло? 
Что-жъ это утро облекло 
И такъ внезапно въ сумракъ ночи? 
Она разсфянна, грустна, 
Въ бесфдахъ вовсе не слышна; 
Какъ прежде, яснаго прив$та 
Ни для кого во взорахъ н$тъ; 
Вопросы долго ждутъ отвЪта, 
И часто страненъ сей отвфтъ; 
То жарки щеки, то безцвфтны, 
И, тайной горести плоды, 
Нерфдко свъже слБды 
Горючихъ слезъ на нихъ зам$тны. 


Бывало, слишкомъ зашалитъ 
Неосторожный постоялецъ: 
Она къ устамъ приставитъ палецъ, 
Ему съ улыбкой имъ грозитъ. 
Когда же ей онъ подаритъ 
Какой-нибудь нарядъ дешовой, 
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Финляндка дивной ей обновой 
Похвастать къ матери бФжитъ, 
Межъ тБмъ его благодаритъ 
Веселымъ книксомъ. Шаловливо 
На друга соннаго порой 
Плеснетъ холодною водой 

И убЪгаетъ торопливо, 

И долго слышенъ громюЙ см5Ъхъ. 
Ея трудовъ, ея утЪхъ 

Всегда въ товарищи малюткой 
Бывалъ онъ призванъ съ милой шуткой. 
Взойдетъ-ли утро, ночи-ль тфНнь 
На усыпленны холмы ляжетъ,— 
Ему красотка добрый день 

И добру ночь прив$тно скажетъ. 


ГдЪ время то? При немъ она 
Какой-то робостю нынЪ 
Въ своихъ движеньяхъ смущена; 
Веселыхъ шутокъ и впоминЪ 
Ужъ н$тъ; незначущихъ р$фчей 
Съ нимъ даже дфва не заводить, 
Какъ будто сталъ онъ недругъ ей; 
Зато порой съ его очей 
Очей задумчивыхъ не сводитъ; 
Зато порой наединЪ 
Къ груди гусара, вся въ огн$, 
Б$дняжка грудью припадаетъ, 
И, страсти гибельной полна, 
Сама уста свои она 
Къ его лобзаньямъ обращаетъ; 
А въ ночь безсонную одна, 
Одна съ раскаяньемъ напраснымъ, 
Сама волнеШ@емъ ужаснымъ 
Души своей устрашена, 
Уныло шепчетъ: что со мною? 
Мн съ каждымъ днемъ грустнфй, грустнфй; 
Ахъ, гдф ты, миръ души моей! 
Куда пойду я за тобою! 
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И слезы дБтскя у ней 
Невольно льются изъ очей. 


Она была не безъ надзора. 
Отецъ ея, крутой старикъ, 
Отчасти въ ‘сердце къ ней проникъ. 
Онъ подозрительнаго взора 
Съ несчастной дфвы не сводилъ; 
За нею слфпомъ онъ бродилъ; 
И подсмотрфлъ-ли что такое, 
Но только молодой шалунъ 
Разъ видфлъ, слышалъ, какъ ворчунъ 
Взадъ и впередъ въ своемъ покоЪ 


‚ Ходилъ сердито, какъ потомъ 


Ударилъ сильно кулакомъ 

Онъ по столу и ЭдБ б$дной, 
Предъ нимъ трепещущей и бл$дной, 
Сказалъ рфшительно: „Повфрь, 
Не сдобровать тебф съ гусаромъ! 
Вы за углами съ нимъ недаромъ 
Всегда встрфчаетесь. Теперь 

Ты рада слушать негодяя. 
Худому выучитъ. БФда 

Падетъ на дуру. МнЪ тогда 
Забота будетъ небольшая: 

Кто мой обычай ни порочь, 

А потаскушка мн$ не дочь“. 
Тихонько слезы отирая 

У грустной Эды, „что ворчать?“ 
Сказала съ кротостю мать: 

„У насъ смиренная такая 

До сей поры была она. 

И въ чемъ теперь ея вина? 
Гршишь, бфдняжку обижая“. 

— „Да, молвилъ онъ, ласкай ее, 
А я сказалъ уже свое“. 


День посл, въ комнаткЪ своей, 
Уже вечернею порою, 
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Одна съ привычною тоскою 

Сидфла Эда. Передъ ней 

Святая Библ!я лежала. 

На длань склоненная челомъ, 

Она разсфяннымъ перстомъ 
Разсфянно перебирала 

Ея измятые листы 

И въ дни сердечной чистоты 
Невольной думой улетала. 

Взошелъ онъ съ пасмурнымъ лицомъ, 
Въ молчаньи сфлъ, въ молчаньи руки 
Сжалъ на груди своей крестомъ; 
Прим5ты скрытой, тяжкой муки 

Въ немъ все являло. Наконецъ: 
—щ»„Долгъ отъ меня, сказалъ хитрецъ, 
Съ тобою требуетъ разлуки. 

Теперь услышать милый гласъ, 
УвидЪть милыя мнБ очи 

Я прихожу въ посл5дьй разъ: 
Покроетъ землю сумракъ ночи 

И навсегда разлучить насъ. 

Виною твой отецъ суровый: 

Его укоры слышалъ я; 

Н$тъ, нЫтъ, тебЪ любовь моя 

Не нанесетъ печали новой! 

Прости!“ Чуть дышуща, бл$дна, 
Гусара слушала она. 

„Что говоришь? Возможно-ль? Нын$? 
И навсегда, любезный мой!'...“ 
—„БЪгу отселЪ; но душой 

Останусь въ милой мнф пустын$. 

Съ тобою видфть я любилъ 

Потоки ТЪ же, ть же горы; 

Къ тому же небу возводилъ 

Съ небесной радосйю взоры; 

Съ тобой въ разлук свфту дня 

Уже не радовать меня! 

Я волю далъ любви несчастной 

И погубилъ, довфрясь ей, 
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За мигъ летящй, мигъ прекрасный 
330 Всю красоту грядущихъ дней. 
Но слушай! Срокъ остался кратюй: 
Пугаяся ревнивыхъ глазъ, 
ВездЪ преслБдующихъ насъ, 
Досел$ мелькомъ и украдкой 
335.Видались мы; моей мольбой 
Не оскорбись. На разставанье 
Позволь, позволь имфть съ тобой 
Мн безмятежное свиданье! 
Лишь мраки ночи низойдутъ, 
340 И сномъ глубокимъ до денницы 
Отяжел5лыя зЪницы 
Твои домашне сомкнутъ, 
Приду я къ тихому прюту 
Моей любезной: о, покинь 
345 ДФвичЧ Ш страхъ и на минуту 
Затворъ лосадный отодвинь! 
Прильну въ безмол!и печальномъ 
Къ твоимъ устамъ, о жизнь моя, 
И въ лобызани прощальномъ 
350 ТебЪ оставлю душу я.“ 


Прискорбно дфва поглядфла 

На обольстителя; не см$ла, 
Сама не зная почему, 
Она довфриться ему: 

35; БЪдою что-то ей грозило; 
Какой-то страхъ въ нее проникъ; 
Ей смутно сердце говорило, 
Что не былъ простъ его языкъ. 
Святая книга, какъ сначала, 

360 Еще лежавшая предъ ней, 
Ей долгъ ея напоминала. 
Ко груди трепетной своей 
Прижавъ ее: „н$тъ, н$фтъ, сказала, 
Зачфмъ со злобою такой 

365 Играть моею простотой? 
Иль мало было прегрёшенй? 


1833 г. Еще-ль, еще-ль охотный слухъ 
Склоню на голосъ искушен!? 
Оставь меня, лукавый духъ! 
370 Оставь безъ новыхъ угрызенй.“ 


Но вправду врагъ ему едва-ль 

Не помогалъ: съ такою силой 

Излилъ онъ ропотъ свой, печаль 

Столь горько выразилъ, что жаль 
37$ Гусара стало дЪвЪ милой: 

И слезы падали у ней 

Въ тяжелыхъ капляхъ изъ очей. 

И въ то же время то моленья, 

То пени расточалъ хитрецъ. 

380 —„Что медлишь? Дороги мгновенья!“ 
Къ ней приступилъ онъ наконецъ: 
„Дай слово!“ — „Всей душой тоскуя, 
„Какое слово дать могу я? 

Сказала, —сжалься надо мной! 
385 ВладБю-ль я сама собой! 
И что я знаю!“ Пылко, живо 
Туть къ сердцу онъ ее прижалъ. 
„Я буду, жди меня!“ сказалъ, 
Сказалъ и скрылся торопливо. 


390 Уже и холмы и поля 
Покрыты мраками густыми. 
Смиренный ужинъ раздфля 
Съ неприхотливыми родными, 
Вошла дфвица въ уголъ свой; 

395 На дверь задумчиво взглянула: 
ПовЪрь. опасенъ гость ночной! 
ЕЙ совфсть робкая шепнула, — 
И дверь ея заложена. 

Въ бумажки мягКя она 

100 Златые кудри завернула, 
Снять поспфшила какъ-нибудь 
Дня одфя я неловки, 
Тяжелодышущую грудь 


1833 г. Освободила отъ шнуровки, 

#05 Легла и думала заснуть. 

Ужъ поздно, полночь, но рЪсницы 
Сонъ не смыкаетъ у дЪвицы: 
„Стучаться будеть онъ теперь. 
Зачфмъ задвинула я дверь? 

410 Я своенравна въ самомъ дЪлЪ. 
Пущу его: в$дь мигъ со мной 
Пробудетъ здфсь любезный мой, 
Потомъ навЪфкъ уйдетъ отселЪ“. 
Такъ мнить ужъ дфвица и воть 

&15 Съ одра тихохонько встаетъ, 

Ко двери съ трепетомъ подходить 
И вотъ задвижки роковой 

Уже касается рукой; 

Вотъ руку медленно отводитъ, 

&20 Вотъ приближаетъ руку вновь 
Жел$зо двинулось: вся кровь 
Застыла въ дфвушкЪ несчастной, 
И сердце сжала ей тоска. 

Тогда же чуждая рука 

&%5 Дверь пошатнула: „Другъ прекрасный, 
Не бойся, Эда, это я!|* 

И, оть смятенья духъ тая, 
Полна невфдомаго жара, 
Дфвица бЪдная моя 

Уже въ объятяхъ гусара. 


430 Увы! досталась въ эту ночь 
Ему желанная поб$да: 
Чувствъ упоенныхъ превозмочь 
Ты не могла, бфдняжка Эда! 
Заря багрянитъ сводъ небесъ. 

&35 Восторгъ обманчивый исчезъ; 
Съ нимъ улетфлъ и призракъ счастья; 
Открылась бездна нищеты: 
Слезами скорби платишь ты 
Уже за слезы сладострастья! 

440 Стыдясь пылающаго дня, 
На кра$ ложа рокового 


Соч. Боратынскаго. Т. И. о 


1833 г. Сидишь ты, голову склоня. 
Взгляни на друга молодого! 
Внимай ему: нфтъ, н$ть, съ тобой 

{5 Онъ не снесетъ разлуки злой; 
ТебЪ всЪ дни его и ночи; 

Отецъ его не устрашитъ: 
Онъ подозр$фнья усыпитъ, 
Обманетъ бдительныя очи; 

&50 Твой будетъ онъ, покуда живъ.... 
Напрасно все: она не внемлетъ, 
Очей на друга не подъемлетъ, 
Уста безмолвныя раскрывъ, 
Потупя въ землю взоръ незряшй; 

&55 ЕЙ то же друга разговоръ, 

Что вфтръ, безсмысленно свистящй 
Среди ущелинъ Финскихъ горъ. 


——— 


Не долго, дфва красоты, 
Предателя чуждалась ты, 

&в0 Томяся грустью безотрадной! 
Ты уступила сердцу вновь: 
Простила н-жная любовь 
Любви коварной и нещадной. 


Идеть поспЪшно день за днемъ. 
#65 Гусару дЪфва молодая 
Уже покорствуетъ во всемъ. 
За нимъ она, какъ лань ручная, 
Повсюду ходитъ. То четой 
Премлеть ихъ въ полдневный зной 
10 Густая сЪнь дубравы сонной, 
То зазоветъ дремуч1Й боръ, 
То приглашаютъ гроты горъ 
Въ свой сумракъ н$фги благосклонной. 
Но чаще сходятся они 
75 Въ долу сосфдственномъ, глубокомъ; 
Въ густой рябиновой сни, 
Надъ быстро льющимся потокомъ, 
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1833 г. Они садятся на траву. 

Порой любовникъ въ томной л$зни 

880 Послушной дфвЪ на колфни 
Кладетъ безпечную главу 
И легкимъ сномъ глаза смыкаетъ. 
Духъ притаивъ, она внимаетъ 
Дыханью друга своего; 

485 Древесной вЪткой отвЪваетъ 
Докучныхъ мошекъ отъ него; 
Его волнистыми власами 
Играетъ дфтскими перстами. 
Когда-жъ подымется луна, 

490 И диюШ край подъ ней задремлетъ, 
Въ прютъ укромный свой она 
Къ себЪ на одръ его премлеть. 


Но дфва нфжная моя 
Томится тайною тоскою. 
495 Разъ, обычайною порою, 
У водъ любимаго ручья 
Они сидфли молчаливо. 
Любовникъ въ тихомъ забытьи 
ГлядЪлъ на свфтлыя струи, 

300 Предъ нимъ бЪгушя игриво. 
Дорогой сорванный цвЪтокъ 
Онъ какъ-то бросилъ въ быстрый токъ. 
Вздохнула дЪва молодая; 

На друга голову склоня, 

8505 „(акъ, прошептала, и меня, 

Мигъ полелЪфя, полаская, 
Гакъ на погибель бросишь ты!“ 
Уста незлобной красоты 
Улыбкой милой улыбнулись, 
$10 Но скорбь взяла-таки свое: 
И на р$сницахъ у нея 
Невольно слезы навернулись. 
Она косынкою своей 
Ихь отерла и, веселЪй 
$15 Глядфть стараяся на друга: 
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1833 г. „Прости! Безумная тоска! 
Сегодня жизнь моя сладка, 
Сегодня я твоя подруга, 
И завтра будешь ты со мной, 
$0 И день еще, и, статься можетъ, 
Я до разлуки роковой 
Не доживу, Господь поможеть!“ 


Невинной н%фжностью не разъ 
Она любовника смущала, 
55 И сожал5нье въ немъ подчасъ, 
И угрызенье пробуждала; 
Но чаще, чаще онъ скучалъ 
Ея любов ю тоскливой 
И мигъ разлуки призывалъ, 
530 Ужъ какъ свободы мигъ счастливой. 
Не тщетно! 


Буйный Шведъ опять 

Не соблюдаеть договоровъ: 

Вновь хочетъ съ Русскимъ испытать 

Неравный жреб]й бранныхъ споровъ. 
535 Ужьъ переходять за Кюмень 

Передовыя ополченья: 

Война, война! Грядушйй день— 

День роковаго разлученья. 


Н$ть слезъ у дБвы молодой. 
30 Мертва лицемъ, мертва душой, 
На суету походныхъ сборовъ 
Глядить она: всему конецы 
На ней встревоженный хитрецъ 
Остановить не см5фетъ взоровъ. 
$85 Сгустилась ночь. Въ глубоЙ сонъ 
Все погрузилося. Унылой, 
Въ послфдьйЙ разъ идетъ онъ къ милой. 
ЕЙ утЬшенья шепчеть онъ, 
Ее лобзаетъь онъ напрасно, — 
550 Внимаетъ, чувства лишена, 
Даетъ лобзать себя она,- 
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1833 г. 


$70 


$75 


580 


Но безотв$тно, безучастно! 
Мечтанья всф бЪжали прочь. 

Они трмительную ночь 

Въ безмолвной горести проводягъ. 
Ужъ въ путь зоветъ с1янье дня, 
Уже ретиваго коня 

Младому воину подводятъ, 

Ужъ онъ садится. У дверей 
Пустынной хижины своей 

Она стоитъ, мутна очами. 

Дфвица бфдная, прости! 

Ужъ по далекому пути 

Онъ поскакалъ. Ужъ за холмами 
Не виденъ онъ твоимъ очамъ.... 
Согнувъ колфна, къ небесамъ 

Она сперва воздфла руки, 

За нимъ простерла ихъ потомъ 

И въ прахъ поверглася лицомъ 
Съ глухимъ стенаньемъ смертной муки. 


Сковалъ потоки зимнЙ хладъ, 
И надъ стремнинами своими 
Съ гранитныхъ горъ уже висятъ 
Они горами ледяными. 
Изъ-подъ одежды снфговой, 
Кой-гдЪ вставая головами, 
Скалы чернфютъ за скалами. 
Во мглЪ волнистой и сЪдой 
Исчезло небо. Зашум$ли, 
Завыли зимн!я метели. 
Что съ бЪдной дфвицей моей? 
Потухъ огонь ея очей; 
Въ ней Эды прежней нФтъ и тБни: 
Изнемогаеть въ цвфтЪ дней, 
Но чужды слезы ей и пени. 
Какъ небо зимнее блБдна, 
Въ молчаньи грусти безнадежной, 
Сидить недвижно у окна; 
Сидить, и бури вой мятежной 


1833 г. 90 Уныло слушаетъ она, 

Мечтая: „НФтъ со мною друга; 
Ты мнЪ постылъ, печальный свЪтъ| 
Конца дождусь-ли я, иль нЪть? 
Когда, когда сметешь ты, вьюга, 

$95 Съ лица земли мой легый слфдъ? 
Когда, когда на сонъ глубоюй 
МнЪ дастъ могила свой прють, 
И на нее сугробъ высоюй, 
Бушуя, вЪтры нанесутъ?“ 


600 Кладбище есть. ТЪснятся тамъ 
Къ холмамъ холмы, кресты къ крестамъ, 
Однообразные для взгляда; 
Ихъ (межъ кустами чуть видна, 
Изъ круглыхъ камней сложена) 
во5 Обходитъ низкая ограда; 
Лежитъ уже давно за ней 
Могила дЪвицы моей. 


И кто теперь ее отыщетъ? 
Кто съ нЬжной грустью навЪститъ? 
в10 Кругомъ все пусто, все молчитъ; 
Порою только вфтеръ свищетъ 
И можжевельникъ шевелить. 


1842 г. 


Цыганка. 


ГЛАВА 1. 


Прощай, Елецкой, ты не веселъ, 
И разсв$таеть ужъ давно; 

Пошло мнЪ въ прокъ твое вино: 
Ухъ, я встаю насилу съ креселъ! 

; Не правда-ль, братцы, по домамъ? 
— Нёты пусть попляшетъ прежде намъ 
Его Цыганка. Ангелъ Сара, 

Ну что? потфшить насъ нельзя-ль? 
Ступай, я сяду за рояль. 

10 — Могу сказать, васъ будетъ пара: 
Ты охм$ленъ, и въ сонъ она 
Уже давно погружена. 

Прощайте, господа... 


ГуУЛЯкКИи 


Встають, шатаясь на ногахъ; 
15 Беруть на стульяхъ, на столахъ 
Свои разбросанные фраки, 
Свои мундиры, сюртуки; 
Но, доброй вол вопреки, 
Не споры сборы. Шляпу на лобъ 
зо Надвинувъ, держитъ предъ собой 
Стаканъ недопитый иной 
И разсуждаетъ: Надлежало-бь.. 
Умомъ и тБломъ недвижимъ, 
Онъ долго простоитъ надъ нимъ. 
з5 Другой предъ зеркаломъ на шею 


в ба 


1842 г. Свой галстукъ вяжетъ, но рука 
Его тяжка и неловка,— 
Все какъ-то врозь идутъ подъ нею 
Концы проклятаго платка. 

зо Къ св5чВ приставя трубку задомъ, 
Ждеть трет пасмурный чудакъ, 
Когда закурится табакъ. 

Лимя шутки сыплютъ градомъ;— 
Но полно: вонъ валитъ кабакъ. 

35 „| |рощай, `ЕВлецкой, до свиданья!“ 
-—Прощайте, братцы, добрый путь! 
И, сокращая провожанья, 

Дверь поспфшаетъ онъ замкнуть. 


Одинъ оставшися, Елецкой 

во Брюзгливымъ окомъ обозрЪлъ 
Покой, гдф праздникъ молодецкой 
Порой недавнею грем$лъ. 

Онъ чувство возбуждалъ двойное: 
Великолфпье отжилое, 

«; Штофъ полинялый на стфнахъ, 
Межъ оконъ зеркала большЯя, 

Но вс и въ пятнахъ, и въ лучахъ, 
Въ пыли зав$сы доропЯя, 
Давно нечищеный паркетъ; 

50 Къ тому же буйнаго разгулья 
Всегдашн безобразный сл$дъ: 
Тутъь опрокинутые стулья, 

ВездБ табачная зола, 
Стаканы середи стола 

:5 Съ остатками задорной влаги; 
Тарелки жирныя кругомъ, 

И воть, на выпуск печномъ, 

Строй догорфвшихъ до бумаги 

И въ блеск утреннихъ лучей 
во Уже бл6днющихъ свЪчей. 


Открывъ разсфянной рукою 
Окно, Елецкой взоръ тупой, 
Взоръ, отуманенный мечтой, 
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Уставилъ прямо предъ собою. 
Предъ нимъ, свфтло озарена 
Наставшимъ утромъ, ото сна 
Москва торжественно вставала. 
Подъ раннею лазурной мглой, 
Блестящей влагой блескъ дневной 
Р%фка мЪстами отражала; 

Аркада длиннаго моста 

БфлЪла ярко. Чуденъ, пышентъ, 
Московскихъ зданй]й красота, 

Надъ всфми зданьями возвышенъ, 
Огнемъ востока Кремль ал$лъ. 
Зажгли лучи его живые 

Соборовъ главы золотыя; 

Межъ ними царственно горфлъ 
Иванъ Велик. Садъ красивой, 
Кругомъ твердыни горделивой, 
Вяся, живо зеленфлъ. 

Но онъ на пышную столицу 
Глядфль съ душевною враждой. 
За что? О томъ въ глав другой 
Найдутъ особую страницу. 

Онъ былъ воскормленъ сей Москвой. 
Минувшихъ дней воспоминанья 

И дней грядущихъ упованья— 
Все заключалъ онъ въ ней одной; 
Но странной доли несъ онъ бремя 
И быль ей чуждымъ въ то же время, 
И чуждымъ больше, чЪмъ другой. 


—ы—ы- 


ГЛАВА П. 


Отца и матери Елецкой 
Лишился въ годы т, когда 
Обыкновенно жизни свЪтской 
Намъ наступаетъ череда. 

И свфтъь узналъ онъ и сначала 
Являлся въ вечеръ на три бала; 
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Съ визитной карточкой порой 

Летфлъь на выфздъ городской. 

Согласно съ общимъ заведеньемъ, 

Онъ въ праздникъ Пасхи, въ новый годъ 
Къ дядямъ и теткамъ съ поздравленьемъ 
Скакалъ съ прихода на приходъ. 


Жив$е жизнью насладиться 
Алкалъ безумецъ молодой 
И началъ съ первыхъ дней томиться 
Предфловъ свЪтскихъ тТфснотой. 
Ему въ гостиныхъ стало душно: 
То было глупо, это скучно. 
Изъ нихъ Елецкой мой исчезъ, 
И на желанномъ имъ просторЪ 
Житьемъ онъ новымъ зажилъ вскорЪ 
Между буяновъ и повЪсъ. 


Развратныхъ, своевольныхъ правилъ 
Несчастный кодексъ онъ составилъ; 
Всегда ссылалось на него 
Его блажное болтовство. 

Имъ проповфдуемыхъ мн$нй, 
Иль половины ихъ большой, 
Навфрно чуждъ онъ былъ душой, 
Причастной лучшихъ вдохновенйй; 
Но, мысли буйствомъ увлеченъ, 
ВдвойнЪ молву озлобилъ онъ. 


Съ Москвой и Русью онъ разстался, 
Края чуже посфтилъ; 
Тамъ промотался, проигрался 
И въ путь обратный поспфшилъ. 
Своимъ пенатамъ возвращенный, 
Всему рфшительнымъ вфнцомъ, 
Цыганку взялъ къ себф онъ въ домъ, 
И, общимъ мн$фньемъ пораженный, 
Самъ рушилъ онъ, надъ нимъ см$ясь, 
Со свфтомъ остальную связь. 


1849 г. 
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Тутъ нашей повЪсти начало. 
Недфля Свфтлая была 
И подъ Новинское звала 
Гражданъ Московскихъ. Все бЪжало, 
Все торопилось: старъ и младъ, 
Жильцы лачугъ, жильцы палатъ, 
Живою см5$шанной толпою, 
Туда, гдЪ, словно самъ собою, 
На кратый срокъ, въ единый мигъ, 
Блистая пестрыми дворцами, 
Шумя цвфтными флюгерами, 
Средь града новый градъ возникъ, 
Столица легкая бездФлья 
И безчиновнаго веселья, 
Досуга русскаго кумиръ! 
Тамъ цфлый день разгульный пиръ, 
Тамъ раздаются звуки трубны, 
Звенятъ, гремятъ литавры, бубны; 
Паясы съ зыбкихъ галлерей 
Зовутъ, манятъ къ себЪ гостей. 
Тамъ клеперъ чуетъ чётъ и нёчетъ; 
Ножи проворные вЪнцомъ 
Кругомъ себя Индфецъь мечетъ 
И бисеръ нижетъ языкомъ. 
Гордясь лихими с$доками, 
Тамъ одноколки, застучавъ, 
Съ потфшныхъ горъ летятъ стремглавъ. 
Своими длинными шестами 
Качели крашеныя тамъ 
Людей уносятъ къ небесамъ. 
Волшебный праздникъ довершая, 
Межъ тфмъ, съ веселымъ торжествомъ, 
Каретъ блестящихъ цфпь тройная 
Катится медленно кругомъ. 


Межъ балагановъ оживленныхъ, 
Ежеминутно осажденныхъ 
Нетерпфливою толпой, 

Давно бродилъ Елецкой мой. 


1842 г. Окинувъ взорами собранье, 
Въ одномъ остановилъ вниманье 
115 Онъ на дфвиц$ молодой: 
Своими чистыми очами, 
Своими дФтскими устами, 
Своей спокойной красотой, 
Одушевленнымъ выраженьемъ 
180 Сей драгоцфнной тишины, 
Она сходна была съ видфньемъ 
Его разборчивой весны. 
Давно онъ зналъ ее заочно. 
Съ его глазами ненарочно 
185 Глазами встрЪтилась она: 
Ихь выраженьемъ смущена, 
Покрылась краскою живою 
И отвела тихонько взоръ. 
Охваченъ бфдственной межою, 
190 Не зрлъ Елецкой съ давнихъ порт 
Румянца этого святого! 
Упадийй духь подъемля въ немъ, 
Онъ былъ для путника ночного 
Денницы розовымъ лучемъ. 
19$ Онъ къ милой думой умиленной 
Летитъ; межъ тфмъ она встаетъ; 
ДФвиц$ руку подаетъ 
Ня сосфдъ, старикъ почтенной; 
Изъ балагана идутъ вонъ, 
300 И ихъ въ толп теряетъ онъ. 


Узнать, душою не въ покоф, 
Онъ жаждеть имя дорогое|... 
И незнакомка названа. 
Гражданка сферы той она, 
305 Того злопамятнаго свЪта, 
Съ кфмъ въ опрометчивыя лта, 
Въ избыткЪ гордомъ юныхъ силъ, 
Самъ въ бой неровный онъ вступилъ 
Смягчитъ-ли идолъ оскорбленной 
$10 Онъ жертвой позднею своей? 
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1842 г. Противъ него предубЪфжденной, 

Предстать осм$лится-ли ей? 
И вс5хъь преградъ онъ самъ виною! 
Межъ тфмъ въ борьбЪ его съ молвою 

°'; Прошло, промчалось много дней.... 
Елецкой мыслилъ промежуткомъ, 
Полнфй другихъ созрфлъ разсудкомъ 
Онъ въ самомъ опытЪ страстей; 
И наконецъ, среди пороковъ, 

20 Кипфвшихъ роемъ вкругъ него, 
И ядовитыхъ ихъ уроковъ, 
И омраченья своего, 
Въ душ$ сберегъ онъ чувства пламя. 
Елецкой битву проигралъ, 

эз Но, побЪжденный, спасъ онъ знамя 
И поедъ самимъ собой не палъ. 


ГЛАВА Ш. 


Незамфчаемъ и невфдомъ, 

За милою бродилъ онъ слфдомъ 
Въ т$ни задумчивыхъ дубровъ 

эзо Прекрасныхъ Пр$сненскихъ прудовтъ, 
Въ аллеяхъ стриженыхъ бульвара: 
Между красавицъ городскихъ 
Искалъ онъ дфвы думъ своихъ. 
Не для блистательнаго дара 

эз5 Актеровъ нашихъ посфщалъ 
Онъ душный театральный залъ: 
ЕБлецкой, сцену забывая, 
Съ той ложи не сводилъ очей, 
Въ которой ВЪра молодая 

зо Сидфла, изрфдка встрёчая 
Взоръ, остановленный на ней. 
Вкусивъ неполное свиданье, 
Елецкой приходилъ домой, 
Исполненъ мукою двойной; 


1842 г. чз Но, полюбивъ свое страданье, 
Такой же встрЪчи съ новымъ днемъ 
Искалъ въ безумми своемь. 


Однажды... Погасалъ свЪжфя 
Гюльсю день... Бульваръ Тверской 
50 Дремалъ подъ нисходящей мглой; 
ПустБла длинная аллея; 
Царица тишины и сна, 
Высоко поднялась луна — 
Но со знакомыми своими 
55 Еще, въ болтливомъ забытьЪ, 
Сидфла ВФра на скамь$. 
Въ сосдствЪ, не замфченъ ими, 
За липой темной и густой, 
Стоялъ влюбленный нашъ Герой. 
во Перчатку В$ра уронила: 
Поспфшно поднялъ онъ ее 
И подалъ ей,—лице свое 
Къ нему съ испугомъ обратила 
Младая дфва. Разговоръ 
эв5 Прервавъ, на немъ остановила 
Встревоженный, но дол взоръ. 
Судьбу душой своей довольной 
Онъ и за то благодарилъ. 
Елецкой ВЪру поразилъ 
*10 Своей услугой своевольной, 
И хоть на часъ ея мечта 
Имъ вЪфрно будеть занята. 


Что-жъ? и сомнительное счастье 

Мгновенныхъ, бЪдныхъ этихъ встрЪчъЪ 
›15 Ему осеннее ненастье 

Не позамедлило пресЪчь. 

Покрылось небо облаками, 

Дождь безконечный ливмя Лиль, 

И вотъ морозъ его см$нилъ. 
+80 Застыли воды, снфгь клоками 

На мостовую повалилъ: 
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Пришла зима. Свистя, крутится 
Метель на ПрЪсненскихъ прудахъ; 
На обнаженныхъ деревахъ 

Бульвара иней серебрится. 

Тамъ, гдЪ недавнею порой 

Гуляли Гращи толпой, 

Какой-нибудь жандармъ усатый 
Шагая шпорами стучитъ; 

Съ метлой стоить мужикъ брадатый, 
Иль школьникъ съ сумкою бЪжитъ. 
Для баловъ, вечеровъ при этомъ 
Театръ оставленъ моднымъ свЪтомъ. 
Елецкой мраченъ и сердитъ.... 


Но вотъ въ извфстномъ маскарадЪ 
Должна быть Вфра. Ожилъ онъ 
И въ полнадеждЪ, въ полдосадЪ 
Лелфеть дфятельный сонъ. 


Живая музыка играетъ, 
Кадрили вьются ей подъ ладъ, 
Кипитъ, пестрфетъ маскарадъ. 
Въ его затфю не вступаетъ — 

И кстати—большинство гостей: 
Въ тфни ихъ онъ еще виднЪЙ. 
Призраки всфхъ вЪковЪ и нашй, 
Гуляютъ феи, визири, 
Полишинели, дикари; 

Ихъ мучить бЪсъ мистификашй, 
Но не выходитъ хитрыхъ фразъ: 
„Я знаю васъ| я знаю васъ....“ 
Ни у кого для продолженья 
Недостаетъ воображенья. 
Признаться надобно: не намъ, 
Сугробовъ сфверныхъ сынамъ, 
Приноровляться къ дЪтямъ Юга! 
Метелей духъ не создалъ насъ 
Для ихъ блистательныхъ проказъ,—- 
Къ чему неловкая натуга? 


1842 г. Мы сохраняемъ холодъ свой 
зз20 Въ премахъ живости чужой. 


Елецкой изъ ряду выходить 

И Въру чуть съ ума не сводитъ. 
Успфлъ развфдать онъ о ней 
Довольно этихъ мелочей, 

395 Въ которыхъ тайны роковыя 
ДФвицы видять молодыя; 
Въ словахъ запутанныхъ своихъ 
Онъ намекаетъ ей о нихъ. 
И удивленья, и смущенья 

330 Полна, горитъ она лицомъ 
И воть выходитъ изъ терифнья: 
„Я какъ обманутая сномъ! 
„Скажите, ради Бога, кто вы?“ 


ЕлецкОой. 


Вы любопытны, какъ дитя. 

333 Итакъ, со мною не шутя 
Вы познакомиться готовы? 
Нежданнымъ именемъ моимъ 
Я испугаю васъ. 


Върлдщ. 


Какъ скучно! 
Все шутки. 


ЕлЕЦКОЙ. 


Я не склоненъ къ нимъ 
330 И остерегъ васъ добродушно: 
Я духъ... и нёть глуши, жилья, 
ГдЪ-бъ я незримый не былъ съ вами. 
Все чуткимъ ухомъ слышу я, 
Все вижу зоркими очами. 
348 Не бойтесь: слушаю, гляжу 
Я съ полной преданностью дружбы; 
Неожидаемыя службы 
Я вамъ догадливо служу. 
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Однажды передъ ваши очи 

Я въ вид$ смертнаго предсталъ: 
Въ ту пору сумракъ лЪтней ночи 
Мн образъ видимый давалъ... 
Вы узнаете... 


Въра. 


Ваши сказки 
Вы продолжите до утра. 
Смотрите: всЪ снимаютъ маски, 
Снимите же свою, пора. 


Елвцкой. 


Не мнф. Оставьте убЪфжденья, 

Я не исполню вашъ приказъ. 
Лице открылъ бы я для васъ 
Безъ выраженья, безъ значенья. 
Нфтъ, нфтъ: я вспомню веселЪй 
Сей разговоръ непринужденный, 
Почти нежданно уловленный 
Счастливой маскою моей, 

Ч$мъ взоръ холоднаго смущенья, 
Который на лице мое 

Вперите вы, когда ее 

Сниму я вамъ изъ угожденья. 
Нть, я-бъ не могъ его снести! 
Прощайте, я не здЪшьйЙ житель: 
Въ мою безв$стную обитель 

Я долженъ во-время сойти. 


Елецкой тихо удалился; 
Ужъ былъ у выхода и залъ 
Совсфмъ, казалось, покидалъ, 
Но у дверей остановился: 
Взглянуть онъ разъ еще желалъ 
На ВЪру... Тижй взоръ онъ встрЪФтилъ, 
Мольбу н5мую въ немъ замФтилъ, 
Укоръ въ немъ дружесюй постигъ 
И скинулъ маску. Въ этотъ мигъ 
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Предъ нимъ лице другое стало, 
Очами гнфвными сверкало 

И дико поднятой рукой 
Грозило ВФр$ и пропало 

Съ Елецкимъ вмЪстф за толпой. 


ГЛАВА Ш. 


Едва веселыми лучами 
День новый окна озлатилъ, 
Елецкой скорыми шагами 
Уже по комнатЪ ходилъ. 
Порой, въ забвен!и глубокомъ 
Остановясь, прилежнымъ окомъ 
Во что-то всматривался онъ. 
Во взорахъ счастье выражалось; 
Передъ душой его, казалось, 
Леталъ веселый, свЪтлый сонъ. 
Черезъ мгновенье пробужденный, 
Онъ, тмъ же чувствомъ озаренный, 
Свою прогулку продолжалъ 
И скоро снова прерывалъ. 

Въ поко$ томъ же, занимая 
Диванъ, Цыганка молодая 
Сид$ла, блфдная лицомъ. 
Усталость выражали очи: 
Казалось, въ продолженье ночи 
Ихь Сара не смыкала сномъ. 
Она порывисто чесала 

Густые, черные власы 

И ихь на темныя красы 
Нагихъ плечей своихъ метала. 
Она склонялась головой, 

Но на Елецкаго порой 

Взоръ исподлобья подымала: 
Какою злобой онъ дышалъ! 
Другой мечты душою полонъ, 
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1842 г. Подруги онъ не замфчалъ; 
Къ ней напослфдокъ подошелъ оньъ. 
„Что это смотришь ты совой?“ 
Сказалъ онъ: „Сара, что съ тобой? 
ао Да молви слово!“ 


САРА. 


Ахъ, мой Боже! 
Ты ждешь отвфта моего? 
Вотъ онъ: я знаю, отчего 
Ты такъ доволенъ! 


ЕлЛЕЦКОЙ. 
Отчего же? 


САРА, 


Меня ты думалъ обмануть, 
435 Когда вчера, кривя душою, 
Ты мн$ съ заботою такою 
СкорЪй совфтовалъ заснуть! 
„Устала, Сара? дремлешь, Сара? 
Лягъ, Сара, спать!“ и я легла, 
&30 Да ужъ нарочно не спала!— 
Давно грозитъ мнЪ эта кара! 
Давно я брошена тобой! 
Ты сутки цфлыя порой 
Двухъ словъ со мной не произносишь, 
435 Любимыхъ пфсенъ пфть не просишы 
Да и по комъ твоя душа 
Ужъ такъ смертельно заболЪла? 
Ее вчера я разгляд$ла: 
Совсфмъ, совсфмъ не хороша! 


Елевцкой. 


440 Такъ вотъ въ чемъ дфло! 


САРА. 
Сара знаетъ, 
Какая ждетъ ее судьба 
За то, что служить, угождаетъ 


1842 г. ТебЪ по волЪ, какъ раба: 
Со знатной барышней своею 
445 Ты обвфнчаешься, а съ нею 
Простишься, и ее на дворъ 
Метлою выметутъ, какъ соръ. 


Елецкой. 


Ты совершенно сумасбродишь! 
Как1я странныя мечты! 

‘50 По пустякамъ горюешь ты 
И на меня тоску наводишь. 


САРА. 


А кто, бывало, говорилъ, 
Ко мнЪ ласкаясь то и ДБло: 
„Тебя я, Сара, полюбилъ! 

453 Жить одному мн$ надо$ло. 
Будь мнф подругою! со мной 
Живи подъ кровлею одной! 

Я нравомъ веселъ; живо, шумно, 
Въ пирахъ и пБсняхъ завсегда 

460 Мы будемъ проводить года“. 
Я согласилася безумна,— 
Что-жъ вышло?— 


ЕЛЕЦКОЙ. 


Изъ моихъ р$чей 

Тобой забыта половина. 

Я говорилъ: „твоя судьбина 
465 Не будетъ скована съ моей! 

Покуда любо жить со мною, — 

Живи! наскучило, — прощай, 

Былую радость поминай! 

Съ твоей свободой той порою 
470 Я выговаривалъ мою. 

Но я тебя не узнаю! 

И, сердце будущимъ тревожа, 

Ты на цыганку не похожа. 

Вашъ родъ безпеченъ... 
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САРА. 


Проклятъ онъ! 
Онъ человфчества лишенъ! 
Намъ чужды всф края м!реюе! 
Мы на обиды рождены! 
Забавить прихоти чужя 
Для пропитанья мн должны. 
Я о себф молчу: цыганка 
Вамъ не подруга, а служанка! 
Она пляши и расп$вай, 
А сердцу воли не давай. 


Елецкой. 


Оставь пустыя опасенья: 

Не разлучимся мы съ тобой. 

Хотя другого покол$нья, 

Родня я вашему судьбой. 

И я, какъ вы, отверженъ св$томъ, 
И мн$ враждебенъ сердца гласъ... 

Не распадется, вЪрь мнЪ въ этомъ, 
Ц$пь, сопрягающая насъ. 


Когда съ цыганкой молодою 
Судьба Елецкаго свела, 
Своей разгульною душою 
Она мила ему была. 
„Я горя знать не буду съ нею! 
Какихъ тяжелыхъ, черныхъ думъ, 
Мн$ иногда гнетущихъ умъ, 
Свободной рЪзвостью своею 
Не удалить она сейчасъ? 
Кому при блескф этихъ глазъ 
Приснятся мрачныя печали?“ 
Такъ думалъ онъ; но дни мелькали. 
Къ ея душ своей душой 
На продолжительное время 
Не могъ пристать Елецкой мой. 
Ему потомъ ужъ стали въ бремя 
Затфи дфвы удалой. 
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Не принимая въ нихъ участья, 
Ужъ онъ желалъ другого счастья: 
Души, съ которой могъ бы онъ 
ДФлиться всей своей душою. 
Надеждой темной увлеченъ, 

Онъ СарЪ пробовалъ порою 
Передавать свои мечты; 

Но образованнаго чувства 

Языкъ для дикой красоты 

Былъ полонъ странной темноты. 
Она, не вЪдая искусства, 

Подъ рЪчи друга своего 

Безъ всякой совЪфсти зФвала 

Иль въ скоромъ времени его 
Сторонней шуткой прерывала; 

Но смутно трогалась, и ей 
Невразумительныхъ р$чей 
Цыганка голосъ понимала. 
ПодругЪ вЪтреной своей 

Онъ ежедневно былъ милФЙ, 

Но къ ней хладёлъ по той же мЪрф. 
Когда, любовью вспыхнувъ къ ВЪрБ, 
Онъ нравомъ сталъ еще мрачн$й, 
Она развлечь его хот$ла, 

Она родныя п$сни пла, 

Она по стульямъ, по столамъ 

Съ живыми кликами скакала, 

Она при немъ по пустякамъ 
Какъ можно громче хохотала; 

Но завсегда ее смущалъ 

Въ то время взоръ его брюзгливый: 
Предъ нимъ порывъ ея игривый 
Въ одно мгновенье упадалъ. 

Она сердилась и роптала, 

И грусть давила сердце ей, 

И тщетно Сара призывала 

Покой и радость прежнихъ дней. 


———— 
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ГЛАВА \У. 


Какъ часто въ серединЪ бала, 
Когда ужъ музыка играла 

Иль попури, иль котильонъ, 

И В$ра, со своимъ танцоромъ 
Наскуча пошлымъ разговоромъ, 
Погружена въ стороннйЙ сонъ, 
Глазами молча провожала 

Среди блистательнаго зала 

Предъ нею вьюцИясь четы, — 
Елецкой рЪч!ю своею, 

Нежданно слышимой за нею, 
Вдругъ прерывалъ ея мечты. 
Довольно холодно сначала 

Съ нимъ въ разговоръ она вступала, 
Но оживлялася потомъ; 

И ободренъ ея вниманьемъ, 

Онъ былъ заманчивымъ свиданьемъ 
Къ свиданью новому влекомъ. 


Однажды онъ за стуломъ В$ры 
Средь вихря бальнаго сидлЪъ; 
Въ своихъ р$фчахь ужъ не умфлъ 
Онъ соблюдать холодной мЪры. 
Она исчезнула. Лишенъ 
Надъ пылкимъ сердиемъ всякой власти 
Ужъ говорилъ открыто онъ 
Съ ней языкомъ мятежной страсти, 


1842 г. Кончая: „Дайте мн отвФтъ“ 
Онъ молвилъ: „Многое во вредъ 
МнЪ городская злоба трубитъ. 
Сжился я со враждой молвы; 
585 Но вы, что думаете вы 
О томъ, который васъ такъ любить?“ 


Върад. 


Что всЪ друйе; даже мнЪ 
Еще извЪстнфе, какъ права 
О васъ разс$янная слава, 
530 Какъ должно вфрить ей вполнф. 


ЕлеЕцкой. 


Вамъ всфхъ извЪстнфЙ? Вы всфхъ строже, 
Но почему же, отчего же? 


Върад. 


Когда глаза мои въ тотъ разъ 

Меня въ обманъ не проводили, 
595 Словами вашими сейчасъ 

Двухъ, не одну вы оскорбили. 


Елецкой. 


Я вашей искренности ралъ. 
Уже въ судьбЪ моей стократъь 
Я съ вами жаждалъ объясненья! 
воо Примите исповфдь мою: 
Весьма въ многомъ, нЪтъ сомн$нья, 
Останусь я безъ извиненья, 
Но ничего не утаю. 


Елецкой въ тягостную повЪсть 
воз Минувшихъ дней своихъ вступилъ, 
Свою запутанную совЪсть 
Онъ передъ ВФрой обнажилъ: 
Повфрилъ ей безъ украшенья 
Свои былыя заблужденья, 
в10 Къ которымъ, впрочемъ, былъ влекомъ 
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Онъ меньше сердцемъ, чфмъ умомъ. 
Съ ея случайною знакомкой, 

Своею смуглой однодомкой, 

Свое сближенье передалъ, 

Какъ самъ его онъ понималъ: 
Однимъ внушевйемъ унылымъ 

Души, томимой пустотой, 

Союзомъ столько же постылымъ 
Теперь ему, какъ ей самой; 

„Къ ней обратиться“, онъ прибавилъ, 
Безумный мигъ меня заставилъ; 
Ошибся я въ себЪ и въ ней. 

Н$тъ, нЪтъ! я не былъ съ нею друженъ! 
Я для души ея не нуженъ, — 

Нужна другая для моей“. 


И тихо р$чь его журчала 

За Вфрой, ей одной слышна. 
Но.что? вникала ли она 

Въ слова его? Она молчала. 
Была чуть-чуть обращена 

Къ нему щека ея одна; 

Но это легкое движенье 
ЗамЪтить было мудрено: 
Злословье самое оно 

Не привело бы въ искушенье. 
Ей измфняло лишь одно: 
Вниманье къ балу притуп$ло, 
И краснощекй офицеръ, 
Тогдашнй ВЪЗринъ кавалеръ, 
Ее въ то время то и д$ло 
Къ порядку танца пробуждалъ 
И ей фигуры толковалъ. 


Природа Вфру сотворила 
Съ живою, нёжною душой; 
Она ей чувствовать судила 
Съ опасной въ жизни полнотой. 
Недавно два молодая, 
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1842 г. Красою св$жею блистая, 
Вступила въ вихорь городской. 
вво Она еще не разсудила, 
Не поняла души своей; 
Но темною мечтою въ ней 
Она уже проговорила. 
Странна ей суетность была; 
в;; Она пл$ниться не могла 
Ея несвязною судьбиной; 
ХотБло-бъ сердце у нее 
СебЪ избрать кумиръ единой 
И т6мъ осмыслить быте. 
вво Тутъ романичесмя встрфчи 
Съ героемъ повфсти моей; 
Его задумчивыя р$чи 
Тревожить стали душу ей. 
Одно, быть можеть, впечатлнье 
в65 ЕЙ берегло воображенье... 
Его разсфялъ онъ. Съ какой 
Благополучною душой 
Съ тЪхъ поръ она ему внимала! 
Съ какою сладостью о немъ 
в7о Въ невольномъ забытьЪ своемъ 
Уединенная мечтала! 
Какъ, новой жизнйо дыша, 
Легко ей было! Какъ блистала, 
Какъ ликовала въ ней душа! 
673 ДБвица юная не знала, 
Живого счастя полна, 
Что такъ довфрчиво она 
Одной отравой въ немъ дышала; 
Что сей привБ5тный в$терокъ, 
ве Ее ласкаюцйй такъ н5жно, 
Грозы погибельной пророкъ; 
Что вдругъ дохнетъ она мятежно, 
И мръ въ глазахъ ея затмить; 
И вс красы его разрушить, 
888 И вс цвЪты его изсушить, 
И жизни путь опустошитъ. 
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ЛетБли дни. Свои свиданья 

Елецкой съ Вфрой продолжалъ, 

И съ каждымъ больше упованья 
во Любви своей онъ обр$талъ. 

Увы! старательно скрывая 

Заботу сердца, между тфмъ 

НавЪрно два молодая 

Съ нимъ не обмолвилась ничфмъ; 
695 Но не влад$ла выраженьемъ 

Лица невиннаго она: 

На немъ со всфмъ ея смятеньемъ 

Была душа ея видна. 

„Любимъ я!“ съ ропотомъ и мукой 
700 Елецкой самъ себЪ твердилъ. 

ВелиюЙ постъь ужъ подходилъ 

И съ Врой скорою разлукой, 

Разлукой долгою грозилъ! 

НЪть! мыслитъ онъ, до разставанья, 
105 Во что бы ни было, должна 

РЪшить судьбу мою она! 


Онъ ждеть удобнаго мгновенья, 
И ВЪра, время разлученья 
Предвидя, днями дорожить 
710 И ихъ считаетъ и груститъ. 
УЪхалъ дядя. Въ тихой залЪ, 
При свфтЪ двухъ свфчей, одна 
Твердила на своемъ роял$ 
Урокъ докучливый она; 

715 Полна душой другой заботы, 
Насильно всматривалась въ ноты.... 
Вдругъ.... протянувшись передъ ней, 
Закрыла ихъ рука чужая. 

ВЪтръ пошатнулъ огонь свЪчей; 

710 Вздрогнула дфва молодая, 

Оборотилася, глядитъ: 


1842 г. Елецкой передъ ней стоитъ. 
„Не безпокойтесь, ради Бога! 
Какая странная тревога 
195 У васъ написана въ глазахъ! 
Я васъ прошу, не уходите; 
Чего боитесь вы, сидите: 
Я все скажу вамъ въ двухъ словахъ“. 


Върад. 


Я не могу остаться съ вами! 

7зо Подите. Разговоръ такой 
МнБ неприличенъ. Боже мой! 
Одна я, видите вы сами! 
Подите. 


ЕлЕЦКОЙ. 


Напередъ я зналъ, 
Что я застану васъ одною: 
735 Одну я видфть васъ желалъ. 
Остаться должно вамъ со мною, 
Вамъ должно выслушать меня. 


Върад. 


Оставьте до другого дня, 
Я умоляю васъ, подите! 
740 Мой дядя будетъ сей же часъ. 


ЕЛЕЦКОЙ. 


Одинъ вопросъ: люблю я васъ, 
Вы это знаете; скажите: 
Я равнодушенъ вамъ иль нЪтЪъ? 


ВъРА. 
На все, на все одинъ отвфтъ: 
7485 Подите|....... 
ЕлЕЦКОЙ. 


Вы ли говорили? 
Я-ль слышалъ васъ? и не во сн! 


1842 г. Я не любимъ... Зач$мъ же мнф 
Давно вы это не внушили? 
Своей холодности зачфмъ 

180 Вы мн$ф тотчасъ не показали, 
Зачфмъ, скажите, мнЪ внимали 
Вы такъ привфтно, между тфмъ? 
Зачфмъ, глаза мои, встрЪчая, 
Не отводили вашихъ глазъ? 

т:5 Зач5мъ дышала всяйЙ разъ 
Въ нихъ дума нфжная такая? 
Дитя, кокетки записной 
Постигнувъ опытную ролю, 
Признайтесь: вы играли въ волю 

ве Моей безумною душой! 
Кто-бъ могъ подумать! въ ваши л$та! 
Мою любовь мнф не забыть; 
Желалъ бы я ея предмета 
Не презирать. Но, такъ и быть! 
165 Прощайте! 


Върад. 


Н$ёть| такого мн$нья 
Я не оставлю ни за что! 
Не правы ваши заключенья! 
Я прямодушна. Я не то 
Сказать хотБла.... НФтъ.... Просите 
179 Руки моей, и если... 


ЕлекЦКОЙ. 


Вы? 
Вы мнЪ объ этомъ говорите? 
А восклицанья всей Москвы! 
На нашъ союзъ вашъ дядя строгой 
Не согласится никогда; 
715 Молитвы будутъ безъ плода. 
Ньть, Вфра, нЬтъ! другой дорогой 
Итти намъ должно! Для вфнца 
Сегодня ночью у крыльца 


1842 г Я ждать васъ буду. Все готово 
780 Бжать со мною; дайте слово! 
Любовь слфпая мн® нужна. 
Р%шитесь. 


Взра. 


Я изумлена 
Такимъ нежданнымъ предложеньемъ. 
Н$ть, это будетъ преступленьемъ! 
785 Н®ётъ, я и думать не хочу! 
Я такъ ужасно огорчу 
Того, который... 


Елецкой. 


Все забудетъ 
Онъ, нашимъ счастемъ счастливъ, 
И напосл$докъ справедливъ 

19% Онъ и ко мнЪ навфрно будетъ. 
Ему (вамъ нужно-ль обфщать?) 

Я буду сыномъ самымъ нфжнымъ. 
Страдалъ я долго безнадежнымъ, — 
Ахъ, ВЪра! снова ли страдать! 

195 Меня вы любите: судьбиной 
Оставленъ намъ исходъ единой. 
Ахъ, ВЪра, ВЪра! сердце въ васъ 
Сей мигъ рЬшительный измфритъ: 
Меня печально разувЪфритъ 

300 Въ немъ малодушный вашъ отказъ, 
Все, все онъ кончитъ между насъ! 
Бфките, ВЪра! дайте руку! 

Не на ужасную разлуку, 
Съ которой не сживуся я, 

305 Но на союзъ святой и в$чной. 
Мой милый другъ, мой другъ сердечной! 
Скажи: неправда-ль? ты моя? 


Върад. 


Люблю, люблю я васъ.... Но что-же? 
Что предлагаете вы мн? 
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1842 г. 810 На что р5ёшиться? Боже, Боже! 
Подумать дайте въ тишинЪ! 


ЕлеЦКОЙ. 


Я знаю, горестная мЗра, 
Но —ты-ль не видишь?— нФтъ иной! 


Р%Ьшисы 
Взрад. 
Не нынче! 
ЕлЕЦКОЙ. 


Нынче, Вфра, 
815 Сегодня, другъ безцфнный мой! 


Не долго два молодая 
Еще противилась ему. 

Онъ н%ёжно къ сердцу своему 
Прижалъ ее; лицемъ пылая, 
80 Потупя взоръ, склонивъ главу, 

Она умомъ изнемогала 
И, ни во сн$, ни на яву, 
Свое согласье прошептала. 


Елецкой ликовалъ душой; 
85 По темной улицЪ домой 
Онъ шелъ походкою веселой. 
Но у порога своего 
Остановился; умъ его 
Смутился думою тяжелой: 
взо Тамъ Сара!-—Въ голов своей 
Уже Елецкой принялъ мфры, 
Чтобъ неприличной встрфчЪ съ ней 
Вновь не подвергнуть милой ВЪФры. 
Москву съ невфстой въ эту ночь 
335 Покинетъ онъ; обрядъ вфнчальной 
Онъ совершитъ въ деревн® дальной; 
Онъ все предвид$лЪъ, все точь въ точь 
Обдумалъ. Сары онъ не знаетъ; 
Любовью въ ней не почитаетъ 


1842 г. 840 По немъ расчетливой любви, 
Не вЪритъ въ ней ревнивой мукф. 
„Изъ нихь любую призови,— 
„Вс тверды въ нужной имъ наукБ“... 
Такъ мыслить онъ. Но въ этотъ мигъ.... 
85 Иль Сару лучше онъ постигъ 
При наступающей разлукЪ?— 
Упрекъ въ душ$ его возникъ. 
Его докучное внушенье 
Онъ опровергъ въ умЪ своемъ 
830 И, отряхнувъ недоум$нье, 
Вошелъ въ свой домъ, гдЪ въ то мгновенье 
И Сара думала о немъ. 


ГЛАВА УИ. 


Грустила брошеная Сара; 
Но въ этотъ вечеръ было ей 
855 Еще грустнЪй, еще тошн$й. 
Почти болфзненнаго жара 
Была тоска ея полна. 
Въ своемъ волненйи она 
Платкомъ въ лице себЪ махала, — 
вво Прохлады воздухъ не давалъ, 
Но кровь ей пуще волновалъ! 
Иглу къ работЪ принуждала, — 
Колола пальцы ей игла! 
Гадать цыганка начала, — 
865 Еще тошн$е: карты врали, 
Когда ей счастье предрекали, 
И наводили страхъ, когда 
Въ нихъ выходила ей б$ла. 
Ихъ со стола она столкнула, 
870 Шитье отбросила, вздохнула; 
На столъ локтями опершись, 
Цыганка стиснула руками 
Чело.... и смятыми кольцами 
Вкругъ пальца кудри обвились. 
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1842 г. 875 Закрывъ глаза, она сидфла... 
Вдругъ шепчутъ: Сара, Сара!—Къ ней 
Въ покой изъ боковыхъ дверей, 
Цыганка старая глядфла. 


САРА. 


Ненила, ты? войди скорЪй; 
880 Я заждалась тебя, Ненила; 

Совсфмъ я брошена, совсфмъ! 

Не угожу ему ничБмъ. 

Хотя бы ты мн$ услужила! 

Что, принесла-ли? 


СТАРУХА. 


Принесла, 
885 Да ужъ насилу добрела, 
Метель такая закрутила! 
Гляди-ка: вотъ твое вино! 
Ужъ удружитъ тебЪ оно. 
Спасибо скажешь! 


САРА. 


Ахъ, Ненила! 
во ВЪрь: ты мн душу воротила! 
Я полюблюсь ему опять? 
Да полно, правда-ль? 


СТАРУХА. 


Что мн$ лгать! 
Лишь дай испить, сама увидишь! 
Онъ обвфнчается съ тобой, 
895 И заживешь ты госпожой, 
А тамъ старухи не обидишь. 
Ты мн$ повфрь, моя красотка, 
Придутъ бламя времена. 


СлрА. 


Какъ я тобой одолжена! 
900 Но тамъ идуты... его походка; 
Поставь подарокъ свой на столъ, 
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Да и прощай! уйди отселЪ, 
Уйди скорЪе! 

Въ самомъ дЪлЪ 
Елецкой въ комнату вошелъ. 
Въ глазахъ его была суровость. 
Предъ Сарой молча онъ ходилъ; 
Рфчь, наконецъ, къ ней обратилъ: 
„ТебЪ сказать я долженъ новость: 
Съ тобой я скоро разстаюсь. 
Послушай, Сара! я женюсь.“ 


Лице у Сары поблфди$ло 
И загор$лось въ тотъ же мигъ. 
Ножъ острый въ сердце ей проникъ: 
Оно то стыло, то кип$ло; 
Хот$ла-бъ смертная тоска 
Излиться воплемъ и слезами.... 
Рвалися бурными волнами 
У ней попреки съ языка... 
Но эти первыя движенья 
Она въ себЪ перемогла 
И голосъ мирный обр$ла, 
Хотя дрожащй отъ волненья. 
„Давно я этого ждала! 
Не удивишь меня разлукой“, 
Сказала Сара.—„Долгой мукой 
Я приготовлена была. 
А скоро-ль свадьба?“ 


Елецкой. 


Въ дом$ этомъ 
Я не ночую; не жалЪй 
О старинЪ. Въ судьб$ твоей 
Я обязуюся отвфтомъ, 
И ужь подумалъ я о ней; 
Довольна будешь. 


САРА. 


МнЪ не нужно 
Постылыхъ милостынь твоихъ: 
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Не безпокойся, и безъ нихъ 
Съ тобой разстануся я дружно, 
Пенять не буду я тебъ: 
Жила я весело, счастливо: 
Теперь не то,—какое диво? 
Не все стоять одной судьбЪ! 
У насъ вфрна одна могила; 
А кто на свЪтЪ долго милъ? 
Какъ ты сегодня разлюбилъ, 
Такъ я бы завтра разлюбила; 
За что сердиться? 


Елецкой. 

Очень радъ. 
Дай руку, Сара! Предъ тобою 
Я совершенно виноватъ. 
Я вижу, выше ты душою, 
Ч$мъ полагалъ доселф я: 
Ты не притворщица пустая. 
Обыкновенье ваше зная, 
Я ждалъ упрековъ, слезъ, вытья... 
Спасибо, нЪть ихъ; безъ сомн$нья, 
Простимся дружно мы съ тобой. 
Мила ты, Сара! 


САРА. 
Плачъ и вой 

Въ душ$... Но что до сокрушенья! 
Въ слезахъ и вопляхъ толку нЪтъ. 
Мы разстаемся? Власть Господня! 
Простимся весело, Сегодня 
Я именинница, мой свЪтъ! 
Въ посл$дн!Й разъ мое здоровье 
Ть долженъ выпить... но до дна! 
Какъ въ старину; смотри-жъ: условье! 
Не то, сейчасъ заплачу.... На! 


ЕлЕецкой. 


Твое здоровье’? Радъ душою..... 
И вотъ—ни капли н$Ътъ на дн$. 
НадЪюсь, ты довольна мною? 


> 18* 


1842 г. САРА. 


Спасибо! Сядь теперь ко мн$, 
Поговоримъ по старин$. 


И съ равнодушнымъ послушаньемъ 
976 Къ ней на диванъ Елецкой сЪлъ, 
Но, далеко уже мечтаньемъ, 
Онъ на часы свои глядфЛЪ. 


„Скажи мнЪ, Сара продолжала, 
Судьбою новою своей 
975 Доволенъ ты? 


ЕлЛЕЦКОЙ. 
А что? 


САРА. 


Ей-ей, 

Я коротко твой нравъ узнала: 

Не перемфнишься ты въ немъ... 

Привыкъ ты къ беззаботной долЪ, 

Разгульной жизни, вольной волф, 
98 Стошнишь порядочнымъ житьемъ. 

Наскучитъ, твердо предрекаю, 

ТебЪ и милая твоя, — 

ТебЪ наскучила же я!— 

Жаль бфдной! По себЪ я знаю, 
935 И слишкомъ знаю, каково. 

Какъ я бы выла, да рыдала, 

Когда бы втайнЪ не питала 

Еще у сердца моего 

Одной надежды! 


ЕЛЕЦКОЙ 


Полно, что ты? 
990 Вс были кончены расчеты, — 
Что за надежда? 
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1842 г. САРА. 
Брежу я! 
И какъ равняться я посм$ю 
Съ невфстой счастливой твоею! 
О ней единой мысль твоя; 
995 Ты ею дышишь. Ахъ, царица, 
Царица свфтлая она! 
Я передъ нею пыль одна. 
Но.... въ умъ придетъ же небылица! 
Забудь любовь свою на часъ; 
1006 Какая разница межъ насъ?— 
Что я Цыганкой уродилась? 
Что н5ть за мною селъ, хоромъ? 
Что говорить не научилась 
Я иностраннымъ языкомъ?— 
1005 Вотъ все? Не шутка, очень знаю! 
Но сердцемъ я не уступаю 
Твоей невЪстЪ. Ч$мъ она 
Любовь понынЪ доказала? 
Кая слезы проливала? 
1010 Что перенесть была должна? 
А я... что слезъ я источила, 
Какихъ обидъ не проглотила, 
Молчанье горькое храня! 
Ты разлюбилъ, я все любила; 
1015 Ты гналъ безжалостно меня, — 
Къ тебЪ я злобному ласкалась, 
Какъ собаченка. Разсмотри 
Меня получше.... говори, 
Такая-ль я тебф досталась! 
10°0 Глаза потухнули отъ слезъ, 
Лице завяло, грудь изсохла; 
Я только, только-что не сдохла! 
Ты все молчишь? 


ЕлеЦКОЙ. 
ТебЪ нанесъ 
Я много горя.... Я не вфдалъ, 
1093 Когда другой мой жребй предалъ, 


1842 г. Что ты... Но что со мноюр?.... СвЪтъ 
Въ глазахъ темнЪетъ.... все кружится... 
Мн дурно, Сара, дурно... 


САРА. 


Н$ёть! 
Я знаю, что въ тебЪф творится: 

1230 Въ душ$ мятущейся твоей 
Я чуднымъ чудомъ оживаю, 
Разлучницы проклятой въ ней 
БЪсовсюЙ образъ погашаю. 
Блфднфешь ты... Не мудрена 

1035 Изм5на мнЪ, а ей страшна! 
Будь ей теперь моя судьбина! 
Томись она! крушись она! 

Съ тоски изсохни, какъ лучина! 
Умри она! ты мой: приди, 

100 Прижмись опять къ моей груди! 
Очнись отъ лютаго угара, 
Приди, и все забуду я. 

Узнай меня, узнай: я Сара! 
Я Сара прежняя твоя. 


1055 Цыганка страстными руками 
Его, рыдая, обвила 
И жадно къ сердцу повлекла. 
Глядфлъ онъ мутными глазами, 
Но не противился. Главой 
1050 Онъ даже тихо приклонился 
Къ ея плечу; на немъ н$мой, 
Казалось, томно позабылся. — 
По грозной бур, тишина 
Влилась отрадно въ сердце Сары: 
1053 Онъ мой! подЪйствовали чары! 
Съ восторгомъ думала она. 
Но время долгое проходитъ, — 
Онъ все лежитъ, онъ все молчитъ; 
Едва дыханье переводить 
1060 Цыганка: „Милый мой|....° Онъ спитъ. 
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1842 г. ‚, Проснись, красавецъ!“ Зовъ безплодный; 
Мигъ страшной истины насталъ: 
Она вглядфлась,—трупъ холодный 
Въ ея объятяхь лежалъ. 


ГЛАВА УП. 


1065 Стояла ночь уже давно. 
Градск1я стогны опуст$ли; 

Въ домахъ уснувшихъ ни одно 
Не озарялося окно, — 
Вс одинаково черн$ли. 

1070 Луна не свЪтитъ, все молчитьъ; 
Лишь вЪтеръ воетъ и свиститъ, 
Метель до кровель воздымая. 
ОбЪту своему вЪрна, 

До самой улицы одна 

1075 Доходитъ Вфра молодая,— 
Никмъ не встрфчена она! 

Въ лице суровый и холодный 
Ей дуетъ вЪтеръ непогодный, 
И ночь ненастная черна. 

1080 Она стоитъз она мгновенья 
Считаетъ, полная волненыя... 
БЪгутъ мгновенья! В$ра ждетъ,— 
Онъ не приходитъ; не придетъ! 
Въ ней сердце замерло... дЪвицу 

1085 Премлетъ снова прежн!й кровъ. 
Ужъ раннйй вой колоколовъ 
Порою той будилъ столицу, 

И въ городъ, сквозь ночную т$нь, 
Ужъ голубЪя крался день. 


1090 Холмъ, подъ которымъ спитъ Елецкой, 
*ГдЪ онъ забыль любовь, вражду, 
Гдъ равнодушенъ онъ къ суду 
Толпы и свфтской и не св$тской, 
Ужъ не однажды поросталъ 


1842 г. 


1095 


1100 


1105 


1110 


1116 


1120 


1135 


1130 


Весенней, новою травою, 

И снфгъ пушистой пеленою 

Его не разъ ужъ покрывалъ. 

Но долго-ль юноша несчастный 
Жилъ въ сердцф В$ры? Много-ль слезъ 
Ея сердечныхъ первыхъ грезъ 

У ней исторгъ обманъ ужасный?— 
Въ ту-жъ зиму съ дядей старикомъ 
Покинувъ городъ, возвратилась 
Она лишь два года потомъ. 
Лицемъ своимъ не изм5нилась, 
Блистаетъ тою же красой, 

Но строже смотритъ за собой. 

Въ знакомство тфсное не входить 
Она ни съ кфмъ. Всегда отводитъ 
Чуть-чуть коротюЙ разговоръ. 
Подчинены ея движенья 

Холодной мрЪ. ВФринъ взоръ, 

Не изм5няя выраженья, 

Не выражаетъ ничего. 

Блестящ!й юноша его 

Не оживитъ, и нетерпЪнья 

Въ немъ не замфтитъ старый шутъ; 
Ее смЬшливыя подруги 

Въ нескромный смЪхъ не вовлекутъ; 
Раздфлены ея досуги 

Между роялемъ и канвой; 

Въ раздумьи праздномъ не видали 
И никогда не заставали 

Съ романомъ ВЪры Волховской. 
ДФвицей самой совершенной 

Въ устахь у всфхъ она слыветъ. 
Что-жъ эту скромность ей даетъ? 
Увы! тоскою потаенной 

Еще-ль душа ея полна? 

Еще ли носитъ въ ней она 

О прошломъ вЪрное мечтанье 

И равнодушна ко всему, 

Что не относится къ нему, 
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1842 г. Что не его воспоминанье? 

1135 Или, созрЪвъ умомъ своимъ, 
Уже теперь постигла имъ 
Она безумство увлеченья? 
Уразум$ла, какъ см5шно 
И легкомысленно оно, 

1146 Какъ правы принятыя мн$нья 
О романическихъ мечтахъ? 
Или теперь въ ея глазахъ 
За обиИЙ очеркъ, въ мигъ забвенья, 
Полусвершенный ею шагъ 

1145 Сталъ дфтской шалостью одною, 
И съ утонченностью такою, . 
Осмотру свЪтскому вЪрна, 
Его сама передъ собою 
УЖелаетъ искупить она? 


1150 Одно-ль, другое-ль въ ней виною 
Страстей безвременной тиши, — 
Утрачень ВЪрой молодою 
Иль жизни цвфтъ, иль цвЪТЪ души. 


Куда, заснувшею столицей, 

1135 При яркомъ блеск зимнихъ звф3здъ, 
Въ саняхъ несется вереницей 
Весельчаковъ ея пофздъ?— 

Къ цыганамъ.—Предъ знакемымъ домомъ 
Остановились. Въ двери съ громомъ 

1160 Стучатъ; привычною рукой 

Имъ отворилъ цыганъ сфдой. 
Въ хоромахъ спящихъ тьма густая, 
Но путь знакомъ. Толпа лихая 
Спфшитъ проникнуть въ тотъ покой, 
1165 ГДЪ, ночи шумной ожидая, 
Еще съ вечерней первой мглой 
Въ свои постели пуховыя 
Легли цыганки молодыя. 
Ужъ гости вЪтреные тамъ, 
1170 Ужъ кличутъ дфвъ по именамъ. 


— 185 — 


1842 г. Но все Египетское племя 
Кругомъ пр1зжихъ въ то же время 
Съ весельемь шумнымъ собралось, 
И свфчь С1янье разлилось. 

1178 Дремоту дфвы покидаютъ, 
Встаютъ на обийй громюйЙ зовъ, 
Платками плечи прикрываютъ, 
Ногами ищуть башмаковъ, 

И вотъ ужъ весело болтаютъ, 

1180 И таборъ къ пфнНю готовъ. 
Одна цыганка на постели 
Сидитъ недвижно. На гостей 
Глядитъ сердито. Роемъ къ ней 
Подруги смуглыя подс$ли; 

1185 Свой диЮЙ взглядъ она хранить, 
Устами молча шевелитъ, 

Или, безсмысленно порою 
Вздохнувъ, качаетъ головою. 
Но грянулъ своенравный хоръ: 

1190 Блеснулъ ея туманный взоръ, 
Уста улыбка озарила; 
Воскреснувъ въ крикЪ хоровомъ, 
Она, веселая ЛицомъЪ, 

Съ нимъ голосъ ярюЙ согласила. 

1195 Умолкнулъ хоръ, и вновь она 
Сидитъ сурова и мрачна. 

Такъ воротилась въ таборъ Сара. 
Судьбы послЪфдняго удара 
Цыганка вынесть не могла 

1200 И разумъ въ гор погребла. 
Вотще родимые напфвы 
Уносятъ душу б$дной дфвы 
Въ былые лучиШе года! 

Такъ рфзвый вЪтеръ иногда 

1905 Листокъ упадшЙ подымаетъ, 

Съ нимъ вьется въ свфтлыхъ небесахъ, 
Но, вдругъ утихнувъ, опускаетъ 
Его опять на дольнН]Й прахъ. 
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1831 г. 


Перетень. 


Въ деревушк$, состоящей не болЪфе какъ изъ десяти дворовъ 
(не нужно знать, какой губерни и уфзда), нЪкогда жилъ небогатый 
дворянинъ Дубровинъ. Умфренностью, хозяйствомъ онъ замЪфнялЪ 
въ быту своемъ недостатокъ роскоши. Сводилъ расходы съ прихо- 
дами, любилъ жену и ежегодно умножающееся семейство, словомъ, 
былъ счастливъ; но судьба позавидовала его счастью. Пошли неуро- 
жаи за неурожаями. Не получая почти никакого дохода и почитая 
долгомъ помогать своимъ крестьянамъ, онъ вошелъь въ болыше 
долги. Часть его деревушки была заложена одному скупому пом$- 
щику, другую оттягивалъ у него безпокойный сосфдъ, извЪстный 
ябедникъ. Скупому не былъ онъ въ состоянНши заплатить своего 
долга; противъ дльца не могъ поддержать своего права, конечно, 
безспорнаго, но скуднаго наличными доказательствами. Заимода- 
вецъ протестовалъ вексель, проситель съ жаромъ преслфдовалъ 
дфло, и бфдному Дубровину приходилось до зарза. 

Всего нужнЪе было заплатить долгъ; но гд$ найти деньги? Не 
питая никакой надежды, Дубровинъ рфшился однакожъ испытать 
вс способы къ спасеню. Онъ бросился по сосфдямъ, просилъ, 
умолялъ; но вездБ слышалъ тотъ же учтивый, а иногда и неучти- 
вый отказъ. Онъ возвратился домой съ раздавленнымъ сердцемъ. 

УтопающЙ хватается за соломинку. Несмотря на свое отчая- 
не, Дубровинъ вспомнилъ, что между сосфдями не посфтилъ одного, 
правда, ему незнакомаго, но весьма богатаго помфщика. Онъ у 
него не былъ, й тому причиною было не одно незнакомство. Опаль- 
сый (помфщикъ, о которомъ идетъ д5ло) былъ человфкъ отмфнно 
странный. Имя около полутора тысячъ душъ, огромный домъ, 
великолЪпный. садъ, имя доступъ ко всБмъ наслаждеямъ жизни, 
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онъ ничфмъ не пользовался. Пятнадцать лЪтъ тому назадъ онъ 
пр15халъ въ свое помфстье, но не заглянулъ въ свой богатый домъ, 
не прошелъ по своему прекрасному саду, ни о чемъ не разспраши- 
валъ своего управителя. Вдали отъ всякаго жилья, среди обширнаго 
дикаго лфса, онъ поселился въ хижинЪ, построенной для лЪсного 
сторожа. Управитель, безъ его приказаня и почти насильно, при- 
строилъ къ ней двЪ комнаты, которыя съ третьею, прежде суще- 
ствовавшею, составили его жилище. Въ сосфдств5 были о немъ 
разные толки и слухи. МноЦШе приписывали уединенную жизнь его 
скупости. Въ самомъ дЪлф, Опальсай не проживалъь и тридцатой 
части своего годового дохода, питался самою грубою пищею и 
пилъ одну воду; но въ то же время онъ вовсе не занимался хозяй- 
ствомъ, никогда не являлся на деревенскя работы, никогда не 
повфрялъ своего управителя, къ счастйо, отм$нно честнаго человЪка. 
Друе довольно остроумно заключили, что, отличаясь образомъ 
жизни, онъ отличается и образомъ мыслей, и подозрфвали его дерз- 
кимъ философомъ, вольнодумнымъ естествоиспытателемъ, тЪмъ болЪе, 
что, по слухамъ, не занимаясь леченьемъ, онъ то и дфло варилъ 
нев5домыя травы и коренья, что въ дом его было два скелета, и 
страшный желтый черепъ лежалъ на его столЪ. Мнфню ихъ про- 
тиворфчила его набожность: Опальскй не пропускалъ ни одной 
церковной службы и молился съ особеннымъ благогов5емъ. Н$ко- 
торые люди, и въ томъ числЪ Дубровинъ, думали однакожъ, что 
какая-нибудь горестная утрата, а можетъ быть и угрызеня совЪсти 
были причиною странной жизни Опальскаго. 

Какъ-бы то ни было, Дубровинъ рЪшился къ нему Фхать: 
„Прощай, Саша!“ сказалъ онъ со вздохомъ женЪ своей, „еще разъ 
попробую счастья“,—обнялъ ее и сфль въ телфгу, запряженную 
тройкою. 

ПомЪстье Опальскаго было верстахъ въ пятнадцати отъ дере- 
вушки Дубровина; часа черезъ полтора онъ уже Ъхалъ лЪсомъ, въ 
которомъ жилъ Опальсюй. Дорога была узкая и усЪяна кочками и 
пнями. Во многихъ м$стахъ не проходила его тройка, и Дубровинъ 
былъ принужденъ отпрягать лошадей. Вообще нельзя было Фхать 
иначе, какъ шагомъ. Наконецъ онъ увидфлъ отшельническую оби- 
тель Опальскаго. 

Дубровинъ вошелъ. Въ первой комнатф не было никого. Онъ 
окинулъ ее глазами и удостовфрился, что слухи о странномъ пом$- 
щик5 частью были справедливы. Въ углахъ стояли скелеты, стфны 
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были обвЪшаны пуками сушеныхъ травъ и кореньевъ, на окнахъ 
стояли бутылки и банки съ разными настоями. Некому было о немъ 
доложить: онъ р$шился войти въ другую комнату, отворилъ двери 
и увидфлъ пожилого человЪка, въ изношенномъ халатф, сидящаго 
къ нему задомъ и глубоко занятаго какимъ-то математическимъ 
вычислешемъ. 

Дубровинъ догадался, что это былъ самъ хозаинъ. Молча стоялъ 
онъ у дверей, ожидая, чтобы ОпальсюЙ кончилъ или оставилъ свою 
работу; но время проходило, ОпальсыйЙ не прерывалъ ея. Дубровинъ 
нарочно закашлялъ, но кашель его не былъ примфченъ. Онъ шар- 
калъ ногами, —Опальсюй не слышалъ его шарканья. БЪдность заст$н- 
чива. Дубровинъ находился въ самомъ тяжеломъ положени. Онъ 
думалъ, думалъ и, ни на что не рЪшаясь, вертфлъ на рук своей 
перстень: наконецъ, уронилъ его, хотБлъ подхватить на лету, но 
только подбилъ, и перстень, перелетЪвъ черезъ голову Опальскаго, 
упалъ на столъ передъ самымъ его носомъ. 

ОпальсюЙ вздрогнулъ и вскочилъ съ своихъ креселъ. Онъ гля- 
дЪлъ то на перстень, то на Дубровина и не говорилъ ни слова. 
Онъ взялъ со стола перстень, съ судорожнымъ движешемъ прижалъ 
его къ своей груди, остановивъ на Дубровин взоръ, выражавиий 
поперем$нно торжество и опасен1е. Дубровинъ глядфлъ на него съ 
зам5шательствомъ и любопытствомъ. Онъ былъ высокаго роста; р$д- 
ке волосы покрывали его голову, коей обнаженное темя лоснилось; 
живой румянець покрывалъ его щеки; онъ въ одно и то же 
время казался моложавъ и старообразенъ. Прошло еще н$сколько 
мгновенНй. ОпальсЫЙ опустилъь голову и казался погруженнымъ 
въ размышлене; наконецъ сложилъ руки, поднялъ глаза къ небу, 
лице его выразило глубокое смиреше, безпредфльную покорность. 
„Господи, да будеть воля Твоя!“ сказалъ онъ. „Это вашъ пер- 
стень“, продолжалъ Опальскй, обращаясь къ Дубровину: „и я 
вамъ его возвращаю.... Я могъ бы не возвратить его.... что при- 
кажете?“. 

Дубровинъ не зналъ, что думать; но, собравшись съ духомъ, 
объяснилъ ему свою нужду, прибавя, что въ немъ его единственная 
надежда. 

„Вамъ надобно десять тысячъ“, сказаль ОпальскЙ, „завтра-же 
я вамъ ихь доставлю; что вы еще требуете?“ 

„Помилуйте“, вскричалъь восхищенный Дубровинъ, „что я могу 
еще требовать? - Вы возвращаете мн жизнь неожиданнымъ вашимъ 
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благодфящемъ. Какъ мало людей вамъ подобныхь! Жена, дфти опять 
съ хлЬбомъ; я, она до гробовой доски будемъ помнить“.... 

„Вы ничфмъ мн не обязаны, прервалъ ОпальскЙ. Я не могу 
отказать вамъ ни въ какой просьбЪ. Этотъ перстень..... (тутъ лице 
его снова омрачилось) этотъ перстень даеть вамъ безпредфльную 
власть надо мною.......... Давно не видаль я этого перстня... Онъ 
былъ моимъ.... но что до этого? Ежели я вамъ болЪе не нуженъ, 
позвольте мнф докончить мою работу: завтра я къ вашимъ услугамъ“. 

Ъдучи домой, Дубровинъ быль въ неописанномъ волненьи. 
Неожиданная удача, удача, спасающая его отъ неизбЪжной гибели, 
конечно, его радовала, но н$которыя слова Опальскаго смутили 
его сердце.—„Что это за перстень? — думалъ онъ. НЪкогда при- 
надлежалъ онъ Опальскому; мнЪ подарила его жена моя. Какя сно- 
шеня были между нею и моимъ благодфтелемъ? Она его знаетъ! 
Зачфмъ же всегда таила отъ меня это знакомство? Когда она съ 
нимЪ познакомилась?“ Ч$мъ онъ боле думалъ, тёмъ онъ стано- 
вился безпокойнЪе; все казалось страннымъ и загадочнымъ Дубро- 
вину. 

„Опять отказъ?“ сказала бфдная Александра Павловна, видя 
мужа своего, входящаго съ лицемъ озабоченнымъ и пасмурнымъ. 
„Боже! что съ нами будетъ!“ Но не желая умножить его горести: 
„утшься, прибавила она голосомъ болфе мирнымъ, „Богъ милостивъ, 
можетъ быть, мы получимъ помощь откуда не чаемъ“. 

„Мы счастливфе, нежели ты думаешь“, сказаль Дубровинъ: 
„ОпальсйЙ даетъ десять тысячъ... Все славу Богу.“ 

„Слава Богу? отчего же ты такъ печаленъ?“ 

„Такъ... ничего... Ты знаешь этого Опальскаго?“ 

„Знаю, какъ ты, по слухамъ... но ради Бога...“ 

„По слухамъ... только по слухамъ.—Скажи, какъ достался тебЪ 
этотъ перстень?, 

„Что за вопросъ! Мн подарила его моя прАятельница Анна 
Петровна Кузмина, которую ты знаешь: что тутъ удивительнаго?“ 

Лице Александры Павловны было такъ спокойно, голосъ такъ 
свободенъ, что вс недоумён!я Дубровина исчезли. Онъ разсказалъ 
женЪ своей вс подробности своего свида@я съ Опальскимъ, при- 
знался въ невольной тревог, наполнившей его душу, и Александра 
Павловна, посердясь немного, съ нимъ помирилась. Между тЬмъ 
она сгорала любопытствомъ. „Непремфнно напишу къ Аннф Петров- 
нф“, сказала она. „Какая скрытная! никогда не говорила мнф объ 


Опальскомъ. Теперь поневолф признается, видя, что мы знаемъ уже 
половину тайны“. 

На другой день, рано поутру, Опальсвй самъ явился къ Дубро- 
вину, вручилъь ему обфщанныя десять тысячъ и на всЪ выражен!я 
благодарности отв$чалъ вопросомъ: „Что еще прикажете?“ 

Съ этихъ поръ ОпальсюЙ каждое утро пр1$зжалъ къ Дубро- 
вину, и „что прикажете“ было всегда его первымъ словомъ. Благо- 
дарный Дубровинъ не зналъ, какъ отвфчать ему, наконецъ, привыкъ 
къ этой странности и не обращалъ на нее вниманя. Однакожъ онъ 
имфЛЪъ мноШе случаи удостовфриться, что вопросъ этотъ не былъ 
одною пустою поговоркою. Дубровинъ разсказалъ ему`о своемъ дЪлЪ, 
и на другой же день явился къ нему стряп4Й и подробно осв$до- 
мился о его тяжбЪ, сказавъ, что ОпальскЙ велфлъ ему хлопотать 
о ней. Въ самомъ дфлЬ, она въ скоромъ вэемени была рёшена въ 
пользу Дубровина. Дубровинъ прогуливался однажды съ женою и 
Опальскимъ по небольшому своему помфстью. Они остановились у 
рощи надъ р$кою, и видъ на деревни, по ней разсыпанныя, на 
зеленый лугъ, разстилающийся передъ нею на необъятное простран- 
ство, —былъ прекрасенъ. „ЗдЪсь-бы, по настоящему, должно было 
построить домъ“, сказалъ Дубровинъ, „я часто объ этомъ думаю. 
Хоромы мои плохи, кровля течетъ, надо строить новыя, и гдф же 
лучше? “—На другое утро крестьяне Опальскаго начали свозить 
лЪсъ на м$сто, избранное Дубровинымъ, и вскор$ поднялся краси- 
вый, свЪтлый домикъ, въ который Дубровинъ перешелъ съ своимъ 
семействомъ. 

Не буду разсказывать, по какому именно поводу Опальсай 
помогъ ему развести садъ, запастись тфмъ и другимъ: д$фло въ томъ, 
что каждое желанНе Дубровина было тотъ же часъ исполнено. 

Опальсый былъ какъ свой у Дубровиныхъ и казался имъ весь- 
ма умнымъ и ученымъ человЪкомъ. Онъ очень любилъ хозяина, но 
иногда выражалъ это чувство довольно страннымъ образомъ. Напри- 
мфръ, сжимая руку облагодЪтельствованному имъ Дубровину, онъ 
говориль ему съ умилешемъ, отъ котораго навертывались на 
глазахь его слезы: „Благодарю васъ, вы ко мнЪ очень снисхо- 
дительны!“ 

Анна Петровна отвфчала на письмо Александры Павловны. Она 
не понимала ея намековъ, ув$ряла, что и во снф не видывала ника- 
кого Опальскаго, что перстень былъ подаренъ ей одною изъ ея 
знакомокъ, которой принесъ его дворовый мальчикъ, нашедиий его 


на дорогф. Такимъ образомъ любопытство Дубровиныхъ осталось 
неудовлетвореннымъ. 

Дубровинъ разспрашивалъ объ Опальскомъ въ его пом$сть$. 
Никому не было извЪстно, гдф и какъ онъ провелъ свою молодость; 
знали только, что онъ родился въ Петербург, былъ въ военной 
службЪ, наконецъ, лишившись отца и матери, прибылъ въ свои 
помфстья. Единственный крЪфпостной служитель, находивиййся при 
немъ, скоропостижно умеръ дорогою, а наемный слуга, съ нимъ 
пр1Ъхави!Й, и котораго онъ тотчасъ отпустилъ, ничего объ немъ 
не вЪдалъ. 

Народные слухи были занимательнЪе. Покойный приходсюй 
дьячекъ разсказываль женЪ своей, что однажды, исповфдуясь въ 
алтарЪ, ОпальскЙ говорилъ такъ громко, что каждое слово до него 
доходило. ОпальскЙ каялся въ ужасныхъ преступленяхъ, въ черно- 
книжеств$; признавался, что ему оть роду 450 лФтъ, что долгая 
эта жизнь дана ему въ наказане, и неизвЪстно, когда придетъ 
‚минута его успокоеня. Мномя друМя были росказни, однЪ другихъ 
замысловат$е и нелфп$е; но ничто не объясняло таинственнаго 
перстня. 

Безпрестанно нав$фщаемый Опальскимъ, Дубровинъ почиталъ 
обязанностю навфщать его по возможности столь же часто. Одна- 
жды, не заставъ его дома (Опальсюй собиралъ травы въ окрестно- 
сти), онъ сталь перебирать лежаш!я на столЪ его бумаги. Одна 
рукопись привлекла его внимане. Она содержала въ себЪ слфдую- 
щую пов$сть: 

„Антон1о родился въ Испани. Родители его были люди знат- 
ные и богатые. Онъ былъ воспитанъ въ гордости и роскоши: жизнь 
могла для него быть однимъ долгимъ праздникомъ..... ДвЪ страсти — 
любопытство и любовь-—довели его до погибели. 

„Несмотря на набожность, въ которой его воспитывали, на 
ужасъ, внушаемый инквизищей (это было при Филипп П), рано 
предался онъ преступнымъ изысканямъ: тайно бесЪдовалъ съ учеными 
Жидами, рылся въ кабалистическихъ книгахъ, долго и безуспфшно; 
наконецъ, край завЪсы началъ передъ нимъ приподыматься. 

„Гуть увидфлъ онъ въ первый разъ Донну Мар!ю, прелестную 
Марю, и позабылъ свои гаданя, чтобы покориться очарованйю ея 
взоровъ. Она замфтила любовь его и сначала казалась благосклон- 
ною, но мало по малу стала холоднфе и холоднфе. Антоню былъ 
въ отчаян1и, и оно дошло до изступлен!я, когда онъ увфрился, что 


другой, а именно донъ Педро-де-ла-Савина владфлъ ея сердцемъ. 
Съ бЪшенствомъ упрекалъ онъ Мар!ю въ ея перемфнЪ. Она отвЪ- 
чала однфми шутками; онъ удалился, но не оставилъ надежды обла- 
дать ею. 

„Онъ снова принялся за свои изыскан!я, испытывалъ всф порядки 
магическихъ словъ, испытывалъ всЪ чертежи волшебные, пр!общалъ 
къ показанямъ ученыхъ собственныя свои догадки, и упрямство 
его, наконецъ, ув$нчалось несчастнымъ усп5хомъ. Однажды вечеромъ, 
одинъ въ своемъ покоЪ, онъ испытывалъ новую магическую фигуру. 
Работа приходила къ концу; онъ провель уже послфднюю линю: 
напрасно!.... фигура была недЪйствительна. Сердце его кипфло 
досадою. Съ горькою внутреннею усм5шкою онъ увфнчалъ фи- 
гуру безсмысленнымъ своенравнымъ знакомъ. Этого знака не 
доставало.... Антоно поднялъ глаза.... Легай прозрачный духъ 
стоялъ передъ нимъ, вперивъ на него тусклыя, но пронзительныя 
свои очи. 

„Чего ты хочешь?“ сказалъ онъ ему голосомъ тихимъ и тонкимъ, 
но отъ котораго кровь застыла въ его сердц$ и волосы встали у 
него дыбомъ. Антон!о колебался, но Мар!я предстала ему со всЪми 
своими прелестями, съ лицомъ привфтливымъ, съ глазами полными 
любовю..... Онъ призвалъ всю см$лость. „Хочу быть любимъ Ма- 
р1ею“, отв$чалъ онъ голосомъ твердымъ. 

— „Можешь, но съ условемъ“. 

Антон1о задумался. „Согласенъ!“ сказалъ онъ, наконецъ, „но 
для меня этого мало. Хочу любви Мар!и, но хочу власти и знаня: 
тайна природы будетъ мнЪ открыта?“ 

— „рудеть“ —отв$чалъ духъ. „Сл$дуй за своею т$нью“. Духъ 
исчезъ. Антон1о всталъ. Тфнь его чернфла у дверей. Двери отвори- 
лись: тфнь пошла,—Антон!о за нею. 

„Антон1о шелъ, какъ безумный, повинуясь безмолвной своей 
путеводительниц$. Она привела его въ глубокую уединенную долину 
и внезапно слилась съ ея мракомъ. Все было тихо, ничто не шевели- 
лось.... Наконецъ, земля подъ нимъ вздрогнула.... Ярюе огни стали 
вылетать изъ нея одни за другими; вскорЪ наполнился ими воздухъ: 
они метались около Антон!я, метались миллонами; но свЪтъ не 
разогналъ тьмы, его окружающей. Вдругъ пришли они въ порядокъ 
и безчисленными правильными рядами окружили его на воздухБ, 
„Готовъ ли ты?“ вопросилъ его голосъ, выходящИЙ изъ-подъ земли. 
„Готовъ“, отвфчалъ Антон!о. 
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„Огненная купель передъ нимъ возникла. За нею поднялся 
безобразный бЪсъ въ жреческомъ одфяни. По правую свою руку 
онъ увидфлъ огромную вфдьму, по л5вую такого же демона. 

„Какъ описать ужасный обрядъ, совершенный надъ Антовемъ, 
эту уродливую насмфшку надъ священнфйшимъ изъ обрядовъ! 
Вфдьма и демонъ занимали мЪсто кумы и кума, отрекаясь за нео- 
фита Антоня отъ Бога, добра и спасен!я; адсюй хохотъ раздавался 
по временамъ вмсто п$ня; страшны были знакомыя слова спасе- 
ния, превращенныя въ заклят!я гибели. Голова кружилась у Антон; 
наконецъ, прежн свистъ раздался; все исчезло. Антон!о упалъ въ 
обморокъ, утро возвратило ему память, онъ взглянулъ на Божй 
мръ глазами Демона: такъ онъ постигнулъ тайну природы, ужасную, 
безполезную тайну; онъ чувствовалъ, что все ему вфдомо и под- 
властно, и это чувство было адскимъ мучешемъ. Онъ старался 
заглушить его, думая о Мари. 

„Онъ увидфлъ Мар!ю. Глаза ея обращались къ нему съ любо- 
в1ю; шли дни, —и скорый бракъ долженъ былъ соединить ихъ 
навЪки. 

„лаская Мар!ю, Антон о не оставлялъ свои кабалистическя 
занят!я; онъ трудился надъ составлеНемъ талисмана, которымъ 
хотлъ укрфпить свое владычество надъ жизнью и природой; онъ 
хотфлъ подфлиться съ Марей выгодами, за которыя заплатилъ 
душевнымъ спасенмемъ, и вылилъ этотъ перстень, впослдстви 
послуживший ему наказащемъ, быть можетъ, легкимъ въ сравненйи 
съ его преступленями. 

„Антон1о подариль его Мари; онъ ей открылъ тайную его 
силу. „ОтнынЪ нахожусь я въ совершенномъ твоемъ подданствЪ“, 
сказалъ онъ ей: „какъ все земное, я самъ подвластенъ этому пер- 
стню; не употребляй во зло моей дов$ренности; люби, о люби 
меня, моя Мар.“ 

„Напрасно. На другой же день онъ нашелъ ее сидящею рядомъ 
съ его соперникомъ. На рукБ его былъ магичесяЙ перстень. „Что, 
проклятый чернокнижникъ“, закричаль Донъ-Педро, увидя входя- 
щаго Антон: „ты хотфлъ разлучить меня съ Мар1ей, но попалъ 
въ собственныя сти. Вонъ отсюда! жди меня въ передней!“ 

„АнтоНо долженъ былъ повиноваться. Какимъ униженямъ 
подвергнулъ его Донъ-Педро! Онъ исполнялъ у него самыя тяже- 
лыя рабсюя службы. Мар1я стала супругою его повелителя. Одно 
горестное утфшен!е оставалось Антоню: видфть Марю, которую 


любилъ, несмотря на ужасную ея измфну. Донъ-Педро это зам$- 
тилъ: „Гы слишкомъ заглядываешься на жену мою“, сказалъ онъ. 
„Присутств!е твое мнф надофло: я тебя отпускаю“. Удаляясь, Анто- 
н1о остановился у порога, чтобы еще разъ взглянуть на Мар!ю. 
„Гы еще здЪсь?’“ закричаль Донъ-Педро: „ступай, ступай, не 
останавливайся!“ 

„Роковыя слова! Антоню пошелъ, но не могъ уже остано- 
виться; двадцать разъ въ продолжен!е ста пятидесяти лфть обошелъ 
онъ землю. Грудь ‚его давила усталость; голодъ грызъ его внутренно- 
сти: Антон1о призывалъ смерть, но она была глуха къ его моленямъ; 
Антон о не умиралъ, и ноги его все шагали. „Постой!“ закричалъ 
ему, наконецъ, какой-то голосъ. Антон1о остановился, къ нему 
подошелъь молодой путешественникъ. „Куда ведетъ эта дорога?“ 
спросиль онъ его, указывая направо рукой, на которой Антон!о 
увидфлъ свой перстень. „Туда-то.....“ отвЪчалъ Антон1о. „Благодарю“, 
сказалъ учтиво путешественникъ и остановилъ его. Антон! отды- 
халъ отъ полуторавЪкового похода, но скоро замфтилъ, что поло- 
жене его не было лучше прежняго: онъ не могъ ступить съ м5ста, 
на которомъ остановился. Вяла трава, обнажались деревья, стыли 
воды, зимше снфга падали на его голову, морозы сжимали воздухъ,— 
Антон!о стоялъ неподвижно. Природа оживлялась, у ногъ его таялъ 
снфгъ, цвфли луга, жаркое солнце палило его темя.... Онъ стоялъ, 
мучился адскою жаждою, и смерть не прерывала его мученя. Пять- 
десять лЬть провелъ онъ такимъ образомъ. Случай освобождалъ его 
отъ одной казни, чтобы подвергнуть другой, тягчайшей. Наконецъ....“ 

Здфсь прерывалась рукопись. Всего страннфе было сходство 
нфкоторыхъ ея подробностей съ народными слухами объ Опаль- 
скомъ. Дубровинъ нисколько не вЪрилъ колдовству. Онъ терялся 
въ догадкахъ. „Какъ я глупъ“, подумалъ онъ напосл$докъ: „это 
переводъ какой-нибудь изъ этихъ модныхъ повфстей, въ которыхъ 
чепуху выдаютъ за генальное своенрав!е“. 

Онъ остался при этой мысли; прошло н$сколько м$сяцевъ. 
Наконецъ, ОпальсюЙ, являви!йся ежедневно къ Дубровину, не пр1- 
Ъхалъ въ обыкновенное свое время. Дубровинъ послалъ его про- 
вфдать. ОпальскЙ былъ очень боленъ. 

Дубровинъ готовился Фхать кь своему благодфтелю, но въ 
ту же минуту остановилась у крыльца его повозка. 

„Марья Петровна, вы ли это?“ вскричала Александра Павловна, 
обнимая вошедшую довольно пожилую женщину. „Какими судьбами?“ 
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— „Бду въ Москву, моя милая, и, хотя ты 70 верстъ въ сто- 
ронЪ, заъхала съ тобой повидаться. Вотъ тебЪ дочь моя, Дашенька,“ 
прибавила она, указывая на пригожую дЪвицу, вошедшую вм5сть 
съ нею. „Не узнаешь? ты оставила ее почти ребенкомъ. Здрав- 
ствуйте, Владимръ Ивановичъ, привелъ Богъ еще разъ увидФться!“ 

Марья Петровна была давняя дорогая пр1ятельница Дуброви- 
ныхъ. Хозяева и гости сли. Стали вспоминать старину; мало по 
малу дошли и до настоящаго. „Какой у васъ прекрасный домъ“, 
сказала Марья Петровна, „вы живете господами“. — „Слава Богу!“ 
отвфчала Александра Павловна, „а чуть было не пошли по му. 
Спасибо этому доброму Опальскому“. — „И моему перстню“, 
прибавилъ Владимръ Ивановичъ. — „Какому Опальскому? какому 
перстню? вскричала Марья Петровна. Я знала одного Опальскаго: 
помню и перстень.... Да нельзя ли мнЪ его видфть?“ 

Дубровинъ подалъ ей перстень. „Тотъ самый“, продолжала 
Марья Петровна: „перстень этотъ мой, я потеряла его назадъ тому 
лЪътъ восемь.... О, этотъ перстень напоминаетъ мнЪ много проказъ! 
Да что за чудеса были съ вами?“ Дубровинъ глядфлъ на нее съ 
удивлешемъ, но передалъ ей свою повфсть въ томъ видЪ, въ какомъ 
мы представляемъ ее и нашимъ читателямъ. Марья Петровна поми- 
рала со см5ху. 

Все объяснилось. Марья Петровна была Донна Мар!я, а самъ 
ОпальсюЙ, превращенный изъ Антона въ Антон!о, страдальцемъ 
таинственной повЪфсти. Воть какъ было дфло: полкъ, въ которомъ 
служилъ ОпальсюЙ, стоялъ н$когда въ ихъ околоткф. Марья 
Петровна была то время молодой прекрасной дЪвицей. Опаль- 
с&й, который тогда уже былъ н$сколько слабъ головою, увидфлъ 
ее въ первый разъ на святкахъ одфтою Испанкой, влюбился въ нее и 
даже начиналъ ей нравиться, когда она замЪфтила, что мысли его были 
не совершенно здравы: разговоръ о таинствахъ природы, сочинен!я 
Эккартсгаузена навели Опальскаго на предметъ его помЪфшательства, 
котораго до той поры не подозрЪвали самые его товарищи. Это 
открыте было для него пагубно. Всеобийя шутки развили несчастную 
наклонность его воображеня; но онъ совершенно лишился ума, 
когда замфтилъ, что Марья Петровна благосклонно слушаетъ одного 
изъ его сослуживцевъ, Петра Ивановича Савина (Донъ-Педро- 
де-ла-Савина), за котораго она и вышла потомъ замужъ. Онъ 
р$5шительно предался майи. Офицеры и нёкоторые изъ сосфдствен- 
ныхь дворянъ выдумали непростительную шутку, описанную въ 
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рукописи: дворовый мальчикъ явился духомъ, ОпальскЙ до извЪст- 
наго м5ста въ самомъ ДЛ слБдовалъ за своею тфнью. На это 
употребили очень простой способъ: сзади его несли фонарь. Марья 
Петровна въ то время была довольно вЪфтрена и рада случаю 
посмфяться. Она согласилась притвориться въ него влюбленною. 
Онъ подарилъ ей свой таинственный перстень; посредствомъ его 
разнымъ образомъ издфвались надъ бЪфднымъ чарод$емъ: то посы- 
лали его верстъ за двадцать пфшкомъ съ какимъ-нибудь пору- 
ченьемъ, то заставляли простоять цфлый день на морозЪ; всего 
разсказывать не нужно: читатель догадается, какъ онъ пересоздалъ 
вс эти случаи своимъ воображенемъ, и какъь тяжелыя минуты 
казались ему годами. Наконецъ, Марья Петровна надъ нимъ сжа- 
лилась, приказала ему выйти въ отставку, Ъхать въ деревню и въ 
ней жить какъ можно уединенн$е. 

„Возьмите же вашъ перстень“, сказалъь Дубровинъ: „съ чужаго 
коня и среди грязи долой“. -- „И, батюшка, что мнЪ въ немъ?“ 
отвЪ$чала Марья Петровна. — „Не шутите имъ“, прервала Алексан- 
дра Павловна, „онъ принесъ намъ много счастья: можетъ быть, и 
съ вами будетъ то же.“ — „Я колдовству не вЪрю, моя милая, а 
ежели уже на то пошло, отдайте его ДашенькЪ: ея бд одно 
чудо поможетъ. “ 

Дубровины знали, въ чемъ было дфло: Дашенька была влю- 
блена въ одного молодого челов$ка, тоже страстно въ нее влю- 
бленнаго, но Дашенька была небогатая дворяночка, а родные его 
не хотёли слышать объ этой свадьбф; оба равно тосковали, а 
дфлать было нечего. 

Туть прискакалъ посланный отъ Опальскаго и сказалъ Дубро- 
вину, что его баринъ желаетъ какъ можно скорфе его видЗть. 
„Каковъ Антонъ Исаичъ? спросилъ Дубровинъ. — „Слава Богу“, 
отвф$чалъ слуга: „вчера вечеромъ и даже сегодня утромъ было 
очень дурно, но теперь онъ здоровъ и спокоенъ.“ 

Дубровинъ оставилъ своихъ гостей и пофхаль къ Опальскому. 
Онъ нашелъ его лежащаго въ постели. Лицо его выражало стра- 
дане, но взоръ былъ ясенъ. Онъ съ чувствомъ пожалъ руку Дуб- 
ровина: „Любезный Дубровинъ“, сказалъ онъ ему, „кончина моя при- 
ближается: мнЪ предвфщаетъ ее внезапная ясность моихъ мыслей. Отъ 
какого ужаснаго сна я проснулся'.... Вы в$рно замЪтили разстройство 
моего воображеняя.... Благодарю васъ: вы не употребили его во зло, 
какъ друме,—вы утфшили вашею дружбою бЪднаго безумца!...“ 


Онъ остановился, и замфтно было, что долгая рфчь его уто- 
мила. „Преступленя мои велики“, продолжалъ онъ посл долгаго 
молчаня. „Гакъ! хотя воображеше мое было разстроено, я вфдалъ, 
что я дБлаю: я знаю, что я продалъ вЪчное блаженство за времен- 
ное..... Но и мечтательныя страданя мои были велики! Ихъ возло- 
жить на вфсы свои Богъ милосердый и праведный“. 

Вошелъ священникъ, за которымъ было послано въ то же время, 
какъь и за Дубровинымъ. Дубровинъ оставилъ его наединЪ съ 
Опальскимъ. 

„Онъ скончался“, сказалъь священникъ, выходя изъ комнаты, 
„но успфлъ совершить обязанности христанина. Господи, прими 
духь его съ миромъ!“ 

Опальск умеръ. По истечении законнаго срока, пересмотрфли 
его бумаги и нашли зав5щане. Не имфя наслЬдниковъ, онъ отдалъ 
име свое Дубровину, то называя его по имени, то означая его 
владфтелемъ такого-то перстня; словомъ, завёщан!е было написано 
такимъ образомъ, что Дубровинъ и владфтель перстня могли имфть 
безконечную тяжбу. 

Дубровины и Дашенька, тогдашняя владфтельница перстня, 
между собою не ссорились и раздфлили поровну неожиданное 
богатство.—Дашенька вышла замужъ по выбору сердца и посе- 
лилась въ сосфдствЪ Дубровиныхъ. Оба семейства не забываютъ 
Опальскаго, ежегодно совершаютъ по немъ панихиду и молять 
Бога помиловать душу ихъ благодФтеля. | 


1820 г. 


О Забплужден1яхъ и Иетинф. 


Что называемъ мы заблужден!емъ? что называемъ мы истиной? 
Я не говорю объ истинахъ историческихъ, математическихъ или 
нравственныхъ; нФтъ, я говорю о минутныхь соображеняхъ 
разума, основанныхъ на какихъ-либо мн5н!яхъ, почитаемыхъ нами 
за истинныя, вслфдстве которыхъ мы такъ или иначе принимаемъ 
впечатл5н!я окружающихъ насъ предметовъ. Я спрашиваю: почему 
одни впечатлФн!я, или родивийяся отъ нихъ мысли, мы называемъ 
истинными, а другГ1я ложными? 

Ежели въ прекрасный вечеръ, смотря на заходящее солнце, 
послЪдними лучами озлащающее зеленые холмы,— полный тихимъ 
спокойстемъ засыпающей природы, я воскликну въ минуту восторга: 
какъ величественно, какъ прекрасно творен!е!—никто не подумаетъ 
назвать заблужден!емъ чувство, которое заставило меня изъясниться 
такимъ образомъ.—Дитя ловитъ бабочку и, поймавъ ее, восклицаетъ: 
какъ прекрасна бабочка! какъ я радъ, что поймалъ ее!—Мы гово- 
римъ съ чувствомъ собственнаго превосходства: прелестный возрастъ! 
бабочка составляетъ твое счасте; но придетъ время, и заблуждене 
исчезнетъ! 

Почему заблужден!е? потому ли, что оно проходчиво? Но что 
же въ мЪ не проходчиво? Природа въ цфломъ не существуетъ 
для дитяти: въ ней существуеть для него только бабочка; насъ 
восхищаеть Природа, но бабочка уже для насъ не существуетъ. 
Много ли мы выиграли въ обманЪ? и кто поручится, что мы теперь 
видимъ яснфе, нежели видфли прежде? 

Молодость называютъ временемъ слфпоты и заблужденй; 
самовластная старость ум$ла опредфлить ее такимъ образомъ: 
Юноши, говоритъ намъ ворчунья, страсти ослЪпляютъ васъ; мечты 


ваши украшаютъ вс предметы; воображен!е устилаеть цвфтами 
бездну, готовую разступиться подъ стопами вашими; но поживите 
съ мое, и вы увидите истину безъ покрова. 

Бабушка, я бы отвфчалъ ей: твои уроки мнф бы досадили 
въ другое время, но сегодня я не расположенъ сердиться и тебЪ 
совфтую отвыкнуть отъ твоего брюзгливаго ворчанья. Но послушай: 
глаза твои слабфютъ, а ты хочешь лучше меня видфть! Чувства 
твои завяли,—а ты хочешь лучше меня чувствовать! Какъ? потому, 
что годы, лишивъ тебя зрфн1я, накинули мрачное покрывало на 
окружающе тебя предметы, я долженъ вфрить, что они въ самомъ 
дЪлф одфты туманомъ! Какъ, потому, что твое воображеше угасло, 
я назову мечтательными цвЪты, которые вижу при свфтЪ собствен- 
наго воображен!я! Я не могу сомнфваться въ ихъ существовани 
потому, что ихъ вижу, а вижу потому, Что имфю хорошее зр$не. 
Ты лишена и глазъ, и чувства; займи ихъ у меня, моя милая, и 
ты почувствуешь всю в$треность твоихъ заключенй. 

Я думала, какъ ты, въ твои лфта, мн отвфчаеть старушка: 
опытъ разрушилъ мои воздушные замки; годы отнимаютъ глаза, но 
дфлаютъ зоркимъ разсудокъ. 

Я не знаю, что ты понимаешь подъ словомъ разсудокъ? Я 
думаю, что это ничто иное, какъ то чувство, которое, вслфдстые 
пр!обрётенныхъ мною понят чрезъ различныя впечатлЪн1я, заста- 
вляетъ меня видфть предметы въ томъ порядк$, въ какомъ я въ 
сю минуту ихь вижу. И могу ли я ихъ вид$ть иначе? Могу ли 
отдфлЯяТть ОТЪ себя мечты и страсти, составляющйя необходимую 
часть самого меня? Ты мнЪ говоришь объ опыт; но я не знаю 
еще, что такое опытъ. Онъ или прибавитъ что-нибудь къ существу 
моему, или уничтожить н$фкоторую часть его: въ обоихъ случаяхъ 
я перестану быть самимъ собою,—я перем5нюсь одинъ, предметы не 
перем$нятся. И зачфмъ мн$ промфнять мечты свои на твой раз- 
судокъ?—Ты сказала въ какой-то книгЪ: суди о человЪкЪ по его 
поступкамъ, —нельзя ли сказать тоже: суди о правилахъь по ихъ 
послЪдств1ямъ?—Суди же, моя радость: ты печальна, а я веселъ; 
ты подозрительна, а я довфрчивъ; ты сердишься и кашляешь, а я 
см5юсь и напфваю шутливую пфсню; я умнфе потому, что счз- 
стливЪе. 

Но было время, когда ты строилъ карточные замки, забавлялся 
восковою куклою, снаряжаль бумажные корабли: игрушки для 
тебя уже стали игрушками; скоро и мечты для тебя будутъ мечтами. 


Не спорю! Но со временемъ я и самъ умру—всему есть границы; 
но не замки изъ мраморныхъ превратились въ карточные, не корабли 
изъ деревянныхъ превратились въ бумажные: я одинъ лишился 
чувства, которое или меня обманывало, или заставляло лучше видфть; 
по крайней мЪрЪ, наслажден!я были истинными. 

Ты нечаянно согласился, что есть предметы, существующее для 
одного только воображения, слЪдственно, мечтательные. 

Мечтательные потому, что существуютъ для одного только 
воображен!я! Забавное заключене! Почему довфрять одному чув- 
ству боле, нежели другому? Звуки существують для одного только 
слуха; слЪдственно, звуки не существуютъ! Неужели Природа 
дфлаеть что-нибудь безъ цфли? Воображеше есть такое же свой- 
ство, какъ и друПя свойства. Ты скажешь, что оно измфняетъ намъ 
прежде, нежели другя способности; что опытъ разрушаетъ призраки 
его. Согласенъ; но мы н$фсколько позже лишаемся зрфнйя, слуха, 
иногда и разума. Не все ли равно лишиться физически способности 
видфть или метафизически—способности воображать?—Ты говоришь, 
что меня обманываютъ мечты мои; я въ прав сказать, что тебя 
обманываютъь твои умозрфн!я. Послушай: дфтство забавляется 
игрушками, юность забавляется мечтами, старость забавно важничаетъ 
мнимою своею мудростю, и каждый играеть свойственною ему 
игрушкою. 

Я н5сколько отдалился отъ своего предмета; по крайней 
мЪрф, вы видфли, что невозможно заставить человфка перемфнить 
свои мысли, не заставивь его самого перем$ниться, т. е. что- 
нибудь потерять или что-нибудь прюбр$сти.—Остается опред$лить: 
въ какихъ точно случаяхъ мы пр1обрЪтаемъ и въ какихъ лишаемся. 
Я ничего не утверждаю и потому сдБлаю только н$сколько 
вопросовъ. 

Что вы почитаете в5рнЪйшимъ способомъ къ отыскан!ю истины?— 
Разсудокъ и опытъ. — Согласенъ.—Но положимъ, что вы имфли 
одни только горестные опыты, что въ дфтств вы зависфли отъ 
своенравнаго наставника; что въ юности вамъ измфнила любов- 
ница, изм5нилъ другъ, измфнила надежда; что въ старости вы 
остались одинокимъ и печальнымъ.—Какъ вы опишете жизнь? 
Дфтство для -васъ будетъ временемъ рабства и безсиля; юность— 
временемъ мятежныхъ сновЪ и безумныхъ желанЙ; старость—торже- 
ственнымъ срокомъ, когда является истина и съ насмфшкой пога- 
шаетъ св5чу въ Китайскомъ фонарф воображеня.—Относительно къ 
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себЪ, вы совершенно правы; напротивъ, въ дЪтствЪ я ничего не зналъ, 
кромф радостей: добрая мать мнЪ была снисходительною настав- 
ницею. Теперь имфю веселыхъ, любезныхъ друзей, всею душою 
мн преданныхь; быть можетъ, буду еще имфть подругу милую 
и вфрную; надфюсь, что старость моя согрфется воспоминан!ями о 
прежней разнообразной, полной жизни; что и въ преклонныхъ 
льтахъ сохраню еще любовь къ прекрасному, хотя не такъ живо 
его буду чувствовать; что сквозь очки еще съ наслаждешемъ буду 
смотр$ть на румяную молодость, а подчасъ и самъ буду забавлять 
ее разсказами про старое время.—Положимъ, что такова будетъ 
жизнь моя; не правда ли, что, подобно вамъ, руководствуясь раз- 
судкомъ и опытомъ, я сдБлаю заключене совершенно противное 
вашему? и не будемь ли мы здраво судить каждый въ свою 
очередь? 

Ежели вЪтреная молодость все разрушаетъ, все очаровываетъь 
блестящимъ своимъ воображешемъ, —брюзгливая старость не слиш- 
комъ ли все очерняетъ своею холодною недовфрчивост!ю? и есть ли 
минута въ жизни, въ которую мы совершенно чужды того или 
другого предубЪжденя? 

Въ какомъ случаБ мы пробрфтаемъ и въ какомъ лишаемся? 
Истина, ежели въ самомъ дфЛЪ есть какое-то отвлеченное благо, 
которое мы называемъ истиною, не должна ли быть н$которымъ 
верховнымъ наслажденемъ, способнымъ замфнить намъ вс проч!я 
мечтательныя или, лучше сказать, недостаточныя наслажден!я? Но 
мы видимъ совершенно противное. Мы теряемъ, удостовЪряясь въ 
томъ, что привыкли называть истиною; мы уважаемъ аксюомы 
опыта и между тфмъ часто сожалЪфемъ о прелестныхъ заблужденяхъ, 
которыя н$когда составляли наше счастье. 

Старость имфетъ только то преимущество передъ молодостю, 
что приходитъ посл; она ко всему равнодушна потому, что не 
имфетъ страстей; она видить вчернф вс предметы потому, что 
неспособна ихъ видфть иначе; она изъ всего выводить печальныя 
заключен!я потому, что сама печальна и, не бывъ еще лишена 
способности мыслить, должна присвоить себЪ какя-либо мнЪнНЯя. 
Но кто поручится за ихь безпристрасте? 

Мы называемъ старость временемъ благоразумя и мудрости. 
Но положимъ, что она же со всею своею опытностю будетъ пер- 
вымъ перодомъ нашей жизни, что за нею посл$дуеть мужество, 
юность, наконецъ и дфтство. Старецъ, чувствуя новую жизнь, про- 
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ливающуюся въ его сердце, новыя ясныя мысли, которыя мало по 
малу освфёжаютъ его голову и разглаживають морщины на челЪ 
его,—не заключить ли довольно правдоподобно, что существо его 
начинаетъ усовершенствоваться? Онъ слышитъ голосъ славы и често- 
любя, летитъ на поле брани, спЪшитъ въ совфтъ къ согражданамъ; 
онъ снова знакомится съ прежними мечтами и думаетъ: я опровер- 
галъ разсудкомъ то, что теперь ясно понимаю посредствомъ страстей 
и воображен!я; я заблуждался, но время открываетъ истину.—При- 
ходитъ и пора любви; онъ видитъ прекрасную женщину и удивляется, 
что до сихь поръ не примфчалъ, что существуютъ женщины; онъ 
во многихъ предметахъ усматриваетъ то, чего не усматривалъ до 
послфдней минуты. Онъ вспоминаетъь прежня свои предубЪжденя и 
думаетъ: Безумецъ! я хотфль понять холоднымъ разумомъ то, что 
можно только понять сердцемъ и чувствомъ: ясно вижу свое 
заблуждеше. Наконецъ, въ дфтствЪ, пуская мыльные пузыри, онъ 
скажеть, увидя за книгою старика—новаго жителя м!ра: посмотри, 
это гораздо полезнфе твоей книги. 

Въ заключен1яхъ чудака, переходящаго отъ старости къ дФтству, 
вы найдете почти боле логики, нежели въ заключеняхъ отрока, 
переходящаго отъ дфтства къ старости. 

Поэтому н$фтъ истины? Кто вамъ говоритъ что-нибудь подоб- 
ное? Но истина не есть ли вещь до крайности относительная? 
Каждый возрастъ, каждая минута нашей жизни не имфетъ ли соб- 
ственныя, ей одной свойственныя истины? Предметы, насъ окружаю- 
ие, не также ли относятся къ нашему разсудку, какь солнечные 
лучи ко внутреннему расположенйю нашихъ глазъ? Не безумно ли 
отречься отъ прАятнаго чувства потому только, что друге называютъ 
его заблужденемъ? Не безумно ли называть челов5ка безразсуднымъ 
потому только, что поступки его намъ кажутся безрасудными? Не 
странно ли писать разсуждене объ истинЪ, когда доказываешь, что 
каждый изъ насъ имфетъ собственныя свои истины? 


1824 г. 


Иетор1я кокететва. 


Венера почитается матерью богини кокетства. Отцомъ ея назы- 
ваютъ и Меркуря, и Аполлона, и Марса, и даже Вулкана. Говорятъ, 
что, передъ ея рожденемъ, непостоянная Киприда была въ равно 
короткой связи со всфми ими и, разрфшившись отъ бремени, каж- 
даго поздравила на ухо счастливымъь отцомъ новорожденной 
богини. 

Малютка, въ самомъ дЪлЛБ, съ каждымъ им$ла сходство. Вообще 
была она подобемъ своей матери; но въ глазахь ея, несмотря 
на ихъ н5Фжность и томность, было что-то лукавое, принадлежащее 
Меркурю. Тонкимъ вкусомъ и живымъ воображенемъ казалась 
она обязанною Аполлону. Марсу нравились ея свободныя движеня, 
доказываюцйя, по словамъ его, что отець ея былъ челов5къ воен- 
ный; добрый же Вулканъ не обнаруживаль своихъ замфчанй, но 
ласкалъ малютку съ истинно-родительской нфжностю. 

Вс они имфли одинакое право принимать н$которое участе 
въ будущей судьбЪ новой богини, съ равнымъ усершемъ старались 
о ея воспитани. Жители Олимпа удивлялись быстрымъ ея усп5хамъ 
и превозносили необыкновенныя ея дарованя. Одна Паллада усм$- 
халась имъ подозрительно, да иногда Амуръ поглядывалъ на моло- 
дую богиню съ видомъ безпокойства и недовфрчивости. 

МноНе недостатки были въ ней замфтны, особенно непомфрное 
тщеслае. Она болфе любила высказывать свои знаня, нежели 
любила самыя науки; въ угодительномъ ея обхождени съ богами 
было боле желан!я казаться любезною, нежели истиннаго благо- 
нрав1я. Ко всему она имфла н$которое расположене, ни къ чему 
настоящей склонности, и потому никёмъ и ничфмъ не могла зани- 
маться долго. Непостоянство ея, можеть быть, происходило отъ 


ея Генеало{и, но усовершенствовалось своевольнымъ ея воспита- 
немъ. „Наставники ея недальновидны“, говорила иногда Паллада 
(которая кстати и не кстати любила-таки похвастать своимъ глубоко- 
мысмемъ и м$рною прозою произносить торжественныя изречен я), 
наставники ея недальновидны: поверхностное обо всемъ поняче 
составить удивительный хаосъ въ голов ея. Они стараются 
усовершенствовать ея дарован]я, образовать вкусъ и развить вообра- 
жене, но некому просвфтить ея разума и наставить сердце. По 
моему, она не доставитъ особенной чести Олимпу“. 

Давно уже достигнувъ совершеннол$т1я, пресытясь однообраз- 
ными похвалами боговъ ея остроум!ю, красотЪ и любезности, можетъ 
быть, нЪсколько завилуя Граямъ, помраченнымъ ею сначала, но 
которымъ мало-по-малу стали отдавать справедливость, новая богиня 
упала къ ногамъ Юпитера ‘и выпросила себЪ дозволен{е пересе- 
литься на землю. 

Въ послфднйЙ день ея пребываня на Олимп пригласила она 
боговъ на прощальное пиршество. Привфтливость ея при угощени, 
соединенная съ н5которою задумчивостю, тронула безсмертныхъ; 
всЪ оставили ее съ н$которою груст!ю; правда, каждому изъ нихъ 
дала она почувствовать, что одна разлука съ нимъ заставляетъ ее 
жалфть объ Олимпф. 

Богиня сначала поселилась въ Греши, однакожъ не имфла въ 
ней храмовъ. Народы, принявше ее за любезность, поздно замфтили 
свою ошибку и стали подозр$фвать существоване новой богини. Въ 
обхожден!и нфкоторыхъ прелестницъ, въ блестящихъ, но неосно- 
вательныхъ сочиненяхъ многихъ софистовъ ощутительно стало ея 
вл1янНе. Раздоры, возгорфвиШеся между наслЪдниками Александра 
Македонскаго, раздоры, наполнивше Грешю ужасомъ и кровю, 
отвлекли ихъ внимане, и самую богиню принудили искать другого 
убфжища: она переселилась въ Римъ. 

Худо ее приняли въ РимЪ. Изнфженность ея нрава и слишкомъ 
вольное обращене не полюбилось строгимъ республиканцамъ. При 
трумвирахъ было ей лучше, но немногимъ: буйный разврате столько 
же противорфчилъ ея свойству, сколько чрезмфрно строме обычаи. 

Диюя племена, завоевавиия Римъ, изгнали ее изъ сей столицы 
вселенной. Здфсь исторя ея становится темною: иные говорятъ, что, 
до самаго ея возвращеня въ Европу, странствовала она по Аз!и и 
Африк$; друМе, что она провела это время въ уединени, приду- 
мывая способы для будущаго своего велич/я. 
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Какь бы то ни было, но въ ХУШ вкБ торжественно явилась 
она въ Итали и во Франши съ молодою, прелестною дочерью, 
не уступающею своей матери въ непостоянств$, своенрави и провор- 
ствЪ: дочь я была Мода. Подобно Юпитеру, отцу Паллады, богиня 
зачала ее въ голов$ своей и также счастливо разрЪшилась отъ 
бремени. Народы приняли ее съ восторгомъ. Воздвиглися храмы, и 
воскурились жертвы. Обрадованная усермемъ Галловъ, богиня 
основала свое пребыване между ними. 

На берегахъ Сены, посреди великол$пнаго сада, возвышается 
столичный храмъ ея. Витыя золотыя колонны поддерживаютъ его 
куполъ. На барельефахъ изображены разныя двусмысленныя аллего- 
ри, понын$ еще неразгаданныя, напримфръ: въ одномъ м$стБ 
представлена она подающею руку Амуру, вм5сто дурачества, кото- 
рому грозитъ пальцемъ, чтобъ оно молчало; въ другомъ—побЪ- 
ждающею богиню красоты; въ третьемъ — наряжающею Гращй и 
проч. Мноме приняли Чи аллегори въ выгодномъ значени для 
богини, друйе совершенно напротивъ. Кто-вфсть, говорили они, 
какой путеводитель выгоднфе для Амура: дурачество увлекало его 
силою, кокетство завлекаеть обманомъ. Что лучше? Искусство 
превышаетъ природу! Жаль, ежели это правда! Наряженныя Гращи 
похожи на прелестницъ, и тому подобное. Внутри храма, въ зер- 
кальной, освфщенной кенкетами зал таится непонятная богиня. 
Мечты блестящя, но почти неимБющя образа (такъ быстро онЪ 
переходятъ изъ одного въ другой), вьются, волнуются передъ нею. 
Мусикйскя орудя, отличительные знаки всЪхъ искусствъ, разныя 
игрушки, выдуманныя прихотью, небрежно около ея разбросаны. 
Тутъ-то проводить она время, прим$ряя наряды, вымышленныя ея 
дочерью, и пр!Учая лицо свое къ разнаго рода выраженямъ. Въ 
извЪстные дни принимаетъ она своихъ обожателей и издаетъ свои 
прорицан!я; ласковость ея обхожденя привлекаетъ каждаго; разно- 
образныя дарован!я, полученныя ею отъ Олимпйскихь ея настав- 
никовъ, заслужили ей уважеше людей всякаго состояНя, всякихъ 
понят, всякаго нрава: даже два велие, хотя разнородные, геня 
послфдняго времени, Фридрихъ Ш и Вольтеръ, не пренебрегали ея 
совфтами. Не говорю уже о женщинахъ: кокетство можно назвать 
политикою прекраснаго пола. 

По прошестви н$фкотораго времени, богиня зам$тила однакожъ 
разительное охлаждене въ мужской половинЪ своихъ поклонниковъ. 
Ужасъ объялъ ея сердце; но умъ ея, богатый вымыслами, скоро 
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внушилъ ей способъ оживить ихъ усердше. Она удвоила свою 
привЪтливость, даже казалась н-жною наединф со многими. Новаго 
рода надежда закралась въ ихъ сердце и совершенно его взволно- 
вала, когла въ премной залф богини увидфли посфтители н5сколько 
новыхъь картинъ довольно замфчательнаго содержаня. На нихъь 
изображены были н+фкоторыя приключеня жителей Олимпа, гдЪ 
они являлись довольно благосклонными къ б$фднымъ смертнымъ: 
Дана, посфщающая Эндимюна; Киприда, ласкающая Адониса, и пр. 
Внизу надписано было: Для любви не существуетз разницы между 
смертными и богами. Хитрость ©я удалась богинЪ: охлажденные 
поклонники превратились въ пламенныхъ искателей; и хотя никому 
еще не сдержала она нфжнаго своего обфщанйя, но всЪ надфются, что 
она сдержитъ его н$когда, и храмъ ея никогда не бываетъ празденъ. 

Ученый антиквар!й, собравш!й матерьялы для сей достов$рной 
истори, собралъь ихъ прежде Французской револющи и, сд$лавшись 
жертвою ея, не могъ продолжать занимательнаго труда своего. Если 
върить слухамъ, то ужасы возмущен я сильно и благодфтельно подЪй- 
ствовали на сердце богини; говорятъ, что она отреклась отъ боже- 
ства своего и даже сама сдфлалась набожною. Живетъ уединенно, 
читаетъ полезныя книги и вздыхаеть о прежнихъ своихъ заблу- 
жденяхъ. Время покажетъ, справедливы ли с!и слухи, и чистосер- 
дечно ли ея обращене. 


1827 г. 


Таврида. 


А. Муравьева. М. 1827 г. ш 12, 148 стр. 


Полезна критика строгая, а не Здкая. Тотъ не любитъ искус- 
ства, кто разбираетъ произведене съ эпиграмматическимъ остроумемъ. 
Болфе или менфе отзываясь недоброжелательствомъ, оно заставляеть 
подозр$фвать критика въ пристрасти и удаляетъ его отъ настоящей 
его цфли: увфрить читателя въ справедливости своего мнфн!я. Еще 
замфчу, что, разбирая сочинене, не одной публикЪ, но и автору 
(разумБется, ежели онъ имфетъ дароване) нужно показать его 
недостатки, а этого никогда не достигнешь, ежели будешь расточать 
боле насмфшки, нежели доказательства, болфе будешь стараться 
пристыдить, нежели убЪфдить сочинителя. 

Ежели строго разбирать стихотвореня Г-на Муравьева, конечно, 
многое и очень многое найдешь достойнымъ осужден!я; но въ то 
же время увидишь красоты, ручающуяся за истинное дарован:е. 
Г-нъ Муравьевъ поэтъ неопытный, но Поэтьъ—и это главное. Во 
всЪхъ его пьесахъ небрежность слога доведена до крайности; но 
почти во всфхъ ощутительно возвышенное вдохновене. Онъ еще 
не написалъь ничего истинно хорошаго, но подаетъ прекрасныя 
надежды. 

Книга Г-на Муравьева заключаетъ въ себЪ описательную поэму, 
подъ названемъ Гаврида, и нЪсколько мелкихъ стихотворенй. , 

Таврида—произведеще совершенно ученическое. Создаше ея 
бЪдно или, лучше сказать, въ ней н$тъ никакого созданя. Это 
риторическое распространен!е двухъ стиховъ Пушкина въ Бахчи- 
сарайскомъ Фонтан$: 


ГдЪ скрылись ханы? гдЪ гаремъ? 
Кругомъ все пусто, все уныло... 
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Ежели мы прибавимъ, что въ ПоэмЪ Г-на Муравьева нфтъ ни 
одной строфы, сначала до конца написанной истинно хорошими 
стихами, достоинство ея будетъ весьма не велико. Таврида, кажется, 
первый опытъ Г-на Муравьева; но ежели въ ней еще не видно 
искусства, то видны уже силы. Таврида писана небрежно, но не 
вяло. Неточныя ея описанйя иногда ярки, и необработанные стихи 
иногда дышать какимъ-то безпокойствомъ, похожимъ на вдохнове- 
не. Не привожу примфровъ, ибо сказанное мною чувствительнфе 
въ цфломъ сочинеНви, нежели въ его частностяхъ. 

Въ мелкихъ стихотворен!яхъ дароване г-на Муравьева гораздо 
зрфлЪе. Каждая пьеса уже заключаетъ въ себф болфе или менЪе 
полное создане, и отъ времени до времени встрЪчаются прекрасные 
стихи. Приведемъ отрывокъ изъ стихотворения „Ермакъ“, которое 
одно изъ хорошихъ въ разбираемой нами книг$. Остякъ разска- 
зываетъ путнику о завоевани Сибири, по темнымъ преданямъ, 
сохранившимся въ его племени. 

Вотъ видишь, путникъ: много, много 
Прошло холодныхъ, бурныхъ зимъ, 
Съ тхь поръ, какъ бранною тревогой 
Иртышъ велий былъ грозимъ. 
Отколь? зачфмъ? я не открою; 

Но бурной вьюгой притекли 

Сюда, къ убйственному бою, 
Другого племя остяки: 

Они другъ друга убивали, 

ВездЪ лишь кровь текла одна; 

СнЪга съ полей ужь не смывали 
Войны багроваго пятна. 

И воть однажды ночь застала 
Здъсь, на Иртышскихъ берегахъ, 
Пришельцовъ. Все межь ними спало, 
Забывъ о мстительныхъ врагахъ. 
Они-жь стр$флами разбудили 

И смертью отогнали сонъ! 

Но челноки пришельцовъ плыли 
Среди кипящихъ, грозныхъ волнъ. 
Ихь вождь былъ скованъ изъ желЪза, 
И нашей смерти чуждъ онъ былъ! 
Въ Иртышъ, добыча мрачной грезы, 
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Прыгнулъ, проснулся и поплылъ, 

И близокъ былъ къ ладьямъ союзнымъ; 
Быть можеть, ихъ бы досягнулъ, 
Иртышу показался грузнымъ: 

Иртышъ взрев$лъ,—онъ потонулъ! 


Другого племя остяки, и нашей смерти чуждь онф быль, 
Иртышу показался грузным. Прекрасно! Но сколько недостат- 
ковъ въ этомъ отрывкф|! Я не открою—нужно я не знаю; они 
друг друга убивали, т.-е. воины Ермака другъ друга убивали, по 
смыслу стиховъ: это ли хотфлъ сказать сочинитель? Сньга с5 полей 
Ужб не смывали войны багроваго пятна, слишкомъ изысканно для 
остяка. Забывь о мстительныхь врагахё: мстительныхь ненуж- 
ный эпитетъ. Они-жё стрълами разбудили... Кого? Все четверо- 
стиШе дурно. В5 Иртышь, добыча мрачной грезы... Цочему зна- 
етъ остякъ, что Ермаку въ это время что-нибудь грезилось? Лучше 
было сказать: полусонный. Надобно замЪфтить, что я разбираю 
хорошее у Г-на Муравьева. 

Не буду говорить особо о каждомъ стихотворенН и Г-на Мура- 
вьева—это бы заняло слишкомъ много времени. Не могу, однакожъ, 
оставить безъ вниманйя стихотворене его Стихш, которое мнЪ 
кажется лучшимъ изъ всего собраня какъ по созданю, такъ и 
по исполненйюо. Я приведу его въ новое доказательство и прекрас- 
наго дарован!я Г-на М. и великихъ его недостатковъ. 


Я съ духомъ бесфдовалъ дикихъ пустынь! 
Предъ юношей, съ мрачнаго трона, 

Клубящимся вихремъ возсталъ исполинъ; 
Земли разступилося лоно! 

Онъ эхомъ раздался, онъ вЪфтромъ завылъ, 
И юношу тучею праха покрылъ. 


Строфа С1я звучна и живописна; но гдЪ же логика? Къ чему: 
земли разступилося лоно? Г-нъ Муравьевъ изобразилъ уже своего 
духа, возставшаго с5 мрачнаго трона, слфдовательно, тронъ этотъ 
ему видимъ, слБдовательно, онъ не въ глубин$ земли; а ежели не 
такъ, то прежде, нежели явится духъ, земля должна разступиться. 
Сколько несообразностей! Послдне два стиха прекрасны. 


Я съ духомъ бесфдовалъ бурныхъ валовъ! 
Завыли широюЯя волны; 
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Онъ съ пиршества шелъ поглощенныхъ судовъ, 
Утопшихъ отчаяньемъ полный! 

И много о тайнахь бездонныхъ рев$лъ, 

И юноша пной его посфдфлъ. 


Завыли широюя волны... вставка. СлБдующйе три стиха кра- 
соты превосходной. Ежели-бъ Г-нъ Муравьевъ всегда облекалъ въ по- 
добные стихи картины своенравнаго воображеня, мы бы уже поздра- 
вили себя съ великимъ Поэтомъ. И юноша пъной его постдьле: 
дурно, потому что изысканно. Надобно было сказать: И юношу пъной 
своею покрыл. Лирическая поэз1я любить простоту выражен. 


Я съ духомъ бесфдовалъ горнихъ зыбей, 
Съ лазурнымъ владыкой эеира! 

И онъ, улыбаясь во звук р$чей, 
Открылъ мн$ всЪ прелести м!ра; 

Меня облаками, см$ясь, одфвалъ, 

И юноша свфжесть эвира вдыхалъ! 


Въ этой строфЪ хорошъ одинъ только стихъ: Меня облаками, 
смъясь, одъваль. Что такое значитъ: во звукъ рьчей открыть вст 
прелести мра? Прочтите кому угодно эти два стиха: каждый 
будетъ ихъ толковать по-своему, и, можетъ быть, никто не угадаетъ 
настоящей мысли автора. Къ тому же, духъ эеира долженъ говорить 
только о своей области, а не о цбломъ м!р$; а не то Г-ну Мура- 
вьеву не для чего бесфдовать особо съ каждымъ стиЙнымъ духомъ: 
довольно поговорить съ воздушнымъ, который всев$дущъ. 


Я съ духомъ бесфдовалъ вЪчныхъ огней! 
Гулъ дальняго грома раздался! 
Не могъ усидфть онъ на туч своей, 
ПаляшИй, клубами свивался, 
И съ трескомъ сл$дилъ свой убйственный путь, 
И юнош$ бросилъ онъ молню въ грудь! 


Отчего духъ огня не могь усидфть на своей тучЪ (не говорю 
уже о низкомъ выражении: усидЪть)? Чего же онъ испугался? Можно 
ли писать такимъ образомъ и никогда не повфрять воображен!я 
разсудкомъ? Для пользы искусства почти досадно, что г-нъ Мура- 
въевъ человфкъ съ даровашемъ. 


Я духомъ напитанъ ревущихъ стих, 
Он$ и съ младенцемъ играли; 
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Вокругъ колыбели моей возлегли 

И бурной рукою качали; 
Я помню ихь дикую п$снь надо мной, 
Но какъ передамъ ея звукъ громовой? 


Эта строфа сначала до конца прекрасна, кром$ риемъ: стихй 
и возлегли, которыя черезчуръ не точны. Еще: и бурной рукою 
качали—кого, что? Должно подразумФвать колыбель, но это не ска- 
зано: мёстоимьШе здфсь необходимо. 

Скажемъ вообще о Г-н МуравьевЪ, что, богатому жаромъ и 
красками, ему недостаетъ обдуманности и слога, сл6 дственно— очень 
многаго. Истинные поэты потому именно рЪдки, что имъ должно 
обладать въ то же время свойствами, совершенно противорфчащими 
другъ другу: пламенемъ воображеня творческаго и холодомъ ума 
повфряющаго. Что касается до слога, надобно помнить, что мы для 
того пишемъ, чтобы передавать другъ другу свои мысли; если мы 
выражаемся неточно, насъ понимаютъ ошибочно или вовсе не 
понимаютъ: для чего-жъ писать? Надфемся, что Г-нъ Муравьевъ 
въ будущихь сочинешяхь исполнить наши ожидан!я и порадуетъ 
насъ красотами, не затемненными столькими недостатками. 
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1831 г. 


Антикритика. 


Въ 10-мъ М Телескопа 1831 года помфщенъ разборъ Налож- 
ницы, на который, хотя поздно, мы позволимъ себЪ н$сколько 
замфчанйй. 

Критикъ, порицая, во-первыхъ, самое имя поэмы, старается 
доказать, что, хотя не въ названНи дфло, назваНе много значитъ. 
„Имя не безд$лица“ —говоритъ онъ: по имени встрфчаютъ, а по уму 
провожаютъ; но для того, чтобы проводить, безъ сомнфН!я надобно 
прежде встр$Фтить.“ 

Авторъ назвалъ поэму свою Наложницей, потому что не нашелъ 
назван!я точнфе. Онъ не полагалъ его неблагопристойнымъ, ибо его 
употребляютъ даже въ учебныхъ книгахъ. Въ любой изъ нихъ прочте- 
те: Турецый Султанъ имфетъь столько-то женъ и столько-то налож- 
ницё. Онъ не почиталъ его низкимъ, ибо оно употребляется поэтами. 
Въ Борисф Годунов$ Марина говоритъ Самозванцу: „ввфряюся тебЪ“ 


Не какъ раба желан легкихъ мужа 
Наложница безмолвная твоя. — 


Ежели не слово, то самый полный его смыслъ въ ежедневномъ 
разговорномъ обращеши. Вс говорятъ не краснфя о любовницахъ 
Людвига ХГУ. Должно замфтить, что замфняютъ словомъ: любов- 
ница, другое, порицаемое критикомъ, боле въ избЪжанше педантизма, 
нежели неблагопристойности. Конечно, изъ двухъ однозначительныхъ 
словъ одно почитается пристойнымъ, другое непристойнымъ. Но 
кто немного подумаетъ, тотъ увидитъ, что либо общество, которому 
они принадлежать преимущественно, либо нравы людей, у которыхъ 
они чаще на языкЪ, пробщаютъ ихь къ словамъ, не оскорбляю- 
щимъ стыдливости, или кладутъ на нихъ печать отвержен!я; но слово 
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наложница, непринадлежащее языку разговорному, неупотребитель- 
ное нигдф, слово книжное, можетъ быть пристойнымъ или непри- 
стойнымъ только по существенному своему значенНю. Мы уже дока- 
зали, что свфтская утонченность не оскорбляется смысломъ слова 
наложница; слдовательно, авторъ поэмы подъ симъ именемъ могъ 
употребить его, не заслуживая порицанйя. 

По имени встрфчаютъ, говорить критикъ: это справедливо; но 
кому вредитъ авторъ, назвавь поэму свою Наложницей, ежели въ 
самомъ ДФЛЬ это назване такъ ужасно? Одному себЪ. Мноме, 
испугавшись имени, не прочтутъ сочиненя и, что еще хуже, не 
купятъ его; но въ такомъ случа авторъ не подвергается осужде- 
ню моралиста, а только литературный дфлецъ можеть сердечно 
пожал$ть о неловкости писателя, не умфющаго сбывать съ рукъ 
свои сочиненЯ. 

„Самъ сочинитель“, говоритъ дал$е критикъ (стр. 223), „кажется 
чувствовалъ, что впечатлЬне, имъ производимое, не совсфмъ можеть 
быть выгоднымъ; ибо поспфшилъ вооружиться предисловемъ, въ 
которомъ, разсуждая о нравственности литературныхъ произведенй, 
старается укрфпить ее за новымъ своимъ произведешемъ и тЁмъ 
обнаруживаеть желан!е предупредить соблазнъ, котораго, очевидно, 
страшится.“ На страниц же 238, изрекая окончательный судъ 
поэмё, критикъ объявляетъь ее совершенно невинной. 

Слёдственно, критикъ въ отношени къ нравственности пори- 
цаетъ въ Наложниц$ одно назване; но авторъ не защищаетъ его 
въ своемъ предислов1и, онъ даже о немъ не упоминаетъ; слБд- 
ственно, это предислове писано не съ тою цБлью, которую пред- 
полагаетъ критикъ. Настоящая цфль его очевидна: желан!е рЪшить 
вопросъ: въ чемъ состоитъ нравственность литературныхъ произве- 
ден? 

Критикъ, разбирая предислове, укоряетъ автора въ томъ, что 
онъ почитаетъ литературу наукою, а не искусствомъ, что онъ пред- 
лагаетъ искать въ ней истины, а не изящнаго (стр. 229—230). „Въ 
изящномъ зр$ёлищЪ дфйствительности,“ говоритъ критикъ, — „эстети- 
ческая нравственность литературныхъь произведенй. Онф должны 
быть изящны, и довольно“ (стр. 232). 

Автору принадлежитъь вопросъ, въ чемъ состоитъ нравствен- 
ность литературныхъ произведенй? Онъ говоритъ о литературЪ 
только въ отношени ея къ нравственности: онъ моралистъ, а не 
эстетикъ, и долженъ разсматривать литературу не какъ искусство, 


но какъ стихю, въ одномъ случаБ вредоносную, въ другомъ—бла- 
годфтельную. Онъ не называеть ее наукой, а уподобляетъ наукЪ. 
Таковыя подоб1я весьма позволены, и мы увидимъ ниже, что самъ 
критикъ на нихъ не скупится. Сравнеше это довольно точно, ибо 
литература весьма немногихъ занимаетъ, какъ искусство, какъ способъ 
творить изящное; всфхъ же остальныхъ занимаетъ она, какъ пред- 
ставлеше жизни, какъ самая жизнь, ибо философ!я сознала тождество 
бытЯ и мысли. Жизнь есть наука въ обширномъ ея смысл, смыслЪ, 
въ которомъ принимаетъ ее авторъ предисловя. 

Сочинитель, говоря о нравственности литературныхъ произве- 
дей, не ищеть ее въ ихь изяществЪ, потому что ищетъ условй 
нравственности для всЪхъ произведен!й словесности, а не для однихъ 
изящныхь. Изящное произведене всегда нравственно, положимъ; но 
оно можеть быть нравственнымъ и не будучи изящнымъ; что же 
въ такомъ случаЪ составляеть его нравственность? Нельзя ли найти 
закона, обнимающаго какъ изящныя, такъ и неизящныя творен!я? 
Авторъ видитъ его въ истин показанй. Съ симъ положешемъ 
критикъ согласенъ, ежели оно относится къ литератур вообще 
(стр. 232). Приходится ли оно къ изящной? Посмотримъ. 

Что истинно, то нравственно, говорить авторъ предисловЯя. 
Н$ть, отвфчаетъ критикъ: что изящно, то нравственно; а въ чемъ 
дъло? Въ томъ, что въ отношении къ нравственности, обЪ формулы 
однозначительны, съ тою разницей, что одна объемлетъ всю лите- 
ратуру, а другая весьма немногя изъ ея произведен, съ тою разницей, 
что первая идетъ прямо къ дфлу, а другая требуетъ объяснений. Кри- 
тикъ и приводитъ оныя, и, чтобы растолковать читателю, какимъ 
образомъ изящное всегда нравственно, онъ открываеть ему—что бы 
вы думали?—что изящное всегда истинно. Вотъ слова его (стр. 232). 

„Объяснимся подробнЪе. Какое существенное назначене вся- 
каго изящнаго творен!я? Воспроизведеше дЪйствительной жизни 
по образцу изящества или, что то же, представлене ея въ совер- 
щенномъ равенств$ съ собою. Мысль и дЪйств!е разлагаютъ элемен- 
ты, изъ коихъ она слагается, порабощая ихъ взаимно другъ другу, 
но изящное произведене должно сдружать ихъ въ совершенную 
гармон!ю, точно такъ, какъ сдружены они рукою всехудожною въ вели- 
комъ здан!и вселенной, которая есть образецъ высочайшаго изящества“. 

Что говоритъ критикъ?—Что онъ признаеть м!ръ дЪйствитель- 
ный образцомъ высочайшаго изящества; но, сказавъ выше, что нрав- 
ственность литературныхъ произведевй въ ихъ изяществЪ, онъ при- 


знаеть его въ то же время образцомъ высочайшей нравственности: 
изъ чего слфдуетъ, что творене не можеть быть ни изящнымъ, ни 
нравственнымъ иначе, какъ врно отражая дЪйствительность, иначе, 
какъ будучи истиннымъ. 

„Неоспоримо, продолжаетъ критикъ, что гармоня, составляющая 
изящество великой вселенной, для нашего челов$ческаго уха, постигаю- 
щаго ее только въ отдфльныхъ частяхъ и дробныхъ отрывкахъ, 
звучить нерфдко яркими диссонансами: но с1и диссонансы спасаются 
въ всеобщей симфови безчисленныхъ аккордовъ бытя, открываю- 
щейся иногда и намъ въ минуты превыше-земного одушевленя. * 

Что это значитъ, ежели не то, что, творя изящное, мы угады- 
ваемъ истинное, и что ч$мъ изящнфе творен!е, тфмъ оно истиннфе? 
ибо самъ критикъ говоритъ, что въ минуты превыше-земного одуше- 
вленЯя, т. е. художественнаго творчества, намъ открывается симфонЯя 
безчисленныхъ аккордовъ бытя, т. е., что въ эти минуты мы видимъ 
яснЪе настоящее устройство вселенной, слЪдственно, глядимъ на нее 
съ точки зр5н!я самой истинной? 

Зачёмъ же критикъ требуетъь отъ сочинителя предисловя, 
чтобы онъ сказалъ: что изящно, то нравственно, а не что истинно, 
то нравственно, когда онъ самъ первое положене доказываетъ по- 
слднимъ? когда изъ собственныхъ словъ его явствуетъ, что одно 
положен{е заключено въ другомъ; когда одна формула частная, а 
другая всеобъемлющая, что именно было нужно для его разсужден!я? 

Изъ собственныхъь доводовъ критика слБдуетъ, что твореше не 
можетъ быть изящнымъ иначе, какъ будучи истиннымъ; но онъ объ- 
явилъ уже, что ежели оно изящно, оно нравственно; сл$довательно, 
ежели оно истинно, то тоже нравственно. Это разсуждеше имфетъ 
всю ясность и всю силу математическаго доказательства и забавно 
напоминаетъ акС1ому: два количества, равныя одному третьему, равны 
между собою. Это не вредитъ автору предислоя и доказываетъ 
ясно, что формула, имъ употребляемая, приходится литератур$ 
вообще и литератур изящной въ особенности; слЪдовательно, онъ 
употребилъ ту самую формулу, которую надлежало, ибо опредфлено 
ею, въ чемъ состоитъ нравственность литературныхъ произведен, 
какъ изящныхъ, такъ и неизящныхъ. 

„Авторъ“, говоритъ далфе критикъ (стр. 234), „горько жалуется 
на журналистовъ, которые требуютъ отъ поэтовъ, чтобы они восп$- 
вали добродфтели, а не пороки, изображали лица, достойныя по- 
дражаня. Не можемъ не подивиться добродуш!ю автора предислов!я, 
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который считаетъ достойными опроверженя тая нелфпыя требо- 
ваня. Не боле слЪдовало уд$лить вниманНя людямъ, называющимъ 
нравственными произведенями только т, въ которыхъ наказы- 
вается порокъ и награждается добродфтель, ежели еще таковые 
люди существуютъ въ наше время.“ 

Предоставляемъ судить публикЪ, существуютъ или нфтъ предраз- 
судки, которые опровергаетъ авторъ предислов!1я; а ежели суще- 
ствуютъ,—чЪмъ предразсудокъ нелёпЪе, тфмъ онъ достойнфе опро- 
верженя. Но когда бы с1и предразсудки принадлежали даже и немно- 
гимъ, можно ли оставлять ихъ безъ вниманЙя въ сочинен!и умозри- 
тельномъ? Что бы сказалъ критикъ о сочинителЪ курса математики, 
который пропустилъ бы въ немъ начальныя теоремы, оправдываясь 
тфмъ, что ршенше ихъ довольно извфстно? 

„Напрасно авторъ предислов!я ув$ряетъ, что не вс$ пороки 
имфютъь видъ рЬшительно гнусный. Шуточные стихи Панара, кото- 
рыми онъ старается подкрЪпить мысль свою, ничего не доказыва- 
ютъ. Ежели нЪкоторые пороки кажутся намъ иногда привлека- 
тельными, то это не почему иному, какъ по тому, что представля- 
ются намъ не въ истинномъ вид. Сократъ говаривалъ, что если бы 
добродфтель могла явиться въ человфческомъ образЪ, то нельзя бы 
было не полюбить ее всфмъ сердцемъ; противное должно сказать о 
порок$: это положительное безобраз!е!“ 

Авторъ доказываетъ свое положеше не одними стихами Панара, 
которые онъ выписываетъ не въ доводъ, а въ объяснеше своей мысли. 
Наши добрыя и злыя качества такъ смежны, говоритъ онъ, что не- 
льзя провести разд$фляющей лиНМи между ними. Въ этомъ случаЪ 
отм$нно истинны стихи Панара: 


Тгор 4е Но еиг её шдо!6псе, 
Тгор Ф’асНуй6 Нифщшепсе, 
Ттор 4е пеиецг ез{ дигеё ес. 


Вотъ естественная причина той привлекательности, которую 
имфютЪ иные пороки: мы обмануты сходствомъ ихь со смежными 
имъ добродфтелями; но должно замфтить, что въ самомъ увлечен 
нашемъ мы поклоняемся доброму началу, а не злому. 

Авторъ показываетъ ясно, о какихъ порокахъ онъ говоритъ: о 
порокахъ, смежныхъ съ добродфтелями, о порокахъ, могущихъ насъ 
обмануть сходствомъ своимъ съ нею. Сколько есть людей, готовыхъ 
принять въ себЪф и въ другихъ расточительность за щедрость, упрям- 


ство за твердость, гордость за самочувстае и т. д. Кто сомнЪвается 
въ томъ, что пороки всегда остаются пороками и ч$мъ-нибудь да 
отличаются отъ добродфтелей> Но ежели въ дфйствительномъ ихь 
присутстви мы можемъ обмануться, насъ по необходимости можеть 
подвергнуть тому же заблужден!ю и ихъ искусственное изображен!е. 
Отчего?—Оттого, что они не имфютъ вида рЪшительно гнуснаго; 
оттого (поневолЪ повторяемъ фразу автора), что они сходству- 
ютъь съ добродфтелями, къ которымъ примыкаютъ. 

Желан!е Сократа не опровергаетъ, а подтверждаетъ замфчаня 
автора. Онъ говоритъ: добродфтель прекрасна; но, желая, чтобы она 
приняла видимый образъ и тфмъ покорила сердца людся, онъ 
яснфй показываетъ, что въ дйствительности она, по его мнёню, 
никогда не предстаетъ намъ въ полной своей красот, изъ чего 
(слЪдуя прим$ру критика) мы можемъ заключить, что, по мнфн!ю 
Сократа, и порокъ никогда не предстаетъ намъ въ полномъ своемъ 
безобраз1и. Одно изъ двухьъ: либо Сократъ сЪтуетъ, что ни добро- 
дЪтель, ни порокъ не являются намъ безъ прим$си, либо онъ нахо- 
дить, что любовь къ добродфтели, отвращене отъ порока, т. е. 
законы нравственности не довольно ясно истекаютъ изъ воззрфня 
на дЪйствительность; с1и оба смысла въ пользу автора предислов!я 
и доказываютъ только, что во многихъ случаяхъ не отъ сочинителя 
такого-то и такого-то произведен!я должно требовать больше осмо- 
трительности, а отъ судей его больше справедливости или вниманЯ. 

„Хладнокровный отчетъ, передающий офишальныя извлечен!я изъ 
архивовъ соблазна и преступленй, сколько бы ни былъ справедливъ 
и полонъ, есть произведее безобразное и безнравственное, или 
лучше: тфмъ безобразнЪе и безнравственнЪе, чфмь справедливЪе и 
полн$е“. 

Въ государствахъ, гдф судопроизводство публично, печата- 
ютъ уголовные процессы со всфми ихь подробностями; кажется, 
это въ точномъ смысл извлеченя изъ архивовъ соблазна и пре- 
ступлен1я. Никто однакожъ не подозрЪвалъ до сихъ поръ, что собра- 
Не уголовныхъ процессовъ можетъ имфть безнравственное вляше. 
Одни любострастныя повфсти могутъ вредить нравственности; но 
авторъ сказалъ въ своемъ предислов!и, почему показан я ихъ неполны. 
Мы отвфчали на всё замфчаня критика касательно предислов!я; 
доказали, что критикъ или не понялъ, или не хотЬлъ понять его, 
ибо онъ безпрестанно отклоняется отъ настоящаго вопроса и гово- 
ритъ о законахъ изящнаго, когда дфло идетъ о законахъ нравствен- 
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ности. Онъ не опровергаеть ни въ чемь автора предисловя и 
повторяетъ другими словами его мысли. Чтобы опровергнуть преди- 
слове, слдовало опровергнуть основную мысль его: чтд истинно, 
то нравственно. Не только онъ не опровергаетъ оную, но и самъ 
на нее опирается, какъ на неоспоримую аксому. Онъ упрекаетъ 
автора въ см5шени понят, въ томъ, что онъ не умфетъ отличить 
литературы изящной отъ литературы вообще. Этотъ упрекъ принад- 
лежитъ ему съ большею справедливостью, и мы произносимъ его не 
самопроизвольно, но основываясь на неоспоримыхъ доказательствахъ. 
Читатель чувствуетъ, что критика, заключающая въ себЪ столько 
противор$чй, такое отсутстве всякой послЪдовательности въ мысляхъ 
и доводахъ, съ одной стороны подвергаясь нещаднымъ уликамъ 
анализа, съ другой можетъ повеселить охотника до шутокъ; но 
орудще шутки сдфлалось въ наше время слишкомъ обыкновеннымъ. Кто 
не смфется? Взгляните на нашихъ полемиковъ! У всЪхъ на устахъ ядо- 
витая улыбка Вольтера, у всБхъ подъ перомъ его иронйя. Мы приво- 
дили одни доказательства; намъ это показалось убфдительн$е и нове. 

ДалЪфе, въ н5сколькихъ словахъ, критикъ отдаеть отчеть въ 
самой поэм и, пользуясь тфмъ, что авторъ въ своемъ предислов!и 
полагаетъ, что нравственность литературныхъ произведен состоитъ 
въ истинф и полнотЪ показан, онъ не находить въ поэм ни 
полноты, ни истины, изъ чего заключаетъ, что поэма безнравственна, 
однако безвредна, потому что ничтожна. Зачфмъ было автору 
видфть нравственность въ истинЪ? Критикъ поражаетъ его собствен- 
нымъ его орудемъ. — Не легче ли было бы ему, ежелибъ онъ на- 
ходилъ ее въ изяществЪ, какъ то требуетъ его критика? Поэма, 
сказаль бы онъ, весьма неизящна, слфдственно, по собственному 
сознанйю автора, весьма безнравственна; но утфшимъ его: она без- 
вредна, потому что ничтожна. 

Выписываемъ то, что можетъ почесться положительнымъ обви- 
ненНнемъ и просимъ читателя заглянуть въ № 10 Телескопа, дабы 
увфриться, что мы нисколько не ослабляемъ замБчанй критика и, 
когда можно, пользуемся собственными его словами. 

Вся поэма кажется ему самопроизвольнымъ сцфплен!емъ случаевъ, 
слЪдственно неестественною, потому что: 

1-е. Елецкой, оледенфвиий въ распутствЪ до хвастовства развра- 
томъ, не могъ воспламениться къ ВФрЪ идеальною любовю. 

2-е. Елецкой не могъ обратить на себя внимая ВЪры только 
тфмъ, что подалъ ей на бульварз уроненную перчатку. 


3-е. Дядя ВЪФры не могъ сЪфсть ошибкою въ карету, подослан- 
ную Елецкимъ, ибо зналъ въ лице своего лакея. 

4-е. ВЪра не могла согласиться такъ скоро на побЪФгъь съ 
Елецкимъ, оглашеннымъ развратникомъ, котораго смуглая однодомка 
была ея знакомкой. 

5-е. Привофротное питье обратилось въ ядъ невфдомо какимъ 
образомъ. 

Поэма ничтожна, потому что, кромЪ Сары, вс лица безъ 
физ1огном1и; а Елецкой не что иное, какъ темный силуетъ Он$гина. 

1-е. Хвастовство развратомъ нисколько непоказываетъ оледен$ль- 
ности въ распутствЪ. Хвастливость эта въ особенности свойственна 
самой пылкой, самой неопытной молодости. Желаше первенствовать 
между повфсами не есть еще любовь къ разврату: это не что иное, 
какъ дурно направленное славолю Ме. Сей посл$днйЙ недостатокъ и 
выставлень въ Елецкомъ. Изъ него не слфдуетъ сердечнаго охла- 
жденНя; напротивъ, онъ свид$тельствуетъ особенную способность къ 
увлечению. Слфдственно, Елецкой весьма могъ возгор$ться къ ВЪрф 
любовью, свойственною пылкому молодому челов5ку. 

2-е. На это не нужно отвЪчать. Кто пересмотритъ поэму, тотъ 
увидитъ, что не одна поданная перчатка обращаетъ внимане ВЪфры 
на Елецкаго, и что половины случаевъ, дЪЙйствующихъ на ея вообра- 
жене, достаточно, чтобы вскружить голову даже и неромантической 
дфвушкБ. 

3-е. СБсть въ чужую карету, въ чужя сани, зафхать къ не- 
знакомымъ, вмсто знакомыхъ, обманувшись легкимъ сходствомъ 
домовъ, — случаи весьма обыкновенные. Въ обществ ежедневно 
разсказываютъ анекдоты этого рода, и это случается безъ пригото- 
влен!я, среди благо дня, на всевозможномъ просторЪ: удивительно 
ли, что дядя ВЪФры вдался въ обманъ, когда все было придумано 
для удобности этого обмана; въ тБснотЪ театральнаго разъЪзда, въ 
торопливости, съ которою обыкновенно садятся въ поданную карету, 
боясь, чтобы ее не отогнали? До того ли тутъ, чтобы подозрительно 
разглядывать физогном1ю своего лакея? И зачфмъ ее разглядывать? 
Изъ боязни романическаго происшествя? Но въ это время повфсть 
Елецкаго еще не была обнародована. Нын$, когда она напечатана, 
можно въ подобномъ случаЪ винить почтенныхъ родственниковъ въ 
преступной неосмотрительности; но дядя В$ры очень простителенъ. 

4-е. ВЪра совсфмъ не скоро соглашается на побфгъ съ Елец- 
кимъ: это соглафе приготовлено всею повЪстью. ВсяюйЙ безпристраст- 
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ный читатель видитъ, что ВЪрЪ не мудрено было влюбиться въ 
Елецкаго, а ежели она могла влюбиться, она могла и дЪйствовать, 
какъ влюбленная. Елецкой не развратникъ въ глазахъ ВЪры; онъ 
въ одномъ изъ разговоровъ съ нею внушаетъ ей поняте довольно 
выгодное о своемъ характерЪ: онъ ей истолковываетъ, что его отступле- 
Ня происходили болфе отъ незр$лости ума, нежели отъ испорчен- 
наго сердца. Вфра, уже къ нему привязанная (ибо знакомство съ 
Сарой не могло хладить любви ея къ Елецкому, напротивъ под- 
стрекнуть ее, возбудивъ въ ней ревность), —ВЪра охотно слушаетъ 
его извиненя, охотно вфрить въ совершенную его перем$ну, ибо 
приписываетъ ее любви, любви къ ней, что довольно прИятно жен- 
скому самолюб1ю. Елецкой оправданъ ея сердцемъ, но для свфта, 
но для дяди онъ остается оглашеннымъ развратникомъ, и это самое 
заставляеть ВЪру бЪжать съ Елецкимъ, ибо она чувствуетъ, что 
никогда не вымолитъ у своего дяди соглайя на ихъ соединене. 
Какъ ей не довершить начатое? Какъ не дать ему счасте, которое 
она уже безмолвно обЪфщала, слушая влюбленныя его признаня? И 
когда Елецкой при первомъ ея отказ$, вынужденномъ стыдливостью, 
а не сердечнымъ убЪждешемъ, укоряетъ ее въ кокетствЪ, она должна 
показать любовь свою на дфлЪ. Не одно краснорф4е Елецкаго въ 
разговор$ 7-ой главы убЪждаетъь ее къ побфгу, но всф прежняя, 
собственныя ея неосторожности; эта общая исторя всфхъ увлечен!й 
и нужно объяснить ее! 

5-е. Правда, что авторъ поэмы не истолковываетъ, какимъ обра- 
зомъ приворотное питье обратилось въ ядъ. Ему показалось это не- 
нужнымъ. Столько разсказовъ о несчастныхъ слфдстЫяхъ невзже- 
ства, прибъгающаго къ этимъ колдовскимъ настоямъ, часто составлен- 
нымъ изъ самыхъ вредныхъ растен!й! Самому автору внушена раз- 
вязка его поэмы подобнымъ разсказомъ. Онъ не хотБлъ обременять 
своей пов$сти лишними подробностями, полагаясь на проницатель- 
ность читателя. Ежели это недостатокъ, его легко исправить. При 
второмъ издаи авторъ сдфлаетъ выноску, въ которой разрЪшитъь 
это недоум5не. 

На общя сужденя поэмы отвфчать нельзя: у всякаго свой 
вкусъ, свое чувство, свое мнЪне; только сходство Елецкаго съ 
Онфгинымъ кажется довольно страннымъ. Онфгинъ челов$фкъ разо- 
чарованный, пресыщенный; Елецкой страстный, романтическй. Он$- 
гинъ отжилъ, Елецкой только начинаетъ жить. Онфгинъ скучаеть 
отъ пустоты сердца; онъ думаетъ, что ничто уже не можетъ занять его; 
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Елецкой скучаетъ отъ недостатка сердечной пищи, а не отъ невоз- 
можности чувствовать: онъ еще исполненъ надеждъ, онъ еще вЪритъ 
въ счастье и его домогается. Онфгинъ неподвиженъ, Елецкой дфй- 
ствуетъ. Какое же между ними сходство’ И вотъ какъ у насъ 
критикуютъ! Вся поэма кажется критику произвольнымъ сцфплешемъ 
случаевъ, а во всей поэмЪ только одна случайность: смерть Елецкаго; 
но она, во-первыхъ, оправдана множествомъ истинныхъ примфровъ, 
отнимающихь у нея особенную необычайность; во-вторыхъ, она 
есть нЪкоторымъ образомъ слЪдстве главной ошибки Елецкаго, 
уповавшаго найти счасме въ неровномъ союз$. Унизившись до 
товарищества съ невфжествомъ, онъ, такъ или иначе, все былъ бы 
его жертвою. Но просимъ критика найти романъ, указать драму, 
гд$ не было бы ничего случайнаго! И дфльно ли требовать отъ 
сочинителя такого насиля? Случай въ природЪ, какъ и характеръ. 
Поэма, вся основанная на случайностяхъ, и поэма вовсе безъ случая - 
ностей, — произведен!я равно неестественныя, равно подлежащя 
осужденю. Перчатка, уроненная ВЪФрой, обстоятельство такое же 
обыкновенное, какъ обфдъ, какъ ужинъ, и въ немъ мудрено видфть 
особенную игру судьбы. Все же остальное въ поэм$: разговоръ въ 
маскерадф, подосланная карета, свидан!е на балахъ, все слЪдстые 
любви и характера Елецкаго: онъ дфйствуеть и создаетъ обстоя- 
тельства. Просимъ читателя замфтить, что каждое изъ сихъ обстоя- 
тельствъ довольно обыкновенно, и что только въ своей совокуп- 
ности они составляютъ повфсть, поражающую воображен!1е. Спраши- 
вается: въ чемъ искусство романиста, ежели не въ этомъ? И есть 
ли другой способъ быть вмфстЪ естественнымъ и занимательнымъ? 

Критикъ оканчиваеть свои замфчанНя слфдующими словами: 
„Считаемъ не нужнымъ заниматься наружною отд$лкою сочинен/я. 
Дозорчивая наблюдательность Московскаго Телеграфа выклевала уже 
по зернышку всф типографичесюя опечатки и друПе буквальные 
недосмотры, сл дственно поживиться уже нечфмъ.... Желаемъ, чтобы 
муза поэта, уважаемаго нами болфе многихъ другихъ, послЪ про- 
шедшихъ` неудачныхъ опытовъ, измЪнивъ ложныя понят!я объ изящ- 
номъ, захотфла быть не тёмъ, что нынф, а... невЪстою истинно 
прекраснаго!“ 

Первыя строки, мы охотно принимаемъ за ироню, за небреж- 
ную, слБдовательно, тонкую шутку надъ неблагонамфренною при- 
вязчивостйо Московскаго Телеграфа. Не будемъ оспаривать чувства 
собственнаго преимущества, которое ихъ внушило; замфтимъ только, 


222 = 


что он$ не на своемъ м$стф, и что ихъ могутъ принять за неосто- 
рожное признанше. Отдадимъ справедливость критику: въ пристраст- 
номъ разборф его видно желанйе быть учтивымъ, и ежели встрЪча- 
ются выраженя неприличныя, въ этомъ должно винить не критика, 
а неопытность его въ слог этого рода. Забавно только, что въ 
единственномъ похвальномъ отзывЪ, которымъ онъ удостоилъ разби- 
раемаго имъ автора, виденъ тотъ же недостатокъ обдуманности, 
какъ и въ его осужден!яхъ: ежели вс$ опыты сочинителя Наложницы 
были неудачны, за что же онъ его уважаетъ? 
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ПРИЛОЖЕНИЕ. 


Два стихотвореня Е. А. Боратынскаго, не вошедшия въ [ томъ. 


Запроеъ М[ухано]ву. 


Что скажетъ другу своему» 
Любовникъ пламенной Авроры? 
Сяли-ль счастемъ ему 
Ея застфнчивые взоры? 

$ Любви заботою полна, 
Огнемъ очей, ланитъ пыланьемъ 
И персей томныхъ волнованьемъ 
Была-ль прямой зарей она, 
Иль только сфвернымъ с1яньемъ? 


На смерть собаки. 


Мой добрый песъ, ты кончилъ ужъ свой вЪкъ! 
Я въ жизни зналъ тебя мошенникомъ и воромъ 
Когда бъ ты былъ не песъ, а человЪкъ, 
Ты бъ околфлъ навфрно........! 


ПРИМБЧАН[Я. 


Воспоминан!ч. Отрывки изъ поэмы (стр. 1). Напечатано въ „Невскомъ 
ЗрителЪ“ 1820 года, часть первая, Генварь, стр. 85—94, подъ заглавемъ 
„Отрывки изъ поэмы: Воспоминанля“ и съ подписью Е. Баратынский, 
и при жизни поэта не перепечатывалось. „Воспоминаня“ вошли во всЪ 
посмертныя собранйя сочиненйй Боратынскаго со сл6дующими незначитель- 
ными измфненями (опечатками?): 


68 И кь играмъ, и трудамъ обычнымъ мы спЪшимъ. 
3$ Кавказа дивныя, волшебныя картины 


Въ издаши „С$Ъвера“, 1894, стихи 58 и 86 помБщены съ опечатками. 

Время написав я отрывковъ точно опред$ляется 1819 годомъ: въ январЪ 
1820 года отрывки уже были напечатаны, раньше же 1819 года поэма не 
могла быть написана, такъ какъ до того времени поэтъ весьма несвободно 
владфлъ стихомъ. Какъ можно думать, поэма „Воспоминан!я“, имфющая 
несомнфнный автоб1ографическй характеръ, была задумана очень широко, 
но осталась неоконченной, вслЪдств{е того, что поэтъ охладфлъ къ своему 
замыслу. Можно считать почти несомнЪннымъ, что первая поэма Боратын- 
скаго создавалась подъ сильнымъ вмящшемъ разсказовъ его дядьки Боргезе, 
слышанныхъь поэтомъ въ дфтствЪ. Любопытно, что почти т же самые 
образы Итали повторяются и въ дальн5йшихъ моментахъ творчества 
Боратынскаго. 

Отрывки изъ „Воспоминан!“ прошли мало зам5ченными въ печати, и 
только въ 1827 году отозвался на нихъ ©. Булгаринъ при разборЪ собран!я 
стихотворенй Боратынскаго: Булгаринъ сЪтовалъ на то, что поэтъ не 
включилъ въ свой сборникъ „прекрасныхъ Поэмъ Пиры и Воспоминанля“, 
и писалъ: „Не знаемъ, кончена-ли Поэма Восполинаняя; но отрывки изъ 
нея были прекрасны“ („СЪверная Пчела“, 1827, 8 декабря, № 147). 

Пиры (стр. 7). Издается по „Соревнователю Просвфщеня и Благотво- 
реня“ 1821 года (ч. ХШ, стр. 385—394, подпись Е. Баратынский). Въ 
значительно изм5ненномъ видЪ „Пиры“ (съ подзаголовкомъ „Описательная 
поэма“) были напечатаны въ 1826 году отдльной книжкой вмЪстф съ 
„Эдой“. Въ издаи 1826 года къ „Пирамъ“ прибавленъ эпиграфъ: „Вообра- 
жене раскрасило тусклыя окна тюрьмы Серванта. Стернъ“, и поэмЪ пред- 
послано слЪдующее предислове: 

„С!я небольшая поэма писана въ Финлянди. Это своенравная шутка, 
которая, подобно музыкальнымъ фантаз1ямъ, не подлежитъ строгому крити- 
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ческому разбору. Сочинитель писалъ ее въ веселомъ расположени духа: 
мы надфемся, что не будутъ судить его сердито“. 

Такъ какъ хлопоты по изданю „Эды и Пировъ“ лежали на баронЪ 
А. А. ДельвигЪ, то вполнЪ возможно, что это предислов!е принадлежитъ 
его перу; вЪроятнЪе, впрочемъ, что оно было написано Боратынскимъ (за автор- 
ство Боратынскаго говорятъ не только мысли, но и самый стиль преди- 
словйЯ). 

Въ издан!и 1826 года находятся слфдуюцИя разночтеня сравнительно 
съ первоначальнымъ текстомъ: 


5—1& Досталось много мнЪ на часть 
Душ любезныхъ заблуждений; 
Прошла ихъ временная власть: 
Утихла жажда наслажденй 
И охладфла къ славЪ страсть. 
МнЪ что-то взоры прояснило; 

Но, какъ премудрый Соломонъ, 
Я не скажу: все въ мЪ сонъ! 
18 Но никогда еще, друзья, 

31—46 Трудясь надъ см5сью риемъ и словъ, 
Поэты наши чуть не плачутъ; 
Своихъ почтительныхъ рабовъ 
Порой красавицы дурачутъ; 

Иной храбрецъ, въ отцовсяй домъ 
Пришедъ уродомъ съ поля славы, 
ПодозрЪвалъ себя глупцомъ: 
О богъ стола, о добрый Комъ, 
48—$1 Прекрасно, други, риемы плесть, 

Служить любви еще прекраснЪи, 
Праятно драться: слаще есть ($1) 
И право, право безопаснЪй! 

$& Не золоченыя главы, 

79 Но такъ весной ряды кургановъ 

81 С1яють въ пурпурныхъ лучахъ 

83—86 Садятся гости. Графъ и князь, 
Въ застольномъ дфлЪ всЪ удалы 
И осушаютъ не л5нясь 
Свои широке бокалы: 

130—130 Въ немного пламенныхь часовъ. 
Столъ покрывала ткань простая; 
Не восхищалися на немъ 
Мы ни фарфорами Китая, 
Ни драгоцфннымъ хрусталемъ: 
И между тЬмъ сынамъ веселья 
Въ стекло простое богъ похм$лья 
Лилъ черезъ край, друзья мои, 
134—136 Недаромъ взоры веселитъ: 
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Она отрадою кипитъ; 

Какъ дик конь, не терпитъ плфна, 
149—159 выпущены вовсе. 
165—171 Я испытать желалъ бы вновь 

Ея знакомое страданье! 

И гдБ жь вы, р$.звые друзья, 

Вы, кЬмъ жила душа моя! 

Разлучены судьбою строгой: 

181 Обезоруживъ гнфвъ судьбины, 
196—Ф0& Мы, тБже сердцемъ въ вфкъ иной, 
309—991 Ты, П...нъ нашъ, кому дано 

П$ть и героевъ и вино 

И страсти димя и шалость, 

Дано съ проказливымъ умомъ 

Быть сердца чуднымъ знатокомъ *) 

И, что помоему не малость, 

Быть прелюбезнымъ за столомъ! 

Друзья камень и пированья, 
925—999 На сладюЙ пиръ, на пиръ свиданья! 
235—968 Не будетъ лакомый, но сытый. 

Веселый будетъ ли друзья? 

Со дня разлуки, знаю я, 

И дни и годы пролет$ли, 

И разгадать у бымя 

Мы много тайнаго усп$ли: 

Что ни ласкало встарину, 

Что прежде сердцемъ ни влад$ло, 

Подобно утреннему сну, 

Все измфнило, улетБло! 

27% Пирамы Въ безжизненныя лФта 


Необходимо прибавить, что стихи 135—136 въ издан и 1826 года измЪ- 
нены (барономъ А. А. Дельвигомъ?) въ силу цензурныхъ требован!й; объ 
этомъ говорить письмо барона Дельвига къ Боратынскому: „...Монахъ и 
смерть Андре Шенье перебфсили нашу цензуру, она совсфмъ готовую 
книжку остановила и принудила насъ перепечатать по ея волЪ Листокъ 
пировъ. Напрасно мы хотфли поставить точки или сказать: оно и блещетъ 
и кипитъ, какъ дерзкой умъ не терпитъ плЪна. НЪтъ. На всЪ наши просьбы 
суровый отказъ былъ отвтомъ! взгляни на сей экземпляръ, потряси его, 
листокъ этотъ выпадетъ“... (Письмо это хранится въ Казанскомъ архивЪ 
Боратынскихъ и неточно напечатано въ собраяхъ сочиненй Дельвига и 


*) Замьтимъ кстати, что въ экземплярЪ „Эды и Пировъ“, пожертвован- 
номъ баронессой С. Б. Вревской въ Пушкинсюй Домъ, этоть стихъ заключенъ 
въ чернильную рамку (П. А. Осиповой?). Экземпляръ П. А. Осиповой былъ 
пересланъ авторомъ черезь Пушкина и иметь сл5дующую посвятитель- 
ную надпись: ПрасковьЪ Александровнз Осиповой отъ Сочинителя. 
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Боратынскаго; листокъ съ указанными стихами въ издан!и „Эды и Пировъ“ 
дЪйствительно выр$занъ, и на м$Ъсто его вклеенъ новый листокъ). 

Въ Татевскомъ архив Рачинскихъ хранится альбомъ, въ которомъ 
списанъ рукою Боратынскаго отрывокъ изъ „Пировъ“ (52—101 стихи). Бо- 
ратынсвйЙ записалъ этотъ отрывокъ между 1821 и 1825 гг., и онъ занимаетъ 
среднее положеше между чтешемъ „Соревнователя Просвфщеня и Благо- 
твореня“ и издашемъ 1826 гола: 


54 по издан!ю 1826 года. 

57 Пл5нили умъ мой своевольный. 

67 Ужь онъ накрыть; ужъ рядами ($1с!). 
зо Тамъ р5чи вздорны-—но не колки. 

91 И воть начлися чудеса: 


Работая надъ изданемъ своихъ сочиненй, вышедшимъ въ 1835 году, 
Боратынск значительно измфнилъ „Пиры“; чтене 1835 года помфщается 
нами въ окончательныхъ редакщяхъ поэмъ. 

Поэма „Пиры“ носитъ несомнфнно автоб1ографичесвй характеръ; упоми- 
нане о ПушкинЪ говорить за то, что БоратынсЙ былъ знакомъ съ Пуш- 
кинымъ до ссылки послфдняго на югъ. 

Образцами для „Пировъ“ Боратынскому могли послужить многочисленныя 
французея и русся стихотворен1я, изъ которыхъ наибольшей близостью 
къ „Пирамъ“ отличается стихотвореше Мильвуа „[.е де]еппег“ и поэма Пуш- 
кина „Русланъ и Людмила“. Н$которые отдфлы и фактура стиховъ по- 
слдней поэмы почти совпадаютъ съ „Пирами“, какъ напр.: 


Съ кипящимъ пивомъ и виномъ 

Они веселье въ сердце лили... 

Шипфла пЪна по краямъ, 

Слилися рЪчи въ шумъ невнятный, 

Жужжитъ гостей веселый кругт... 

Вотъ конченъ онъ; встаютъ рядами... н пр. и пр, 


Время написан!я „Пировъ“ (1820 годъ) опредфляется свидфтельствомъ Бо- 
ратынскаго, что его поэма писана въ Финляндии, а между тфмъ уже 28 февраля 
1821 года „Пиры“ были читаны Н. И. Гн$дичемъ (почетнымъ членомъ) въ 
Вольномъ ОбществЪ Любителей Росс йской Словесности, членомъ-корреспон- 
дентомъ котораго въ то время состоялъ поэтъ („БлагонамЪфренный“ 1821, 
февраль, № 4, стр. 251—252). Въ „Благонам5ренномъ“„/послЪ чтешя „Пировь“, 
отмфтили въ Боратынскомъ „истинныя шитическя красоты“ и „прекрасную 
версификащю“. М. Н. Лонгиновъ писалъь объ этомъ чтени: „Въ засфдани 
„Пиры“ были читаны Гнфдичемъ, пользовавшимся репутащей отличнаго декла- 
матора. Онъ былъ, какъ извЪстно, кривъ, и произнеся первые два стиха: 


„Друзья мои, я видблъ свЪтЪ, 
На все взглянулъ я в5рнымъ окомъ“, (глазомъ?—М. Г.). 


ГнЪдичъ остановился и посмотрЪлъ вокругъ себя. При такомъ контрастЪ 
слушатели не могли не разсмЪяться“. („Руссый Архивъ“ 1867, „Баратынскй 
и его сочиненя“, стр. 248—264). 
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При первомъ своемъ появлени (въ 1821 году) „Пиры“ мало обратили 
на себя внимане критики, и только А. Бестужевь писалъь въ „Полярной 
ЗвфздЬ“ на 1823 годъ: „Баратынский, по гармови стиховъ и м5ткому 
употребленйю языка, можеть стать на ряду съ Пушкинымъ. Онъ нравится 
новостью оборотовъ; его мысли не величественны, но очень милы. 

Пиры Боратынскаго игривы и забавны. Во многихъ бездфлкахъ видЪнъ 
развиваюцийся даръ; нёкоторыя изъ нихъ похищены, кажется, изъ Альбома 
Грашй“... („Взглядъ на старую и новую Словесность въ Росфи“, стр. 1—44). 

Гораздо боле радушный пр! емъ встрЪтили „Пиры“, когда вышли 
отдфльнымъ издашемъ (вмфстЬ съ „Эдой“) въ 1826 году. Въ „Московскомъ 
ТелеграфЪ* 1826 года (ч. УШ) писали о „Пирахъ“: „Поэтъ называетъ Пиры 
описательною Поэмою, но съ этимъ едва ли можно согласиться, если Поэму 
принять въ содбственномьъ значенуи сего слова. Пиры боле похожи на 
эпистолу. Поэть въ шутливомъ тонф описываеть друзьямъ своимъ утЬхи 
пировъ. Разсказъ блеститъь остротою мыслей, живостью чувствъ... Описаше 
Московскихъ пировъ прелестно; но признаемся, что намъ всего лучше 
кажется окончаше стиховъ, гдБ любимое чувство Поэта преодолЪваетъь 
шутливость, и веселость смшивается съ унышемъ..." 

Въ „Кракомъ обозрьни 1826 гола“, помъщенномъ въ „Литературномъ 
МузеумЪ“ на 1827 г. (стр. 3—46, подпись В. И.), Влад. Измайловъ писалъ: 
„Баратынск украсилъ нашу поэзю финляндскою повфстью: Эда, и описа- 
тельною поэмою: Пиры. Въ объихъ видны черты легкой и прЁятной кисти; 
но послфдняя плЪняетъ особенно роскошью живописи, блескомъ остроумя 
и духомъ веселости, см5шанной съ какою-то безпечностНо философа или... 
Гастронома“. 

Одобрительно отозвался о „Пирахъ“ и ©. В. Булгаринъ въ „Съверной 
ПчелЪ“ (1826 г., 16 февраля, № 20, отльлъ „Новыя книги“, подпись 6. Б.): 
„Пиры—прятная литературная игрушка, въ которой Авторъ иронически 
прославляетъ гастрономю, и приглашаетъь любимцевъ Комуса наслаждаться 
невинными удовольствями жизни. Остротъ и хорошихъ стиховъ множество... 
Описане Москвы, въ гастрономическомъ отношени, также весьма забавно... 
Вся поэма написана въ такомъ шутливомъ тонф и гладкими, хорошими 
стихами". 

Вспомнилъ о „прекрасной ПоэмЪ“ Булгаринъ и въ 1827 году, когда 
писалъ по поводу сборника стихотворенй Боратынскаго („Съверная Пчела“ 
1827, № 147, 8 декабря), и не переставалъ до конца жизни поэта называть 
его пфвцомъ Пировъ, считая, что всЪ послЪдуюция произведешя Боратын- 
скаго далеко уступаютъ его „Пирамъ“ и „Финляндии“. 

Несомн$нно, однако, что успЪхъ „Пировъ“ Боратынскаго въ публикЪ 
далеко не опредфляется журнальными замфтками того времени: общество 
прислушалось къ голосу пвца „Пировъ“ и поставило его имя рядомъ 
съ именемъ Пушкина; Пушкинъ принялъ это соперничество съ Боратын- 
скимъ и болфе всфхъ оцфнилъ значительность описательной поэмы-шутки, 
какъ серьезнаго литературнаго событя. Впервые упомянуль Пушкинъ о 
„Пирахъ” въ 1822 году, въ „Первомъ послаи цензору“: 

Докучнымъ евнухомъ ты бродишь между музъ: 
Ни чувства пыл, ни блескъ ума, ни вкусъ, 


Ни слогь пфвца „НПировъ“, столь чистый, благородный, — 
Ничто не трогаетъ души твоей холодной! 


Боле всего свидфтельствуетъ о томъ, насколько любилъ и цфнилъ Пушкинъ 
Боратынскаго — „Евгенй ОнФгинъ“, написанный даже подъ н$5которымъ 
вляшемъ „Пировъ“ (хлопан!е бутылки, освобожденной отъ пробки влажной, 
волшебная струя Аи и дру[я „гастрономическя“ м5ста, а главное—привне- 
сеше этого элемента въ лирическИ романъ). Съ робостью приступая къ 
письму свой „милой Тани“, Пушкинъ обращается къ Боратынскому: 


Пвець „Пировъ“ и грусти томной! 
Когда бъ еще ты былъ со мной, 

Я сталъ бы просьбою нескромной 
Тебя тревожить, милый мой, 

Чтобъ на волшебные напфвы 
Переложилъ ты страстной дБвы 
Иноплеменныя слова. 

Гд ты? Приди—свои права 
Передаю тебЪ съ поклономъ... 

Но посреди печальныхъ скалъ, 
ОтвыкнувЪ сердцемъ отъ похвалъ, 
Одинъ подъ Финскимъ небосклономъ 
Онъ бродитъ, и душа его 

Не слышитъ горя моего. (ХХХ строфа 3-ей главы) 


Въ числ эпиграфовъ къ седьмой главЪз Пушкинъ взялъ 52-й стихъ изъ 
„Пировъ“ и предполагалъ включить въ „Арапа Петра Великаго“ также 
эпиграфъ изъ „Пировъ“ (стихи 67—68). 

Въ 1842 году БфлинсыЙ писалъ: „Пиры“ собственно не поэма, а такъ— 
шутка въ началЪ и элемя въ конц. Поэтъ, какъ-будто только принявшись 
воспфвать пиры, замфтилъ, что уже прошла пора и для пировъ и для 
воспфваня пировъ... У времени есть своя логика, противъ которой никому 
не устоять... Въ „Пирахъ“ г. Баратынскаго много прекрасныхъ стиховъ. 
Какъ мила, напр., эта характеристика нашей доброй Москвы:... (выписаны 
стихи 52—66) и прочее. Г. Баратынскаго, за эту поэму, н$когда величали 
„пЗвцомъ пировъ“: мы думаемъ, что за этотъ отрывокъ, его слфдовало бы 
называть „пфвцомъ Москвы“.... 

Какъ хороши эти стихи въ „Пирахъ“:.... (выписаны стихи 144—162, 
причемъ послдше 4 набраны курсивомъ. Соч. т. УП, стр. 492—493). 

Во второй половин$ вЪка „Пиры“ были настолько забыты, что до 
послЪдняго времени эпиграфъ къ „Арапу Петра Великаго“ былъ загадкой, 
и даже многимъ неизвЪстенъ былъ авторъ, изъ котораго Пушкинъ взялъ стихи: 


Ужъ онъ накрытъ; ужъ онъ рядами 
Несчетныхъ блюдъ отягощенъ. 


Эда. Финляндская повЪсть (стр. 15). Печатается по изданю 1826 года 
„Эда и Пиры. Стихотвореня Евген!я Баратынскаго“. По другимъ изданямъ 


исправлены опечатки въ двухъ стихахъ: въ 640-мь (напечатано: „Сидить 
недвижимо у окна“) и въ 646-мъ (напечатано: „Когда сметешь ты, вьюга“). 

Прежде, чфмъ выпустить въ свфтъ полностью свою поэму, Боратынсвяй 
помЪстилъ нсколько отрывковъ въ „МнемозинЪ“, въ „Полярной ЗвфздЪ“ 
и въ „Московскомъ ТелеграфЪ“. 

Въ ГУ части „Мнемозины“, вышедшей въ 1825 году (цензурное одобре- 
не отъ 13 октября 1824 года), помфщены три отрывка, подъ заглавемъ 
„Отрывки изъ поэмы: Эда“ и съ подписью **** (стр. 216—220). 

Въ первомъ отрывкЪ, заключающемъ въ себЪ 201—255 стихи „Эды“, 
имфются слЪдуюцйя различ1я сравнительно съ принятымъ нами текстомъ: 


819 Горячихъ слезъ на нихъ замЪтны! 

91 Съ красоткой хитрый постоялецъ, 

%$& Когда жъ ей серьги подаритъ 

238 Потомъ его благодарить 

230 На соннаго его порой 

833 И долго слышенъ дфтсюй см5хъ. 

°$5® Сама бЪдняжка припадаетъ 

955 Къ лобзаньямъ страстнымъ обращаетъь! 


КромЪ того, стихи 234—240 (включительно} зам5нены въ „МнемозинЪ“ 
многото4емъ со сл5дующей выноской: „Точки поставлены самимъ сочини- 
телемъ". 

Второй отрывокъ заключаетъ въ себЪ 479—537 стихи и имЪетъ слЪдую- 
шя разночтения: 


#86 То прютить безмолвный боръ, 
&89—92 Но чаще въ ближнйЙ долъ они 
Нисходятъ разными путями. 
Тамъ надъ прозрачными струями 
Ручья веселаго, въ тни 
Густыхь березъ, рябинъ узорныхъ, 
Обросшихъ, вфсти н$ть когда, 
Два камня, —падиёе туда 
Съ высотъ сосфдственныхъ нагорныхъ; 
496—503 Кладетъ усталую главу, 
Безпечнымъ сномъ глаза смыкаетъ. 
Она отъ друга своего 
Докучныхь мошекъ отгоняетъ; 
Власами мягкими его 
Рукой младенческой играетъ! 
504 Когда-жъ подымется луна 
507 Къ себъ — — его премлетъ. 
51% Они возсфли молчаливо. 
513—515 Глазами въ тихомъ забытьи 
Шалунъ слЪдилъ его струи, 
593—595 У добродушный ($1с!) красоты 
Уста въ то время улыбнулись; 


Но тутъ же скорбь взяла свое 
531 „НъЪтъ, н$ётъ, не кстати мнЪ тоска! 


Въ третьемъ отрывкЪ (623—651 стихи) мы находимъ слБдующе вар1анты: 


697 Изъ подъ сугробовъ снфговыхъ 

Скалы чернфютъ: снфгь буграми 

629—631 Лежитъ на соснахъ вЪковыхъ. 
Кругомъ все пусто. Зашум$ли, 

644—6&5 Давно увянулъ щастья цвЪтТЪ: 
Чтожъ для меня кончины нЪтъ? 

648—651 На сонъ желанной, сонъ глубокой, 
О, скоро ль гробъ меня возметъ; 
И на него сугробъ высокой 
Дыханье бури нанесетъь!“ 


Въ „Полярной ЗвфздЪ“ на 1825 годь (цензурное одобреше отъ 
20 марта 1825) помфщенъ тотъ же отрывокъ (посл5дШЙ) подъ заглавемъ 
„Зима. (Отрывокъ изъ ПовЪсти: Эда)“ и съ подписью Б., стр. 372—373. 
Чтене „Полярной Звфзды“ отличается отъ чтеня „Мнемозины“ только 
645 стихомъ (въ „Полярной ЗвЪздЪ“ 645-й стихъ читается такъ же, какъ и 
въ изданйи 1826 года). 

Небольшой отрывокъ (стихи 41—57) былъ помфщенъ въ „Московскомъ 
ТелеграфЪ“ 1825 г., № 22, ноябрь, подъ заглавемъ „Финляня (примЪчан!е: 
изъ повЪфсти Эды)“ и съ подписью Баратьнский, съ разночтеншемъ 41 стиха: 


Чудесный край! его красамъ 


Въ Казанскомъ архивЪ Боратынскихъ хранится автографъ—начало 
поэмы „Эда“ (первые 95 стиховъ) со сльдующими разночтенями: 


+ Дфлить съ тобою жажду я: 
96—28 Оставь красавица моя; 
Къ чему пустая боязливость, 
Къ чему?..... 
Питая чувства жаръ, 
зе ФинляндкЪ Эд. Взоровъ живость, 
34—40 ОдфвшШ ловко ловкой станъ 
Щеголеватый доламанъ 
И безъ рЬчей краснор$чиво 
Все было въ немъ. Но кто-бы мнилъ, 
Любуясь на его ланиты 
Легчайшимъ пухомъ чуть покрыты 
Что-бы умЪлъ... Онъ Руской былъ 
И завела въ отчизну фина 
Его походная судьбина. 
39—62 Красой лица, красой души 
Уединенно разцв$тая 
Отца простова дочь простая 


Являлась Эда въ сей глуши 
Очей отрадою нежданной. 
Такъ на нагихъ ея скалахъ 
Растетъ цвфтокъ благоуханный. 
65 Въ раскошныхь кольцахъ по щекамъ 
71 Сидфла невзначай она. 
Сходилъ на землю вечеръ томной. 
Какъ мигь такой не подстеречь? 
74—76 Увы! красотка молодая 
Прервать не думала ее 
И сердце нжное свое 
Ей съ в5рой дфтской открывая 
Въ сЪтяхъ, не видЪфла сЪтей! 
80—86 Его лобзаньямъ открываетъ 
Благоуханный свой листокъ 
И не предвидитъ хладъ суровый 
Отъ сфвЪра дохнуть готовый 
Въ рукЪ гусара моего 
Давно рука ее лежала 
Стыдомъ красавица пылала 
Межъ тЬмъ, забывшись, у него 
91—99 Любовь, одна любовь дышала 
Въ ея неопытныхъ очахъ. 


Еще одинъ отрывокъ первоначальной редакщи „Эды“ сохранился въ 
письм$ А. И. Тургенева князю П. А. Вяземскому отъ 26-го февраля 
1825 года (ОстафьевсЙ архивъ, т. Ш, стр. 100—101); въ этомъ письмЪ 
Тургеневъ сообщаетъ князю Вяземскому: „Баратынсый прислалъ мнЪ свою 
„Эду“. Прекрасная повфсть! Я выписалъ нфсколько стиховъ въ письмЪ къ 
Жихареву, которые можешь прочесть. Воть еще. Когда гусаръ-обольсти- 
тель оставилъь бфдную финку въ добычу грусти и отчаян!я, она: 


Очнувшись, долго грустный взоръ 
Кругомъ себя она водила: 

Не утЬшительный позоръ! 

За льтомъ осень наступила; 
Тяжелая, сЪдая мгла 

Наня скалы обвила. 

Все мертво было; листъ дубравный 
Крутилъ ужъ вихорь своенравный. 
Съ природой вмфстЪ расцвфла 

Ты для любви, младая дЪва! 

Жила въ ея восторгахъ ты: 

Вся отлетфла, какъ со древа 
Летятъ поблеклые листы! 

Жестоко сердце обманула 

Любви коварная мечта! 

Какъ дней весеннихъ красота, 


ТебЪ на мигь она блеснула: 

Исчезло все—земля пуста! 

Силъ на роптанье не им$я, 

Вошла бфдняжка въ уголъ свой 

И зритъ письмо передъ собой, 

Письмо отъ милаго злодфя. 

„Прости,“ несчастный пишетъ ей, 
„Прости! Быть можетъ, сонъ мятежный, 
„Что ты была въ любви своей, 

„А не казалась прямо нфжной; 

„Что съ Эдой счастливъ былъ бы я, 
„Когда бъ умЪлъ я въ счастье вЪрить... 
„Богъ намъ обоимъ судя! 

„Вашъ полъ умфетъ лицемфрить! 
„Меня зоветъ кровавый бой; 

„Не знаю самъ, куда судьбой 

„Я увлеченъ отселЪ буду; 

„Но ты была любима мной, 

„Но ввЪкъ тебя я не забуду. 

„Забудь меня; въ душ своей 

„Любовь другую возлелЙ. 

„Всякъ будетъ плЪнникомъ послушнымъ 
„Твоей цвфтущей красоты. 

„Легко воспользуешься ты 

„Моимъ совфтомъ добродушнымъ. 
„Легко... но если изъ очей 

„Слезу уронишь въ самомъ дфлЪ 

„Гы на листокъ завфтный сей, 
„Утьшься: жребй мой тяжелЪ 
„Судьбины бФдственной твоей“. 


Кто изъ насъ, тяжеле или легче, не вздохнетъ съ грустнымъ воспоми- 
нашемъ и съ укоромъ совЪсти при этомъ окончанйи! Оно мнЪ нравится, ибо 
я нахожу въ немъ дымь, а не сказку..." 

28 января 1829 года Боратынск вписалъ въ альбомъ Н. Д. Иванчина- 
Писарева („Старина и Новизна“ 1905, кн. Х, стр. 510—511) отрывокъ изъ 
3-ей части (стихи 479—507); въ этомъ отрывкф 504-й стихъ читается по 
„МнемозинЪ“ и изм5нены два стиха: 


498 Духъ притаивъ, она внимаетъ 
$09 Его волнистыми власами 


Работая надъ издашемъ своихъ сочиненй, вышедшимъ въ 1835 году, 
Боратынсвк существенно измфнилъ Эду (см. окончательную редакцю). 

Подобно тому, какъ цензурному измЪфненю подверглись „Пиры“, цензура 
коснулась и „Эды“, какъ о томъ свидфтельствуетъ цитированное уже нами 
письмо барона А. А. Дельвига къ Боратынскому: „Во всей ЭдЪ одна значи- 
тельная ошибка: когда сметешь ты вьюга. Четыре стиха, которые тебЪ 


кажутся очень нужными для смысла, выкинула Цензура. Мы совфтовались 
съ Жуковскимъ и прочими братьями и намъ до сихъ поръ кажется, что 
безъ нихь смыслъ не теряетъ, но напротивъ видно намфрене автора дать 
читателю самому вообразить соблазнительную сцену всей Поэмы. Ты пишешь, 
что Эда хорошо разходится въ МосквЪ. Мы этаго не видимъ. Съ самаго 
начала послано туда сто экземпляровъ и до сихь поръ болфе не требуютъ. 
Въ Петербург она живЪе идетъ, но появлене полныхъ сочинен!й дастъ 
ей настоящий ходъ“... 

Время написаня „Эды“ опредфляется 1824 и 1825 годами. 31 октября 
1824 года Боратынсюй писалъ А. И. Тургеневу: „Хотя Ваше Превосходитель- 
ство сами удостоиваете освфдомляться о пПоэтическихъ моихъ занятяхъ, 
можетъ быть, я поступлю нескромно, ежели скажу вамъ, что я написалъ 
небольшую поэму и ежели попрошу у васъ позволевя доставить вамъ съ 
нея списокъ“... (Подлинникъ письма хранится въ Императорской Публичной 
Библ1отекЪ). 

Объ окончани „Эды“ въ 1824 году говоритъ также и сльдующее письмо 
Боратынскаго къ И. И. Козлову: „Ле гоц$1$ 4е райег @’Еаа аргё$ 1е Чернецъ; 
п1а1$ {ап ЫМеп дие ша! а Ни! шоп отШоппаре. ]е сго!$ ди’ип рей фор 4е 
уап!ё пга 6рагё: де пе уошШа1$ раз зшуте 1е свешш Бани, ]е пе уоша!$ 
пйег п! Вугоп, п! РоисВК т; с’е5{ роигаио! }]е те $115 ]е#6 Чапз$ 4ез ааИ$ 
ргоза1аиез$, п’еЙогсап{ 4е 1е5 шейНге еп уег$; аи$$1 ]е п’а! фай дие 4е 1а ргозе 
гипбе. Еп уошап* &тге опо1та|1, ]е п’а! 66 дие Ь27ате.“ („Русскй Архивъ“ 
1886, кн. [, стр. 186—187; и въ этомъ письмЪ, какъ и въ Предислов1и къ 
„Эдъ“, БоратынскЙ особенно подчеркиваетъ свою независимость оть Пушкина 
и отъ принятаго русской литературой новаго типа байронической поэмы). 

Такимъ образомъ несомнфнно, что „Эда“ была уже вполнф окончена въ 
1824 году, и ТБмъ не мене ее нельзя датировать однимъ 1824 годомъ: 
этому году принадлежитъ первоначальная редакщя „Эды“, дошедшая до насъ 
только въ незначительныхъ (сравнительно) отрывкахъ. Что Боратынсюй 
писалъ А. И. Тургеневу и И. И. Козлову именно о первоначальной „ЭдЪ“, 
за это говоритъ письмо А. И. Тургенева князю П. А. Вяземскому (отъ 
26-го февраля 1825 г.), въ которомъ первый сообщаетъ: „Баратынск прислалъ 
мн свою „Эду“. Прекрасная повЪстьы! Я выписалъ нЪФсколько стиховъ въ 
письмЪ къ Жихареву, которое можешь прочесть. Вотъ еще..." (и А. И. Тур- 
геневъ выписываетъ приведенный нами въ варйантахъ отрывокъ. Остафьев- 
сй Архивъ, т. Ш, стр. 100). 

Дошедшая до насъ полностью первая окончательная редакщя „Эды“ 
(принятая нами и напечатанная въ 1826 году) относится къ 1825 году, 
главнымъ образомъ (повидимому) ко второй половинф 1825 года, какъ о 
томъ свидфтельствуеть слфдующее м$сто въ письмЪ Боратынскаго къ 
Н. В. Путятб (отъ 18 января 1826 года): „Не мудрено, что отъ тебя ускольз- 
нуло описане Финлянди, которое ты нашелъ въ ТелеграфЪ. Оно писано 
не въ ГельзингфорсЪ, а въ Москвю...“ (курсивъ нашъ; письмо неточно 
напечатано въ посмертныхъ собран яхъ сочиненй Боратынскаго. Подлинникъ 
хранится въ архив сельца Муранова Тютчевыхъ). 

БоратынсюЙ придавалъ большое значене своей независимой, ориги- 
нальной поэмЪ; такъ же смотрфли на „Эду“ и его друзья-поэты, съ нетер- 


пън!емъ ожидавице выхода поэмы Боратынскаго. Лучшимъ выразителемъ 
такого отношеня къ поэм „пвца „Пировъ“ и грусти томной“ явился и 
въ данномъ случаъ Пушкинъ, безпрестанно справлявш!йся объ „ЭдЪ“. 

„Чтожъ чухонка Баратынскаго? Я жду“ — писаль Пушкинъ брату въ 
въ концф октября 1824 года (Переписка, т. 1, стр. 141). „Торопи Дельвига, 
присылай мн$ чухонку Баратынскаго, не то прокляну тебя“ (къ нему же 
въ половинф ноября; 14ет, стр. 149). „Пришли же мн Эду Баратын- 
скую,—торопитъ опять своего брата поэть 4-го декабря. Ахъ, онъ чухонецъ! 
Да если она миле моей черкешенки, такъ я повЪшусь у двухъ сосенъ и 
съ нимъ никогда знаться не буду“ (ет, стр. 156). „Къ стати — сообщаеть 
Пушкинъ А. Г. Родзянк$ 8 декабря: БаратынскЙ написалъ поэму (не про- 
гнфвайся про Чухонку), и эта чухонка говорятъ чудо какъ мила“ (14ет, 
стр. 157). „Пришли мнЪ Цвфтовъ да Эду“ —повторяеть Пушкинъ брату во 
второй половинф декабря (1Ает, стр. 165) „Плетневъ не осторожнымъ усер- 
демъ повредилъ Баратынскому; но Эда все исправитъ“ — пишеть поэтъ въ 
половин февраля 1825 года (14ет, стр. 179). 

Писаль Пушкинъ и къ Боратынскому и просилъ его прислать списокъ 
съ „Эды“, но не получилъ его (т. к. БоратынсвыЙ ожидалъ скораго выхода 
въ свфтъ поэмы); только въ февралЪ 1826 года удалось Пушкину прочесть 
„Эду“, и онъ съ восторгомъ писалъ 22 февраля барону А. А. Дельвигу: 
„Что за прелесть эта Эда! Оригинальности разсказа наши критики не пой- 
мутъ. Но какое разнообразе! Гусаръ, Эда и самъ поэтъ — всякой говоритъ 
по-своему. А описанйя Лифляндской природы! а утро послЪ первой ночи! а 
сцена съ отцомъ!—чудо!“ (стр. 328). Въ этоть же день Пушкинъ отправилъ 
экземпляръ П. А. Осиповой вмЪстЪ со слБдующими сопроводительно-реко- 
мендательными строками: „МаЧдате, \Уо!с1! 1е попуеаи роёте 4е ВагайпзКу, 
аие Оеме \еп{ 4е т’епуоуег; с’ез{ ип сБе{-4’вихте 4е отасе, 4’@6рапсе е 
4е зепйтепт+. Уоц$ еп зегер епсваг6е" (стр. 328). Вступился за Боратынскаго 
Пушкинъ и тогда, когда критика нападала на „Эду“, и отвфтилъ маленькимъ 
послашемъ „Къ Баратынскому“ (невфрно датируемымъ 1825 годомъ: Эда 
вышла въ свфть только въ 1826 году, и тогда стали раздаваться голоса 
„ЗоилОвЪ“): 


Стихъ каждый повфсти твоей 
Звучить и блещетъ, какъ червонецъ. 
Твоя чухоночка, ей-ей, 

Гречанокъ Байрона мил, 

А твой зоилъ—прямой чухонецъ. 


Въ начал пятой главы „Евгеня Онфгина“ Пушкинъ также упоминаетъ 
о „ПЪвцБ финляндки молодой“, съ которымъ (равно какъ и съ княземъ 
П. А. Вяземскимъ) поэть не намфренъ бороться въ описании картинъ 
зимней природы. 

Вотъ окончательное суждене Пушкина объ „ЭдЬ“ (въ статьЪ, закон- 
ченной въ 1831 году „Баратынск!Й“): „...замътимъ, что появлене „Эды“, 
произведеня столь замфчательнаго оригинальной своей простотою, пре- 
лестью разсказа, живостью красокъ и очеркомъ характеровъ, слегка, но 
мастерски означенныхъ,—появлене „ЭДы“ подало только поводъ къ непри- 


личной статейкь въ „СЪверной ПчелЪ“ и слабому возраженю на нее въ 
„Московскомъ ТелеграфЪ“... Перечтите его Эду (которую критики наши 
назвали ничтожной, ибо, какъ дЪти, отъь поэмы требуютъ они проис- 
шеств),—перечтите с1ю простую, восхитительную повЪсть: вы увидите, съ 
какою глубиною чувства развита въ ней женская любовь. Посмотрите на 
Эду послЪ перваго поцфлуя предпр!имчиваго обольстителя: ...(выписаны 
стихи 89—93). Она любить, какъ дитя, радуется его подаркамъ, рЪзвится 
съ нимъ, безпечно привыкаеть къ его ласкамъ... Но время идетъ, Эда уже 
не ребенокъ: ...(выписаны стихи 169 — 187). Какая роскошная черта! какъ 
весь отрывокъ исполненъ н5ги!“ 

„Эда“ встрЪтила въ критикф далеко не единодушный пр1емъ: отношеше 
Пушкина къ новой поэмЪ Боратынскаго было исключительнымъ, и то, что 
Пушкинъ особенно цфнилъь въ „ЭдЬ“ — оригинальная простота — многимъ 
показалось „отпечаткомъ ничтожности“. Еще до выхода въ свфть „Эды“ 
А. А. Бестужевъ писаль Пушкину (9 марта 1825 года): „Что же касается 
до Бар — го —я пересталъ вБровать въ его талантъ. Онъ изфранцузился 
вовсе. Его Едда есть отпечатокъ ничтожности, и по предмету и по испол- 
неню“ (Переписка Пушкина, т. |, стр. 188). 

Въ томъ же родЪ писалъ и „зоилъ“ „Сфверной Пчелы“—6©. В. Булга- 
ринъ: „Въ повЪсти Эда, описанйя зимы, весны, горъ и лфсовъ Финлянди 
прекрасны. Но въ цБломъ повфствовани нЪтъ той Шитической, возвышен- 
ной плфнительной простоты, которой мы удивляемся въ Кавказскомъ ПлЪн- 
ник, Цыганахъ и Бахчисарайскомъ фонтан А. С. Пушкина... Гусаръ обма- 
нулъ несчастную двушку, и она умерла съ отчаян!я безъ всякихъ особен- 
ныхъ приключенй. НФтъ ни одной сцены занимательной, ни одного поло- 
женя поразительнаго. Скудость предмета имфла дЪйстЫе и на образъ 
изложен!я: стихи, языкъ—вЪъ этой поэмЪ не отличные“. („СЪверная Пчела“ 
1826, 16 февраля, № 20, отд. Новыя книги). Эта „неприличная статейка", по 
отзыву Пушкина, вызвала отпоръ въ „Московскомъ ТелеграфЪ“, который 
выступилъ на защиту поэта и писалъ: „Эда есть первая поэма, изданная 
Баратынскимъ. $10 это не первый опытъ. Читатели найдуть въ ней мастер- 
ское произведене опытнаго Поэта. Эца есть новое блестящее доказательство 
таланта Баратынскаго. Если должно согласиться, что Романтическая Поэма 
введена въ нашу Поэзю Пушкинымъ, то надобно прибавить, что Поэма 
Баратынскаго есть твореше, написанное не въ подражаше Пушкину. Два 
си Поэта совершенно различны между собою. Характеръ Баратынскаго, о 
которомъ мы говорили выше (элеЧя), самобытно отразился въ новой его 
ПоэмЪ“. Разсказавь вкратцБ содержаше „Эды“ съ многочисленными 
цитатами изъ поэмы, критикъ продолжаетъ: „Отрывки, помфщенные нами, 
доказываютъ, что Поэть умЪлъ облечь свою повЪсть въ прелестный поэти- 
чесый разсказъ, Героиня поэмы возбуждаетъь живое участе. Поэтическая 
плфнительная простота видна въ ея поступкахъ, въ ея словахъ. Ея добро- 
душе, любовь, довЪренность, раскаяше, смерть трогаютъ сердце, заставляютъ 
невольно сожалЪть о погибели Эды... Искусство Баратынскаго въ отношени 
стихосложен!я превосходно. Разсказъ въ самыхъ обыкновенныхъ подробно- 
стяхь у него не только ме прозаический и не вялый, но совершенно 
шитичесый. Описан!я Финляндии картинны и сняты съ природы—видите, что 
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въ душ Поэта осталось сильное впечатльШе дикихъ, угрюмыхъ кра- 
соть ея...» 

Но, распространившись о стилистическихъ достоинствахъ „Эды“, „Москов- 
сю й Телеграфъ" отмЪтилъ и н$которые недочеты, къ числу которыхъ отнесъ 
употреблеше усфченныхъ словъ и шероховатости въ языкф и въ стихф. 
(„МосковскЙ Телеграфъ“ 1826, ч. УШ, отдфлъ Библюграф!и). ОтмЪтимъ въ 
томъ же „Московскомъ ТелеграфЪ“ (Х часть, № 16) любопытное и мало 
извЪстное обращен!е барона Розена „Къ пфвцу Эды“. Это сентиментальное 
стихотворене, въ которомъ авторъ „ифлуеть дернъ“ передъ Эдой, очень 
показательно въ смыслЪ впечатлъня, произведеннаго „Эдой“ на современ- 
никовъ, и говоритъ о томъ моральномъ порядкЪ чувствъ, какой вызывала 
поэма Боратынскаго (сравн. съ цитированнымъ выше письмомъ А. И. Тур- 
генева къ князю П. А. Вяземскому). 

„Эда“ запала въ душу современниковъ, съ Боратынскимъ въ пред- 
ставленН!и читателей связалась его поэма, и критики поэта, при разборЪ его 
произведен, часто попутно касались и „Эды“. Въ 1830 году „Литератур- 
ная Газета“ называла „Эду“ „однимъ изъ самыхъ оригинальныхъ произве- 
денй элегической поэз1и“ и ставила ее выше „Бала“ — „поэмы болЪе 
блестящей, но менфе изящной, менфе трогательной, менфе вольно и глубоко 
вдохновенной“ (т. |, № 8, 5 февраля, стр. 64). 

Высоко ставилъ „Эду“ и И. В. КирЪевсюЙ, находившШй въ поэмВ Бора- 
тынскаго силу и увлекательность въ развит1и главнаго чувства; но въ „ЭдЪ“, 
по мн-н1ю КирЪевскаго, на ряду съ прекрасными отдфльными описан1ями, 
„недостаетъ пластической опредфленности и симметри" („Европеецъ“ 1832, 
часть первая, № 2, ОбозрЪне русской литературы за 1831 годъ). 

Плетневъ, въ своей статьЪ (1840 года) „Финлянд1я въ русской поэз1и“, 
называлъ „Эду“ самымъ замЪчательнымъ изъ всфхъ русскихъ стихотворенйй, 
въ которыхъ описывается ФинлянДя, и отм5чалъ классическую точность 
каждаго слова, сжатость фразъ и разнообраз1е оборотовъ“. („Альманахъ въ 
память двухсотлЪтняго юбилея Александровскаго Университета“, изд. Я. Гро- 
томъ, Гельсингфорсъ, 1842; перепечатано въ сочиненяхъ П. А. Плетнева, 
т. |, стр. 450—456). 

Въ другой статьЪ своей (помфщенной въ ХХХУ том „Современника“ 1844) 
Плетневъ подчеркивалъ, что для поэмъ („Эды“, „Бала“ и „Цыганки“) передъ 
Боратынскимъ не было образцовъ. Пренебрежительно писалъ (въ 1840 году) 
объ „ЭдЪ“ Бълинск: „РуссыЙ молодой офицеръ, на постоЪ въ Финляндии, 
обольщаетъ дочь своего хозяина, чухоночку Эду—добродушное, любящее, 
кроткое, но ничфмъ особеннымъ не отличное оть природы создаше. Поки- 
нутая своимъ обольстителемъ, Эда умираетъ съ тоски. Вотъ содержан!е 
„Эды“—поэмы, написанной прекрасными стихами, исполненной души и 
чувства, и этихъ немногихъ строкъ, которыя сказали мы объ этой поэм$, 
уже достаточно, чтобъ показать ея безотносительную неважность въ сферЪ 
искусства. Такого рода поэмы, подобно драмамъ, требують для своего со- 
держаня трагической коллиззи,—а что трагическаго (т. е. поэтически- 
трагическаго) въ томъ, что шалунъ обольстиль дфвушку и бросилъ ее? 
Ни характеръ такого человЪка, ни его положене, не могутъ возбудить 
къ нему участя въ читателЪ. Почти такое же содержане, напр., въ повфсти 
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Лермонтова „Бэла“, но какая разница!“... (Соч. т. УП, стр. 488—489). Прямо 
противоположнымъ характеромъ отличается оцфника М. Н. Лонгинова, по 
мнЪШю котораго „Эда“ играетъ такую же роль въ творчествЪ Боратынскаго, 
какую у Байрона—Чайльдъ-Гарольдъ, у Гете—Фаусть и т. д. („Руссюй 
Архивъ“ 1867, „Баратынск! и его сочиненя“ стр. 248—264). 

Эпилогъь къ стихотворной повфсти „Эда“ (стр. 36). Издается по 
матер!алу „ЗвЪздочки“, напечатанному въ „Русской СтаринЪ“ 1883, кн. Ш, 
стр. 43—100, Епилогъь къ стихотворной повЪсти „Эда“, подпись-—И. Б.; въ 
оглавлеши указано имя автора полностью—АЕ. А. Баратынскаго. 

Альманахъ на 1826 годъ „ЗвЪздочка“—изданше А. А. Бестужева и К. ©. 
Рылфева—былъ взятъ при арест ихъ послЪ событй 14 декабря 1825 г. и 
пролежалъ въ кладовыхъ типограф1и Главнаго Штаба до 1861 года. 

Такимъ образомъ „Эпилогъ Эды“ при жизни поэта не печатался и не 
вошелъ ни въ одно изъ посмертныхъ собран сочинен!й. 

Въ бумагахъ И. ©. Тютчева, хранящихся въ сельц МурановЪ, нахо- 
дится списокъ „Эпилога“ со сл5Бдующими вар!антами: 


4 Хоть къ ней горишь враждою скрытной, 
$3 Ихъ подъ слаанскими (?) брегами! 

6 Орелъ двуглавый возлетфль! . 

33 ВЪнцомъ пфвца, вЪнцомъ героя 


Къ этой писарской коши „Эпилога“ прибавлено слёдующее замфчан!е: 
„Приведенный эпилогь въ рукописи прюбщенъ къ печатному экземпляру 
„Эды“, хранящемуся въ Мурановской библ1отекь племянницы поэта, О. Н. 
Тютчевой (рожд. Путята), и снабженъ слЪдующей замЪткой Н. В. Путяты: 

„Эпилогь этотъ написанъ въ 1824-мъ году въ ГельсинфорсЪ, въ то 
время когда была кончена вся повфсть Эды; но Баратынсый не хотфль 
напечатать его въ томъ видЪ, какъ онъ вылился изъ подъ пера въ первую 
минуту вдохновеня. Онъ находилъ, что н-которыя выражен я могутъ пока- 
заться обидными и невфрными для покореннаго народа. По безпечности, или 
по другимъ причинамъ онъ не исправилъ его и Эда вышла въ свЪтъ безъ 
эпилога“. | 

О томъ, что Боратынсый „не желалъ напечатать“ Эпилогъ, говорить 
Н. В. Путята и въ своихъ примЪчан!яхъ къ письмамъ поэта (Мурановск И 
архивъ); между тмъ это свидЪтельство Н. В. Путяты разбивается какъ 
тЬмъ фактомъ, что „Эпилогъ“ былъ отданъ для напечатан!я въ „Звздочку“, 
такь и современнымъ письмомъ Н. В. Путяты къ А. А. Муханову (отъ 
9 марта 1825 года): „Буря его имБла туже участь, что Эпилог: цензура 
не пропустила ее за сльъдующе стихи: 


Не тотъ ли злобный духъ, геенны властелинъ, 
Что по вселенной розлилъ горе? и проч. 


Не думаю, чтобъ ваши евнухи Музъ (т. е. петербургсюе) были 
снисходительн5е и чувствительнёе здьшнихь (т. е. московскихъ) къ 
красотамъ ихъ; на всяюЙ случай посылаю тебЪ. Попробуй, авось либо 
пропустятъ. Проф е же стихи изъ Эды уже печатаются въ МнемозинЪ, а 
потому къ сожал5ню не могу прислать ихъ въ Полярную“... („РусскЙ 
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Архивъ“ 1905, № 3, стр. 524) „Эпилогъ“ датируется :824-мъ годомъ на 
основанйи свидфтельства Н. В. Путяты, а также этого письма, изъ котораго 
слфдуетъ, что Путята привезъ изъ Гельсингфорса „Эпилогъ“ вмЪстЬ съ 
„Бурей“, „Ледои“, отрывками изъ „Эды“ и проч., т. е. въ началЪ февраля 
1825 года. 

Телема и Макаръ (стр. 38). Издается по автографу, хранящемуся въ 
Казанскомъ архивЪ Боратынскихъ. Рукопись поэта имфетъ н$фсколько измЪ- 
ненй, сдЪланныхъ какъ взыскательнымъ художникомъ, такъ вызванныхъ и 
цензурными соображенями (въ скобкахъ помфщаемъ слова, зачеркнутыя 
поэтомъ): 


89 Надежды (сладостной) дЪтскою полна 

30 Приходитъ въ Царское. Въ Эскурйалъ пришла она. 

&1 (Разуменъ онъ,) Благоразумеиъ, (добросердеченъ,) доброхотенъ 
4® Веселонравенъ (и безпеченъ) беззаботенъ, 

56 Но (на бЪду) признаюсь, по пустякамъ: 

57 (Посты, раздоръ, обфдни) Прютъ отъ бурь житейскихъ намъ 
9 Болтливой маленькой Одинъ не ласковый чернецъ 

61 „(Охота по мфу шататся,) О чемъ вы слфпо возмечтали? 

68 На томъ онъ свЪтЪ (можетъ статся) мы слыхали. 

6& Телему стриженый наглецъ набожный мудрецъ 

83 (О немъ) Его поемъ мы пишемъ кое какъ 


Сказка Боратынскаго была впервые напечатана въ „Сфверныхъ Цвфтахъ“ 
на 1827 г. (цензурное одобреше отъ 18 января 1827 г.) подъ заглавемъ 
„Гелема и Макаръ“ и съ подписью Е. Баратынский (стр. 297—302), въ 
измненномъ видЪ (отчасти въ силу цензурныхъ услов). Приводимъ ва- 
р1анты по „Сфвернымъ Цв$тамъ:“ 


1 Телема ласкова, игрива 
3—5 Всегда душа ея полна 
Младенческаго безпокойства. 
$9 Надежды вЪтреной полна 
30 Приходитъ ко двору она. 
&1 Онъ добродушенъ, доброхотенъ, 
&& Не ненавидитъ никого, 
4$ И самъ никБмъ не ненавидимъ. 
$1 Зашла въ обитель по пути, 
5& Игуменъ ей: сказать ли вамъ? 
39 Одинъ задумчивый чернецъ 
85—88 Вотъ Магистратъ. Она предъ нимъ 
Глаза зажмурила и дал5; 
О н$5тъ, съ возлюбленнымъ моимъ 
Не встр$чусь я въ судейской залЪ! 
110—111 ТБмъ отъ прямаго сходства съ нимъ 
Они замфтнЪЙ удалялись! 


Въ томъ же 1827 году „Телема и Макаръ“ была напечатана въ „Славя- 
нинъ“ (№ УШ, отд. П, стр. 123—127, подпись Баратынсвй) подъ заглавемъ 


„Гелема и Макаръ. (Съ Французскаго)* и съ выноской къ заглав1ю: „Телема 


значитъ уКеланде, 


Макаръ— счастче. Оба ‹и слова Греческя.“ Въ „Славя- 


нинф“ находятся слБдующИя разночтен!я, сравнительно съ текстомъ автографа 
и „СБверныхъ ЦвЪтовъ:“ 


11 


25 
28 
29—31 
39 
41—49 


44—45 
$0 
51 
54—61 


63 

64 

79 

83 
85—87 
88 
110—111 
120 


Непостоянна, своевольна 

Ничмъ Телема не довольна, 
Поперемфнно прельщена 

То тЬмъ, то этимъ, безпокойства 
Всегда душа ея полна.— 

Любила толстяка она 

Со всфмъ другаго съ нею свойства; 
Открытый радостный лицомъ, 
Безъ друга въ горести и скукЪ 
Жить не умБя съ нимъ въ разлукф. 
Приходитъ въ Княжесвй чертогъ: 
пропущенъ 

Разуменъ онъ, добросердеченъ, 
Всегда шутливъ, всегда безпеченъ 
по автографу 

Моя бЪдняжка молодая, 

по „СЪвернымъ ЦвЪтамъ*“ 
Игуменъ ей: „признаться вамъ, 
Мы съ нимъ увидЬться желали, 
Но, на бЪду, по пустякамъ; 
Посты, раздоръ и скуку намъ 

Въ замБну стны наши дали!“ 

Но блЬдный и сухой чернецъ, 
Сказалъ вертушкЪ наконецъ: 
„Охота по мру шататься!“ 

На томъ онъзсвЪтТЪ можетъ статься!“ 
Телему сей живой—мертвецъ 
Одинъ изъ нихъ сказалъ ей такъ: 
О немъ мы пишемъ кое какъ 

по „Сфвернымъ Цв$тамъ“ 

Не встрфчусь я въ судебной залЪ. 
по „С.вернымъ Цв$тамъ“ 
„Со мною въ радостной любви,— 


Сличеше автографа, „СЪверныхъ ЦвЪтовъ“ и „Славянина“ даетъ воз- 
можность точно установить послЪдовательность въ измфнен!и текста сказки 
„Гелема и Макаръ“. ВсЪ три чтен!я относятся несомн$нно къ 1825—1826 гг., 
и первоначальнымъ является текстъ „Славянина“, за которымъ слБдуеть 
автографъ поэта. Въ виду того, что всЪ изм5нея „Телемы и Макара“ 
происходили на протяжении одного—двухъ лЪтъ, слБдовало бы принять 
въ основной текстъ чтеше „СЪверныхь Цв$товъ“, если бы н5которыя 
измБненя не объяснялись бы цензурными соображен!ями. 


Соч. Боратынекаго. Т. |. чей ре 16 


Издавая въ 1827 году собраше своихъ стихотворенй, Боратынскй 
снова измфнилъ начало своей сказки. Приводимъ вар{анты сравнительно съ 
чтенНемъ „Сфверныхъ Цвфтовъ“: 


1—5 Непостоянна, своевольна, 
Ни ч5мъ Телема не довольна: 
Всегда душа ея полна 
Младенческаго безпокойства; 


Такъ же читается „Телема и Макаръ“ въ издан!и 1835 года и во всЬхъ 
посмертныхъ собраняхъ сочиненй Боратынскаго. 

‚„Телема и Макаръ“ представляетъ близ по духу и по формЪ переводъ 
сказки Вольтера „Тнеёте её Масаге“ съ тою разницей, что БоратынсюЙ 
откинулъ заключительное нравоучеше: 


Тез сепз 4е отес ещаитё$ 
Соппайгоп{ Масаге её ТВёте 
Е уоцз Чоп $0и$ сеё етЫёте 
А 9и0! поц$ зошштез ЧезНпё$. 
Масаге, с’ез{ 101 ди’оп 46зие; 
Оп Райпе, оп {фе рег@; её ]е сго!$ 
Оце ]е Га! гепсопёё спер то!; 
Ма }е ше загае 4е 1е 4ие 
Оцапа оп 5е уате 4е гауо!, 
Оп е3{ рйуё раг Геп\е; 

Роиг {4е рагаег Й {аи{ зауои 

Те сасНег е{ саспег за ме. 


Съ похвалой отнесся къ „ТелемЪ и Макару“ „Сынъ Отечества“ (1827 г., 
ч. 116, № ХХ], стр. 78—80), который назвалъ переводную сказку Боратын- 
скаго „прекраснымъ подражашемъ аллегорической Вольтеровой сказкЪ“. 

БфлинсюЙ „откровенно признавался“ въ томъ, что не понимаетъ „Телемы 
и Макара“ „ни со стороны содержан/я, ни со стороны поэтической отдфлки“ 
(Соч. т. УП, стр. 492). 

Балъ. ПовЪсть (стр.42). Печатается по изданю „Бала“, вышедшему вмЪстЪ 
съ „Графомъ Нулинымъ“ Пушкина, первые 14 стиховъ, поставленные въ пря- 
мыя скобки,—по автографу, хранящемуся въ Щукинскомъ МузеЪ. Впервые 
отрывки изъ поэмы появились въ „Московскомъ ТелеграфЪ“ 1827 года и 
въ „Сфверныхъь Цвбтахъ“ на 1828 годъ. Отрывокъ, напечатанный въ 
„Моск. ТелеграфЪ“ (1827 г., ч. ХШ, № 1, стр. 3, подъ загланемъ „Отрывокъ 
изъ Поэмы“ и съ подписью И. Баратынек), представляетъ начало поэмы— 
15—69 стихи— и имфетъ слЪлуюця отлич!я отъ принятаго нами чтеня. 


19 Блистаетъ тысячью огней 
3® Блестятъ уборы головные; 
45—&6 Герой крутитъ свои усы, 
Политикъ чопорно острится, 
36 Подъ гуль порывистыхъ смычковъ. 
“58 Вся зала ропотомъ полна: 


66—68 Мигрень... Не знаю... Въ сюрахъ шесть.— 
„Съ Княгиней рядомъ вы стояли, 
Графиня, знать желалъ бы я.... 


Отрывокъ изъ начала повфсти (стихи 19—46) Боратынсый послалъ въ 
письмЪ къ Н. В. ПутятЪ еще въ концф февраля 1825 года; въ этой первона- 
чальной редакщи находятся слЪдующе вар1анты (сравнительно съ „Москов- 
скимъ Телеграфомъ“): 


$3 Въ чепцахъ узорныхъ распашныхъ 
30—36 Пылаютъ н5гой взоры ихъ, 
Огнемъ каменьевъ дорогихъ 
&% Изъ нихъ волшебницы творятъ. 
&5—&6 Кавалеристъ крутитъ усы, 
Франть штатсюй чопорно острится. 


Такъ же читается этоть отрывокъ и въ матералЪ альманаха на 1826 г. 
„ЗвЪздочка“ (Русская Старина“ 1883, кн. Ш, стр. 483—100), съ опечатками 
въ двухъ стихахъ (въ 24 пестрыя, въ 46—иипаитный) и съ продолжешемъ 
(стихи 47—56), которое отличается оть чтеня „Московскаго Телеграфа“ 
53 стихомъ: 

Выходятъ тучные бояры, 


Въ „Съверныхь Цвфтахь“ на 1828 годъ былъ помфщенъ „Отрывокъ 
изъ поэмы Бальный вечер“ (стр. 84—86, подпись Е. Баратынскй). Въ 
этомъ отрывкЪ, заключающемъ въ себЪ стихи 484—531, имфются слЪдую- 
не вар1анты сравнительно съ принятымъ нами текстомъ: 


#97 Бя чело жемчугъ облегъ, 
509 И въ томной прихоти своей, 


Въ 1832—1833 гг, работая надъ собрашемъ своихъ стихотворенй, 
Боратынск измфнилъ сл5дующе стихи (въ такомъ вид поэма была напе- 
чатана въ издан!и 1835 года): 


*®1—97 Ревутъ смычки: толпа гостей; 
Гуль танца съ гуломъ разговоровъ. 
Въ роскошныхь перьяхъ и цвфтахъ, 
Съ улыбкой мертвой на устахъ, 
Обыкновенной рамой бала, 
Старушки свфтск1я сидятъ 
И на блестящйй вихорь зала 
85 Молчи же! не нуждаюсь я 
399 Моей печали не вини“. 
307 Межъ тмъ по карточкЪ визитной 
3&1—346 Я кь ней способна! Встарину, 
Межь многихъ рдкостей востока, 
СебЪ я выбрала одну... 
Вотъ перстень.... съ нимъ я выше рока! 


243 == 16* 


Арсенй! мн$ въ защиту данъ 
Могузч1Й этотъ талисманъ; 
350 Дивишься ты! Онъ ядъ таитъ“. 
5&1 Или двусмысленно взглянуть 
583 Кругомъ глубоюй, мертвый сонъ! 
565 Сухая, дряхлая рука 
59° Ты роду -зван!я большаго; 
606 Прости, дай ручку мнЪ.“ Вздыхая, 
612 Глаза стоять и въ пВнБ ротъ.... 
629 Узаконенными словами 


Въ этой редакШи „Балъ“ вошелъ во всЪ посмертныя собраня сочиненй 
Боратынскаго. 

Въ автографЪ „Бала“, хранящемся въ Щукинскомъ МузеЪ, изъ котораго 
мы заимствовали въ основномъ текстЪ первые 14 стиховъ, поэма озаглавлена 
„Бальный вечеръ“ и разбита на строфы. Этоть автографъ заключаетъ въ 
себЪ начало поэмы (первые 167 стиховъ) и иметь слфдуюцИя разночтен!я 
сравнительно съ принятымъ нами текстомъ: 


41—49 Изъ нихь нещастныхъ и щастливыхь 
Шутя волшебницы творятъ. 
67—68 „—Графиня вы тогда стояли 
„Съ княгиней рядомъ, что виной? 
то „Она страдаетъ тошнотой?“ 
87 Чьи пурпуровые уста 
89—94 Кто между скромницъ городскихъ, 
Между Людмилъ самолюбивыхъ, 
Сянья взоровъ голубыхъ 
И даже розъ ланитъ стыдливыхъ, 
ЕЙ не отдалъ бы сей же часъ 
За глянецъь яркой черныхъ глазъ 
101 Какъ остроумна и нЪжна! 
116—117 Вокругъ нее заразы страстной 
Исполненъ воздухъ! БФденъ тотъ 
19° Страшися пламенныхъ рЪчей 
197 Н5ть, не сочувств!я прямова 
136 Мертвфла вдругъ мечта ее: 
157 Когда Цирцея такъ легко 


Сверхъ того, въ автограф выпущены вовсе стихи 47—50, 75—78 ин 
159— 162; стихи 19 и 58—читаются по „Московскому Телеграфу“, 23, 30—31 
и 45—46—по письму поэта къ Н. В. ПутятЬ и 53 по „ЗвЪздочкЪ“. 

Поэтъ началъ писать „Балъ“ въ февралЪ 1825 года, какъ о томъ сви- 
дЪтельствуетъ его письмо къ Н. В. ПутятЪ въ конц февраля (въ началЪ 
февраля Путята уъхалъ изъ Гельсингфорса въ Москву): „Пишу новую 
поэму. Вотъ тебЪ отрывокъ описан!я бала въ МосквЪ“ (см. выше). 

Поэма была задумана сейчасъ же по возвращени поэта изъ. Гельсинг- 
форса въ Кюмень и подъ непосредственными Гельсингфорсскими впечатл- 


нями. Объ этомъ говоритъ поэтъ въ письмЪ къ тому же Н. В. ПутятЬ 
(письмо отъ 29 марта 1825 года): „Благодарю тебя за похвалы моему 
отрывку. Въ самой поэмЪ ты узнаешь Гельсингфорсвя впечатлЬчЯ. Она 
моя Героиня. Стиховъ 200 уже у меня написано. ПрЁзжай, посмотришь и 
посудишь, и мнЪ не найти лучшаго и законнфйшаго критика“. Не можетъ 
быть никакого сомнЪыя въ томъ, что подъ мфстоимфн!емъ „Она“ подразу- 
мЪвается графиня Аграфена ОФеодоровна Закревская, которою увлекались 
друзья—поэтъ и Н. В. Путята. 

Это указанве Боратынскаго представляется намъ исключительной важ- 
ности въ виду того, что въ немъ мы имфемъ единственное указане на 
прототипы въ творчествЪ Боратынскаго. 

Время работы надъ „Баломъ“— февраль 1825—октябрь 1828—опред$- 
ляется письмами поэта къ Н. В. ПутятЪ (см. выше) и къ А. А. Муханову 
(16—17 октября 1826), письмомъ князя П. А. Вяземскаго къ А. И. Турге- 
неву (15 октября 1828), дневникомъ А. Н. Вульфа и извЪфс|емъ въ „Москов- 
скомъ ТелеграфЪ“. 

Въ письмЪ къ А. А. Муханову Боратынск!Й говоритъ: „Принялся опять 
за стихи, привожу къ концу Дамскй Вечеръ“ (напечатано въ „Русскомъ 
АрхивЪ 1895 г., вып. 9, стр. 125, подлинникъ хранится въ МузеЪ П. И. Щу- 
кина). 

Повидимому, вскорф посл того Боратынск окончилъ свою поэму, и 
въ первой январьской книжкЪ „Московскаго Телеграфа“ 1828 года въ 
отдфлЪ „См$си“ было объявлено, что „Е. А. БаратынскЙ, живущй теперь 
въ МосквЪ, располагается печатать новую поэму свою: Бальный вечеръ“. 
Однако окончательный видъ „Балъ“ принялъ только осенью 1828 года, какъ 
о томъ свидфтельствуеть запись въ дневник А. Н. Вульфа подъ 8 октября. 
А. Н. Вульфъ отм5чаетъ, что наканунЪ (т. е. 7 октября) баронъ А. А. Дель- 
вигь привезъ изъ Москвы „Бальный вечеръь и Сказку Баратьн[скаю], 
которыя онъ скоро тиснетъ“ („Пушкинъ и его современники“, вып. ХХШ, 
стр. 14). 

Князь П. А. Вяземсюй (15 октября 1828) пишетъ, что въ „С$верныхь 
Цвфтахъ“ будеть помфщено много стихотворей его, Пушкина и „пре- 
красно разсказанная сказка Баратынскаго („Переселене душъ“—М. Г.), ко- 
торый кончилъ также и свой „Бальный вечеръ“ (Остафьевсый Архивъ, т. Ш, 
стр. 179). 

Изъ литературныхъ воздЪйств!Й „Балъ“ болЪе всего испыталъ на себЪ 
воздЪйстве „Евгеня Он5гина“. Вляве „Онфгина“ сказалось и въ отд$ль- 
ныхъ сценахь (напр., сцена съ мамушкой), и—отчасти—въ выборЪ героевъ 
(Арсен). Любопытно, что „Балъ“ и „Графъ Нулинъ“ появились вмЪстЬ въ 
„Съверныхь Цвфтахь“ на 1828 годъ, вышли отдфльнымъ издаемъ вмЪстЬ 
и вошли въ собраня сочинен!Й поэтовъ въ 1835 году. Уже самый фактъ 
выхода въ свфтъ „Бала“ въ одной обложкБ съ поэмой Пушкина говоритъ 
о томъ, что Пушкинъ былъ высокаго мнёня о поэмЪ Боратыинскаго. ДФй- 
ствительно, мы читаемъ въ стать Пушкина о Боратынскомъ: „Послфдея 
его произведеня являются плодами зр$лаго таланта. ПослЪдняя поэма „Балъ“ 
(напечатанная въ Св. Цвфтахъ) подтверждаетъь наше мнфне. Се блестящее 
произведен!е исполнено оригинальныхъ красотъ прелести необыкновенной. 


Поэть съ удивительнымъ искусствомъ соединилъ въ своемъ разсказЪ тонъ 
шутливый и страстный, метафизику и поэз1ю (два лица являются передъ 
нами, одно исключительно занимаетъ интересъ). 

Характеръ героини совершенно новый, развитый соп атоге, широко н 
съ удивительнымъ искусствомъ; для него поэть нашъ создалъь совершенно 
новый языкъ и выразилъ на немъ всЪ оттБнки своей метафизики, для него 
расточилъ онъ всю элегическую н$5гу, всю прелесть своей поэз1и“ ит. д. 
(см. Соч. Пушкина, изд. Просв5щеня, т. У], стр. 306). РанБе всЬхъ отозва- 
лась на появлене „Бала“ „СЪверная Пчела“, привЪтствовавшая новую „пре- 
красную анекдотическую Поэму Баратынскаго“. Критикъ „Сфверной Пчелы“ 
болЪе всего останавливается на характеристикЪ героевь и считаеть, что, 
напримЪръ, „характеръ княгини Нины, свфтской дамы весьма нестрогихъ 
правилъ, обрисованъ превосходно“... Заканчивается статья „Пчелы“ такъ: 
„Мнопя черты м5стныя и современныя: описанше бала, туалеть Княгини, 
похороны ея и пр., списаны вЪрною мастерскою кистью Поэта-наблюдателя. 
Стихосложене свободное и звучное; множество прекрасныхъ, западающихъ 
въ память стиховъ, движене и живость разсказа, и счастливая способность 
Поэта рисовать воображен!ю читателя, часто однимъ словомъ, предметъ въ 
настоящемъ и полномъ его видЪ. Вотъ въ чемъ должны согласиться самые 
строЧе критики, прочитавъ с{!е новое произведенше Баратынскаго“. („С$вер- 
ная Пчела“ 1828, № 150, 15 декабря, отд. Новыя книги). 

ПривЪтствовали „Балъ“ и въ „Московскомъ ТелеграфЪ“: „Новая поэма 
его (Боратынскаго) доказываетъ, что съ той степени, на которой онъ былъ 
донынф въ современной Русской ЛитературЪ, сдБлань имъ шагъ, и весьма 
значительный. Смерть послюедняго человека и Баль суть творешя, пока- 
зывающ4я талантъ Баратынскаго въ полной силЪ, совершенной оригиналь- 
ности и зр$лости. 

Бъшенство страстей, которыя тревожатъ отъ времени до времени стояч! я 
воды тихаго и огромнаго озера, называемаго большим светом, дало 
поэту нашему основаШе его твореНя, а пестрота подробностей, однообразе 
главныхъ формъ, противорЪчя свЪтской жизни съ природою, дали ему 
краски блестящйя, поразительныя“... Любопытно, что въ „Московскомъ Теле- 
графЪ“ (вслЪдстве освЪдомленности конечно) увидфли въ образЪ Нин$ тотъ 
же образъ, что и въ стихотворени „Какъ много ты въ немного дней“, обра- 
щенномъ къ графинЪ А. ©. Закревской, съ которой была списана Нина 
(„МосковсюЙ Телеграфъ“ 1828, декабрь, № 24, стр. 415). 

Въ „СЪверныхъь ЦвЪтахъ“ на 1829 годъ Оресть Сомовъ писалъ: ‚.... 
Заманчивый ходъ поэмы, движеше, быстрота разсказа, вфрность описанй, 
свЪфжесть красокъ и неожиданная, поразительная развязка-—вотъ неотвер- 
гаемыя достоинства сей поэтической повЪсти, написанной живыми предест- 
ными стихами“. (Р. $. кь „Обзору россйской словесности за 1828 годъ“, 
стр. 106—107). ь 

Дневникъ Новостей „Бабочка“ въ своемъ 2 №-рЪ считалъ „особен- 
нымъ для себя удовольстВемъ“ начинать „критическя сужденя наши такимъ 
прелестнымъ произведенемъ Г. Баратынскаго, которое дфлаетъ честь сло- 
весности Руской и во всякой словесности народовъ Европейскихъ могло бы 
занять МЪсто почетное“. Критикъ „Бабочки“ („ъ. ъ.“—Раичъ?) едва нашелъ 


на солнц пятна, и во всей поэмЪ, по его мньвю, оказалось только „три 
стиха дурныхьъ; а гдЪ четвертый?—нЪфтъ"; все остальное привело „Бабочку“ 
въ восторгъ (,„Бабочка“ 1829, №№ 2 и 3, 65 и 9 января, отд. Новыя 
книги). 

Но не было недостатка также и въ порицаняхъ, и неблагожелательная 
къ Боратынскому критика, исходившая главнымъ образомъ изъ моральныхъ 
принциповъ, открылась „Атенеемъ“. „Атеней“ полагалъ, что поэма имфетъ 
своимъ содержашемъ фабулу, чуждую поэзи, такъ какъ поэтъ избралъ 
въ Героини женщину „утратившую невозвратно стыдъ и добродфтель“. 
„Безъ шутокъ, — говорить критикъ „Атенея“, — надобно имЪть отличный 
талантъ Баратынскаго, чтобъ изъ подобныхъ невЪфроятностей сдфлать что 
нибудь годное для чтеня. Надобно имЪть имя Автору въ литературЪ, чтобы 
скликать читателей на подобныя сказаня („Атеней“ 1829, январь, № 1, 
стр. 79—85)“. 

Еще сильнфе напалъ на Боратынскаго (а также и на Пушкина) 
Н. И. Надеждинъ. Иронически восторгаясь „самобытностью и самозаконностью 
геня“, преклоняясь передъ „тайнами волшебнаго могущества Поез1и“, На- 
деждинъ ставить высоко „пластику“ поэмы, заключающуюся въ мало при- 
влекательной группЪ героевъ „Бала“ и въ произвольномъ „самозаконномъ“ 
ведени хода поэмы, и цфнитъ музыкальность поэмы, выражающуюся въ 
обильныхъ пиррияхъ, несоотвЪтстви протазисовъ апотазисамъ, въ нару- 
шени правилъ стихосложеня и пр. и пр. Въ заключеше Надеждинъ про- 
изводитъь обий судъ надъ Пушкинымъ и Боратынскимъ: '„Кончимъ разсмо- 
трёве наше общимъ замфчанемъ объ обфихъ повфстяхъ, насъ занимавшихъ. 
Ето суть прыщики на лиц вдовствующей нашей Литтературы! Они и 
красны, и пухлы, и зр$лы: но... 

Сре сн: а 4ио’ оссЫ Й уе4а!..“ („ВЪстникъ Европы“ 1829, №№ 2 и 3, 
„ДвЪ повЪсти въ стихахъ: Балъь и Графъ Нулинъ“). 

Не замедлилъ своимъ отв5томъ и „Дамсюй Журналъ“, задфтый Бора- 
тынскимъ (двумя послфдними стихами „Бала“), и въ 4 № (ч. ХХУ, стр. 56) 
1829 года была помфщена слфдующая эпиграмма: 


Авторы. 
Два друга, сообщась, двЪ повфсти издали, 
Точили балы въ нихъ и все нули писали; 
Но слава добрая объ авторахъ прошла, 
И книжка вдругъ раскуплена была. 
Ахъ, часто вздоръ плетутъ извЪстныя намъ лицы, 
И часто къ ихъ нулямъ мы ставимъ единицы. 


Въ этой же части „Дамскаго Журнала“ былъ помфщенъ и критичесюй 
разборъ, Бала“. ВЪрный своему направленю, „Дамсый Журналъ“, вступился 
за честь своихъ прекрасныхъ читательницъ и напалъ на автора за безнрав- 
ственность. „Съ какимъ же намрейемъь и для какой цБли вымьицлень 
характеръ, самый безнравственный, самый безстыдный, подъ именемъ 
Внягини... Между тЬмъ сколько еще другихъ несообразностей!“ И князь 
Шаликовъ старательно выискиваетъ всф несообразности: несообразнымъ 
кажется ему разговоръ Нины съ Арсешемъ, несообразна мамушка, объяс- 


няемая только тфмъ, „что уже нельзя обойтись безъ няни, когда есть няня 
у Тани...“ и т. д. Въ окончаши, помфщенномъ въ 5 №-рЪ, „Дамскюй Жур- 
налъ“ оказался благосклоннфе къ поэту и указалъ на м$ста, напоминающя 
„Пфвца Финлянди, Эдды и Бури“ и „достойныя Гращй“. Къ числу такихъ 
мфстъ князь Шаликовъ относитъ описаше туалета: 


Ужь газъ надъ ней, струясь, блистаетъ... и т. д.... 


Критикъ „Сына Отечества“ вступилъ въ полемику съ „Атенеемъ“ и 
писалъ, что „талантъ истинный, каковъ талантъ Г. Баратынскаго, умЪетъ найти 
и находить Поэз!ю тамъ, гдЪ для близорукихъ его критиковъ она остается 
невидимкою“. „Сынъ Отечества“ слфдующимъ образомъ подводилъ итоги 
своего пространнаго разбора „Бала“: „характеры въ небольшой сей ПоэмЪ 
начертаны мастерскою кистью, описанйя живы, подробности занимательны, 
стихи прелестны и мно[е изъ нихъ сами собою останутся въ памяти: чего-жъ 
еще можетъ отъ Поэта требовать самый взыскательный критикъ?“ („Сынъ 
Отечества и СЬверный Архивъ“ 1829, т. 1, № \, стр. 270—284). 

Такъ же, какъ „Сынъ Отечества“, отнеслась и „Галатея“ къ критикЪ 
„Атенея“, которая была названа „неосновательной, мЪлочной и пристрастной“. 
(„Галатея“ 1829, ч. 1, № 4, стр. 211). 

„Нужно ли разсыпать, спрашиваетъ „Славянинъ“, обиЦя похвалы („Графу 
Нулину“ и „Балу“) и изношенныя фразы... (приведены фразы изъ отзыва 
„СЪверной Пчелы“)... Но, боясь колкихъ, справедливыхъ въ семъ случаЪ 
насмшекъ Г.г. Издателей Сюв. Пчелы за такую сентиментальную нелЪпицу, 
говорю просто: это стихотвореня А. С. Пушкина и Баратыянекаго (ч. 8, 
стр. 503)“. 

Въ „ОбозрЬШи русской словесности 1829 года“, помфъщенномъ въ 
„ДенницЪ“ на 1830 годъ (стр. 1Х — ГХХХИУ), И. В. КирЪевсюй посвятилъ 
нфсколько значительныхъ строкъ характеристик музы Боратынскаго и пи- 
салъь о „БалЪ“: „Въ Бальномъ вечерЪ Баратынскаго н$фтъ средоточЧйя для 
чувства и (если можно о поэзи говорить языкомъ механики) въ немъ нЪтъ 
одной составной силы, въ которой бы соединились и уравновЪсились всЪ 
душевныя движен1я. Не смотря на то однакожь, эта поэма превосходить 
всЪ прежня сочиненя Баратынскаго изящностью частей, наружною связью 
цфлаго и совершенствомъ отдфлки. Въ самомъ дЬлЪ, кто, прочтя ее, не 
скажетъ, что Поэтъ сдфлалъ успБхи; что самые недостатки его доказываютъ, 
что онъ требовалъь отъ себя больше, чфмъ прежде; что смшене тфни и 
свЪта здБсь не сумерки, а разсвфтъ, заря новой эпохи для его таланта“... 
(Соч. подъ редакщей М. Гершензона, т. П, стр. 30). 

Писалъ о „Бал“ КирфевсыЙ и при разборЪ „Наложницы“, при чемъ 
отличительными чертами „Бала“ считалъ „стройность и гармоню частей“, 
но упрекалъ въ недостаткЪЬ „лирическаго единства и увлекательности“ 
(„Европеецъ“ 1832, ч. первая, № 2, стр. 261; соч., т. П, стр. 48). 

Въ дружественной поэту „Литературной ГазетЪ“ обошли молчашемъ 
„Балъ“, согласившись съ невёрно понятой мыслью Кир$евскаго, что „Эда“ 
выше „Бала“ — „поэмы боле блестящей, но менфе изящной, менфе трога- 
тельной, мене вольно и глубоко вдохновенной“ (1830, т. 1, № 8, 5 февраля, 


стр. 64). 
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БълинсюЙ отнесся къ „Балу“ болЪе благожелательно, чфмъ къ „ЭдЪ“, 
и писаль въ 1842 году: „Гораздо глубже, по характеру героини, другая 
поэма г. Баратынскаго— „Балъ“... Этотъ демоническй характеръ въ женскомъ 
образЪ, эта страшная жрица страстей, наконецъ должна расплатиться за всЪ 
грЪхи свои: 


Посланникъ рока ей предсталъ... 


Въ этомъ „посланник рока“ должно предполагать могучую натуру, 
сильный характеръ, — и въ самомъ дБлЪ портретъ его, слегка, но рЪзко 
очерченный поэтомъ, возбуждаетъ въ читателЪ большой интерест... Несмотря 
на трагическую смерть Нины, которая отравилась ядомъ, такая развязка 
такой завязки похожа на водевиль, вмфсто пятаго акта придфланный къ 
четыремъ актамъ трагеди... Поэть очевидно не смогъ овладфть своимъ 
предметомъ... А сколько поэзи въ его поэм, какими чудными стихами 
наполнена она, сколько въ ней превосходныхъ частностей'!..“ (Соч. т. УП, 
стр. 489—492). 

Въ своей статьЪ „Евгей Абрамовичъ Баратынскй“ (1844) П. А. Плет- 
невъ сопоставляетъ сцену съ мамушкой въ „БалЪ“ со сценой Татьяны съ 
няней въ „Евгени ОнфгинЪ“ и говоритъ о „подобной сценф“ Боратынскаго, 
что „въ ней и тБни нёть подражан!я“. — „Это живыя два существа, пови- 
димому самой природой вызванныя передъ зрителями, чтобы вразумить ихъ, 
какъ неистощимы, и въ то же время какъ самобытны явленя высокаго 
искусства въ одинаковыхъ обстоятельствахъ. Въ этихъ только случаяхъ и 
можно убЪъдиться, въ чемъ могущество талантовъ“... (Соч. т. [, стр. 547—572). 

Переселен1е душть. (Сказка). (стр. 60). Печатается по „Сзвернымъ 
ЦвЪтамъ“ на 1829 г., пропущенные два стиха — 132 и 351 — по изданю 
1835 года. Издавая въ 1835 году собраше своихъ стихотворенйй, Боратынсвй 
измнилъ нЪкоторые стихи въ „Переселени душъ“: 


71—10 Глядите! нынЪ родъ людской 
Размножась, облилъ шаръ земной: 
15—18 Не все. Задача есть другая. 
Шатаясь по свфту, порой 
Столкнешься съ родственной душой 
$0 Душа родная—носъ чужой 
95—96 Но онъ потерянъ между насъ, 
О немъ живетъ одинъ разсказъ. 
$9 Въ ЕгиптЪ, жилъ-былъ славный Царь, 
&0—&7 И женихами привела 
Къ ней полкъ царей иноплеменныхъ. 
И Мемфисъ градъ заликовалы 
Въ немъ пиръ за пиромъ возставалъ: 
Свфтла, прелестна, возсфдая 
Въ кругу любовниковъ своихъ, 
390—106 Самъ Царь досадою вскип$лъ; 
Онъ не охотникъ былъ до шутокъ 


И жениха, чрезъ трое сутокъ, 
Избрать Царевнф повелЪлъ. 
Была какъ громомъ рфчью гнЪвной 
Младая дочь поражена. 
101 На чтожъ, въ судьбЪф своей плачевной, 
115—176 И вотъ что боги ей судили! 
Ужъ ей колЪна измЪнили, 
399 Дальноземельныхъ, чудныхъ птицъ; 
933 Порфирой свфтлою блистая, 
987 И быстрымъ чудомъ быйе 


Въ этой редакши (изданйя 1835 года) „Переселене душъ“ вошло во 
ВсЪ посмертныя собранйя сочиненвй Боратынскаго. 

Въ эпилогф сказки поэтъ обращается къ своей женЪ: послЪ женитьбы 
первымъ большимъ произведешемъ Боратынскаго было „Переселене душъ“. 
Въ автографЪ эпилога (КазансыЙ архивъ) БоратынсвЙ указываетъ также и 
литературный источникъ его—Га Нагре. 

Время написаня „Переселеня душъ“ — 1828 годъ — опредфляется (при- 
близительно) замфткой А. Н. Вульфа въ дневникБ отъ 8 октября 1828 года; 
вВЪ этой замфткЪ А. Н. Вульфъ говоритъ, что пр1Ъхавшйй наканунф изъ 
Москвы баронъ Дельвигъ „привезъ Бальный вечеръ и Сказку Баратытм- 
[скаго], которыя онъ скоро тиснетъ“. („Пушкинъ и его современники“, 
вып. ХХШ, стр. 14). 

Князь П. А. Вяземсюй, въ письмЪ къ А. И. Тургеневу (15 октября 
1828), называеть „Переселене душъ“ „прекрасно разсказанной сказкой“. 

Въ „Московскомъ ТелеграфЪ“ назвали „Переселене душъ“ украше- 
немъ „Сфверныхъ Цвфтовъ“ и „веселой остроумной сказкой“ (1829, № 1, 
январь, стр. 109). 

И. В. Кирфевсюй говорилъ о сказкБ Боратынскаго, какъ о „миломъ, 
остроумно-мечтательномъ каприз поэтическаго воображен1я“ („Денница“ 
на 1830 г., стр. ГИ-ЕУЕ соч. т. П, стр. 30). 

Болфе всЪхъ остановилась на разбор „Переселеня пушъ“ „Галатея“: 
„Переселене душ, сказка Баратынскаго, есть одно изъ примБчательнЪй- 
шихь стихотворенй сего Альманаха („СЪверныхъ ЦвЪтовъ“). Достоинство 
его заключается не столько въ содержани, сколько въ пл5Бнительной, 
поэтической форм разсказа, которая, впрочемъ, всегда есть отличительное, 
главное преимущество сказки. Описан!е пирамидъ и великолЬШя пира сва- 
дебнаго прекрасно; но самое описаше превращеня намъ не совсфмъ по- 
казалось ясно. Замфтили мы также два, три стиха, противорфчащихъ благо- 
родному (хотя шутливому) тону разсказа“. („Галатея“, 1830, № 6, отд. [У, 
стр. 337—338). 

БлинсИ писалъ о „Переселени душъ“, что не понимаетъ этой 
поэмы „ни со стороны содержан я, ни со стороны поэтической отдёлки“° 
(Соч. т. УП, стр. 492). 

В$ра и невёр!е. Сцена изъ поэмы (стр. 70). Впервые напечатано 
въ „Сфверныхъ Цвфтахь“ на 1830 г., стр. 88—94, подъ указаннымъ за- 
главемъ и съ подписью Баратынский, и вошло безъ изм5неня въ 


издан!е 1835 года (вмфсто заглавя: Отрывокъ) и во всф послБдуюшя 
посмертныя изданйя, ошибочно датирующя „Отрывокъ“ 1830 годомъ; въ 
издани „Дешевой Библотеки“ А. С. Суворина „Отрывокъ“ напечатанъ не- 
исправно. 

Посл5де два стиха неоконченной поэмы Боратынскаго высфчены на 
надгробномъ памятник поэта. 

Поэма „ВЪФра и невЪр!е“ несомнфнно отразила въ себЪ релипозныя 
иска я и сомнфн!я Боратынскаго и въ этомъ смыслЪ представляетъ большой 
автоб1ографичесвй интересъ. Въ самое послфднее время (въ 143 № „Вар- 
шавскаго Дневника“, 25 мая 1914 года) проф. Е. А. Бобровъ, весьма не- 
основательно, по нашему мнЪнН1ю, интерпретироваль поэму иначе, увидя 
въ лицахъ далога, „не носящихъь опредфленныхь именъ“ и обозначенныхъ 
поэтомъ просто „Онъ“ и „Она“,—самого поэта и его жену. 

Проф. Е. А. Бобровъ основывается въ своей интерпретащи на „лич- 
номъ объяснени покойнаго сына' поэта, Льва Евгеньевича“ и, безусловно 
довфрившись этому свидфтельству, извлекаетъь изъ „Отрывка“ слфдующую 
характеристику жены поэта, Анастаби Львовны Боратынской: „Оправдаше 
Бога, Теодицея, пугаетъ жену поэта: его размышлен!я кажутся ей дерзкими. 
Для убЪжденныхъ не нужны убЪфжденйя, аргументируетъ жена. Стало быть, 
если поэть ищетъ убЪжденЯя, онъ какъ будто еще не убЪдился окончательно 
и въ БогБ, и въ безсмертии. 


Премудрость Вышняго Творца 
Не намъ изслЪдовать и мфриты! 


Туть-то жена поэта и произносить свою ПаизБаскепе Мога!: 


Въ смиреньи сердца надо вЪрить 
И терпфливо ждать конца! 


Подробнымъ анализомъ мы старались выяснить отличительныя черты‘ 
р$фзко противополагающ!я другъ другу обоихъ собесфдниковъ: мятежнаго 
мыслителя-поэта и его супругу, преданную, но совершенно лишенную и 
поэз1и, и философии, и вообще какого бы то ни было подъема и порыва — 
даже въ рели[и! Своего мужа — „недоноска изъ племени духовъ, но не 
жителя Эмпирея“ (какъ онъ самъ себя характеризуетъ) жена хочетъ за- 
ставить довольствоваться тфсными рамками чувствован и мыслей рядовыхъ 
обывателей земли... Ему жена наказывала, оставивъ „мятежные погромы“, 
смириться, вфрить, не разсуждая, терпфливо ждать конца — забывъ порывъ 
свой къ Эмпирею... Мы отчетливо видимъ, что не самъ поэть видитъ въ 
смирен!и свое ргоез$юоп 4е 101, а это жена его, недовольная и напуганная 
его дерзкими чувствами и думами, читаеть ему мораль. Смиреше — ея 
добродфтель, и того же она требуеть и оть мужа. И когда этотъ „недо- 
носокъ изъ племени духовъ“ рановременно сгорЪлъ, не достигши Эмпирея, 
она, какъ бы въ укоръ ему и въ посмертное поучеше, вел5ла на надгро@е 
его написать т же слова, которыми она еще заживо стремилась подсЪчь 
его крылья: 

Въ смиреньи сердца надо вЪрить 
И терп5ливо ждать конца! 


... Пусть не см5шивають поэта и философа съ его женой!...* 

Нельзя не согласиться, что портреть Ан. Л. Боратынской, нарисованный 
проф. Бобровымъ, достаточно ярокъ и непривлекателенъ. 

„Подробный анализъ“ поэмы вносилъ бы дЪйствительно много новаго 
и въ б1ографю поэта и въ толкован!е его неоконченной поэмы, смыслъ 
которой суженъ проф. Бобровымъ, если бы изслБдованя проф. Боброва 
имфли хотя бы тБнь правдоподобЯя. 

Что проф. Бобровъ сузилъ задачи поэта—не можетъ быть никакого сомн$- 
ня: неопредьленныя имена дйствующихъ лицъ-Онъ и Она—имЪютъ въ 
виду не опредьленныхь двухъ лицъ, а являются представителями многихъ: 
кто не подойдеть подъ м5стоимфя „Онъ“ и „Она“,—между тфмъ кахъ 
всякое вымышленное имя предполагаеть извЪфстную личность, хотя бы и 
носящую въ себЪ типическое для многихъ. Противополагая „Его“ „Ей“, 
БоратынсыЙ въ своей поэм занимается не домашними спорами со своей 
женой, а рисуеть борьбу двухъ началь—мужского и женскаго. 

Проф. Е. А. Бобровъ основывается въ своихъ выводахъ на „личномъ 
объяснеН и“ Л. Е. Боратынскаго; но отъ кого другого, кромЪф своей матери, 
могъ знать сынъ поэта, что БоратынсыЙ изобразилъ въ поэм „ВЪра и 
Невфр!е“ себя и свою жену? Между т5мъ „убЪфжденная“ жена со своей 
„паизБаскепе Мога!“ писала вскорЪ послЪ смерти поэта къ графинЪ де- 
Фонтанъ: „Его рели{озныя вфрованя отличались такой силой глубокаго 
убЪждевшя, что смерть представлялась ему лишенной своего зловфщаго 
образа. Въ особенности послфдНе годы онъ стремился къ тому, чтобы я 
такъ же вЪровала, какъ онъ, и когда я его просила не затрагивать этого 
вопроса, онъ весело отвфчалъ, что надЪфется разсБять мое непрАязненное 
отношеше и убедить меня въ невозможности разлуки двужъь любя- 
щизь существо; и, повфрите-ли Вы, въ то страшное мгновеше, когда я 
не могла сомнфваться въ его смерти, я почувствовала откровеше, какъ бы 
охватившее меня, и то, что до пибжъь порфъ казалось мнё сомнитель- 
ным, превратилось въ увЪренность“. (Т. [ настоящаго издан, стр. ГХХХ).— 
То, что для героини „Отрывка“ является несомненнымь, какъ разъ для 
жены поэта до самой его смерти являлось сомниипельныемь, и, слЪдова- 
тельно, вся концепШя проф. Боброва оказывается не только сомнительной, 
но и несомнфнно ложной. 


Наложница (стр. 76). Напечатано отдльной книжкой въ 1831 году 
(„Наложница. Сочинене Е. Баратынскаго. Москва. Въ Типографии Августа 
Семена при Императорской Медик. Хирургич. Академи. 1831“. Цензурное 
разршенше отъ 20 марта 1831 года). Впервые отрывки изъ „Наложницы“ 
были напечатаны въ Альманахахъ: „Денница“ на 1830 г., „Альщона“ и 
„СЪверные Цвфты“—на 1831 годъ. Въ альманахЪ „Денница“ (подъ загла- 
вемъ „Отрывокъ изъ поэмы“ и съ подписью Е. Баратымск®®, стр. 136—138) 
былъ напечатанъ отрывокъ (стихи 15—64), представляющй слБдуюция 
отлиШя отъ принятаго нами текста: 


18 — — — Поздно, господа, 
&® Спьшить онъ дверь свою замкнуть. 
43 Одинъ оставшийся Елецкой 


&& Суровымъ окомъ обозрфлъ 
85—47 Покой, гдЪ только что гремБлъ 
Пиръ разливной и молодецкой. 
Двояко взоръ онъ поражалъ, 
Двойное чувство возбуждалъ. 
50—52 Межъ оконъ зеркало большое, 
Но съ середины все въ лучахъ. 
Въ пыли богатые завфсы, 
54—58 Ночного пированья слВдъ 
Къ тому-жъ оставили повЪсы, 
Зола изъ трубокъ здфсь и тамъ, 
Стекло по окнамъ, по столамъ 
60—69 И вотъ докучливый глазамъ 
Полкъ догорфлыхь до бумаги 


Въ „Съверныхь Цвтахъ“ (стр. 4 и 40, подпись Е. Баратынский) 
были помфщены 2 отрывка: „Новинское“ (Отрывокъ изъ 2 главы 
романа „Наложница“) и „Сара“ (Отрывокъ изъ романа Наложница). 
„Глава \“. 

Въ первомъ отрывкЪ (стихи 191—219) нЬтъ никакихъ отлич  оть на- 
шего текста, во второмъ—иначе читаются слБдующе стихи: 


640 День новый окна золотилъ, 
658 Она ихъ не смыкала сномъ. 
659—660 Рукой сердитою чесала 
Цыганка черные власы, 
в87 Любимыхъ пфсней пБть не просишь 
130—731 Забавить племена чужя 
Изъ пропитанья мы должны; 
719#—795 И хладнымъ ядомъ проникала 
Грусть роковая въ сердце ей 


Безъ измфневя читается отрывокъ (стихи 94—124), напечатанный въ 
„АльщонЪ“ на 1831 годъ (стр. 85—86, подъ заглайемъ „Отрывокъ изъ 
поэмы „Наложница“ и съ подписью Е. Баратынек. 

Незначительно измфнена „Наложница“ и въ издан 1835 года („Стихо- 
творен!я Евгеня Баратынскаго. Часть П. Москва. Въ типограф!и Августа 
Семена. 1835“). Въ этомъ изда@йи поэма была озаглавлена „Цыганкой“, 
исключено предислове и изм$нены слБдующе стихи: 


58 Стекло по окнамъ, по столамъ 
67 Но вдругъ, огнувшись ($1), поднялъ взоръ; 
10—71 Туманъ, который покрывалъ 
Лице Елецкаго, пропалъ. 
73—74 Знакомъ мнф въ домЪ старъ и малъ. 
"5 „вотъ, мой красавецъ, это славно; 
8#—93 „Прекрасно! Что-же говорили?“ 
Что говорили! Вся вздоръ; 
А молвить правду, не хвалили. 


139 

30 
505—505 
596 
$99—539 
44—55 
584 
196—797 
804—807 
808—809 
818—817 
853 

108 

1198 
1171—1179 
1216 

1377 

1384 
1474—1476 


Къ числу варантовъ изданя 1835 года можно отнести, пожалуй, и 
пунктуащю въ стихахъ 1055—1056, мняющую н$5сколько смыслъ: 


Существенно была измфнена „Цыганка“ поэтомъ въ 1842 году, (но въ 
нсправленномъ вид при жизни его не печаталась) и была 
основной текстъь всфми посмертными издашями (см. окончательныя редакщи 
поэмъ). Въ посмертныхъ издаяхъ было исключено посвященше и преди- 
слове перепечатано съ издашя 1831 года, но со слБдующими незна- 


Покой оставилъ Черноморъ; 
ЛетБлъ на въздъ (51с) городской. 
Встревоженной, но долгой взоръ. 
И помогла ему судьбина. 

Не хуже чЪмъ Герой Расина 
Любимецъ ложъ, восторгь партера, 
Вздрогнулъ душой Елецкой нашъ: 
Разъфздъ безумный, торопливый; 
Немного сходный экипажъ... 

Чего и думать? планъ счастливый! 
Людей, не медля, онъ зоветъ 

И приказанья отдаетъ. 
выпущены вовсе 

Была впередъ сочинена). 

И тщетно Сара призывала 

Покой и радость прежнихъ дней! 
ьыпущены вовсе 

Елецкой вовсе непривфтно 

Былъ встрЪченъ строгимъ старикомъ: 
Да мало нужды было въ томъ. 

Съ ней языкомъ безумной страсти. 
А мн$нье общее Москвы!... 

Его докучное внушенье 

И заживешь ты госпожой; 

А тамъ старухи не обидишь. 
НадЪфюсь, ты довольна мною? 

Изъ дома скрылась. Лекарь Частной 
Домъ полицейскими оставленъ, 
Кругомъ пр!зжихъ, въ то же время, 
Съ веселымъ шумомъ собралось, 
И свёчь сянье разлилось. 


Я ждать васъ буду. Все готово. 
Б$жать со мною дайте слово! 


чительнымн неточностями: 


стран. 74 строка 20 Изобразить какую-нибудь добродЪтель 


стран. 75 строка 25 Тгор 4е ойееиг е5{ диг&е6 
стран. 77 строка 3 чфмъ долибе ее прольетъ 
стран. 77 строка 15 негодяй и порядоченъ 


принята въ 


стран. 78 строка 18 можеть быть, вамъ не случится увидфть (переста- 
новка словъ) 

стран. 79 строка 27 обладае которой можеть быть дезпорядочнымь 

стран. 80 строка 8 и если дЪйстве не вредитъ 

стран. 80 строка 37 Благоразумные наставники не даютъ (пропущено — 
своим) воспитанникамъ книги, несообразной съ 
ихъ л5тами. 

Предислов!е къ „Наложницф“ было вызвано отчасти тЪми нападками на 
Боратынскаго и обвинен!ями въ безнравственности, которыми была встрЪ- 
чена во многихъ журналахъ другая поэма Боратынскаго— „Балъ“ (см. при- 
м-чанН!я, стр. 246 и слБд.). 
стран. 76 „Федра, оплакивающая незаконную страсть свою“... рЪчь идетъ, 

очевидно, о „ФедрЪ“ Расина, а не Еврипида. 

стран. 77 „Иванъ Выжигинъ“ —нравственно-сатиричесвй романъ ©. В. Бул- 
гарина „Иванъ Выжигинъ“ вышелъ въ 1829 году. 

стран. 79 „Киприду иногда являлъ безъ покрывала“ — стихъ изъ „Перваго 
послан!я цензору“ Пушкина. Пушкинъ говоритъ, что 

„Наперсникъ Душеньки двусмысленно шутилъ, Киприду иногда 

являлъ безъ покрывала...“ 

стран. 79 „Подражатель Анакреона въ то же время пфвецъ Фелицы, пЪ- 
вецъ Бога“—Г. Р. Державинъ (1743—1816). Державинъ съ 
1791 года пристрастился къ анакреонтической поэз!и и сталъ 
особенно много писать подражанЙ Анакреону (вЪ5рн5е— 
анакреонтическимъ сборникамъ) посл того, какъ онъ разо- 

чаровался въ своей „богоподобной царицЪ“—ЕкатеринЪ, и 

послЪ того, какъ Н. А. Львовъ издалъ (въ 1794 году) переводы 

Анакреонта въ стихахъ. 

„Богъ“ — релипозная ода Державина (1784), пользовавшаяся м!ро- 
вой извфстностью (однихъ французскихъ переводовъ „Бога“ 
насчитываютъ до 15-ти). 

Стран. 79 „авторъ стихотворенмя Счетьъ поцелуев въ то же время тво- 
рецъ Ермака и переложитель высокихъ пЪфсней Давида“— 
И. И. Дмитревъ (1760—1837). Эротическое стихотвореше 
„Счетъ поцфлуевъ“ вошло въ издане 1823 года; „Лиро-эпи- 
ческая“ поэма Дмитрева „Ермакъ“ пользовалась большимъ 
успЪхомъ у современниковъ (на „ЕрмакЪ“ значительно ска- 
залось вМянНе Осбана). 

Стран. 80 „Душенька“—извЪстная шутливо-эротическая поэма И. ©. Бог- 
дановича (1743—1802). 

Имя слуги Елецкаго „Черноморъ“—взято изъ „Руслана и Людмилы“ 
Пушкина. 

Стихи 143—148 н5сколько напоминаютъ удалеше изъ свфта ОнЪгина. 

Стихь 181—„Своимъ пенатамъ возвращенный“ —безсознательное повто- 
реше стиха Пушкина: „Своимъ пенатамъ возвращенный“ (ХХХУП строфа 
второй главы „Евгеня ОнЪФгина“). 

Стихъ 873 — „Примите исповфдь мою“— также взять изъ Пушкина 
{ХН строфа четвертой главы „Евгенйя ОнЪгина“). 


Въ стихь 1034—„Постигнувъ опытную ролю“ — вин. падежъ ролю 
нельзя разсматривать какъ поэтическую вольность, ибо такая форма была 
распространена и въ живой р$чи. 

Стихъ 1162-й въ издан!и 1831 года читается: Мятель такая закутила! 
(опечатка?). 

Стихъ 1248—,Поговоримъ по старинЪ“ — напоминаемъ стихь Пуш- 
кина: „Поговоримъ о старинЪ“ (ХУП строфа третьей главы „Евгеня Онф- 
гина“). 

Стихъ 1333 въ издаи 1831 года читается: „Но грозной бури тишина 
(опечатка?). 

Стихи 1411—1415 по фактурф живо напоминаютъ излюбленный Пушки- 
нымъ пр!емъ свободныхъ цензуръ. 

Время написан!я „Наложницы“ —1829—1830 гг.—опредфляется письмами 
Боратынскаго, а также и тфмъ, что отрывки изъ поэмы, помфщенные въ 
альманахахь на 1831 годъ, остались безъ изм5неня въ отдфёльномъ издани 
(измфнешя во второмъ отрывкЪ „Сфверныхь Цвфтовъ“ слишкомъ незна- 
чительны: обычно БоратынсюЙ посл окончаня поэмы измфнялъ мно[е 
стихи). 

29 ноября 1829 года поэтъ писалъ изъ Мары И. В. Кирфевскому: „По 
приложеннымъ стихамъ ты увидишь, что у меня новая поэма въ пяльцахъ, 
и поэма ультра-романтическая. Пишу ее, очертя голову“. Что подъ „ультра- 
романтической поэмой“ БоратынсыЙ разумфлъ „Наложницу“, ясно изъ слф- 
дующаго его письма къ князю П. А. Вяземскому отъ 20 декабря 1829: 
„Проза мнЪ не дается, и суетное мое сердце все влечетъ меня къ риемамъ. 
Я пишу поэму. Въ альманахЪ Максимовича вы найдете одинъ изъ нея отры- 
вокъ. Боюсь, не черезчуръ ли онъ романтическ И“ („Старина и Новизна“, 
\У, стр. 47—48; отрывокъ изъ „Наложницы“ былъ помфщенъ въ альманахЪ 
Максимовича „Денница“). 

Повидимому, поэтъ писалъ свою поэму дЪйствительно „очертя голову“ 
и кь осени 1830 года уже окончилъ ее. Должно замфтить, что Боратынсюй 
относился особенно горячо къ судьбЪ „Наложницы” и прислушивался вни- 
мательно къ мнёНямъ, принимая къ сердцу отзывы и вступаясь за свою 
поэму. Въ началЪ юля 1831 года (т. е. вскорЪ послЪ выхода въ свЪътъ 
„Наложницы“) БоратынсиЙ отвЪфчалъ на замЪфчанйя Н. В. Путяты: „Не спорю, 
что въ НаложницБ есть нфсколько стиховъ небрежныхъ, даже дурныхъ; но 
повфрь мнЪ, что вообще авторъ Эды сдфлалъ больше успЪхи слога въ 
своей послфдней поэмЪ, не говоря уже о побфжденныхъ трудностяхъ, о 
самомъ родф поэмы, исполненной движеня, какъ романъ въ прозЪ; сравни 
безпристрастно драматическую часть и описательную: ты увидишь, что раз- 
говоръ въ НаложницЪ непринужденнфе, естественнфе, описан!я—точнЪе, 
проще. Собственно же дурныхъ м$стъ въ Эд гораздо больше, нежели въ 
СарЪ. Въ послфдней можно критиковать стихъ, выражеше,—а въ ЭдЪ цфлыя 
тирады, наприм., весь разговоръ гусара съ Эдой въ первой части. Обыкно- 
венно мнЪ мое послфднее сочинеше кажется хуже прежнихъ, но, перечиты- 
вая Наложницу, меня всегда поражаетъ легкость и вфрность ея слога въ 
сравнени съ прежними моими поэмами. Ежели въ Наложницф видна нЪко- 
торая небрежность, за то уже совсфмъ не замфтенъ трудъ; а это-то и нужно 
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было въ поэмЪ, исполненной затруднительныхъ подробностей, изъ которыхъ 
должно было выдти совершеннымъ побфдителемъ или не браться за дЪло. 
Я заболтался, мой милый. Извини, что съ тобою спорю. Ты знаешь, что я 
охотно соглашаюсь съ критиками, когда нахожу ихъ справедливыми, но на 
твою не согласенъ“. 

Для того, чтобы защитить свою „ультра-романтическую“ или вфрнЪе 
(какъ называетъ ее Брюсовъ) реалистическую поэму, Боратынсюй предпо- 
слалъ ей большое предислов1е, въ которомъ отстаивалъ ее и доказывалъ, 
что „Наложница“ не является безнравственнымъ сочинешемъ, и впередъ 
готовъ былъ защищаться и отвфчать на предвидфнныя имъ нападки („Я 
прочель вь Литературной газеть—писалъ поэтъ КирЪевскому—разборъ 
„Наложницы“ весьма лестный и весьма неподробный. Это—дружесвЙ отзывъ. 
Что-то говорятъ недруги? Ежели у тебя что-нибудь есть, пришли, сдфлай 
милость. Я намюренъ отвечать на критики“). 

21-го сентября 1831 года БоратынскЙ писалъ КирЪевскому, что онъ 
„какъ-то остылъ къ участи „Наложницы“, и что „усп5хъи неуспЪхъ ея для 
меня теперь равнодушенъ“, но въ этомъ же письмЪ онъ говорилъ: „Ежели бъ 
ты могъ мнЪ прислать № Телескопа, въ которомъ напечатано возражеше на 
мое предислове, я бы непремфнно отвфчалъ, и отвЪчалъ дльно и обширно. 
Я еще боле обдумалъ мой предметъ со времени выхода въ свЪтъ „Налож- 
ницы“, обдумалъ со всфми вопросами, къ нему прикосновенными, и надюсь 
разрЪшить ихъ, ни въ чемъ не противорфча первымъ моимъ положешямъ“. 

„Ультра-романтическая“ поэма Боратынскаго, вслЪдстве новости риско- 
ваннаго сюжета и реалистической трактовки, не имфла успЪха; р$фзюя 
нападки на поэта настолько раздражали его, что онъ готовъ былъ вовсе пе- 
рестать печатать. 

Въ концф 1831 года поэть писалъ И. В. КирЪфевскому: „я не отказы- 
ваюсь писать; но хочется на время, и даже долгое время, перестать печа- 
тать. Поэз1я для меня не самолюбивое наслаждеше. Я не им5ю нужды въ 
похвалахъ (разумЪФется, черни), но не вижу, почему обязанъ подвергаться 
ея ругательствамъ. Я прочелъ критику Надеждина“... 

Друзья поэта отзывались также очень сдержанно, Жуковсый порицалъ 
назваШе поэмы (Боратынсй защищалъ его и устно, и письменно, и пе- 
чатно, но въ издани 1835 года сдался передь мн-шШемъ „большинства“ и 
далъ своей поэмф скромное имя „Цыганки“),—тмъ дороже было Боратын- 
скому всякое проявлеше доброжелательнаго отношеня, и, прочтя во 2-ой 
книжкБ „Европейца“ критику КирЪевскаго, поэтъ писалъ ему (22-го фев- 
раля 1832): „Разборъ „Наложницы“ для меня—истинная услуга... Ты меня 
понялъ совершенно, вошелъ въ душу поэта, схватилъ поэз1ю, которая мнЪ 
мечтается, когда я пишу. Твоя фраза: переносить нас в® атмосферу 
музыкальную и мечтательно просторную заставила меня встрепенуться 
отъ радости, ибо это-то самое достоинство я подозрфвалъ въ себЪ въ ми- 
нуты авторскаго самолюбя, но выражалъ его хуже. Не могу не вфрить 
твоей искренности: нётъ поэз1и безъ убЪжденЯя, а твоя фраза принадлежить 
поэту. Ни мало не сержусь за то, что ты порицаешь родъ, мною избран- 
ный. Я самъ о немъ то же думаю и хочу его оставить“ (Татевсый сбор- 
никъ, стр. 37—38). 
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Точно такъ же благодарилъ Боратынсый П. А. Плетнева за его похвалы 
„НаложницЪ“, которыя утЬшили поэта „въ неблагорасположени другихъ 
его критиковъ“. 

Пушкинъ писаль П. А. Плетневу, что „поэма Баратынскаго—чудо“ 
(Переписка Пушкина, т. П, стр. 211), но „Наложница“ рфшительно не имфла 
успЪха въ публикЪ, и ее принимали либо холодно, либо враждебно даже 
боле интеллигентные круги читателей. 

20 ноября 1830 года М. П. Погодинъ писалъ С. П. Шевыреву: „Бара- 
тынс&Й написалъ повфсть въ 8 пфеняхъ „Цыганку“. НЪтъ, это не поэзя, 
и далеко кулику до Петрова дни“ („Руссый Архивъ“ 1882, кн. 3, стр. 177). 

Такое же впечатльи!е произвела поэма и на Е. М. Хитрово, писавшую 
князю П. А. Вяземскому (21 мая 1831): „н6тъ, я не могу восхищаться 
„Наложницей“, и я въ томъ покаялась Пушкину. Впрочемъ я прочла ее въ 
два часа утра и съ головой наполненной Эсмеральдой—милфйшей, пре- 
лестньйшей и очаровательнфйшей изо всЪхъ Цыганокъ... Я даже вовсе не 
нашла въ ней автора „Бала“. Все это безцвЪтно, холодно, безъ энерйи и 
особенно безъ всякаго воображеня. Герой—дуракъ, никогда не покидавш!й 
Москвы. Я не могу его себЪ иначе представить, какъ въ дрянномъ экипажё 
или въ грязной передней“... („Руссый Архивъ“ 1884 г., кн. 2, стр. 418). 

Не понравилась „Наложница“ и Н. М. Рожалину (,„Р. Арх“. 1909, № 7, 
стр. 498) и многимъ другимъ. 

Отношеше современной критики къ поэмБ Боратынскаго (также при- 
близительно отнеслись и кь „Борису Годунову“, вышедшему одновременно 
съ „Наложницей“) въ высшей степени значительно, какъ указаше на поло- 
жен!е Боратынскаго съ его „новой“ и „ультра-романтической“ поэмой въ 
современной литературЪ. Любопытны споры о „Наложницф“ и въ томъ 
отношени, что здЪсь яснЪе всего сказались позиЩи противниковъ, а также 
и въ томъ, что БоратынсюЙ своей „Антикритикой“ принялъ учасйе въ 
журнальной полемикЪ (вслдств!е чего для пониманя его „Антикритики“ 
нужно имфть представлене объ отношени къ нему современной критики). 
Замфтимъ также, что при передфлкахь „Наложницы“ БоратынсвЙ принималъ 
во вниман{е указан!я критиковъ и, какъ будто не соглашаясь съ ними (см. 
напр. „Антикритику“ и письма поэта), многое измфнялъ согласно этимъ 
указав ямъ. 

Отрывки „Наложницы“, помфщенные въ альманахахъ, уже дали поводъ 
къ критикЪ, и „Порфир ДушегрЪйкинъ“ въ „Сфверной ПчелЪ“, возражая 
И. КирЪевскому, высм5ивалъ „благородство, щеголеватость и изящность“ 
стиховъ (зола, кабакъ и т. п.—„Сверная Пчела“ 1830, 25 января, № 11). 

„Литературная новость“, помфщенная въ „Литературной ГазетЪ“ (1830, 
т. П, № 69, стр. 270), явилась исходнымъ пунктомъ для нападокъ на поэму. 
Литературная новость заключалась въ томъ, что „Е. А. БаратынсвяйЙ 
окончилъ и скоро напечатаетъ новый свой поэтичесвй романъ: Наложница. 
Романъ сей состоитъ въ 9-ти главахъ. Судя по отрывкамъ, мы полагаемъ, что 
онъ будетъ весьма знаменателенъ новостью предмета, характерами и картин- 
ными положен!ями дфйслвующихь лицъ. О поэтическомъ и музыкальномъ 
достоинствЪ стиховъ Боратынскаго говорить было бы лишнее, или дс.:.кнобъ 
было повторить то, что Пушкинъ сказалъ о другой его повфсти“ (объ „Эд$“). 
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Открылъ компаню противъ „Наложницы“ Н. И. Надеждинъ въ „Те- 
лескопЪ“. 

Въ январьской книжкЪ 1831 года (ч. |, № 2, стр. 232—233) Надеждинъ 
писалъ: „Объ отрывкахъ изъ новаго романа Бараитынскаго — коего имя 
страшно произнести передъ читательницами — говорить н$ёчего. Увфряютъ, 
что романъ сей особенно отличается новостйю полоокенй действующиихь 
ли (!!!), это весьма вфроятно!.. Только въ отрывкахъ, помфщенныхь въ 
Свверныяь Цвета, благодаря Бога, до этого еще не доходило. Правда— 
описаШе героини романа уже озадачиваеть довольно на первый случай... 
Изряденъ также и языкъ героя... Это однако выдается за увтеты?“.. 

Въ „Дамскомъ ЖурналЪ“ были настолько шокированы поэмой Боратын- 
ской, что не р5шились даже назвать ее („Новое сочинене Баратынскаго, 
въ стихахъ“), и „со всею искренностю“ говорили, что „не читали сего 
новаго сочиневя, новаго даже и по самому заглавию своему, и слфдова- 
тельно не знаемъ, возлагаетъ ли оно на главу сочинителя новый вфнокъ— 
конечно не вБнокъ Грац, но по крайней м5ръ... свитый изъ рокового 
платка, столь важнаго для героинь одного имени съ героинею сочинендя 
Баратынскаго въ стихахъ“ („Дамсай Журналъ“, 1831, ч. ХХХ, № 20, 
стр. 111). 

Дружественная поэту „Литературная Газета“ заступилась за „Налож- 
ницу“, раздЪливъ съ Боратынскимъ „основательныя мысли о томъ, какъ 
должно смотрфть на произведен я словесности“. Увидя въ поэм Боратын- 
скаго „мастерское изображеше“ главныхъ дйствующихъ лицъ (Елецкаго, 
Сары и Вфры Волховской) и „истинно драматическихъ положен", критикъ Д. 
(Деларю?) заключаетъ свой разборъ: „...красоты въ цфломъ и въ частяхь 
романа даютъ ему полное право на одно изъ лучшихъ м5сть въ ряду про- 
изведен!й словесности отечественной, и на весьма почетное въ числЪ про- 
изведешй Литературы Европейской“ („Литературная Газета“ 1831, т. Ш, 
№ 27, стр. 220). 

Не такъ писали въ другихъ журналахъ. 

Обширную статью посвятилъ „НаложницЪ“ „МосковсюЙ Телеграфъ“. 
Соглашаясь со взглядомъ поэта на нравственность поэтическихъ произве- 
ден, „М. Телеграфъ“ нападаетъ на способъ защиты мнимой безнравствен- 
НОСТИ „стишками Панара“, „позволенемъ Цензуры“, „указащемъ на Квинта 
Курщшя и Ивана Выжигина“ и пр.: „опровержене заключается въ законахъ 
Изящнаго, извлеченныхъ изъ Природы и Ума челов5ческаго, и изложивъ 
Эстетическую теорю Изящныхъ Искусствъ, мы рЬшительно опровергнемъ 
привязки слишкомъ стыдливыхъ критиковъ, покажемъ ихъ, столь легко 
соблазняющимся глазамъ разли4е между Фоблазомъ и Новою Элоизой, 
между Петройемъ и Байрономъ“. Вместо „слабаго опроверженЯя“, поэтъ, 
по мн-Шю „Телеграфа“, долженъ былъ вмфстБ съ Пушкинымъ сказать на- 
шимъ Тартюфамъ: „Подите прочь“. 

Недостатки поэмы „М. Телеграфъ“ видитъ не въ безнравственности 
поэта, а въ томъ, что „никогда не являлся онъ съ создайемъ столь холод- 
нымъ и несовершеннымъ“: послЪ „Эды“, „Бала“, „ПослЪдней смерти“ поэть 
‚дарить насъ Наложницею, въ которой ни основная мысль, ни подробности, 
ни даже стижи, не удовлетворяютъ самаго снисходительнаго критика“. 
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„М. Телеграфъ“ сближаетъь „Наложницу“ съ „Баломъ“: „Арсешй и Елецюй, 
Княгиня и Цыганка, ВЪра Волховская и Ольга-—-одни и т$-же лица; поэтъ 
могъ сдфлать ихъ разнообразными разли\емъ положенй. Но для сего онъ 
долженъ былъ развить страсти иначе“, ‚изъ противорфч!Й сердца съ обще- 
ственными условями извлечь новые очерки“. Этого не находитъ критикъ 
въ „НаложницЪ“ и, отдавая предпочтеше „Балу“, говоритъ, что въ „Налож- 
ницЪ“ поэть „занимается только отдфлкою н5которыхъ внфшнихъ картинъ; 
характеры не развиты; страсти молчатъ; душа поэта не говорить съ душою 
читателя: поэтъ только рисовальщикъ портретовъ, а не живописецъ Чело- 
вЪка“. Указавъ на несообразности въ развит и характеровъ героевъ и поло- 
женй, критикъ переходить къ художественной сторон произведешя и не 
только не находитъ „ни одной поэтической подробности“, но говоритъ, что 
‚стихи въ Наложнициь тяжелы, неуклюжи, писаны такъ небрежно, что 
погрьшности ихъ непростительны едва начинающему писать“. Находить 
критикъ ошибки въ „Наложницф“ и противъ языка и грамматики и приво- 
дитъ рядъ примБровъ (н$которые изъ нихъ вызывають сейчасъ недоумЪн!е): 


Къ дядямь и теткамъ съ поздравленьемъ... 
Скакалъ съ прихода на приходъ... 

Я не исполню вашь приказ... 
Душа въ немъ весело вздрогнула: 
„Прекрасно!“ шепчеть—„я рюшюнъ!“ 
Въ театръ они, сомнЪНья ну... 
Давно, прохожихъ окликая, 
Раздался будочниковъ вой... 

Предъ ней вюийясь четы... 

Я равнодушень вамь иль н$тЪ? 
Оставленъ вамъ исх0дъ единой... 

А я... что слезъ я источила! 
Какижъь обидъ не проглотила... 

Я только, только, что не сдожла... 


Въ итогЪ „М. Телеграфъ“ находитъ, что „Наложница“ была создана въ 
ТЪ несчастныя минуты душевнаго бытя, когда „не требуетъ поэта къ свя- 
щенной жертвЪ Аполлонъ“..... („Московсюй Телеграфъ“ 1831, № 6, мартъ, 
стр. 239 и сл5д.). 

Подобно „Московскому Телеграфу“ Полевого, Н. И. Надеждинъ въ 
„ТелескопЪ“ подробно останавливается на разборЪ предислов!я „Наложницы.“ 

Надеждинъ упрекаетъ поэта, „занимающаго почетное м$сто въ лите- 
ратурЪ“, въ томъ, что онъ не понимаетъ слова „Литература“, такъ какъ 
опредфляетъ ее, какъ „науку, подобную другимъ наукамъ“. 

СмЪшивая далЪфе литературу въ общемъ значеши съ изящной литерату- 
рой, БоратынскЙ, по мн5ню Надеждина, ошибается и въ томъ, что 
„нравственная критика Литературнаго произведен!я ограничивается простымъ 
изсл5довашемъ: справедливы, или несправедливы его показан!я“; между т6мъ 
отличительное достоинство и назначеше поэтическаго произведеня есть 
изящество: „изящество есть гармоня истины и длага!...“ „Произведене 
изящное, по словамъ Надеждина, есть не что иное, какъ малый м!фъ, образъ 
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великой вселенной въ мишатюрЪ“. „Неоспоримо, пишетъ Надеждинъ, что 
гармоня, составляющая изящество великой вселенной, для нашего человЪ- 
ческаго уха, постигающаго ее только въ отдфльныхъ частяхъ и дробныхъ 
отрывкахъ, звучитъ нерфдко яркими диссонансами: но Фи диссонансы 
спасаются во всеобщей симфон!и безчисленныхъ аккордовъ быт/я, открываю- 
щейся иногда и намъ, въ минуты превышеземнаго одушевленйя. 

Африканскя пустыни и Лапландсыя тундры столькожъ мало вредятъ 
вн-шнему великольшю физической природы, сколько буйныя страсти и 
гнусныя преступлення—внутреннему достоинству м!ра нравственнаго. Это 
тЪни, коихъ мрачность подчинена свЪту, по законамъ высочайшей мудрости 
„вселенная—не смотря на нихъ, или лучше, благодаря имъ —представляеть 
собой торжество высочайшей гармонии, поучительное и назидательное. Таковы 
должны быть и изящныя произведеня собственнаго нашего искусства! Для 
нихъ тЬни также необходимы; но не иначе, какъ въ подобномъ подчинени 
свЪту... Эта эстетическая  свюто-тибнь ‘есть основайе и изящества и 
нравственности и даже истины искусственныхъ произведен“... 

„Чтожъ будетъ составлять нравственность Литературныхь произ- 
ведений?—спрашиваетъ Н. И. Надеждинъ и отв$чаеть длинными разсужде- 
шями, суть которыхъ сводится къ слБдующему: „Разоблачать безжалостно 
до нага нашу природу, въ злополучныя минуты ея униженЯя, не значитъ ли 
осрамлять человЪческое наше достоинство и тфмъ разрушать единственный 
оплотъ, коимъ ограждается нравственное бые наше?...“ 

„Безуменъ художникъ, восклицаеть Надеждинъ, оживляющ образъ 
улитки на полотн$ или перелагающий на музыкальныя ноты лягушечье 
кваканье: еще безумнфе поэтъ, истощающий свою творческую дфятельность 
на представлен!я пороковъ и преступленй, коихъ гнусность гораздо отвра- 
тительнЪе. Только тогда подобное представленше можетъ получить эстети- 
тическую занимательность и вмЪстБ нравственное достоинство, когда, вол- 
шебнымъ жезломъ искусства, будетъ возвышено до ужасающаго велич1я, при- 
водящаго въ назидательный трепетъ, или умягчено до трогательной слабости, 
возбуждающей умилительное соболфзноване. Но хладнокровный разсказъ, 
передающий оффищальныя извлечен1я изъ архивовъ соблазна и преступления... 
сколь бы ни былъ справедлив и полонъ—есть произведене безобразное 
и безнравственное, или лучше-—т5мъ безобразнфе и безнравственнЪе, чёмъ 
справедливве и полнве“.... 

Переходя къ разбору „Наложницы“, Надеждинъ указываетъ, что поэма 
не удовлетворяетъ „страшнымъ условямъ нравственности“, изложеннымъ 
самимъ поэтомъ, т. к. не обладаетъ ни справедливостью, ни полнотой показаний: 
„Что повазанзя его не справедливы, это доказываетъ вся ткань его, 
составленная кое какъ изъ произвольнаго сцфплешя случаевъ, коихъ 
чрезм6рная обыкновенность простирается до необыкновенности...... Еще 
ничтожнфе оно въ отношеши хъ полнотв показаний! Что въ пемъ 
показывается? Ровно ничего! ДЪйствующя лица скользятъ, какъ тЪни: въ 
нихь не уловишь ни одной индивидуальной черты, которая бы могла пред- 
ставить любопытный фактъ для изученя нравственной нашей природы. 
Елецкаго одинъ только темный силуэтъ, очерченный по тёни Онбгина; 
Вюртб не дано ничего,.кромЪ имени и языка; у ней и лица не знать. Только 


— 261 — 


черты Сары набросаны довольно р$зко. Но вся картина подернута какою-то 
зыбкою мглой неопредфленности, изъ-подъ которой не пробивается ни одной 
ясной, полной, доконченной идеи“. Произведеше Боратынскаго объявляется 
НадеждинымЪ „совершенно невинным,“ т. к. „развратъ представленъ въ 
немъ такъ, что на него можно только зазЪваться: и не живо и не ярко и 
‘не полно. Да и сверхъ того,—иронически добавляетъ критикъ-—поэтическое 
правосуде, противъ коего поэтъ вооружается въ предислови, въ самомъ 
стихотвореви соблюдено довольно строго“.... („Телескопъ“ 1831, ч. Ш, № 10, 
отд. УП, стр. 228—239). 

„Я прочелъ критику Надеждина“, писалъ Боратынсый КирЪевскому въ 
ноябрЪ 1831 года.— „Не знаю, буду ли отвЪчать на нее, и что отвфчать? Онъ 
во всемъ со мной согласенъ, только укоряетъ меня въ томъ, что я будто 
полагаю, что изящество не нужно изящной литератур: между тфмъ какъ я 
очень ясно сказалъ, что не говорю о прекрасномъ, потому что буду понятъ 
немногими. Критика эта меня порадовала; она мнЪ показала, что я вполнЪ 
достигнулъь своей цфли: опровергъ убфдительно для всЪхъ общ предраз- 
судокъ, и что всяЙ н5сколько мыслящИй читатель, видя, что нельзя искать 
нравственности литературныхъ произведен ни въ выбор предмета, ни въ 
поучешяхъ, ни въ томъ, ни въ этомъ, заключитъ вмЪстЪ со мною, что должно 
искать ее только въ истин$ или прекрасномъ, которое не что иное, какъ 
высочайшая истина. Хорошъ бы я былъ, ежели бъ я говорилъ языкомъ 
Надеждина. Изъ тысячи его подписчиковъ врядъ ли найдется одинъ, который 
что-нибудь бы понялъ изъ этой страницы, въ которой онъ хочетъ объяснить 
прекрасное. А что всего забавнЪе, это то, что переводъ ея находится именно 
въ предислои, которое онъ критикуетъ. Ежели буду отвфчать, то потому 
только, что мн совфстно передъ тобою, заставивъ тебя понапрасну отыс- 
кивать и посылать журналъ“. (Татевсый сборникъ, стр. 26—27). 

Задфли Боратынскаго въ „ТелескопЪ“ и въ 1832 году въ „Лфтописи 
отечественной литературы“ при отчетЪ за 1831 годъ: „Наложница (Бара- 
тымскаго), отлитая по предпослЪдней модЪ, въ лирикоэпическую форму, 
могла бъ вовсе не вставать съ типографическаго ложа“ („Телескопъ“ 1832, 
ч. УП, стр. 156). 

Въ „СынЪ Отечества и Сфверномъ АрхивЪ“ были помфщены двЪ статьи. 
Характеръ первой изъ нихь опредфляется фразой о предислов]и: „вся эта 
выходка — парадоксъ, защищаемый съ р%дкою запальчивостью“. Критикъ 
(юр.) нападаетъ на содержаше „Наложницы“, но самымъ „неблагопристойнымъ“ 
считаетъ заглаше и высказываетъь пожелаше, чтобы дароваше Боратынскаго 
приняло „другое, лучшее направлене“. „И въ Наложницф$—говоритъ кри- 
тикъ—есть мЪфста, имбющя рЬшительное достоинство.... но, къ несчастю, 
эти отдфльныя красоты не искупляютъ недостатковъ всего романа, строго 
разсматриваемаго въ цфломъ.—Мы не говоримъ о превосходномъ язык — 
онъ всфмъ извЪстенъ. Изъ всфхъ новЪЙшихъ поэтовъ нашихъ, Боратынсв 
одинъ, если не ошибаемся, сохраниль юношескую упругость.... жаль, что 
иногда онъ попадаетъ въ другую крайность: сбивается въ прозаизмъ“. Другая 
статья (Рюмина), хотя и имфетъ также моральные наклоны, отличается болЪе 
благожелательнымъ характеромъ. Критикъ указываеть на слабыя мЪста, на 
несообразности, на уклоненя отъ „Высшей поэзи“ („сестры Истины и Ре- 
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личи“), но говоритъ, что „Наложница“ представляетъь новый моментъ раз- 
вия Боратынскаго. „Большой объемъ, богатство и живость описан, зани- 
мательность положен! и вообще счастливая см5лость вполнЪ познавшаго себя 
геня — ставять Наложницу выше прочихъ произведен Баратынскаго“.... 
(„Сынъ Отечества и СБверный Архивъ“ 1831, т. ХХ, отд. М, стр. 53—63). 

Благожелательнымъ характеромъ отличается и большая статья Сенсер- 
скаго съ подробнымъ пересказомъ содержан!я и бльднымъ разборомъ дЬЙ- 
ствующихь лиць и нравственной цфли поэмы (критикъ не могъ найти „ни 
одной нравственной мысли“ въ поэмБ). Сенсерсый повторяеть пожелаше, 
ставшее общимъ м5стомъ, чтобы поэтъ избиралъ „предметы, болЪе изящные, 
болЪе возвышенные и, слБдовательно, болБе соотвЪтственные съ блестя- 
щимъ его даровашемъ.“ („Гирлянда“ 1831, №№ 13 и 15). 

Большую статью „НаложницЪ“ посвятилъ Кирфевсый въ „Европейць“. 
По мнёшю Кирфевскаго, „Наложница отличается отъ другихъ поэмъ Ба- 
ратынскаго большею зр$лостью въ художественномъ исполнеши“, и эту 
мысль онъ подробно развиваетъ, сопоставляя „Наложницу“ съ „Эдой“ и 
„Баломъ“: „Наложница“ совм5щаетъ въ себф лирическое единство и увле- 
кательность „Эды“ съ пластической опредфленностью и симметрей „Бала“. 

Въ „Наложницф“ КирЪевск И видить лучшее выражен!е поэз!и Боратын- 
скаго и потому предпосылаетъ своему разбору сжатую, но очень глубокую 
и содержательную характеристику творчества поэта, заставившую послЪдняго 
„встрепенуться отъ радости“. 

Приведемь небольшую выдержку изъ отзыва Кирфевскаго о поэмЪ: 
„Въ этой поэмЪ н$ётъ ни одной сцены, которая бы не привела къ чувству 
поэтическому, и н$ть ни одного чувства, которое бы не сливалось нцераз- 
рывно съ картиною изъ жизни дфйствительной, и эти картины говорять 
гораздо яснЪе всфхъ возможныхъ толкованй. Вм5сто того, чтобы описывать 
словами то тяжелое чувство смутной грусти, которое угнетало душу Елецкаго 
посреди безпорядочной, развратной его жизни; вмфсто того, чтобы раз- 
сказывать, какъ эта грязная жизнь не могла наполнить его благороднаго 
сердца и должна была возбудить въ немъ необходимость любви чистой и 
возвышенной; какъ эта новая любовь, освъжая его душу, должна была 
противорфчить его быту;—вм$сто всЪхъ этихъ психологическихъ объясненйй, 
поэтъ рисуетъ намъ сцены живыя, которыя говорятъ воображенНю и взяты 
изъ вЪрнаго описавя дфйствительности: картину ночного пированья; его 
безобразные слды въ комнат Елецкаго; окно, открытое на златоглавый 
Кремль, поутру, при восхожденНи солнца; гулянье подъ Новинскимъ и 
встрфчу съ ВЪрою, маскарадъ, разговоръ съ Сарою и пр. и пр. Иногда 
одинъ стихъ вмЪщаеть цфлую исторю внутренней жизни. Такъ, чтобы 
выразить любовь Елецкаго, поэтъ описываетъ наружность ВЪФры, и прибав- 
ляетъ только: 

Своими чистыми очами, 

Своей спокойной красотой, 

Столь благороднымъ выраженьемъ 
Сей драгоцфнной тишины,— 

Она сходна была съ вибюньемь 
Его’ разборчивой весны“... 
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(„Европеецъ“, часть первая, № 2, стр. 259 — 269; см. соч. подъ ре- 
дакщей М. Гершензона, т. П, стр. 47—54). 

Блинск писалъ въ 1842 году: „Цыганка“,—самая большая поэма 
г. Баратынскаго, была издана имъ, въ 1831 году, подъ назващемъ: „На- 
ложница“, съ предислов{емъ, весьма умно и дфльно написаннымъ. „Цыганка“ 
исполнена удивительныхъ красотъ поэз!и, — но опять-таки въ частностяхъ; 
въ цБломъ же не выдержана. Отравительное зелье, данное старою цыганкою 
бфдной Сар, ничфмъ не объясняется и очень похоже на 4еи$ ех тшасШпа 
для трагической развязки во что бы то ни стало. Чрезъ это ослабляется 
эффектъ цБлаго поэмы, которая, кромЪ хорошихь стиховъ и прекраснаго 
разсказа, отличается еще и выдержанностйю характеровъ. Очевидно, что 
причиною недостатка въ цфломъ всЪхъ поэмъ г. Баратынскаго есть отсутств!е 
опредфленно-выработавшагося взгляда на жизнь, отсутстве мысли кр5пкой 
и жизненной“. (Соч. т. УП, стр. 492). 


Окончательныя редакщи поэмъ. 


Пиры (стр. 127). Печатается по изданю 1835 года (стр 35—44), 
кромЪ стиховъ 118—119, исправленныхъ поэтомъ по цензурнымъ требова- 
ШЯМЪ: 

Какъ страсть, какъ мысль она кипитъ; 
Въ игрЪ своей не терпитъ пл$на, 


Такъь же читаются „Пиры“ и во всЪхъ посмертныхъ издашяхъ, до- 
пустившихъ опечатку (?) въ 125-мъ стих — 


П$вцы, пируя, восклицали— 


что значительно измфнило смыслъ. 

Окончательная редакщшя „Пировъ“ относится, повидимому, къ 1833 году, 
какъ о томъ говоритъ письмо Боратынскаго къ И. В. КирЪевскому (въ 
1юнф-юлЪ 1833 года): „На всяюй случай посылаю тебЪ давно мною исправ- 
ленные „Эды“ и „Пиры“, но теперь только приготовленные къ отсылкЪ“. 
(Татевсый сборн., стр. 55). 

См. примфчане къ первой редакщи поэмы (стр. 225). 

Эда. (Стр. 134). Печатается по издашю 1835 года (стр. 3—32), при- 
нятому всфми посл5дующими издан ями, въ которыя вкралась опечатка: 


$16 Глядёть старалася на друга: 


Окончательная редакщя „Эды“ относится, повидимому, кь 1833 г. 
(см. выше). Замфтимъ, что всф три редакщи Эды: первая, фрагментарная, 
1824 года, вторая—1825 года (см. стр. 15 настоящаго изданя) и окон- 
чательная—1833 года—значительно отличаются не только отдфлкой стиха 
и стилистическими измнен!ями, но и въ содержани и въ развити харак- 
теровъ (посл$днее замфчан!е относится главнымъ образомъ къ гусару). 

См. примфчане къ первой редакщи „Эды“ (стр. 230). 
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Цыганка (стр. 151). Издается по кошямъ Н. Л. Боратынской, храня- 
щимся въ Казанскомъ архивЪ Боратынскихъ. Эта редакшя была принята 
всЪми посл5Бдующими изданями; въ н5которыхъ кошяхъ иначе читаются 
сл5дующе стихи: 


155 Тамъ клеперъ знаетъ чётъ и нёчетъ; 

179 Одушевленной выраженьемъ 

8&& Такъ мыслилъ онъ. Но въ этотъ мигъ... 

1076 выпущенъ 

1197 Ктожъ эту скромность даетъ? 
1179—1173 Кругомъ прИЁзжихь собралось, 

1177 Платками плечи покрываютьъ, 


Валерй Брюсовъ, на нашъ взгладъ неосновательно, указалъ на ошибку 
всфхъ изданй въ 18 стихБ УТ главы (704), который, по его мнён1ю, должно 


читать: 
НЪтъ, мыслитъ онъ, до разлученья; 


для риемы съ „мгновенья“, а не „до разставанья“. („Руссюй Архивъ* 1900, 
№ 4, стр. 545). Между тмъ со стихомъ-— 


Онъ ждетъ удобнаго мгновенья 


риемуетъ слБдующй (708)—И В$ра, время разлученья (какъ и напечатано 
во всБхь изданяхъ), стихъ же 704— 


Нфть! мыслить онъ, до разставанья, 
риемовалъ раньше со стихомъ— 
Въ си недфли покаянья 


Послфдьйй стихъ (равно какъ и друйе два сосфдёе стиха) былъ за- 
черкнутъ авторомъ, вслфдстве чего, по недосмотру поэта, 704 стихъ 
остался безъ риемующаго съ нимъ. Въ виду того, что къ стиху „мгновенья“ 
уже имЪется риема „разлученья“ нельзя даже предлагать никакой 
коньюнктуры. Время окончательной редакщи „Цыганки“, по свидфтельству 
жены поэта, относится къ 1842 году (въ альбомЪ Н. Л. Боратынской поэма 
иметь заглав!е: „Цыганка передфланная въ 1842. Написана въ 1830“). 

Въ окончательной редакщи „Цыганка“ при жизни поэта не печаталась, 
но, судя по большому числу коШЙ, сдфланнымъ Н. Л. Боратынской, была 
совсфмъ приготовлена къ печати. 

См. прим5чаше къ „НаложницВ“ (стр. 252). 


ПРОЗА. 


Перстень (стр. 187). Напечатано въ „Европейць“ 1832 г., ч. первая, 
№ 2, стр. 165—187, подъ указаннымъ заглавемъ и съ подписью Е. Бара- 
тынскй, и при жизни поэта не перепечатывалось. 

„Перстень“ вошелъ въ посмертныя издайя со слБдующими незначитель- 
ными неточностями: 

Стран. 188 Строка 2 ...не заглянулъ въ (пропущено свой) богатый домъ, не 
прошелъ по (проп. своему) прекрасному саду... 
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Стран. 188 Строка 33 Дубровинъ принужденъ. былъ (перестановка) отпря- 
гать лошадей. 

Стран. 189 Строка 14 ..хотлъ подхватить его (вставлено) на лету... 

Стран. 190 Строка 36 ...въ невольной тревогЬ, исполнившей его душу... 

Стран. 194 Строка 6 ..кумъ и кума и отрекалиесь за неофита... 

Стран. 194 Строка 23 ...впослЪдстЫи ему послужившйЙ (перестановка)... 

Стран. 194 Строка 27 „ОтнынЪ нахожусь я совершенно въ твоемъ под- 
данствф... 

Стран. 196 Строка 1 ...хотя ты в%® семидесяти верстать... 

Стран. 196 Строка 16 ...я потеряла его назадъ тому (перестановка) лфтъ 
восемь... 

Стран. 198 Строка 23 ...ежегодно по немъ совершають (перестановка) па- 
нихиду... 

Стран. 198 Строка 3 ..я вЪдаю, что (я пропущено) дфлаю... 

КромЪ того имя „Антон“ въ издайяхъ не измняется по падежамъ. 

„Перстень“ датируется 1831 годомъ на основани писемъ Боратынскаго 
къ Кирфевскому оть 29 ноября и начала декабря 1831 года. Въ первомъ 
письмЪ поэтъ говоритъ: „Теперь сижу за повфстью, кототую ты помнишь: 
„Перстень“. Все это ты получишь по будущей тяжелой почтЪ. Все это 
посредственно; но для журнала годится“. Въ началЪ декабря поэтъ послалъ 
КирЪевскому „Перстень“ и просилъ поставить „подъ сказкой имя сочини- 
теля“. (Татевсый сборникъ, стр. 28). 

„Перстень“, сколько намъ извЪстно, является единственнымъ образцомъ 
художественной прозы Боратынскаго, и, мало выдфляясь въ современной 
беллетристикЪ, эта повЪсть прошла мало замфченной современниками. 

`Боратынсю, повидимому, придавалъ значене своей „сказкЪ“, такъ какъ 
просилъ КирФевскаго поставить подъ ней „имя сочинителя“. 

О Заблужден1яхъ и Истин® (стр. 199). Напечатано въ „Соревнова- 
тель Просвьщеня и Благотворен!я“ 1821 года, ч. ХШ, стр. 25—36, подь 
‚указаннымъ заглайемъ и съ подписью Баратыьнскй, и при жизни автора 
не перепечатывалось; вошло въ посмертныя издан!я сочинешй Боратынскаго. 

Датируется 1820 годомъ на томъ основан, что было напечатано въ 
первой книжкБ 1821 года „Соревнователя“. 

Это разсуждеше о субъективности всЪхъ нашихъ чувствъ представляетъ 
большой интересъ, раскрывая внутреннй м!ръ юноши поэта, у котораго съ 
дфтства была развита „страсть къ умствованю“. 

Истор1я кокетства (стр. 204). Напечатано въ „Сфверныхъь ЦвЪтахъ“ 
на 1825 г. (стр. 109—118, подъ заглайемъ „Исторйя кокетства“ и съ под- 
писью Е. Баратьинск®) и при жизни поэта не перепечатывалось; вошло 
съ опечатками въ посмертныя издан. 

Датируется (предположительно) 1824 годомъ. (Цензурное разрьшеше 
„Сверныхъ Цвфтовъ“ на 1825 годъ дано 9 августа 1824 года). 

Объ „Истори кокетства* въ „Московскомъ ТелеграфЪ“ писали: „Истор!я 
кокетства (Е. А. Баратынскаго) остроумно вымышлена, но слогъ ея н-сколько 
тяжелъ" (1825, февраль, № 4, стр. 333). 

Таврида. А. Муравьева. М. 1827 г. ш 12, 148 стр. (стр. 208). На- 
печатано въ „Московскомъ ТелеграфЪ“ 1827 года, ч. ХШ, № 4, отд. „Кри- 
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тики” стр. 325, подъ указаннымъ заглаемъ и съ подписью Е. Баратын- 
с, и при жизни поэта не перепечатывалось; вошло въ посмертныя издан. 

Андрей Николаевичь Муравьевъ (1806—1874) началь свою поэтическую 
дБятельность подъ руководствомъ Боратынскаго и, какъ говорятъ, былъ 
его ученикомъ. „Таврида“ Муравьева не обратила на себя обобеннаго 
вниман!я современной критики; недостатокъ поэтическаго вдохновеня и 
поэтическаго мастерства заставилъ обратиться А. Н. Муравьева къ прозЪ 
(онъ писалъ, между прочимъ, въ Пушкинскомъ „Современник$“). Впослфд- 
стви А. Н. Муравьевъ сталъ извфстенъ, какъ церковный писатель, авторъ 
„Путешествя къ св. м5стамъ“, „Истори росйской церкви“, „Житя свя- 
тыхь" и пр. 

Въ посмертныхъ издашяхъ Боратынскаго извфстное стихотворене: „Не 
бойся Фдкихь осужден“ озаглавлено А. Н. М. (т. е. А. Н. Муравьеву— 
см. | томъ, стр. 267). 

ИзвЪстно, что БоратынскЙ не долюбливалъ журналистики и потому 
никогда не выступалъ въ печати со своими критическими суждевями, хотя 
и высказывалъ ихъ часто въ личныхъ бесфдахь и въ письмахъ. Современ- 
ники поэта, знави!е его лично, высоко ставили критическое дароваше 
Боратынскаго, и мноЧе поэты обращались къ его суду (князь П. А. Вязем- 
сЫй, баронъ А. А. Дельвигъ, Д. В. Давыдовъ и друге). 

Кс. А. Полевой въ своихъ „Запискахъ“, между прочимъ, такъ отзывается 
о Боратынскомъ: „Я увБренъ, что если бы онъ не почиталъ себя поэтомъ и 
занялся теор1ею и критикою литературы, онъ написалъ бы въ этомъ род много 
умнаго, прекраснаго, пояснилъ бы много идей для своихъ современниковъ. 
Его ясный умъ, стройй вкусъ, сильная и глубокая душа давали ему всЪ 
средства быть отличнымъ критикомъ. Это показывали сужден!я его о многихъ 
тогдашнихъ литературныхъ явлешяхъ, сужденя, которыя развивалъ онъ въ 
нашемъ кругу. Когда пр#халъь въ Москву Пушкинъ и начали появляться 
одно за другимъ сочиненя его (Цыгане, 2-я глава Онфгина и много 
лирическихъ стихотворен!й), поговорить было о чемъ, и Баратынсый судилъ 
объ этихъ явленНяхъ съ удивительною вфрностью, съ любовью, но строго и 
основательно. Въ поэмахъ слЬпца Козлова не находилъ онъ никакихъ 
достоинствъ и почти сердился, когда хвалили ихъ, хотя отдавалъ справедли- 
вость нёкоторымъ его стихотворнымъ переводамъ. Кажется, и потомство 
подтверждаетъ эти сужденя. Онъ не быль фанатикомъ ни чьимъ, ни даже 
самого Пушкина, несмотря на дружбу свою съ нимъ и на похвалы, какими 
тоть всегда осыпалъ его“ („Записки Ксенофонта Алексфевича Полеваго“, 
СПБ. 1888, стр. 179). 

Возможно, что Боратынск!Й, печатая свой благожелательный разборъ 
„Тавриды“, измфнилъ своему обыкновеню, желая ободрить начинающаго 
поэта, въ которомъ онъ увидфлъ искру дарованйя. 

Говоря о критик Боратынскомъ, необходимо было бы собрать его отзывы 
о литературныхъ явленяхъ, но такъ какъ это выходило бы за предфлы при- 
мфчан!я, мы ограничимся тмъ, что приведемъ замфчаня и исправлен я 
Боратынскаго въ коши идиллми барона Дельвига „Отставной Солдатъ“, хра- 
нящейся въ архивЪ Мары. 


Надъ стихомъ: „Я въ вечеръ сдфлалъ“ надписано: Ушелъ я въ вечеръ 
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Стихъ: Какъ въ свЪтлый праздникъ ручка Генеральши—подчеркнутъ и 
надписано: „Нельзя ли другое сравнене. Обыкновенья н$тъ цбловать ручки 
Г. въ свётлый праздникъ“. БоратынсвЙ предлагаль было сравнене—„Какъ 
офицеръ гвардейсюЙ на парадф“,—но не удовлетворился имъ и зачеркнулъ 
этотъ стихъ. 

Въ стих: „Простой, но сладюй, теплый воздухъ, словомъ“ —подчеркнуто 
слово „простой“ и надписано: Не просто. 

Подчеркнуто „Тепломъ и запахомъ цБлебнымъ“ и на поляхъ написано: 
„Цюлебнымь для солдата слишкомъ важно, да и сравнеше хакъ рыбка въ 
студеной вобъ сбиваетъ съ толку воображеше, слфдуя за теплом, кото- 
рымъ служивой надышался.“ 

„Стада-жъ покинуть безъ присмотра, положившись на вфрныхъ псовъ 
опасно“ —подчеркнуто и надписано: тонъ не руской, а греческой. 

Подчеркнуть стихъ-—И маленькихъ людей, живущихъ тамъ—и надпи- 
сано: „Опять греческой тонъ. Надобно этому помочь какими нибудь рускими 
вставками и совершенно избегнуть этого оборота“. 

Посл\ стиха—Крючекъ иль гвоздь и свой кафтанъ повЪсить— „Прекрасно“. 

Въ стихБ „Вздоръ мелишъ малый“..... подчеркнуто „малый“ и надписано: 
„брать малой а 1а ОпеаНзсВ“. 

Подчеркнуто „Зима съ морозами“ и замфчено: „Надобно сказать что 
эта зима стала въ октябрЪ а безъ того н5тъ ничего удивительнаго“. 

Сожженаго ихъ буйствомы. . подчеркнуто „буйствомъ“: „Слишкомъ 
возвышенно“. 

Когда бъ не лица ихъь и не молчанье подчеркнуто и надписано: „обо- 
ротъ слишкомъ просвфщенной“. 

ПослЪ разсказа солдата—„весь разсказъ прекрасенъ“. 

Ухъ страшно, страшно — подчеркнуто страшно: „довольно одинъ разъ“. 

Стихъ-—А между тЬмъ курьерсЫй колокольчикъ — подчеркнуть, и на 
поляхъ написано: „НЪсколько стиховъ передъ этимъ нужно бы прибавить 
вообще о побфдахъ а колокольчикъ будеть служить довершешемъ опи- 
саня." 

МнЪ встать, я вытянусь предъ офицеромъ — подчеркнуто и замфчено: 
„вместо я лучше: надо вытинутся.“ 

Подчеркнуть и послднй стихъ: Не совершаются ль предъ нами явно!—и 
приписано: „Эти стихи н$много вяло оканчиваютъ пьесу, покрайнЪй мфръ 
сд$лай послЬдёЙ стихъ съ цезурой, потБшь мое класическое ухо.“ 

Антикритика. (стр. 213) Напечатано въ „ЕвропейцЬ“ 1832, ч. |, № 2, 
безъ подписи, при жизни поэта не перепечатывалось и не вошло въ посмертныя 
изданя. Съ разъяснительными примфчавями „Антикритика“ была напечатана 
Валер1емъ Брюсовымъ въ „Русскомъ АрхивЪ“ 1900, № 4, стр. 555—566. 

Въ „Европейць“ Антикритика была помфщена съ н$сколькими опечат- 
ками, на которыя указалъ В. Брюсовъ, и которыя исправлены въ настоящемъ 
издани: 

Стран. 214 Строка 24 „авторъ не запрещаеть..... 

Стран. 218 Строка 20 ..илиы оба смысла въ пользу автора предислов/я... 
Стран. 222 Строка 1 ...а не отъь возможности чувствовать... 

Стран. 223 Строка 6 ...котораго онъ удостоилъ...... 
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Мы не исправили слЪдующихъ мЪстъ, указанныхъ Валер!емъ Брюсовымъ, 
вслфдств!е того, что признан!е ихъ опечатками представляется намъ весьма 
спорнымъ. 

Стран. 219 Строка 25 Не (Б.—Но) легче ли было бы ему...... 
Стран. 221 Строка 8 ...знакомство съ Сарой не могло тладить (Б.—охла- 
дить) любви ея... 

Нами приняты также исправленя Брюсова, не оговоренныя имъ: 
Стран. 216 Строка 29 ...два количества, равны одному третьему... 

Стран. 217 Строка 26 Нельзя привести раздфляющей ливши между ними. 

Но Валерй Брюсовъ, исправляя опечатки „Европейца“, самъ допустилъ 
нфсколько опечатокъ: 

Стран. 213 Строка 1 Въ 10-мъ № Телескопа, 1831, (пропущено—года). 
Стран. 213 Строка 19 Людовика ХУ-го... 

Стран. 215 Строка 22 объ формы однозначительны... 

Стран. 215 Строка 33 изящное произведене должно сдружить ихъ... 
Стран. 217 Строка 17 Если же нЪкоторые пороки кажутся намъ... 
Стран. 219 Строка 12 ...съ одной стороны подвергаетсч... 

Стран. 220 Строка 10 ...не показываетъь оледенелости въ распутствф... 
Стран. 222 Строка 30 ...всЪ типографекя ошибки... 

Стран. 222 Строка 32 ...лира поэта, уважаемаго нами... 

Стран. 223 Строка 8 ..какъ и въ его суждендяа... 

КромЪ того, первоначально заключене „Антикритики“ было пространнФе, 
и только передъ самымъ печаташемъ Боратынскй просилъ И. В. КирЪевскаго 
сократить: „Въ концЪ моего отвфта Надеждину—писалъь поэть—я очень 
некстати разговорился. Вотъ тебф переправка: „Первыя строки мы охотно 
принимаемъ за иронйю...... Отдадимъ справедливость критику: въ пристраст- 
номъ разборЪф его видно“ ес. „Недостатокъ логики“ замБни „недостаткомъ 
обдуманности“, и ежели еще какое-нибудь выражене покажется тебЪ 
жесткимъ, препоручаю тебЪ его смягчить“ („Татевсый сборникъ“, стр. 32). 

Объ этомъ просилъ поэтъ КирФевскаго и раньше (въ первыхъ числахъ 
декабря 1831): „Пересмотри мою антикритику, и что тебф въ ней покажется 
лишнимЪъ, выбрось. Боюсь очень, что я въ ней не держусь нЪмецкаго право- 
вЪрИя, и что въ нее прокрались кой-кая ереси“. 

На основави этого письма, „Антикритика“ датируется концомъ 
1831 года (Боратынсю писалъ ее въ ноябрЪ). 

„Антикритика“ представляетъь отвфтъ на критику Н. И. Надеждина, 
помфщенную въ „Телескоп“ (1831, ч. Ш, № 10, отд. УП, стр. 228—239). 
См. примЪчайе къ „НаложницЪ“ (стр. 252). 
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ПримЪчанмя къ Приложенпо. 


Первое напечатанное нами въ Приложени стихотворене заимствовано 
изъ замфтки П. Филипповича „Два неизвЪстныхъ стихотворен1я Е. А. Бора- 
тынскаго“ (отд. оттискъ изъ ХУ кн. „Чтенй въ Историческомъ Обществь 
Нестора-лфтописца“, Юевъ, 1914). „Запросъ М[ухано]ву“ былъ напечатанъ 
въ „Московскомъ ТелеграфЪ“ 1825 года (№ 9) подъ загламемъ „МЬ—ву“ и 
безъ всякой подписи. П. Филипповичъ подробно анализируетъ это стихотворе- 
не и приводитъ весьма вЪск1я доказательства въ пользу своего предположеня, 
что авторомъ стихотвореня „Запросъ МЬ—ву“ является Боратынск. Отсутстве 
подписи подъ стихотворешемъ г. Филипповичъ объясняетъ тБмъ, что въ то 
время (въ началЪ 1825 года) рьшалась судьба поэта, и расположенные къ 
нему люди старались не называть его имени въ печати. Такъ, 15 марта 
1825 года А. И. Тургеневъ писалъ князю П. А. Вяземскому: „Пожалуйста, 
уйми „Телеграфа“ и запрети печатать имя или буквы изъ имени Бар[атын- 
скаго]. Какъ имъ не совфстно губить его изъ одного любостяжан!я! Я уже 
писалъ объ этомъ. Ни въ скобкахъ, ни подъ шесой, ни подъ титлами, ни 
1-е {еп$о имени его подписывать не должно. Скоро можетъ рЪшиться его 
участь“. (Остафьевск Архивъ, Ш, стр. 106). Сопоставлене „Запроса М—ву“ 
съ стихотворешемъ Боратынскаго „А Апгоге С[!егпуа!]“ и переводомъ поэта 
‚ своего стихотворея (,Дфвушкв, которой имя было: Аврора“), а также 
б1ографическ!я данныя позволяютъ г. Филипповичу почти несомнфнно уста- 
новить авторство Боратынскаго, обратившагося къ Александру Алексфевичу 
Муханову (адъютанту финляндскаго генералъ-губернатора А. А. Закревскаго) 
съ запросомъ относительно Авроры Карловны Шернваль (см. примЪфчанЯ 
въ [ томЪ, стр. 250—251). 

Что касается до второго стихотворев я, напечатаннаго нами въ Прило- 
жен1и, то оно заимствовано изъ статьи В. Гаевскаго о ДельвигЬ („Совре- 
менникъ" 1854 г., т. 43, отд. Критики, стр. 34). По предположеню В. Гаевскаго, 
стихотвореше Боратынскаго „На смерть Собаки“ написано на смерть собачки 
С. Д. Пономаревой (на этоть же случай баронъ А. А. Дельвигъ написалъ 
въ 1823 году „На смерть собачки Амики“). Мы не помфстили этого стихо- 
тлорешя въ текстЪ 1-го тома въ виду глухого упоминаня о немъ у Гаевскаго 
и въ виду того, что не встрфтили никакихъ подтвержден въ авторствЪ 
Боратынскаго. Касаясь стихотворенйй, посвященныхъ смерти собачки С. Д. 
Пономаревой, В. ГаевскыЙ добавляетъ: „Не на тоть же ли случай написано 


Баратынскимъ доставленное имъ въ редакщю „СЪверныхъ Цвфтовъ“ слф- 
ующее стихотворене: „На смерть собаки“, сообщенное намъ М. Д. Деларю 
и до сихъ поръ не напечатанное“, и В. Гаевскй приводить стихотворенше 
въ томъ видБ, въ какомъ мы его напечатали въ Приложеши. 

Точно такъ же не рЬшились мы включить въ текстъ стихотворев й, напи- 
санныхЪ Боратынскимъ въ сотрудничествЪ съ другими поэтами, слБдующаго 
стихотвореня барона А. А. Дельвига, напечатаннаго въ альманахЪ 1830 года 
„Царское Село“. 


Застольная пЪеня. 


Е$ Капп да св иптег 50 Ыефеп. 


(Посвящена Баратынскому и Коншину). 


Ничто не безсмертно, не прочно 
Подъ вфчно-измЪнной луной, 

И все расцвфтаетъ и вянетъ, 
Рожденное бФдной землей. 


%* + 
* 


И прежде насъ много веселыхъ 
Любило и пить, и любить: 

Не худо гулякамъ усопшимъ 
Веселья бокалъ посвятить. 


%* % 
% 
И послЪ насъ много веселыхъ 
Полюбятъ любовь и вино, 
И въ честь намъ напфнятъь бокалы, 
Любившимъ и пившимъ давно. 


+ + 
+ 


Теперь мы довфрчиво, дружно, 

И ТБено за чашей сидимъ. 

О дружба, да вБчно пылаемъ 
Огнемъ мы безсмертнымъ твоимъ! 


Б. Д. 
Роченсальмъ, въ ФинлянДи 1822. 


Объ этомъ стихотворени В. ГаевсюЙ говоритъ: „Дельвигъ перевелъ вм5стЪ 
съ Баратынскимъ извфстную застольную пфсню Коцебу: „Ез Капп да пс 
ттег 50 Мефеп*, и посвятилъ ее Баратынскому и Коншину“ („Современникъ“ 
1853, т, 37, стр. 50). Тоть фактъ, что Дельвигь „посвятилъ Баратынскому и 
Коншину“ своё?стихотвореше, говорить о минимальномъ учасци Боратын- 
скаго въ сочинеНи „Застольной пфсни“, и потому мы не включили ее въ 
отдфлъ стихотворенйй Боратынскаго, написанныхъ въ сотрудничествЪ съ дру- 


гими поэтами, тЪмъ болЪе, что мы не знаемъ основанйй, на которыхь В. Гаев- 
<&й приписалъь учасме Боратынскаго въ стихотворени Дельвига. 


Р. 8. Пользуемся случаемъ, чтобы исправить ошибку, вкравшуюся въ 
[ томъ сочиненй Е. А. Боратынскаго и указанную намъ г. Гельдомъ. 


Стихотворене 1839 года „Обфды“ мы напечатали по тексту альманаха 
„Утренняя заря“ на 1840 г., въ которомъ ошибочно были напечатаны два 
посл5дше стиха: 


Не менфе Каменъ своимъ числомъ, 
Числа Харить у васъ не превышали 


что не иметь смысла. Эта ошибка должна быть исправлена по рукописи 
поэта, и, слБдовательно, въ исправленномъ видф стихотворен!е должно 
читаться сл6дующимъ образомъ: 


Объды. 


Я не люблю хвастливые обЪды, 

Гдь сто обжоръ, не вфдая бесфды, 

Жуютьъ и спятъ. Къ чему такой содомъ? 
Хотите-ли, чтобъ умъ, воображенье 
Привелъ обфдъ въ счастливое броженье, 
Чтобъ духъ игралъ съ играющимъ виномъ, 
Какъ знатоки Эллады завфщали? 
Старайтеся, чтобъ гости за столомъ, 

Не менфе Харитъ своимъ числомъ, 

Числа Каменъ у васъ не превышали 


Рукописи Е. А. Боратынекаго. 


Рукописи Е. А. Боратынскаго въ такомъ большомъ количеств зате- 
рялись и сгорфли при пожарЪ, что изучеше его творчества было бы весьма 
и весьма затрудненнымъ, если бы этотъ ущербъ до извЪстной степени 
не восполнялся многочисленными и авторитетными кошями жены поэта— 
Анастас1и Львовны Боратынской. Вслфдств!е такого положен я рукописей 
Боратынскаго, въ основу текста его произведен приходится полагать коши 
и современные журналы, лишь изрфдка, въ исключительныхь случаяхь 
повЪряя текстъ единичными уцфлЪвшими автографами поэта. Кощи, сдЪланныя 
Н. Л. Боратынской (часто — въ н$Фсколькихь экземплярахъ), имфютъ не- 
сомнфнную, значительную цфнность, почти равную автографу, такъ какъ 
Настасья Львовна была своего рода секретаремъ поэта при подготовк$ его 
произведен къ издан!ю; но потеря автографовъ становится особенно ощути- 
тельной въ тЬхъ — слЪдовательно, наиболЪе важныхъ для насъ — случаяхъ, 
когда поэтъ не предполагалъ включать въ собраше своихъ сочиненЙ то или 
иное произведеше. Всл$дств!е этого вмЪстЬ съ потерей автографа поэта 
сопряжена была потеря и самого произведен!я для потомства. 

Такъ, не дошла до насъ цБлая драма, которую поэтъ посылалъ въ 
законченномъ вид И. В. КирЪевскому, и о которой онъ оживленно пере- 
писывался съ нимъ, такъ пропали для насъ и мноМя стихотворешя Бора- 
тынскаго. 

По странной случайности, сохранилось гораздо больше подлинниковъ 
писемъ Боратынскаго, но и въ данномъ случаф мы находимся не въ 0со- 
бенно счастливомъ положени: въ большомъ количеств извфстны письма 
поэта къ роднымъ, въ которыхъ онъ весьма мало говорить о литературныхъ 
вопросахь и р$фдко раскрываетъ свою душу. Изъ остальной переписки 
дошли до насъ болЪе или менЪе полныя и значительныя по количеству письма 
Боратынскаго только къ И. В. КирЪевскому, князю П. А. Вяземскому и Н. В. 
ПутятБ; особенно тщательно собиралъ и сохранялъ свои письма оть Бора- 
тынскаго послЪднйЙ адресать-—Николай Васильевичъ Путята. Изъ настоящаго 
обзора рукописей Боратынскаго мы исключаемъ этотъ отдфлъ — письма, о 
которыхъ сообщимъ св5дЪШя при печатан!и самыхъ писемъ. 

Подробное описанйе автографовъ Боратынскаго не входитъ въ нашу 
задачу, тмъ болЪе, что вншнЙ видъ ихъ не представляеть ничего замЪ- 
чательнаго: обычно мы имбемъ начисто переписанное рукою поэта стихо- 
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творене, безъ помарокъ, безъ всякихъ украшенй и рисунковъ, рфже 
имЪфемъ исправлен!я—и только въ исключительныхъ случаяхъ черновики въ 
собственномъ значен!и этого слова. 

По значительности и по количеству автографовъ Боратынскаго зани- 
маетъ первое мёсто Казанскй архивъ Боратынскихт. 1) Рукописный 
сборникъ, принадлежавиИй матери или женф поэта. Въ этомъ рукописномъ 
сборникЪ, среди многочисленныхъ выписокъ изъ французскихъ авторовъ, 
находятся коши произведенй также и русскихъ поэтовъ, преимущественно 
Пушкина, Жуковскаго и Боратынскаго. Весьма любопытны коши произ- 
веденй Пушкина, такъ какъ представляютъ рядъ значительныхъ отличий, 
интересныхъ и до извЪфстной степени авторитетныхъ для насъ въ силу 
того, что они вписаны въ тетрадь семьи Боратынскихъ, которую много 
разъ держалъ въ своихъ рукахъ Е. А» Боратынсюй, близко знавшИй Пуш- 
кина. Въ этомъ рукописномъ сборник рукою Боратынскаго переписаны 
стихотворене Батюшкова „Бесфдка Музъ“ и слъдуюния собственныя произве- 
деня: Чудный грабъ юрой сольется (см. т. Г стр. 113), Стара- 
тельно мы наблюдаемь себть (т. |, стр. 103), Гдь сладкой шопотъ 
(т. 1, стр. 136; см. воспроизведене этого автографа въ | томЪ, между 
128—129 стр.), Бывало, отрокъ звонкимь вликомь (т. [, стр. 121; авто- 
графъ воспроизведенъ на 122 стр.), Мой неискусный карандашь (т. 1, 
стр. 126), Любви приметы („Логадка“, т. |, стр. 36), «Эв1здочка» (т. |, 
стр. 67), съ помфтой 24 Сент. 1824, «Мара» (т. Ь стр. 98; воспроизведене 
автографа на стр. 99—100), О верь, ты нежная дороже славы мнб 
(т. Г, стр. 135) и Что я прибавлю, другь мой нлюжной? (Эпилогъ 
сказки „Переселен!я душъ“, т. П, стр. 69), съ надписью [а Нагре. КромЪ 
того, въ этомъ рукописномъ сборникЪ имфется кошя «Черепа» съ весьма 
существенными исправленями, сд$ланными поэтомъ. 

2) Альбомъ Анастами Львовны Боратынской, принадлежаний 3. Е. 
Геркенъ. Въ этомъ альбомЪ заполнено 149 страницъ, изъ которыхъ первыя 
39—рукою поэта, остальныя же 110—рукой жены его, Ан. Л. Боратынскои. 
На первой страницф поэтъ надписалъ: „Сочиненля Евгенмя Баратын- 
скаго 1824 и 1825 года“. Замътимъ, что эта помфта Боратынскаго даетъ 
возможность датировать произведеншя поэта, указанныя въ ошибочномъ 
хронологическомъ порядкЪ въ посмертныхъ издавяхъ. Дальше слфдуютъ 
автографы пьесъ: «965зда» („ЗвЪздочка“, т. 1, стр. 67), «Веселье ч Горе» 
(т. , стр. 77), «Буря» (т. |) стр. 74), «Дьвушиююв, имя которой было: 
Аврора» (т. 1, стр. 68), «Безнадежность» (т. 1, стр. 46}, «Дорога жизни» 
(т. Г, стр. 83), «Балъ. Отрывокъ» (написаны стихи, соотвЪтствующе во 
П том стихамъ 15—56, стр. 42—43), «Эпиграма» — Пъвеиь какой то на 
искусъ (т. 1, стр. 85), «Швеня» (т. |, стр. 86) и «Черетъ» (т. |, стр. 70). 
Дальше идетъ написанный чужой рукой отрывокъ изъ Реёрьше О@нагат: 
„пзриег ип атопг“... Посл этого отрывка Боратынскй продолжаеть запи- 
сывать свои стихотворен!я, и мы имфемъ полную рукопись сказки ‹Телема 
и Макаръ» съ многочисленными исправленями автора. 

За „Телемой и Макаромъ“ слБдуютъ: «Элиграма» („Эпиграмма“, И ты 
поэтъ, и онъ поэтъ); т. [, стр. 87), черновикъ «А. А. В-0й» („А. А. В[оейков]ой“, 
т. |, стр. 85)," %** Посылая тетрадь стиховъ» („Къ *** посылая тетрадь 


стиховъ“, т. , стр. 84), «Эпиграма» — Что ни болтай, а я великой муку! 
(т. 1, стр. 80). НаиболЪе значительнымъ однако въ этомъ сборникЪ 
является автографъ первоначальной (не сохранившейся полностью) редакщи 
‹Эдбы», обрывающийся на 95 стих. 3) Черновики поэта. Въ этихъ 
черновикахъ на большихъ листахъ находятся отрывки изъ переработки 
«Цыганки» и—на 4 страницахьъ-—мало разборчивый, исчирканный черновикъ 
стихотвореН я «На посюеЪ „ибса» (т. Г, стр. 167; см. воспроизведеше части 
автографа между 168 и 169 стр.). 4) Небольшой, плотный сиЙ листокъ 
съ черновикомъ стихотворешя ‹Одбъды» (т. 1, стр. 157; воспроизведенъ 
автографъ между 296 и 297 стр.). 5) Тетрадь черновиковъ, изъ 5 большихъ 
листовъ, формата писчей бумаги, причемъ оборотъ 3 листа остался незапол- 
неннымъ, а въ 5 листЪ съ половины страницы оторванъ весьма значительный 
край. За исключешемъ небольшого стихотвореня — Не растравляй моей 
души (т. 1, стр. 142)—вся тетрадь занята переработкой части стихотворенйя 
«Признание» (т. |, стр. 186), по которой можно судить о работЪ Боратын- 
скаго надъ стихомъ. Все, что поддается чтеню въ этомъ автографЪ, помЪ- 
щено нами въ примфчани ко второй редакШи „Признан!я“ (т. 1, стр. 314— 
318). 6) Цензурная кошя послфдняго сборника Боратынскаго „Сумерки“. 
Кошя „Сумерекъ“ написана писарскимъ почеркомъ, но на заглавномъ листЪь 
читаемъ написанное рукою поэта заглаве: Сонъ зимней ночи, исправленное 
имъ же на Оумерки. Сочинене Евгенля Боратынскаго. Москва 1842-го года. 
Кромф того, мы имфемъ исправлен!я, сдБланныя поэтомъ въ стихотворешяхъ: 
«Недоносокъ» (т. 1, стр. 143), Были дури, непогоды (т. №, стр, 155), 
Здравствуй, отрокъ сладкогласной (т. |, стр. 165), «Скульптор» (т. 1 
стр. 164) и «Осень» (т. 1, стр. 149); стихотвореше «Коттеруи» записано 
самимъ поэтомъ (т. |, стр. 166), и ему же принадлежать пом$тки (не всегда 
правильныя) о томъ, гдБЬ было напечатано стихотворен1е, подъ слЪдующими 
пьесами: «Бокалъ» (т. 1, стр. 145), Были бури, непогоды (т. 1, стр. 155), 
Еще какъ Патрларажь не древенъ я; ‚моей (т. 1, стр. 155), Толтб тревож- 
ныф день привютень, но страииниа (т. 1, стр. 156) и «Рифма?» (т. 1, стр. 160). 

Въ Татевскомъ Архив хранятся слъдующе автографы поэта: 1) се- 
мейный альбомъ, въ сафьяновомъ переплетЪ съ золотой надписью: Тепагеззе. 
Въ этомъ альбомЪ, отличной сохранности, имфется н$сколько рисунковъ 
Е. А. Боратынскаго, воспроизведенныхъ нами въ [ томЪ сочинейй поэта, и 
автографы слёдующихъ стихотворенй: „/1ид5“ (рядомъ въ скобкахъ напи-’ 
сано карандашомъ другимъ почеркомъ: Лизаветиь Купрзановой, см. т. [ 
стр. 24), Поверь, мой милый друг, страданье нужно намъ („Къ Кон- 
шину“, т. № стр. 19; см. воспроизведене этого автографа въ 1 томБ между 
24 и 25 стр.), „Паденле листьевь“ (т.1, стр. 43) и отрывокъ изъ „Пировъ“: 
Какъ нелюбить родной Москвы? (стихи 52—101, П томъ, стр. 8—9) съ 
подписью „Изъ поэмы Пиры Е. Б.". 2) Альбомъ кузины поэта, Натали(?). 
Въ этомъ альбомЪ рукой Боратынскаго записано два его стихотвореня, изъ 
которыхъ одно любопытно, какъ первый черновой набросокъ стихотворенй, 
посвященнаго Пушкину, но въ то время повидимому еще не пр/уроченнаго 
къ нему—КакЪъ взоры томные свом Ты на тмевць остановила (А. С. 
Пушкину (Новинское), т. 1, стр. 154); другой же автографъ даетъ возможность 
установить авторство неизвЪстнаго въ посмертныхъ изданяхъ стихотворен!я— 
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Я быль любимъ, твердила тиы (т. 1, стр, 58). 3) Богатое собраШше авто- 
графовъ, принадлежащее С. А. Рачинскому. Въ числЪ многочисленныхъ и 
весьма цфнныхь автографовъ выдающихся людей, собранныхъ С. А. Рачин- 
скимъ (главнымъ образомъ поэтовъ, музыкантовъ и писателей), находится и 
автографъ перваго по времени изъ всфхъ извфстныхъ намъ стихотворенй 
Боратынскаго— „Хоръ, пбтьй въ день имянинъ дяденьки Б. Андр. его 
маленькими племянницами Панчулидзевыми“ (см. т. |, стр. 1, тамъ 
же воспроизведенше автографа). 

МурановсвйЙ архивъ Тютчевыхъ. 1) Въ Мурановскомъ архивЪ нахо- 
дятся главнымъ образомъ письма поэта къ Н. В. ПутятВ. Изъ этихъ писемъ 
мы извлекли слфдующя стихотвореня—автографы Е. А. Боратынскаго: 
Въ своижь листах душонкой ты кривишь (т. |, стр. 87), „Эпиграмма“— 
Не трогайте Парнаскаго пера (т. 1, стр. 88), Прости, мой миль, 
такъ создать (т. 1, стр. 95), 7-ая строфа „Черепа“—Намъ надобны и 
страсти и мечты (т. 1, стр. 71) и отрывокъ изъ „Бала“: Блистаеть 
тысячью огней (стихи 19—46, т. И, стр. 42—43). 2) ОтдЬльные листы 
съ автографами, сшитые въ тетрадь Н. В. Путятой. Большой листъ почтовой 
бумаги съ автографами двухъ стихотворенй, не отдБленныхъ другъ отъ 
друга чертой: „Рифма“ (т. 1, стр. 160—161) и Въ рукахъ у этого педанта 
(„На [Надеждина]“, т. Ь стр. 146—147). Отдфльные автографы въ тетради: 
Люблю я васъ, Богини ттонья (т. Г стр. 168—169) и Когда дитя ч 
страсти и сомияенья (т. 1, стр. 169). При послЪднемъ письмЪ къ Н. В. ПутятЪ 
поэтъ переслалъ два листа формата большой почтовой бумаги, на кото- 
рыхъ записаны стихотвореня „Пироскафъ“ (т. 1, стр. 170) и „Дядькю- 
Итальянцу“ (т. 1, стр. 171—174). 3) Тетрадь съ стихотвореНями Боратын- 
скаго, переведенными имъ на французсый языкъ, пересланная поэтомъ 
Н. В. ПутятЪ изъ Парижа. Въ этой тетради записаны слфдующе переводы: 
Мегсь ат!5, роиг обте т@япайоп Ла!еизе (Раг №Меще, т. 1, стр. 191), 
Ой а’И {е Яе4 се пот 4’ Аигоге (А Аигоге Спегпуа|, стр. 191), Оипещие- 
015 ипе }6е т’аррагай еп $опяе (Га Еёе, стр. 192), Га фбоппе тёге дашчеи 
роиг пои$ (е эоуаее 4е (а зе ([е$ Егаз а4е Коще, стр. 192), Айтоп$ а 
заепсе (Га Засеззе 4ез МаНопз, стр. 192) Топ 6ш, о Геи 4е шпиеге ([’ Наг- 
тоше, стр. 192), „Мой 4е Цоейе“ (стр. 193), Роигдиог {е сарй} аигай-И 
4ез гёоез 4е Пфет@? (Зоипиз$оп, стр. 1914), „[е 4епцег рове“ (стр. 195), 
Га юоще ите {е уоиг 4 Гаррейе аи ;штийе (50и<5 тан, стр. 196), 
Роипио? 15ег-00и$, }оит$ ортез ([ез Ке@Цез, стр. 197), Тоиуоигз 
вЫГош5затще 4е рагиге ([е Стёризсше, стр. 197), Юа50оп Зоичегате! (Раз 
4’ОицЬЦ, (стр. 297), „Га Юте“ (стр. 198) „Ге Ргерияе“ (стр. 198) и „Ргиегптёе», 
оеШе2 4 1а 4ефеп$е 4е 90$ тефосг!е$ гезресИйоез (стр. 198). 

Въ Пушкинскомъ Дом хранятся два альбомчика съ автографами 
Боратынскаго. 1) Альбомчикъ Анны Васильевны Лутковской, им5юшИЙ боль- 
шое значеше, такъ какъ въ немъ находятся 2 бывшихъ до сихъ поръ неиз- 
вЪстными стихотворен я поэта. На 13 страницЪ альбомчика записано стихо- 
творенНе Миадбыя Грацуи сплели тебь втвнокъ (т. 1, стр. 66) съ под- 
писью въ одномъ концф Фридрисгамъ, въ другомъ-—Евгенй Бора (для 
окончаня фамилши не хватило м$ста); на 15 страницф —Мила какъ Грацяя; 
скромна (т. 1, стр. 66), съ подписью Н. 0. (?) и ниже БоратынскИй&; на 
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19 страниц Е. Б.—Тебя-ль изобразить и ты-ль изобразима? („Пор- 
третъ В...", т. №, стр. 3); на 22 страницф стихотвореше Вы слишком мно- 
2ими любимы (т. 1, стр. 25); на 41 страниц$ рукою Н. Аргуновой записано, 
повидимому, ея стихотвореше, украшенное рисункомъ незабудочки: 


№ аи {ет$ 4е 1апреиг 
№ ди Неих 1а 41 5$апсе 
№ аигош }ата:$ 1а рш5апсе 
4е уои$ агтаспег 4е топ соеиг. 
а сеЙе ди! уоиц$ айте Ыеп 


МамНе Агооип 


Дальше слфдуетъь переводъ этого стихотвореня, записанный Е. А. Бора- 
тынскимъ: Ни времяни медленье (т. 1, стр. 206). На 43 страниц Боратын- 
ск вписалъ въ альбомъ непечатавшееся при его жизни (а также и въ по- 
смертныхъ издашяхъ) стихотвореше Когда придется какъ нидудь (т. № 


стр. 65) съ подписью: 
Е. Боратынск 


Роченсаль.мъь, 
Февраля 15-го 1824-го года. 


КромЪ того, на 61 стравицЪ альбомчика находится рисунокъ (близ по 
содержаню кь Осановской поэз1и) съ подписью Е. В. 1827. 2) Альбомъ С. Д. 
Пономаревой съ автографами многихъ извфстныхъ современныхъ поэтовъ. 
Среди многочисленныхъ записей находятся также и два автографа Боратын- 
скаго, изъ коихъ особенный интересъ представляеть первый—0О своенрав- 
ная Софзя (т. 1. стр. 54) съ подписью Е. Б.; другой автографъ—съ под- 
писью Боратынекй—представляеть запись стихотвореШя „ДвЪ доли“— 
„Дало двеь доли Провиденде (т. 1 стр. 45—46). 

Автографы Императорской Публичной Бибмотеки. 1) Въ бума- 
гахъ проф. Помяловскаго, на отдЪльномъ листЪ съ помфтой (Помяловскаго?) 
Евг. Баратынска& рёёсе ашюг2т, еп чегз—рукою Боратынскаго написано его 
стихотворене—Не бойся вдкижь осужден („Къ ***“, т. | стр. 90—91). 
2) Въ Погодинскомъ древлехранилищф на листкф почтовой бумаги нахо- 
дится автографъ стихотворейя «Подражателямъъ» (т. |, стр. 113—114). 

Автографы музея П. И. Щукина. 1) Тетрадка изъ 3 листовъ блой 
почтовой бумаги малаго формата, вс 12 страничекъ которой заполнены 
началомъ повфсти „Бал“, подъ заглащемъ „Бальный вечер“. Этотъ авто- 
графъ „Бала“, заключающий въ себЪ 1—168 стихи, разбитъ на 12 строфъ и 
представляетъ особенную цфнность въ томъ отношенм, что въ немъ нахо- 
дятся первые 14 стиховъ, неизвЪстные намъ ни изъ какихъ другихъ источ- 
никовъ. 2) Четвертушка плотной синей бумаги, на первомъ лист (съ обо- 
ротомъ) которой записана поэтомъ „Могила“ („Черепъ“, т. 1, стр. 70—71). 

Автографы Тургеневскаго архива, хранящагося въ Императорской 
Академ!и Наукъ. На печатномъ приглашении князя С. М. Голицына (11 Ноября 
1831 года) записано поэтомъ стихотворене—Я сльхгаль: звтозда иная („Въ 
Альбомъ отьзжающей“, т. [, стр. 111), съ подписью Боратынскй. 


Бумаги М. Н. Лонгинова, храняшяся у П. Е. Щеголева. На четвер- 
тушкЪ почтовой бумаги съ водянымъ знакомъ 1820 года, среди записанныхъ 
Л. С. Пушкинымъ эпиграммъ Пушкина и Боратынскаго (между прочимъ— 
по одной неизданной эпиграммЪ Пушкина и Боратынскаго), на 1-ой страниц 
находится автографъ Боратынскаго—Очарованье красоты (,А. А. Воей- 
ковой“, т. [, стр. 85) съ подписью Боратынек. 

Въ книжномъ магазин8 Н. В. Соловьева мы видфли въ 1914 году 
автографъ стихотвореня Боратынскаго „Больной“ (т. | стр. 22). 

КромЪ того, въ Императорскомъ Московскомъ и Румянцевскомъ музеЪ 
(какъ это видно изъ отчетовъ) хранятся два автографа стихотворенй Бора- 
тынскаго: „Д. В. Давыдову“ и „Историческая эпиграмма“. Къ сожалЪнЮ, 
несмотря на всф попытки, намъ не удалось получить доступъ къ этимъ 
автографамъ. 
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Габота Боратынекаго надъ стихо- 
творешями. 


„Гы самъ свой высшИй судъ“—говорильъ Пушкинъ поэту, строго отно- 
сившемуся къ своему вдохновенйю. Такимъ поэтомъ былъ самъ Пушкинъ; 
такимъ поэтомъ былъ его сверстникъ-—Боратынск!й. 

„Взыскательный художникъ“, „свой выспИй судъ“ или, по выраженю 
Боратынскаго, „самъ судя и подсудимый“, поэтъ постоянно стремился къ 
художественному . совершенству и лелЪялъ плоды любимыхъ думъ; какъ 
истинный талантъ, онъ не дорожилъ каждымъ написаннымъ стихомъ, 
выбрасывая порою и алмазы, казавийеся ему недостаточно совершенно 
отточенными. 

Но чфмъ строже относится къ себЪ взыскательный художникъ, тёмъ 
менфе строго судить его произведешя потомство, подбирая оброненные 
истиннымъ талантомъ колосья, поражаясь красотЬ и этихъ колосьевъ, 
признанныхъ негодными (часто въ силу случайныхъь причинъ) жнецомъ- 
художникомъ. 

Богатый м!ръ художественныхъ образовъ и мыслей, процессъ художе- 
ственнаго творчества, рость поэта и поэтическаго произведен!я — все это 
раскрывается передъ изслБдователемъ черновиковъ избраннаго имъ поэта. 
Только черновыя, испещренныя и исчирканныя записи поэта даютъ возмож- 
ность угадать сокровенное души художника въ высице моменты его жизни, 
въ ТЬ моменты, когда онъ творитъ; только черновики даютъ возможность 
увидфть, какъ подымается, возникаетъ ростокъ въ душ художника, какъ 
питается ростокъ таинственными соками творческаго души, какъ возвы- 
шается и ростетъ растенье. Посредствомъ черновиковъ можемъ мы услышать 
„таинственныхъ травъ прозябанье“ — ростъ художественнаго творчества. 

И эта таинственная лаборатор!я учитъ насъ тому, что каждое создаше 
стоитъ своему творцу большихъ „мукъ творчества“, большихъ трудовъ и 
усилЙ. ОслЬпляющ своимъ свЪтомъ алмазъ прюбрфтаеть свой блескъ 
только посл трудной и долгой шлифовки, но объ этой шлифовкБ не 
думаешь, когда смотришь на С1яющИЙ камень. 

Лабораторя Боратынскаго для насъ почти недоступна, потому что чер- 
новики поэта за единичными исключешями пропали; но и по этимъ единич- 
нымъ исключенямъ мы можемъ сказать, что БоратынсюЙ принадлежалъ къ 
художникамъ типа Пушкина, къ художникамъ, долгимъ и упорнымъ трудомъ 
достигающимъ совершенства. Незначительное число черновиковъ Боратын- 
скаго свидфтельствуетъ тфмъ не менфе о томъ непрерывномъ труд жизни, 
какимъ являлось для поэта его художественное творчество. Въ сохранившихся 
черновикахъ передлки, напр. „Признаня“, обнаруживается, что каждая строфа 


уже написаннаго стихотвореня требовала большого труда отъ взыскатель- 
. наго художника; и, принявъ во внимаше массу переработокъ и различныхъ 
редакшй стихотворенй, печатавшихся при жизни поэта, съ большимъ трудомъ 
можно представить себЪ этотъ колоссальный трудъ жизни. Этой особенностью 
творчества Боратынскаго должно объясняться и малое количество произве- 
денйй, написанныхъ поэтомъ. БоратынсюЙ безпрестанно возвращался къ ста- 
рымъ стихотворенямъ и подвергалъ ихъ коренной переработкЪ; вслфдств1е гро- 
маднаго труда, сопряженнаго съ создайемъ каждаго самаго мелкаго произве- 
денНя и съ переработкой уже созданнаго, поэтъ не успфвалъь много (коли- 
чественно) создавать, несмотря на то, что работалъ непрерывно и напряженно, 
несмотря на то, что поэз1я была для него „не себялюбивымъ наслаждешемъ“, 
а дБломъ жизни. | 

ВслЪдстве такой особенности творчества Боратынскаго значительно 
усложняется и работа редактора, принужденнаго выбирать изъ массы даже 
не всегда однороднаго матер1ала одну редакщю. 

Какъ передфлывалъ БоратынсюЙ свои произведен!я?—Частичный отвЪтЪ 
находимъ мы въ письмф поэта къ его другу, Н. В. ПутятЪ. Послфднй не- 
одобрительно отзывался о переправкахъ, и поэтъ оправдывался: „Замфчаня 
твои справедливы въ частности; но ежели бы мы были вмЪстЪ, я, быть 
можетъ, доказалъ бы тебЪ, что нькоторыя изъ моихъ перемфнъ хороши для 
цфлаго. Впрочемъ, я никакъ не ручаюсь за справедливость своего мнФния. 
Поэты, по большей части, дурные судьи своихъ произведенй. Тому причиной 
чрезвычайно сложныя отношешя между ими и ихъ сочинешями. Гордость 
ума и права сердца въ борьбЪ безпрестанной. Иную пьесу любишь по 
воспоминаыю чувства, съ которымъ она написана, —переправкой гордишься 
потому, что побъдилъ умомъ сердечное чувство“. Это признаше Боратынскаго 
о характер своихъ переработокъ имфетъ большую цфнность и должно при- 
ниматься во вниман!е при выбор основной редакШи произведейй поэта. 
Боратынсюй въ своихъ переправкахъ часто „побЪждалъь умомъ сердечное 
чувство“ и для приданя цфльности собраню своихъ произведенй жертво- 
валъ многими лирическими отдфлами, не гармонировавшими одно съ другимъ, 
а такъ же неподходящими къ тому новому настроен!ю, которому поэтъ 
подчинялъ свое старое вдохновеше. КромЪ того, поэтъ постоянно стремился 
къ сжатости, кь сокращеню, и въ исправлевяхъ своихъ исключалъ выра- 
жеше лирическихъ настроенЙ, характерныхъ для музы поэта начала 20-хъ 
годовъ. Издатели сочиненй Боратынскаго, принявийе въ текстъ только 
послЪднНя редакщи его произведен, т6мъ самымъ представили его творче- 
ство въ значительно сокращенномъ объемЪ и въ одностороннемъ освфЪщени 
послфдней эпохи — 1835-1842 г.г. Намъ казалось несправедливымъ игнори- 
роваше творчества Боратынскаго въ Александровскую эпоху, и потому мы 
возстановили первое чтеше произведен!Й поэта. 

Изслдоваше работы Боратынскаго надъ его произведенями важно еще 
и въ томъ отношеши, что способствуетъ выясненю характернаго для каждаго 
перюда его творчества, т. к. Боратынск перерабатывалъ стихотворен!я сооб- 
разно съ новыми настроевшями, съ новыми мыслями и поэтическими приемами. 

Мы различаемъ три различныхъь рода исправленвй у Боратынскаго: 
1) работу надъ стихотворешемъ послЪ чернового наброска и до появлен!я 
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въ печати, 2) почти непрерывную работу надъ напечатаннымъ уже стихотво- 
решемъ и 3) переработку стихотвореня при включени его въ сборникъ 
произведенй. Мы знаемъ весьма немногое о работБ перваго рода, такъ какъ 
имфемъ черновые наброски въ очень р$фдкихъ случаяхъ, но и по этимъ не- 
многочисленнымъ случаямъ можемъ судить о большой работЪ, прод$- 
ланной поэтомъ съ цфлью художественной шлифовки. Проанализируемъ 
первое послане Н. И. Гнфдичу, извЪстное намъ въ коши и въ первомъ 
печатномъ видф. 


Первые три стиха кощи — 


Нфтъ, въ одиночествЪ душой изнемогая, 
Средь каменныхъ пустынь противнаго мнЪ края, 
Для лучшихъ чувствь души еще я не погибъ — 


замфнены въ печати однимъ стихомъ: 
Столицей шумною въ изгнаньи позабыть, 


что можеть быть объяснено желанемъ исключить личный, автобюгра- 
фическЙ элементъ, а также стремлешемъ поэта къ сокращенйю. 

„Почтенный Аристипъ“ замфнено „любимцемъ Аонидъ“, „шумная 
суета“ —„праздной суетой“, „благодарный трудъ“ — „дфятельнымъ трудомъ“ 
и т. п. Подобныя исправлен!я могутъ объясняться только желашемъ найти 
боле подходяшия слова для выражешя мысли, 

Приведенныя ниже сопоставлен!я говорятъ объ искан!и большей образ- 
ности.— 


Въ первоначальной коШши: 


Какъ бЪденъ, кто, больной бездфйствемъ своимъ, 
Занятья добраго цфны не постигаеть, 
За часомъ часъ другой глазами провожаеть, 
Скучаетъ въ городф и бЪдствуетъ въ глуши, 
Употреблен1я не вфдая души, 
И плачетъ, сонныхъ дней снося насилу бремя, 
Что жизни краткое въ нихъ слишкомъ длится время. 
Въ печати: 

Какъ бЪденъ страждуцИЙ бездфйстемъ своимъ! 

Печальный, жал Й рабъ тупого усыпленья, 

Не постигаеть онъ души употребленья; 

Въ дремоту грубую всечасно погруженъ, 

Отвыкнулъ чувствовать, отвыкнулъ мыслить онъ; 

Клянетъ онъ дни свои, и ропщетъ онъ украдкой, 

Что длятся для него мгновенья жизни краткой. 

Они въ углу моемъ не длятся для меня. 


Въ коши: 
И сердцу уступильъ—влюбился я въ искусство 
Въ печати: 
Тамъ, очарованный, влюбился я въ искусство и т. п. 
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Особенно заботился поэтъ о музыкальной сторон своихъ произведен, 
и въ этомъ отношени очень характерна перестановка словъ и слБдующй 
премъ, часто и сознательно употреблявшйся поэтомъ и ясно проступающй 
въ слЬдующей параллели. 


Въ коши: 


И часто, грустю невольною объять, 

Увидфть бы хотфлъ я пышный Петроградъ; 

Вести желалъ-бы вновь свой в$къ непринужденной 
Въ кругу друзей искусствъ и ньги просвЪщенной; 
Апелла, Фидя порою навЪфщать; 

Съ тобой желалъ-бы я бесфдовать опять... 


Въ печати: 


И тихой груспйю повременно объять, 

Увидфть д желаль я пышный Петроградъ; 

Вести окелаль бы вновь мой вЪкъ непринужденной 
Въ кругу друзей искусствъ и нёги просвфщенной: 
Апелла, Фищя желаль бы навЪфщать; 

Съ тобой желаль ды я бесфдовать опять... 


Этотъ премъ—правильное ритмическое чередованше отдфловъ стихотво- 
рен!я посредствомъ повторен/я одного и того же слова—обычно встрЪчается 
у Боратынскаго, но подобные прим5ры (а ихъ мы имфемъ очень много) 
указываютъ на сознательное употреблеше этого према. 

Не будемъ касаться другихъ случаевъ обработки Боратынскимъ стихо- 
творен!Й для печати, ‘сводящейся къ большей отчетливости и художествен- 
ности (въ боле рфдкихъ случаяхъ обработки касаются исключен я злобо- 
дневности, собственныхъ именъ и приспособленшя къ условямъ цензуры), 
и упомянемъ только о небольшомъ стихотворении, посвященномъ А. А. Воей- 
ковой. 

Второй стихъ (первый—Очарованье красоты) въ черновик перво- 
начально былъ набросанъ: Въ теб не странно нам. Поэтъ не удовле- 
творился смысломъ этого стиха и передфлалъ его: 


Твоей во благо намъ— 


болЪе отвфчаюцщИЙ его мысли, но нескладно выраженный, и боле подхо- 
дящая музыкальная форма была подсказана первоначальнымъ наброскомъ. 
Въ результать мы имфемъ одинаково звучашй съ первымъ и приблизи- 
тельно того же смысла, что въ исправлеши, стихъ— 


Въ тебЪ не страшно намъ. 


Шестой стихъ быль сперва набросанъ— 


И при теб душа полна. 


Въ поискахъ за выражешемъ болЪе тонкаго оттнка своей мысли поэтъ 
передфлаль— 
Съ тобой какъ ты душа полна, 
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но не удовлетрорился этимъ исправлешемъ и вернулся къ первому 
чтеню. Точно такь же поступилъ поэтъ и съ послфднимъ стихомъ, который 
читался сперва Священной, потомъ Святою, потомъ Прекрасной, потомъ 
Высокой, и въ окончательномъ видЪ опять 


Священной тишиной. 


Мы привели этотъ примфръ, который указываетъ на то, что первое вдохно- 
вене часто находило для себя наиболЪе подходящую форму, и что Боратынс&й 
бывалъ принужденъ возвращаться къ первой редакщи. Подобные случаи— и въ 
гораздо боле широкихъ размБрахъ—намъ не разъ еще встрЪтятся, когда мы 
будемъ говорить о болЪе позднихъ передфлкахъ, которымъ подвергалъ поэтъ 
свои стихотвореня. Еще боле разнообраз1я въ исправлеШяхъ находимъ мы 
въ тьхъ случаяхъ, когда стихотворен!е уже было напечатано. И послЪ этого, 
и посл появленя стихотворенНйя въ свЪфтЪ, поэтъ не переставалъ отдфлывать 
его, добиваясь большей точности, сжатости (въ рЬдкихъ случаяхъ—развитИя), 
образности и музыкальности. Не будемъ останавливаться на исправленяхъ 
подобнаго рода, такъ какъ всф они напоминаютъ или работу перваго рода, 
или переработку при включещи стихотвореня въ собране сочиненй. 

Обратимся къ послфднему, къ переработкЪ стихотворевй. БоратынсюЙ 
три раза издавалъ сборники своихъ стихотворенЙ—въ 1827, въ 1835 и вЪ 
1842 годахъ, и соотвфтственно съ этимь мы иметь три различныя по 
характеру работы поэта. 

Общее при переработкВ стихотворенй во всЪхъ трехъ пер1одахъ— забота 
о художественномъ совершенствЪ и о точной передач мысли и чувства, 
атакъ же о правильности строя р$чи. Общее находимъ мы и въ тБхь случаяхъ 
когда стихотвореше въ первоначальной редакщи кажется поэту мало удач- 
нымъ и внушаеть желаше переработать его. При этой переработкВ слЪдуетъ 
различать двЪ различныя возможности: или поэтъ соединяеть два настрое- 
нНя—когда стихотворенйе создавалось и когда оно перерабатывалось, —мало 
подходящ!я одно къ другому, или же поэтъ, увлеченный передфлкой и ос$- 
ненный новымъ вдохновешемъ, пишетъь новую вар!ащю на старую тему, 
которую и приходится разсматривать, какь новое самостоятельное стихо- 
твореше (ср., напримЪръ, „Доридв“ и „Дел!и“). 

Обратимся къ переработкЬ стихотворенй, вышедшихъ въ 1827 году. 
Въ этомъ году, разбирая „Тавриду“ Муравьева, поэтъ замфтилъ, что „лири- 
ческая поэз1я любитъ простоту выражен“. Соотвфтственно съ этимъ взгля- 
домъ на лирическую поэзшю, высказаннымь въ 1827 году, БоратынсюЙ 
значительно измфняетъ и свои старыя стихотвореня, постоянно заботясь о 
простотЪ выражен и о конкретности. Приведемъ наибол$е яре примЪры: 


Исправлено. 
Скука томно дни прядетъ... Хладно день за днемъ идетъ.... 
Феба лучъ едва блеснетъ... За свирфль.... а тутъ бЗды... 


Что жизнь?—медлительный недугъ, 
Условный даръ скупого неба; 

Врата туманнаго Эреба 

Для всфхъ отверсты, милый другъ... 
А ты, къ отеческимъ полямЪъ А ты прибудешь въ домъ отцовъ, 
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Всфхъ смертныхъ ждеть судьба одна... 


Съ полей побЪды возвращенный, А ты узришь поля родныя 
Хваля покой уединенный, И прошлыхь счастливыхъ годовъ 
Сожжешь мастики въ честь богамъ... Вспомянешь были золотыя... 


Еще болЪе строго отнесся поэтъ къ усвоенному имъ тону мечтательно- 
романтическому и сантиментальному, осмфянному имъ въ 1824 году въ 
послаши къ „Богдановичу“. Въ этомъ послаи поэтъ говоритъ, что у новЪй- 
шихь маракъ 

Душа увянула и сердце отцвтело, 


но въ свое время заплатилъ весьма обильную дань увлечен!ю унылостью и 
условнымъ элегизмомъ и самъ Боратынскй. И если можно замфтить, что 
зам$на менфе простыхъ выраженй болфе простыми часто бываетъь въ 
ущербъ цфльности и стильности стихотвореня, то этоть упрекъ еще болфе 
примфнимъ къ тЬмъ переработкамъ, въ которыхъ поэть побфждаетъ умомъ 
свое старое, „сердечное чувство“, отчего стихотвореше становится боле 
сухимъ и менфе непосредственно-вдохновеннымъ. Такъ, въ стихотворени 
„Къ Дельвигу“ строфа— 


Трудно, вЪрь, съ душой унылой 
Счастье, радость воспфвать; 

Въ караулЪ трудно, милой, 
Объ Аркади мечтать! 


замЪнена строфой— 


Вамъ, свободные Шиты, 
Пъть, любить; меня же врядъ 
Иль Камены, иль Хариты 

Въ караулЪ навЪфстятъ. 


Приведемъ еще н$фсколько параллельныхъ мЪстъ. 


Первоначальное чтен!е: Исправленное: 
Не вспыхнетъ жизнь въ крови остылой..Всесильнымъ собственною силой... 
Грушу сегодня—завтра тоже... Дни пролетаютъ, годы тоже... 
Душа примтно отцвЪтала... Въ душ, больной’отъ пищи многой... 
Томиться болЪзненной жизнью... Питаться болфзненной жизнью... 
Прошла пора слВпыхъ мечтанйЙ... Чьихъ ожидать увЪщеван!!г.... 

Ропотъ. Ропоть. 

Ужели близокъ часъ свиданья! Онъ близокъ, близокъ день свиданья! 
Тебя-ль, мой другъ, увижу я! Тебя, мой другъ, увижу я! 
Какъ грудь волнуется моя Скажи: восторгомъ ожиданья 
Тоскою смутной ожиданья! Что-жъ не трепещеть грудь моя? 
Родная хата, край родной, Не мнБ роптать; но дни печали, 
Съ пеленъ знакомыя дубравы, Быть можетъ, поздно миновали: 
Куда невинныя забавы Съ тоской на радость я гляжу, — 
Слетались къ намъ на голосъ твой,— Не для меня ея слянье, 
Я ихъ увижу! Другъ безцфнный, И я напрасно упованье 
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Что-жъ сердце въщее грустить? Въ больной душЪ моей бужу. 


Что-жъ ясный день не веселитъ Судьбы ласкающей улыбкой 
Души для счастья пробужденной! Я наслаждаюсь не вполн$: 

Съ тоской на радость я гляжу: Все мнится, счастливь я ошибкой, 
Не для меня ея С янье! И не къ лицу веселье мн$. 


И я напрасно упованье 

Въ душЪ измученной бужу. 

Печаль вс чувства утомила, 
Мечтою мрачной боленъ духъ; 
Быть можетъ, поздно, милый другъ, 
Меня и радость посзтила: 

Я наслаждаюсь не вполнЪ 

Ея плЗнительной улыбкой; 

Все мнится, счастливъ я ошибкой, 
И не кь лицу веселье мнф. 


Точно такъ же относился поэть и ко всему условно-классическому и 
мелодраматическому, и съ ифлью исключен Яя всего подражательнаго и услов- 
наго, вызваннаго настроен!ями его въ началЪ 20-хъ годовъ, перерабатываль 
стихотворешя и значительно сокращалъ ихъ. Въ этомъ отношении очень 
показательна переработка стихотворенйя „ЛидЪ“, въ которомъ поэтъь вовсе 
исключилъ 9 стиховъ (5—14), написанныхъ въ стилф Парни. Несмотря на 
то, что Боратынсв оставилъ много стиховъ безъ изм$нен/я, онъ кореннымъ 
образомъ передфлалъ всю пьесу, ея тонъ, исключивъ легЫй тонъ Парни и 
измЬнивъ окончане, которое стало гораздо болфе сосредоточенно-серьез- 
нымъ и контрастирующимъ съ первою частью. 

Въ то же время БоратынсыЙ исключалъ и многое личное и касающееся 
его отношенй къ друзьямъ и недругамъ, а также заботился о художествен- 
ной сторон безпрестанно подправляемаго стихотвореня. Мы не имЪемъ 
возможности слВдить за всфми измЪненями, которымъ подвергаль поэтъ 
свои произведеня, но остановимся на одномъ прим5рЪ, кажущемся намъ 
весьма характернымъ для переработки стихотворенй, созданныхь въ пер- 
вомъ перодЪ лирики Боратынскаго. Начавъ передБлывать „Финляндию“, 
поэтъ, повидимому, предполагалъ исключить личный элементъ, подражаше 
Батюшкову и современной элегическо-романтической модф, но въ началЪ 
работы увлекся, и новое вдохновее создало новые образы и краски. При 
продолжен!и поэтъ нфсколько остылъ и, удаляя личное и элегическое, изм$- 
нялъ стихи иногда въ ущербъ музыкальности, а такъ же количеству и яр- 
кости образовъ. 


Первые 8 стиховъ такъ читаются въ первоначальной редакши: 


Громады вЪчныхъ скалъ, гранитныя пустыни! 
Вы дали страннику убЪжище и кровъ; 

Ему нужнЪй покой обманчивыхъ даровъ 
СлЪпой, взыскательной и вЪтреной богини. 
Забытый оть людей, забытый отъ молвы, 
Доволенъ будетъ онъ угломъ уединеннымъ; 
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Онъ счастье въ немъ найдетъ, онъ будетъ, какъ и вы, 
Въ премфнахъ рока неизмЪннымъ. 


Начало это кажется поэту и музыкально-однообразнымъ и бфднымъ по 
краскамъ, и онъ создаетъ: иную музыкальную и зрительную картину: 


Въ свои разсфлины вы приняли пвца, 
Граниты финсюе, граниты в$ковые, 
Земли ледянаго вфнца 
Богатыри сторожевые. 
Онъ съ лирой между васъ. Поклонъ его, поклонъ 
Громадамъ, мру современнымъ: 
Подобно имъ, да будетъ онъ 
Во всЪ годины неизм$ннымъ! 


Такой же характеръ носитъ исправленше и въ слфдующихъ 6 стихахъ. 
ПослЪ этого въ первоначальной редакщфи читаемъ: 


Все тихо! все молчитъ! и блЬдный сводъ небесъ 

Слился съ безбрежнымъ океаномъ. 

Здфсь все бесЪфдуеть съ унышемъ моимъ: 
И сосенъ шумъ глухой, и волнъ неясный лепетъ 
Какъ будто бы знакомъ, какъ будто внятенъ имъ 

Младого сердца томный трепетъ. 

Здфсь, окруженный тишиной 
Природы, дремлющей подъ кровомъ ночи звЪздной, 
Люблю сидфть одинъ надъ сумрачного бездной, 
Молчать и въ даль летЪть душой. 

Здсь въ думу важную невольно погруженной, 
Люблю воспоминать о сильныхъ прежнихъ дней, 
О бурной жизни ихъ средь кошЙ, средь мечей, 

Безумствамъ громкимъ посвященной. 

Ничто не прочно на земли: 

Ложатся грады въ прахъ, и рушатся державы. 
Не здЪсь-ли нфкогда съ побфдой протекли 
Сыны Оденовы, любимцы бранной славы? 
Слфды минувшаго исчезли въ сихъ м5стахъ, 
Отзывы праздные не вторятъ пЪснЪ Скальда, 
Молва умолкнула о спутникахъ Роальда, 

О древнихъ сильныхъ племенахъ; 
РазвЪялъ бурный вфтръ торжественные клики, 
Забыли правнуки о подвигахъ отцовъ, 

Померкла слава ихъ,—и въ прах ихъ боговъ 

Лежатъ низверженные лики. 


Приведенный нами отрывокъ имфетъ несомнфнную близость къ Батюш- 
кову, и въ немъ явственно проступаеть личный лиричесюый элементъ. Въ 
передфлкЪ ослаблено и вляше Батюшкова, и раздумье поэта, ставящаго 
теперь выше всего конкретность: 
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Ужъ поздно, день погасъ; но ясенъ неба сводъ, 
На скалы финсвя безъ мрака ночь нисходитъ, 
И только что себЪ въ уборъ 
Алмазныхъ зв$здъ ненужный хоръ 
На небосклонъ она выводить! 
Такъ вотъ отечество Одиновыхъ дЪтей, 
Грозы народовъ отдаленныхъ! 
Такъ эта колыбель ихъ безпокойныхъ дней, 
Разбоямъ громкимъ посвященныхь! 
Умолкъ призывный щитъ, не слышенъ Скальда гласъ, 
Воспламененный дубъ угасъ, 
Развъялъ буйный вЪтръ торжественные клики; 
Сыны не вЪдаютъ о подвигахъ отцовъ, 
И въ дольномъ прахЪф ихъ боговъ 
Лежать низверженные лики! 


Характерно также и сл$дующее исправлеше, въ которомъ Боратынсюй 
сгремится отъ неопредфленности романтизма къ простотЪ, даже въ ущербъ 
музыкальности стиха. 


Въ первоначальной редакщи читаемъ: 


И все вокругъ меня въ глубокой тишин$: 

Не слышенъ стукъ мечей, давно умолкли бои. 

Куда вы скрылися, полночные герои! 

Мой взоръ теряется въ бездонной вышинЪ: 

Не вы-ли, блЪдныя вперивъ на звЪзды очи, 

Плывете въ облакахъ туманною толпой? 

Не вы-ль?... отвЪтствуйте! вамъ слышенъ голосъ мой, 
Одушевите сумракъ ночи. 


Вь исправленной редакщи: 


И все вокругъ меня въ глубокой тишинЪ! 
О вы, носивше оть брега къ брегу бои, 

Куда вы скрылися, полночные герои? 

Вашъ слБдъ исчезъ въ родной странФ. 
Вы-ль, на скалы ея вперивъ скорбящи очи, 
Плывете въ облакахъ туманною толпой? 

Вы-ль? Дайте мнЪ отвЪтъ, услышьте голосъ мой, 

Зовущшй къ вамъ среди молчанья ночи. 


Въ слБдующемъ за этимъ отрывкЪ мы не находимъ изм5ненй, кромЪ 
одного стиха, въ которомъ исправлен:е вызвано музыкальными требованями. 
Въ первоначальной редакщи: 


Зачфмъ печальны вы? и я-ли прочиталъ... 
Въ исправленной: 


Зачфмъ печальны вы? за“фмъ я прочиталъ... 
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Но въ заключительной строфЪ мы находимъ опять значительныя измЪ- 
неня, при чемъ поэтъ главнымъ образомъ освобождается отъ элегическаго 


тона и юношеской мечтательности. 


Въ первоначальной редакши: 


Но я, въ безвЪстности для жизни жизнь любя, 
Могу-ль себя томить гадательной тоскою? 

Пусть все разрушится, пусть все умретъ со мною: 
Не вфчный для временъ, я вфченъ для себя. 
Златые призраки, златыя сновидБнья, 

Желанья пылюя, слетитеся толпой! 

Пусть жадно буду пить обманутой душой 

Изъ чаши юности волшебство заблужденья... 


Въ исправленной редакши: 


Но я, въ безвфстности, для жизни жизнь любя, 
Я, беззаботливый душою, 
Вострепещу-ль передъ судьбою? 

Не вБчный для временъ, я вЪченъ для себя: 
Не одному-ль воображенью 
Гроза ихъ что-то говоритъ? 
Мгновенье мнф принадлежитъ, 
Какъ я принадлежу мгновенью|... 


Не переставалъ поэтъ работать надъ своими стихотворешями и посл 
1827 года, и даже мноМя стихотвореня, вошедийя въ собраше сочиненй 
1827 года въ переработанномъ видБ, вновь подверглись передЪлкЪ и еще 
болЪе отошли отъ первоначальной основы. 

Подобно тому, какъ поэтъ перерабатывалъ свои произведен!я для изда- 
ня 1827 года не только съ цфлью достичь большаго художественнаго совер- 
шенства, но и для приданвя общей цфльности сборнику, подобно этому и 
другому собран!ю сочиненй, вышедшему въ 1835 году, предшествовала 
долгая работа поэта, исключавшаго цфлые отдфлы въ стихахъ и подчинявшаго 
старыя настроен!я настроено новой минуты. 

На основами такихъ переработокь мы можемъ судить о н5которыхь 
характерныхъ особенностяхъ творчества Боратынскаго второго перюда, къ 
числу которыхь слфдуетъ отнести: исключеше злободневнаго и временнаго, 
случайнаго, сжатость, силу и точность выражен и образовъ, большую 
сосредоточенность мысли, стремлене къ реализму и развие психолойи. 

Любопытна передфлка посланйя къ „Г[н5ди]чу“, въ которомъ поэть 
исключилъ вс личные намеки, все злободневное, вслЪдств{е чего оно пере- 
стало быть личной сатирой; любопытно исправлеше и „Признаня“, въ кото- 
ромъ мы находимъ и новые оттЪнки мысли и новые образы. 

Особенный интересъ представляетъ переработка стихотворешя „Смерть“ 
(1828 года), исполненная не столько художникомъ, сколько мыслителемъ съ 
его новымъ понимашемъ смерти и жизни. Въ 1828 году смерть представля- 
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лась поэту только пассивной, примиряющей силой, въ 1833—1834 гг. она 
обладаетъ активной, дЪфйственной силой, силой въ полномъ смысл этого 
слова; раньше она была только „кроткой“, теперь она—„праведная и могу- 
щественная". Въ связи съ новымъ понимащемъ смерти, и стихотворенеы— 
гимнъ, посвященный ей, пробрЪтаеть иной характеръ и новую силу, хотя 
поэтъ и жертвуетъ иногда такими выразительными строфами, какъ— 


И краски жизни безпокойной, 
Съ ихь невоздержной пестротой, 
Вдругъ замБняются пристойной, 
Однообразной бзлизной. 


и замВняетъ вполнЪ ясные стихи н$фсколько запутанными. Такъ, пятая 
строфа первоначальной редакщи читается слБдующимъ образомъ: 


И ты летаешь надъ созданьемъ, 
Забвенье бЪдъ вездЪ ля 

И прохлаждающимъ дыханьемъ 
Смиряя буйство бытй. 


Эта же строфа въ исправлени имЪфетъ такой мало ясный смыслъ: 


И ты летаешь надъ твореньемъ, 
Согласье прямъ его ля 

И въ немъ прохладнымъ дуновеньемъ 
Смиряя буйство быт. 


Насколько въ то же время поэтъ продумываетъ свои образы и стре- 
мится къ точности, отчетливости, можно судить по исправлено седьмой 
строфы, которое кажется съ перваго взгляда мало существеннымъ: 


Ты предстаешь, святая дЪва! А человзкъ святая дфва! 

И съ остывающихъ ланитъ Передъ тобой съ его ланитъ 
Бъгутъ мгновенно пятна гн$ва, Мгновенно сходятъ пятна гн$ва, 
Жаръ любострася бЪжитъ. Жаръ любостраст!я бЪжитъ. 


Послфды разъ выпустилъ БоратынсюЙ свои стихи отдБльнымъ сбор- 
никомъ въ 1842 году („Сумерки“). Въ перюдъ „Сумерекъ“ БоратынсвйЙ 
тяготился недостаточными средствами языка для выражешя поэтическихъ 
своихъ мыслей, чувствъ и поэтическихъ образовъ: мысль поэта отличалась 
такой глубиной и сложностью, что овъ не могъ найти для нея адэкватной 
формы. Соотвзтственно съ этой особенностью творчества поэта третьяго 
перода, и исправленя, сдБланныя въ эту пору, характеризуются такимъ, 
часто тщетнымъ стремлешемъ найти болЪе точное слово для передачи оттфнка 
мысли и устранить неясность и запутанность. Порой исправлешя Боратын- 
скаго достигали своей цфли; порой новый образъ передаваль и новую 
мысль, и новое настроеше, а порой неясность, которую поэтъ пытался раз- 
рёшить, не только не уменьшалась, но еще и усиливалась. Пояснимъ 
сказанное нёсколькими примЗрами. 
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Такъ, въ „ЗапустьШи“ 65 стихъ 

Гдъ я наслЪдую безсмертную весну 
замфняется мало понятнымъ: 

Гдь я наслЪдую несрочную весну. 


Такъ, „Предразсудокъ“ первоначально имЪфлъ непонятную по языку пер- 
вую строфу: 
Предразсудокъ! онъ обломокъ 
Давней правды. Храмъ упалъ, 
Прагъ остался; а потомокъ 
Смыслъ его не разгадалъ. 


Исправлеше послфднихъ двухъ стиховъы— 


А руинъ его потомокъ 
Языка не разгадаль— 


хотя и уяснило смыслъ, но все же оставило неестественную и запутанную 
разстановку словъ. 
Въ другомъ случаЪъ (,Скульпторъ“) поэтъ достигъ своей цфли-—ясности, 
но, повидимому, принужденъ былъ придать иной оттнокъ своей мысли. 
Въ первоначальномъ видф „послЪдн покровъ“ съ богини сокровенной 
не падетъ, 
Пока невольно пламен$я, 
Подъ лаской вкрадчивой рФзца, 
Отвфтнымъ взоромъ Галатея 
Осм$литъ страстнаго творца. 


Приготовляя свои стихи ко включеню въ „Сумерки“, поэтъ передфлы- 
ваетъ: 
Покуда страсть уразум$я 
Подъ лаской вкрадчивой рЪзца, 
Отвфтнымъ взоромъ Галатея 
Не увлечетъ, желаньемъ рдфя, 
Къ побфдЪ нЬги мудреца! 


Не будемъ останавливаться на любопытныхъ переправкахъ „Осени“ и 
заключимъ наше разсмотрёве изм5нешй въ третьемъ пер1одф стихотворе- 
вемъ, посвященнымъ Пушкину. 

Когда-то Боратынск записалъ въ альбомъ своей кузины слфдующее 
стихотворене: 

Какъ взоры томныя свои 

Ты на пБвц$ остановила, 

Не думай чтобъ мечта любви 
Въ его душ$ заговорила! 

Нетъь это былъ сей легый сонъ 
Сей чудный сонъ воображенья, 
Что посылаетъ Аполлонъ 

Не для любви, для вдохновенья. 


Повидимому, въ 1837 году, подъ вмяшемъ смерти Пушкина, Боратын. 
с&й пр!урочиваетъ это стихотвореше къ Пушкину и передфлываетъ (глав- 
нымъ образомъ) начало: 


Когда поэта красота 

Своей улыбкой оживила, 

Не думай, чтобъ любви мечта 
Его глаза одушевила... 


Въ такомъ вид стихотвореше стало неяснымъ, несмотря на то, что 
Боратынсю называетъ красоту, оживившую поэта, и, отдавъ уже въ печать 
„Сумерки“, БоратынсвЙ снова передфлываетъ первую строфу: 


Она улыбкою своей 

Поэта въ жертвы пригласила, 
Но не любовь отвфтомъ ей, 
Взоръ ясный думой оснила. 


Загадка не только осталась, но и усложнилась, такъ какъ конкретная 
„Красота“ замфнилась неизвёстнымъ—,Она“. 

Еще легче прослфдить всЪ особенности работы Боратынскаго надъ его 
произведещями въ поэмахъ, имфющихь по цлому ряду чтен!й. 

Въ 1820 году БоратынскЙ написалъь свою первую поэму— „‚описатель- 
ную поэму Пиры“ и напечаталъь ее въ 1821 году въ „СоревнователЪ Про- 
свЪщенЯя и Благотвореня“. Въ 1826 году „Пиры“ были изданы отдфльной 
книжкой вмЪстБ съ „Эдой“, и мы находимъ въ редакщи этого года цфлый 
рядъ существенныхъ отли отъ первоначальнаго чтеня, подтверждающихъ 
сказанное нами выше объ особенностяхъ переправокъ Боратынскаго въ раз- 
личныхъ перюдахъ. „Пиры“ въ редакщи 1826 года отличаются меньшей 
непосредственностью элегизма и юношеской мечтательности, меньшимъ 
лиризмомъ, и въ этомъ смысл любопытно сопоставить слфдующе отрывки 
изъ „Пировъ“: 


Въ чтени „Соревнователя“. 


Искалъ я счастья, какъ другой, 
Волшебный сонъ и мнф приснился; 
Но, разув$ренный душой, 
Вздохнулъ, заплакалъ и простился 
Съ моей несбыточной мечтой. 
Непрочно то, что сердцу мило; 
Кто сердцу вфритъ, тотъь глупецъ. 
А поэтичесый вфнецъ?— 

Никакъ оно же мнЪ сулило! 

Но что скажу вамъ наконецъ?... 


Оть лишнихь прихотей своихъ. 


Почти всегда мы страждемъ, други! 


Кому не стоятъ мукъ живыхъ 
Любви роскошные досуги... 


Въ издаши 1826 года. 


Досталось много мнЪ на часть 
Душ$ любезныхъ заблужденйй; 
Прошла ихъ временная власть: 
Утихла жажда наслажденй 

И охладфла къ славЪ страсть. 
МнЪ что-то взоры прояснило; 
Но, какъ премудрый Соломонъ, 
Я не скажу: все въ мрЪ сонъ.. 


Трудясь надъ смЪсью риемъ и словъ 
Поэты наши чуть не плачутъ; 
Своихъ почтительныхъ рабовъ 
Порой красавицы дурачутт... 


19% 


Потупя сумрачные взоры, 

Въ печали. робкой и н$ёмой, 
Не слушалъ радостные хоры, 
Не трогалъ чаши круговой... 


И гдБ-жъ измфнница любовь? 
Ахъ, въ ней и грусть—очарованье; 
Знакомо мнф ея страданье; 

Но я страдать желалъ бы вновь! 

И гдБ же вы, душ родные, 
Друзья, дЬливи!е со мной 

И заблужденья молодыя, 


Исключено. 


И гдБ-жъ измфнница любовь? 
Ахъ, въ ней и грусть-—-очарованье; 
Я испытать желалъ бы вновь 

Ея знакомое страданье! 

И гдБ-жъ вы, р$звые друзья, 

Вы, к5мъ жила душа моя! 
Разлучены судьбою строгой... 


И радость жизни молодой?— 
Разлучены богиней строгой... 


Ужъ въ мфЪ нЬть отцовъ моихъ; у 
Безмолвенъ теремъ опустБлый; 

Въ тБни прохладной липъ густыхъ 
Таится рядъ могилъ н-мыхъ,— 

Тамъ скрыть ихъ пепелъ охладфлый; 
Домъ счастья мраченъ и угрюмъ. 

Но что къ унынью насъ принудить? 
Пировъ бывалыхъ новый шумъ 

Въ немъ голосъ радости пробудить! 


Мы, ть же сердцемъ въ вЪкъ иной... 


Любопытно измфнеше и обращеня къ Пушкину, соотвфтственно съ 
новымъ понимашемъ творчества Пушкина; передлана и вся заключительная 
часть „Пировъ“, мало подходившая къ настроеню 1825—1826 гг. Вторично 
исправилъ БоратынсыЙ свою поэму при включени ея въ издаше 1835 года, 
при чемъ поэть въ н5которыхъ случаяхь возвращался къ первоначальной 
редакщи, въ нькоторыхъ же случаяхъ (напр. обращеше къ Пушкину) изм$- 
нялъ согласно новому пониманйо и настроейю и особенно заботливо отно- 
сился къ художественной отдЬлкф. 

Большой интересъ представляетъ истор!я созданя и передфлокъ „Эды“. 

Въ 1824 году поэтъ вполиЪ закончилъ свою поэму, но въ сл5дующемъ 
году сталъ кореннымъ образомъ измфнять ее, сообразно съ задачей, поста- 
вленной себЪ, — написать реалистическую повЪсть. Въ первоначальной 
редакщи гусаръ-обольститель является нфсколько идеализированнымъ, роман- 
тическимъ героемъ, искренно полюбившимъ „чухоночку“ Эду (какъ ее 
называль Пушкинъ), и въ повЪсти рЪзко выдВлялся лирически приподнятый 
тонъ. Въ предислои 1826 года БоратынсвЙ ставитъ себЪф задачей пере- 
дачу мелочныхъ подробностей и говоритъ, что онъ „не принялъ лириче- 
скаго тона“,—и, дЬйствительно, въ исправле@шяхъ БоратынсюЙ старался 
исключать лиризмъ и вводить больше мелочныхъ подробностей, больше 
правдивости. Приготовляя къ печати „Эду“, поэтъ въ то же время подвергъ 
ее и другой переработкь—чисто художественной. Исправленя, сдфланныя 
Боратынскимъ въ „ЭдЬ“, коснулись также и типовъ поэмы. Герой повЪъсти 


въ первоначальной редакщи является идеалистически настроеннымъ юно- 
шей; во второй редакщи поэтъ назвалъ гусара „злодфемъ“, но оставилъ 
ему еще старыя идеалистичесюя черты, и только въ окончательной редак- 
щи поэтъ создаль реалистичесый и художественно законченный образъ 
гусара обольстителя. ИзмЪненъ нисколько и образъ Эды, слишкомъ идеали- 
зированный въ первой редакщи („Нежданный цвфтъ въ пустынф той“, 
„готовность къ чувству въ сердцБ чистомъ“, „малютка“ и т. п.), изм$нена и 
психологическая мотивировка. Въ издани 1826 года ничего не говорится 
о томъ, что Эда послЪ поцфлуя поддалась страсти,—однимъ штрихомъ, но 
выразительно говоритъ объ этомъ поэть въ изданНи 1835 года: 


Ужъ поздно. Дфва молодая, 
„Карва ланитамми, встаетъ, 
И молча, глазъ не поднимая, 
Въ свой уголъ медленно идетъ. 


Исключилъ поэтъ и плохую мотивировку поступковъ гусара, задумав- 
шаго ночное свидан!е съ Эдой подъ вл1яшемъ подслушаннаго разговора ро- 
дителей Эды („все какъ-то злому учить злого“), какъ будто ему самому не 
могла принадлежать вся инищатива „злого умысла“. Исправлен!я 1835 года 
сдфлали „Эду“ и болЪе реалистической и боле психологической повЪстью 


До какой степени Боратынск старательно работаль надъ своимъ сти- 
хомъ, можно судить по тому, что даже оть небольшой переводной сказки 
его—„Телема и Макаръ“ —сохранилось четыре различныя редакщи, причемъ 
порою въ посл5днихъ редакщяхъ поэтъ возвращался къ первоначальнымъ, 
Исправлен!я' ?„Телемы и Макара“, помимо чисто художественной стороны, 
шли и въ другомъ направлеши: сказка все больше и больше теряла 
характеръ сатиры и принимала общ, отвлеченный оть м5стныхъ условий, 
сказочный характеръ. 


Мало значительны изм$неня, сдфланныя поэтомъ въ „БалЪ“, и почти 
всЪ они касаются либо большаго художественнаго совершенства — картин- 
наго и музыкальнаго, либо поэть стремится къ большей точности и пра- 
вильности языка и психолоци. Приведемъ нфсколько примфровъ подобныхъ 
исправлен]й: 


Первоначальное чтене. Издавше 1827 года. 
Чьи пурпуровые уста... Чьи непорочныя уста... 
Страшися пламенныхъ р$чей... Страшися вкрадчивыхъ рфчей... 
Издаше 1827 года. Издаше 1835 года. 
Мое унынье не вини... Моей печали не вини... 
Или насмЪшливо взглянуть... Или двусмысленно взглянуть.. 
Вотъ чья-то дряхлая рука... Сухая дряхлая рука... 


Слфдуеть отм$тить также, что, несмотря на тенденщи къ реализму, 
Боратынск!Й избЪгалъ крайностей натурализма, какъ на то указываютъ сл$- 


дуюшйя исправлен: 


Первоначальное чтене. Издаще 1827 года. 
Она страдаетъ тошнотой... Она какъ будто не своя... 
Издаше 1827 года. Издаше 1835 года. 
Глаза распухли, въ пЪн$ ротъ... Глаза стоять и въ пн роть. 


Такого же рода—преимущественно техническ!я—исправленя находимъ 
мы и въ сказкф „Переселеше душъ*. Гораздо значительнфе исправлен!я 
`Наложницы“, вышедшей въ первый разъ въ 1831 году и вошедшей въ 
собран!е сочиненй 1835 года подъ заглайемъ „Цыганка“. Сверхъ этихъ 
двухъ редакШЙ поэмы, мы имфемъ еще фрагменты первоначальной редакщи 
и переработку поэмы, относящуюся къ 1842 году. 


Отлич1я первоначальной редакщи отъ текста отдфльнаго издан я 1831 года 
совсфмъ незначительны; немногимъ значительнфе и передфлки поэмы для 
издан!я 1835 года, касаюцйяся образной и музыкальной стороны, а также 
сокращенше н8которыхъ мЬстъ, казавшихся поэту растянутыми и мало правдо- 
подобными. Къ числу такихъ мЪстъ относится разговоръ дяди ВЪры съ 
Черноморомъ, человфкомъ Елецкаго, или распоряжешя Елецкаго о томъ, 
какъ завести ВЪру съ дядей къ нему. Гораздо значительнфе исправлен я 
1842 года. 


Въ послБдней редакщши „Цыганки“ поэтъ исключилъ все эпизодическое 
и сосредоточилъ свое внимаше на психологическомъ развити главныхъ 
героевъ поэмы. 


Такъ, поэтомъ былъ исключенъ Черноморъ и его роль въ поэм, вслЪд- 
ствЫе чего „Цыганка“ значительно сократилась въ объемЪ. Изм$фнена н$- 
сколько и характеристика Елецкаго, который, для большей вЪроятности 
чистаго увлеченя В$рою и возможности нравственнаго возрожден!я, въ 
окончательной редакщи не является главой повфсъ и циникомъ. Соотвфт- 
ственно съ заботой о боле естественномъ ход романа, БоратынсвыйЙ вовсе 
исключилъ четвертую главу—описан!е невольнаго визита Вфры и ея дяди 
къ Елецкому,/—и вслфдств!е этого поэту пришлось передлать н$которыя 
м-ста поэмы, ходъ которой въ большой степени зависфлъ оть этого ви- 
зита. Елецй увидфлся съ Вфрой на маскарадЪ и тамъ увлекъ ее разго- 
воромъ и въ отвфтъ на н-мую мольбу ВЪры „скинулъ маску“— 


Въ этотъ мигъ 
Предъ нимъ лицо другое стало, 
Очами гнфвными сверкало 
И дико поднятой рукой 
Грозило ВЪрЪ и пропало 
Съ Елецкимъ вмфстБ за толпой. 


Такъ произошло знакомство Елецкаго съ ВЪ$рой, такъ произошла и 
встрфча ВЪры съ цыганкой, наложницей Елецкаго, и потому, выпустивъ 
ГУ главу, поэть могъ дальше вести свою поэму почти безъ измфненй. 


БоратынсЙ, въ противоположность очень многимъ  поэтамъ, ни- 
когда ‹не останавливался на одномъ исправленНи стихотвореШя, которое 
удовлетворяло его взыскательности, а продолжалъ его непрерывно измВнять. 
Нетрудно замбтить также, что въ каждый новый перюдъ творчества Бора- 
тынсюЙ какъ бы вбираетъ въ себя весь объемъ произведенй предыдущаго 
перюда, подвергая его коренной переработкЪ; такимъ образомъ поэтическое 
развите его идеть по отдёльнымъ перюдамъ, органически связаннымъ 
между собою, съ рёзко окрашенными особенностями каждаго отдфльнаго 
пер1ода. 


Списокъ произведенй Боратынекаго по 
времени перваго появлешя ихъ въ печати. 
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15) Элезя (На кратюй мигъ плиьняеть въ жизни радость). „Со- 
ревнователь Просв5щен!я и Благотворен!я*, ч. 1Х, стр. 196. 

16) К-ву (Любви веселой проповедникъ). Тамъ же, ч. [Х, стр. 327. 

17) Къ дввушкь, которая, на вопросъ, какъ ее зовутъ, отвечала: 
не знаю. „Невсюй Зритель“, Февраль, стр. 93. 

18) Весна (Элегля). „Соревнователь Просвёщеня и Благотвореня“, 
ч. Х, стр. 88. 
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19) Финляндя. Тамъ же, ч. Х, стр. 168—170. 

20) Финскимъ Красавицамъ (Мадбригаль). Тамъ же, ч. Х, стр. 186. 
21) Элегая (Подраэкане Лафару). „Невсый Зритель“, Мартъ, стр. 54. 
22) Послаще къ Барону] Дельвигу. Тамъ же, Мартъ, стр. 56—59. 

23) Къ Коншину. „Сынъ Отечества“, ч. 66, № ХЫХ, стр. 130—131. 


1821. 


24) Уныме. „Сынъ Отечества“, № Ш, стр. 128—129. 

25) О заблуждемяхжь и Истинь. „Соревнователь Просвъщенйя н 
Благотворен!я“, ч. ХШ, стр. 25—36. 

26) Пи. Тамъ же, ч. ХШ, стр. 385—394. 

27) Бдеще. Тамъ же, ч. МУ, стр. 61—62. 

28) Въ Альбомъ (Вы слишкомъ многими любимы). Тамъ же, ч. МУ, 
стр. 65. 

29) Робина (Сельская Элегя). „Сынъ Отечества“, № УТ, стр. 274—276. 

30) Водбопадъ. „Соревнователь ПросвЪщен1я и Благотворен я“, ч. ХУ, 
стр. 90—91. 

31) Отьюздь (Элегля). Тамъ же, ч. ХУ, стр. 286. 

32) Н. М. ВЮониину]. Тамъ же, ч. ХУ, стр. 237. 

33) Цвютокъ. Тамъ же, ч. ХУ, стр. 244—245. 

34) Больной. „Сынъ Отечества“, № УШ, стр. 37. 

35) Въ Делю. Ода. (Съ Латинскаго). „Соревнователь Просвъщен!я 
и Благотворен!я“, ч. ХУТ, стр. 78—79. 

36) Элегя (Нотьъ, не бывать тому, что было прежде!). Тамъ же, 
ч. ХУГ, стр. 204. 

37) Разувюренле (Элегля). Тамъ же, ч. ХУЪ стр. 204—205. 

38) Либе. „Сынъ Отечества“, № Х, стр. 133—134. 

39) Русская тибеня. Тамъ же, № Х, стр. 134—135. 

40) Эпиграмма (Его творенье скукой дышеть). „БлагонамЪренный“, 
Августъ, № ХУ, стр. 160. 

41) Булгарину. „Сынъ Отечества“, ч. 70, № ХХП, стр. 175—177. 

42) Коншину. Тамъ же, ч. 71, № 29, стр. 131. 


1822. 


43) Доридю. „Новости Литературы“, кн. 1, № УШ, стр. 126—127. 
44) Догадка. „Благонамфренный“, ч. 17, № ХЬ стр. 443. 

45) Поцелуй. (ДоридБ). Тамъ же, ч. 17, № ХЬ стр. 444. 

46) Возвращетне. Тамъ же, ч. 17, № Х|, стр. 444. 


1823. 


47) Весна. „Полярная ЗвЪзда“ на 1823 г., стр. 85—86. 

48) Къ Дельвигу. (Дай руку мнъ, товарищь добрый мой). Тамъ 
же, стр. 374—376. 

49) Падбеняе Листьевъ. „Новости Литературы“, кн. Ш, № 12, стр. 186. 


50) Кь *** (Чувствительны мнб дружеская тени). Тамъ же, кн. [\, 


№ 18, стр. 78. 


51) Лета. Тамъ же, кн. 1М, № 19, стр. 95. 

52) Двю доли. Тамъ же, кн. ГУ, № 22, стр. 141. 

53) Н. И. Гнюдичу. Тамъ же, кн. [М, № 41, стр. 29. 
54) Безнадежность. Тамъ же, кн. \, № 38, стр. 190. 
55) Размолвка. Тамъ же, кн. \, № 38, стр. 190. 

56) Хлот. Тамъ же, кн. УТ, № 40, стр. 14. 


1824. 


57) Истина (ода). „Полярная Звфзда“ на 1824 г., стр. 19—21. 

58) *„* (О своенравная Соя). Тамъ же, стр. 27—28. 

59) Рьмъ. Тамъ же, стр. 63. 

60) Лутковекому. Тамъ же, стр. 259—261. 

61) Признате. Тамъ же, стр. 312—313. 

62) №ь—(Зачемь окивыя выраженья). „Новости Литературы“, кн. [Х, 


Фоль, стр. 40. 


стр. 


1825. 


63) Исторя кокетства. „СЪверные ЦвЪты“ на 1825 г., стр. 109—118. 
64) Оправданле. Тамъ же, стр. 263—265. 

65) (Сонеть). Тамъ же, стр. 265—266. 

66) Черепъ. Тамъ же, стр. 282—283. 

67) Зввздочка. Тамъ же, стр. 313—314. 

68) Елизийстя поля. „Полярная ЗвЪзда“ на 1825 г., стр. 103—105. 
69) Дэвушкю, которой имя было: Аврора. Тамъ же, стр. 116. 

70) Дельвиг]. Тамъ же, стр. 148—150. 

71) Къ жестокой. Тамъ же, стр. 190—191. 

72) Шутковск]ой. Тамъ же, стр. 276. 

73) Стансы. Тамъ же, стр. 316—317. 

74) Зима. (Отрывокъ изъ повести; Эда). Тамъ же, стр. 372—373. 
75) Сестрю. „Невсый Альманахь“ на 1825 г., стр. 63—64. 

76) Веселье и Горе. „МосковсюЙ Телеграфъ“, № 4, Февраль, стр. 310. 
7Т) Буря. „Мнемозина“, ч. [\, стр. 214—215. 

78) Отрывки изъ поэмы: 90а (3 отрывка). Тамъ же, ч. №, 
216—220. 

79) Леда. Тамъ же, ч. 1\, стр. 221—223. 

80) Финлян_я. (Изъ поввсти Эда). „Московсюй Телеграфъ“, № 22, 


Ноябрь. 


1826. 


81) Къ Аннетияь. „СЪверные Цвзты“ на 1826 г., стр. 15. 

82) Л. С. Щушки]ну. Тамъ же, стр. 40—41. 

83) Надпись (Взеляни на ликъ холодный сей). Тамъ же, стр. 68. 

84) Дорога жизни. „Невсый Альманахъ“ на 1826 г., стр. 71. 

85) Кь *+** посылая тетрадь стиховъ. „Ураня“ на 1826 г., стр. 73. 


86) Ожидаще. Тамъ же, стр. 101. 

87) Въ Дельвигу] на другой день посль его женитьбы. „Сирусъ“ 
на 1826 г., стр. 76. 

88) Эда. Финляндекая повесть. „Эда и Пиры. Стихотвореня Евген1я 
Баратынскаго“. СПБ. 1826. 

89) Эпиграмма (Что ни болтай, а я велик мужъ). „Московсый 
Телеграфъ“, ч. УП, стр. 60. 

90) Эниграмма (Не трогайте Парнасскаго пера). Тамъ же, ч. УП, 
стр. 124. 

91) Д: В. Давыюову. Тамъ же, ч. Х, № 14, стр. 55. 


1827. 


92) А. А. В 0вйков]ой. „Съверные Цв$ты“ на 1827 г., стр. 226. 

93) Шееня. Тамъ же, стр. 265—266. 

94) Телема и Макаръ. Тамъ же, стр. 297—302. 

95) Наяда. Тамъ же, стр. 330. 

96) Эпиграмма (И ты поэть, и онъ поэтъ). Тамъ же, стр. 332. 

97) Богдановичу. Тамъ же, стр. 335—339. 

98) Эпиграмма (Ты ропщешь, важный экурналисть). „Литератур- 
ный Музеумъ“ на 1827 г., стр. 259. 

99) Эпиграмьма (Окогченная летунья). „Московскй ВЪфстникъ“, ч. | 
стр. 254. 

100) (Въ альбомь Софи). „Славянинъ“, ч. 1, № 3, отд. 2, стр. 35. 

101) Баль. Отрывок изъ поэмы. „Московсый Телеграфъ“, ч. ХШ, 
№ 1, стр. 3. 

102) Въ Альбомъ (Перелетай къ веселью отт веселья). „Московсый 
ВЪстникъ“, ч. П, стр. 9. 

103) Къ *** (Не дойся юдкижъь осужден). „Московсюй Телеграфъ“, 
ч. 13, № 3, стр. 96. 

104) Таврида А. Муравьева. Тамъ же, ч. ХШ, № 4, стр. 345. 

105) К... (Какъ много ты въ немного дней). „Стихотвореня Евгеня 
Баратынскаго“ изд. 1827 г., стр. 76. 

106) *„* (Какъ сладить съ глупостью глупца?). Тамъ же, стр. 83. 

107) Въ альбомь (Когда-б% избрать возможно было мн). Тамъ же, 
стр. 84. 

108) Эпиграмма (ПШюввець какой-то на искусъ). Тамъ же, стр. 91. 

109) Эпиграм.ма (Своим. стишки Тощевъ пзитъ). Тамъ же, стр. 92. 

110) Случай. Тамъ же, стр. 94. 

111) Товарищамь. Тамъ же, стр. 105—106. 

112) Кь Амуру. Тамъ же, стр. 107. 

113) Эпиграмма (Везбё бранитъь поэтъ Клеонъ). Тамъ же, 
стр. 114. 

114) Гнюдымчу, который соввтоваль сочинителю писать сатиры. 
Тамъ же, стр. 139—144. 

115) Къ-ву. Ответь. Тамъ же, стр. 145—147. 

116) Она. „Славянинъ“, ч. П, стр. 293. 


117) На некрасивую виньетку, представляющую Автора за пись- 
менныьмь столомъ, а подлю него Истину. „Московсый Телеграфъ“, 
ч. ХУ, стр. 5. 


1828. 


118) Бальный вечеръ. (Отрывокъ изъ „Бала“). „Сфверные ЦвЪты“ 
на 1828 г., стр. 84—86. 

119) Последняя Смерть. Тамъ же, стр. 89—93. 

120) Мара. „Московсый Телеграфъ“, Январь, № 2, стр. 191. 

121) Баль. „Повфсть, сочинене Евгеня Баратынскаго“. СПБ. 1828. 


1829. 


122) Переселенле душуь. Сказка. „СЪверные ЦвЪты“ на 1829 г. 

123) Смерть. (Подражанйе А. Шенье). Тамъ же, стр. 46. 

124) Деревня. Тамъ же, стр. 59. 

125) Старикъ. Тамъ же, стр. 64. 

126) *,„* (Какъф ревностно ты самъ себя дурачищь). Тамъ же, 
стр. 170. 

127) *„* (Старательно мы наблюдаемь свъть). Тамъ же, стр. 170. 

128) *„* (Мой даръ убогъ, и голосъ мой не громокъ). Тамъ же, 
стр. 170. 

129) *„* (Глупцы не чужюды вдожновенья). Тамъ же, стр. 171. 

130) *„* (Не подражай: своеобразенъ генёй). Тамъ же, стр. 171. 

131) Бюсенокъ. Тамъ же, стр. 187. 

132) Енягинь 3. А. Волконской, на отъюздъ ея въ Италю. „Под- 
снЪжникъ“ на 1829 г., стр. 151—153. 

133) Увюрене. „Съверная Звфзда“ на 1829 г., стр. 121. 

134) Смерть. „Московский Вфстникъ“, ч. |, стр. 45—46. 

135) Въ Альбомь (Альбомъ, замьтить не грюшно). „Галатея“, 
ч. |, №2. 

136) Усторёческая Етграм.ма. „Московсюй Телеграфъ“, № 7, апрЪль, 
стр. 257—258. 

137) Смерть Багговута. „СЪверный Архивъ“, № 5, стр. 171. 


1830. 


138) Эпиграмма (Въ восторженномь невтьокествь своемъ). „СЪвер- 
ные Цвфты“ на 1830 г., стр. 7. 

139) Вюра и невююме. Сцена изъ поэмы. Тамъ же, стр. 88—94. 

140. Муза. Тамъ же, стр. 94. 

141) Въ альбомь отьезокающей (К. А. Свербеевой). „Царское Село“ 
на 1830 г., ст. 133. 

142) Эпиграмма (Что пользы намъ отъ имумныеххь вашиихть пре- 
н4й). Тамъ же, стр. 140. 

143) Фея. Тамъ же, стр. 157. 

144] Невюьстя (А. Я. В.). Тамъ же, стр. 234. 


145) Подражателямь. „Московсюй ВЗстникъ“, ч. 1, № 1, стр. 7. 

146) Наложница. Отрывокъ изъ поэмы. „Денница“ на 1830 г., 
стр. 136—138. 

147) *+„* (Чудный градъ порой сольется). „Радуга“ на 1830 г., 
стр. 160. 

148) дпиграмма (Онъ вамъ знакомъ. Скажите, кстати). „Лите- 
ратурная Газета“, т. 1, № 32, стр. 258. 

149) Эпцерамма (Писачка въ Фебовъ дворъ явился). Тамъ же, т. 1, 


№ 33, стр. 264. 
150) Эпиграмма (Хотя ты малой молодой). Тамъ же, т. П, № 47, 
стр. 85 


151) Имя. Тамъ же, т. П, № 51, стр. 116. 


1831. 


152) Наложница. 2 отрывка изъ поэмы, „Съверные Цвфты“ на 
1831 г., стр. 4—40. 

153) Наложюница. Отрывокъ изъ поэмы. „Альшона“ на 1831 г., 
стр. 85—86. 

154) Эпиграмма (Повбрьте мню, Фигляринъ-моралисть). „Ден- 
ница“ на 1831 г., стр. 197. 

155) Лазурныя очи. „Сиротка“ на 1831 г., стр. 21—24. 

156) Наложница. „Сочинеше Е. Баратынскаго. Москва. 1831“. 

157) Быль. „Литературныя Прибавленя къ Русскому Инвалиду“, № 6, 
стр. 46—47. 


1832. 


158) Мой Элизй. „СЪверные ЦвЪты“ на 1832 г., стр. 98. 

159) *„* (Въ дни безгераничныехь увлечений). „Европеецъ“, ч. 1, № 1, 
стр. 52. 
) Перстень. Тамъ же, ч. 1, № 2, стр. 165—187. 
161) .Н. М. Языжову. Тамъ же, ч. |, № 2, стр. 204—205. 

162) Антикритика. Тамъ же, ч. [, № 2, стр. 289—304. 

163) Эпиграмма (Ето непрелмьнный мой ругатель?). Тамъ же, 
№ 3, стр. 397. 


1833. 


164) На смерть Гете. „Новосельв“, ч. |, стр. 179—180. 
165) Кольцо С. Э(нгельгарб]ть. Тамъ же, ч. Г, стр. 351—352. 


1835. 


166) Послиьднай Поэть. „Московсый Наблюдатель“, ч. |, стр. 30—32. 

167, Недоносокъ. Тамъ же, ч. [, стр. 526—528. 

168) Запустьне. Элегдя. „Библотека для Чтен1я“, т. 8, стр. 19—20. 

169) +,„* (Наслаждайтесь: все промодить). „Стихотвореня ЕвгенЯ 
Баратынскаго. М. 1835“, стр. 19. 


стр. 


стр. 


стр. 


стр. 


стр. 


170) *„* (Къ чему невольнику мечтая свободы?). Тамъ же, стр. 24. 
171) *„* (Сердечнььмь ноюнымъ языком»). Тамъ же, стр. 46. 

172) Языжову. Тамъ же, стр. 47—48. 

173) (Монастыркте). Тамъ же, стр. 79. 

174) +„* (Когда исчевнеть омраченье). Тамъ же, стр. 119—120. 

175) А. А. Ф...ой. Тамъ же, стр. 147—148. 

176) *„* (Я не людиль ея, я зналь). Тамъ же, стр. 170—171. 

177) *„* (Болячий духъ врачуеть тибенотенье). Тамъ же, стр. 175. 
178) *+„* (О’мысль! тебь уббль цетвтка!). Тамъ же, стр. 188. 

179) Мадонна. Тамъ же, стр. 193—196. 


180) +„* (О верь: ты, нюокная, дороже славы мну). Тамъ же, стр. 197. 


181) *,„* (Мой неискусный карандаш). Тамъ же, стр. 199. 

182) *.„* (Есть милая страна, есть уголь на земииь). Тамъ же, 
210—211. 

183) При посылкь „Бала“ (. Энгельгардт»]. Тамъ же, стр. 212. 
184) К. А. Тимашевой. Тамъ же, стр. 216. 

185) *„* (Гдю сладкй июпоть). Тамъ же, стр. 218—220. 

186) +.* (Весна, весна! Какъ воздухъ чист). Тамъ же, стр. 223. 
187) +„* (Своенравное прозванье). Тамъ же, стр. 225—226. 

188) *„* (Бывало, отрокъ, звонкимъ кликом). Тамъ же, стр. 240. 
189) Бокаль. „Московсый Наблюдатель“, ч. У, стр. 24—26. 

190) Алкивадъ. Тамъ же, ч. \, стр. 27. 

191) Романсъ. „Полный новфйний Пфсенникъ И. Гурьянова“, ч. ХП, 
50—51. 


1836. 


192) Князю Петру Андреевичу Вяземскому. „Современникъ“, т. 1\, 
216—218. 


1837. 


193) Осень. „Современникъ“, т. У, ст. 278—280. 
194) Мысль. Тамъ же, т. 1Х, стр. 154. 


1839. 


195) *„* (Благословень святое возвъстивиий). „Современникъ“, т. ХУ, 
157. 

196) *.* (Были дури, непогоды). Тамъ же, т. ХУ, стр. 157. 

197) *„* (Еще, кхакъ Патилартъ, не древенъ я; моей). Тамъ же, т. ХУ, 
157. 

198) *„* (Толтиб тревожный день приветенъ; но страшна). „Оте- 


чественныя Записки“, т. П, отд. Ш, стр. 1. 


1840. 


199) Примиьты. „Утренняя Заря“ на 1840 г., стр. 117—118. 
200) Обеды. Тамъ же, стр. 184. 


201) Звезде. Тамъ же, стр. 226. 

202) +.* (На что вы дни! Юдольный маёръ явленья). „Отечественныя 
Записки“, т. [Х, отд. Ш, стр. 1. 

203) *„* (Всегда и въ пурпурб и златиь). Тамъ же, т. [Х, отд. Ш, 
стр. 150. 

204) +„* (Все мысль, да мысль! Художникъ бъдный слова). „Совре- 
менникъ“, т. ХУП стр. 253. 

205) Мудрецу. Тамъ же, т. ХУШ, стр. 253. 


1841. 


206) Риеома. „Современникъ“, т. ХХ], стр. 241—242. 

207) Предразсудокъ. „Отечественныя Записки“, т. ХУ, отд. Ш, стр. 258. 
208) Уапйа; Уапйашт. Тамъ же, т. ХУТ, отд. Ш, стр. 71. 

209) Ропотьъ. Тамъ же, т. ХУП, отд. Ш, стр. 155. 

210) Ажилль. „Современникъ“, т. ХХШ, стр. 181. 

211) Скульпторъ. Тамъ же, т. ХХШ, стр. 182. 


1842. 


212) (Новинское). А. С. Пушкину. „Сумерки“. Сочинеше Евгеня Бора- 
тынскаго. 1842, стр. 23—24. 

213) *„* (Увы! Творець непервыахь силь). Тамъ же, стр. 29—30. 

214) *„* (Филида съ каюдою зимою). Тамъ же, стр. 42. 

215) *+„* (Здравствуй, отровё сладкогласной)). Тамъ же, стр. 58—59. 

216) Съ хнигою Сумерки. С. Н. ЕНарамзиной]. „Современникъ“, 
т. ХХУП, стр. 95. 


1843. 
217) Память Поэту. „Современникъ“, т. ХХХП, стр. 354. 


1844. 


218) Пироскафъ. „Современникъ“, т. ХХХУ, стр. 215—216. 

219) Дядьке—Итальянцу. Тамъ же, т. ХХХУ, стр. 217—221. 

220) *„* (Когда, дитя и страсти и сомнябнья). Тамъ же, т. ХХХУ|, 
стр. 109. 

221) Молитва. Тамъ же, т. ХХХУРГ, стр. 368. 

222) +„* (Люблю я васъ, Богини тивнья). Тамъ же, т. ХХХУЬЪ, стр. 370. 


1846. 


223) (На посъьвъ „иьса). „Вчера и сегодня“, кн. 2, стр. 68—69. 


1854. 


224) К»... (Нежданное родство съ тобой даруя). „Современникъ“, 
т. ХГУП, стр. 154. 


225) *„.* (Небо Итали, недо Торквата). Тамъ же, т. ХЕМП, стр. 154. 
226) Н. Е. Б..... Тамъ же, т. ХГУП, стр. 155. 
227) На Надеждина]. Тамъ же, т. ХГУП, стр. 160. 


1859. 


228) *„* (Спасибо злобь тлопотливой). „Русская Бесзда“, кн. 2, 
стр. 1—2. 


1865. 


229) Куплеты на день рооюдення княгини Зинаиды Волконской, 
Собраше сочиненй кн. 3. А. Волконской. Парижъ и Карлсруэ. 1865, 
стр. 155—157. 


1869. 


230) *„* (Въ своижь листохь душонкой ты кривишь . „Сочиненя 
Е. А. Баратынскаго*. Москва. 1869, стр. 437. 

231) %„* (Прости, мой милый, такъ создать). Тамъ же, стр. 440. 

232) ([а Еве). Тамъ же, стр. 464. 

233) (Раз ФОивИ). Тамъ же, стр. 465. 

234) ([а $асеззе 4ез МаНоп$). Тамъ же, стр. 465. 

235) (Зоит5$1оп). Тамъ же, стр. 465—466. 

236) (’Нагтоте). Тамъ же, стр. 466. 

237) Га Юте. Тамъ же, стр. 466--467. 

238) (А Ацигоге Сйегпоа!/). Тамъ же, стр. 467. 

239) (Еаг Мет). Тамъ же, стр. 467—468. 

240) (Гез Егаё$ ае Кош). Тамъ же, стр. 468. 

241) (Ге Сгёризсие). Тамъ же, стр. 468. 

242) Мог 4е Сое!е. Тамъ же, стр. 468—469. 

243) ([ез Кеайез). Тамъ же, стр. 469—470. 

244) Ге аегщег Роёе. Тамъ же, стр. 470—471. 

245) (50ис:5 теиептеЕ). Тамъ же, стр. 472. 

246) Ге Ргетиве. Тамъ же, стр. 472. 


1883. 


247) *„* (Таль, гдь Семеновскй полкъ). „Историческй Въстникъ“, 
№ 2, стр. 468. 

248) Эпилог к5 ститотворной повести „Эда“. „Русская Старина“, 
кн. Ш. 


1888. 


249) *„* (Наш пмятель, Пушкинь Левъ). „Историчесюй ВЪстникъ“, 
т. ХХХ, стр. 543. 


1890. 
250) Коттерзи. „Русск Архивъх, кн. 1, стр. 326. 


1894. 


251) Въ Альбомъ (Когда-бъ вы мене прекрасной). „ВЪстникъ 
Европы“, № 3. 


1399. 


252) Детское стихотворене Е. А. Боратымнскаго. Татевсюи Сбор- 
никъ, стр. 59—60. 

253) Хоръ, петь въ день именинъ дяденьки Богдана] Андреевича 
Боратыячскаго] его „маленькими племянницами Панчулидзевыми. 
Тамъ же, стр. 60—62. 


сюй Архивъ князей Вяземскихъ°“, т. Ш, стр. 119—120. 


1902. 


255) *„= (Простите, спорю невпопадъ). „Старина и Новизна“, кн. У, 
стр. 44. 


191. 


256) *„” (Младыя Грацёи сплели теб вънокъ}. „ИзвЪсия Импе- 
раторской Академи Наукъ, стр. 522—523. 

257) +,* (Когда придется какъ-нидудь). Тамъ же, стр. 523—524. 

258) *„* (Князь Шаликовъ, газетчикъ нашь печальной). „РЪчь“, 
№ 9, 10 Января. 


1914. 


259) *„= (Я бымь любимъ,—твердила ты). Сочиненя Боратынскаго, 
Изд. „Академической библотеки Русскихъ Писателей“, т. Г› стр. 58. 

260) +„* (Хоть Графъь и Князь не все есть тоже). Тамъ же, т. 1. стр. 61. 

261) *„* (Такъ, онъ либнивецъ, онъ негодниюъ). Тамъ же, т. 1, стр. 87. 

262) *+.* (Откуда взяль Василий непотьщиный). Тамъ же, т. 1, стр. 88. 

263) *„* (Хотите-ль знать всть таинства любви). Тамъ же, т. 1, стр. 88. 

264) [Изъ черновыхь набросковз]. Тамъ же, т. |, стр. 142. 

265) *„* (На все свой тодъ, на все свои законы). Тамъ же, т. 1, стр. 158. 

266) *„” (Еп/апЬ топ сп аси). Тамъ же, т. |, стр. 193. 

267) *„* (Сгоё$ той, о 10, $ итаптёе). Тамъ же, т. 1, стр. 194. 

268) *„* (Ош’61ез-иоиз 4ечепиз$). Тамъ же, т. Г, стр. 194—195. 

269) *„* (№ от ае ата). Тамъ же, т. 1, стр. 155. 

270 *,„* (Егайеги5е2, оеШег @ [а 4ереп5е). Тамъ же, т. 1, стр. 198—199. 

271) *„* (Гогздие {е роёе). Тамъ же, т. |1, стр. 199. 
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Обзоръ издан!йй сочинений Е. А. Бора- 
тынекаго. 


1826. 


Впервые отдфльнымъ издашемъ вышли двЪ поэмы Боратынскаго: „9би 
% Пиры. Эда, финляндская пов5сть и Пиры, описательная поэма, Евген!я 
Баратынскаго. Санктпетербургъ. Въ типограф!и департамента народнаго про- 
свЪщен1я. 1826“ (цеизурное разршене отъ 26 ноября 1825 года). „Эда“ 
впервые была напечатана въ этомъ издаши, „Пиры“ же были напечатаны 
раньше въ „СоревноватслЪ Просвъзщеня и Благотворен!я“, но, при вклю- 
чени поэмы въ отдфльное издане 1826 года, поэтъ значительно перерабо- 
талъ мное отдфлы стиховъ и прибавилъ предислове и эпиграфъ. 


1827. 


Въ 1827 году Боратынсый издалъ въ первый разъ собраше своихъ 
стихотворенйй: „Стихотвореня Евген1я Баратынскаго. Москва. Въ типограф!и 
Августа Семена, при Императорской медико-хирургической Академ!и. 1827“ 
(цензурное разршене отъ 28 марта 1827 года). Въ этомъ собрави стихо- 
творенЙ, надъ которымъ поэтъ весьма работалъ, произведешя разбиты по 
родамъ сльдующимъ образомъ: 

Элеги. Книга первая. 1. Финляндия. 2. Водопадъ. 3. Истина. 4. Могила. 
5. Римъ. 6. Родина. 7. Двф доли. 8. Буря. Книга Вторая. 9. Разлука. 10. Въ 
Альбомъ. 11. Лета (подраж. Милльвуа). 12. Ропоть. 13. Унынше. 14. Раз- 
молвка. 15. БдЪше. 16. РазувЪреше. 17. Падене листьевь (подражане 
Милльвуа). 18. Отъфздъ. Книга Третья. 19. УтЬшнен!е (подраж. Лафару). 
20. Поцфлуй. 21. Элизйскя поля. 22. Деми. 23. Оправдане. 24. Догадка. 
25. Ожидаше (подраж. Парни). 26. Возвращене (подражане Милльвуа)- 
27. Къ „ну. 28. Л. П-ну. 29. Эпилогъ. 

См$сь. |. Делю. 2. А. А. В—ой. 3. Лидф. 4. Къ ...—-. 5. Весна. 6. Ве- 
селье и горе. 7. Къ ...О. 8. ДЪвушкЪ, имя которой было Аврора. 9. Эпи- 
грамма. 10. Въ Альбомъ. 11. Въ Альбомъ. 12. Къ жестокой. 13. Въ Альбомъ. 
14. Русская пЪсня. 15. Эпиграмма. 16. Эпиграмма. 17. ЖенщинЪ пожилой, 
но все еще прекрасной. 18. Случай. 19. Ивфтокъ. 20. Эпиграмма. 
21. Къ ***. 22. Надпись. 23. Эпиграмма. 24. Пфсня. 25. ДъвушкЪ, которая, 


на вопросъ: какъ ее зовутъ? отвфчала: не знало. 26. Товарищамъ. 27. Къ 
Амуру. 28. Наяда (подраж. Шенье). 29. Дельвиту. 30. Л—ой. 31. Эпиграмма. 
32. Безнадежность. 33. Эпиграмма. 34. Звфзда. 35. Эпиграмма. 36. Эпиграмма. 
37. ДЫ—гу. 38. Добрый совЪть (Къ — ну). 39. Любовь. 40. Эпиграмма. 
+1. Стансы.. 

Телема и Макаръ. Сказка (подражаше Вольтеру). 

Посланля. 1. Г-чу, который совфтоваль Сочинителю писать Сатиры. 
2. Къ —ву (отвЪтъ). 3. АглаЪ. 4. Дельвигу. 5. Д. Давыдову. 6. Къ ****, при 
отьфздь въ арм. 7. Къ.... 8. Богдановичу. 9. Л — му. 10. Дельвигу. 
11. Къ ...— 12. К.—ну. 13. Н. И. ГнЪдичу. 

Изъ числа этихъ пьесъ только 9 стихотворенйй впервые были напеча- 
таны въ издани 1827 года: Эпиграмма (Пфвецъ какой-то на искусъ), Эпи- 
грамма (ВездЬ бранитъь поэтъ Клеонъ), *„*” (Какъ сладить съ глупостью 
глупца), Эпиграмма (Свои стишки Тощевъ шитъ), Въ Альбомъ (Когда-бъ 
избрать возможно было мн$), Случай, Къ Амуру, Товарищамъ и КЫ—ву (01- 
вътъ). Остальныя 75 пьесъ печатались въ различныхъ пер!одическихъ изда 
няхъ, но включенше ихъ въ сборникъ стихотворенй явилось не простымъ 
собирашемъ, а большой творческой работой, такъ какъ изъ 75 стихотворенй 
въ первоначальномь видф напечатано вь издаНи 1827 года только 
10 пьесъ: Возвращене, Лета, Надпись, А. А. В—ой, ПЪсня, Эпиграмма (И 
ты поэтъ, и онъ поэтъ), Наяда, Въ Альбомъ (Перелетай къ веселью оть 
веселья), Эпиграмма (Окогченная летунья) и Къ ***. 

Изм5ненямъ подверглись также и заглавя многихъ стихотворенй, ко 
торыя мы приводимъ ниже въ двухъ параллельныхъ столбцахъ. 


Въ перюдическихъ изданяхъ. Въ издащи 1827 года. 
Мадригалъ пожилой женщин$ и ЖенщинЪ пожилой, но все еще пре 
все еще прекрасной— красной. 


Прощан!е (Соревн.), Т-му. (Въ Аль- Въ Альбомъ. 
бомъ) (‚,Сынъ Отеч.“ )— 
Б—му (при отьфздЪ его въ арм) Къ **** при отъздБ въ армю. 
(‚„Благонам5ренный“‘), Брату при 
отъфзд5 въ армю (‚,Невсюй Зри- 
тель‘), Къ Б** („Новости Лите- 


ратуры‘°). 
Элегя. Ропоть. 
Послаше къ Б... Дельвигу. Делю. 
Элегя. Разлука. 
Элегя. Утьшене (подраж. Лафару). 
Къ Коншину. К—ну. 
Сельская Элегя. Родина. 
К— ну. Добрый совфтъ. К-ну. 
Булгарину. Къ.... 
Элегя. | ОтъБздъ. 
ЭлегЯя. РазувЪренге. 
Къ Дело. Ода. (Съ Латинскаго). Дельвнгу. 
Н. М. К. Къ... ну. 
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Доридь. Дели. 


Поцфлуй. (ДоридЪ). Поцфдуй. 

Къ Дельвигу. Дельвигу. 
Къ ***. Эпилогъ. 
Хлоф. Къ.. О. 
Къ****. Л-му. 

Къ—. Къ... 
ЗвЪздочка. ЗвЪзда. 
ДъвушкЪ, которой имя было: Аврора. ДфвушкЪ, имя которой было Аврора. 
Сонетъ. Любовь. 
Черепъ. Могила. 

Д. В. Давыдову. Д. Давыдову. 
Л. С. П-ну. Л. П-ну. 


Далеко не всЪ стихотворен!я, написанныя Боратынскимъ до 1827 года, 
вошли въ издаше 1827 года; такъ, поэть исключилъ изъ сборника слЬдую- 
шя 19 стихотворенй, печатавиияся прежде въ журналахъ и альманахахъ: 
„Портретъ В...“, „Къ АлинЪ“, „Любовь и дружба (въ альбомъ)“, „Эпиграмма“ 
(Дамоны ты начальъ—продолжай), „Къ Креницыну“, „Прощанье“, „К-ву“, 
„Къ Кюхельбекеру“, ‚„Финскимъ красавицамъ (Мадригалъ)“, „Весна (Элегя)“, 
„Больной“, „Элечя“ (НЪтъ, не бывать тому, что было прежде!), „„СестрЪ“, 
„Признаве“, „Леда“, ‚.Эпиграмма“ (Что ни болтай, а я великЙ мужъ), 
„Къ АннетЪ“', „Дорога жизни“, и „Къ *** посылая тетрадь стиховъ“. 


1828. 


Въ 1828 году вышли „ДвЪ повЪфсти въ стихахъ“—Графъ Нулинъ Пуш- 
кина и „Балъ. ПовЪсть, сочинене Евген!я Баратынскаго. Санктпетербургъ. 
Въ Типограф!и департамента народнаго просвъщешя. 1828“ (цензурное 
одобрене отъ 31 октября 1828 года). 


1831. 


Въ этомъ году вышла послЪдняя поэма Боратынскаго: „Наложница. 
Сочинеше Е. Баратынскаго. Москва. Въ Типографии Августа Семена при 
Императорской Медик. Хирургич. Академи. 1831.“ (цензурное разрёшене 
оть 20 марта 1831 года). 


1835. 


Въ 1835 году вышло собранНе сочиненй Боратынскаго въ двухъ 
томахъ: „Стихотвореня Евген я Баратынскаго. Москва. Въ Типограф!и Августа 
Семена, при Императорской Медико-Хирургическ. Академци. 1835° (цензурное 
разр шеше оть 7 марта 1833 года). Въ первую часть вошли лирическя 
стихотвореня въ сл6дующемъ порядкЪ: [. Финляндя. П. Порою ласковую 
Фею. Ш. Завыла буря; хлябь морская. ПУ. Я возвращуся къ вамъ, поля 
моихь отцовъ. \У. Ты былъ ли, гордый Римъ, земли самовластитель. 
УТ. О счасми съ младенчества тоскуя. УП. Наслаждайтесь: все проходитъ. 
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УШ. Люблю я красавицу. 1Х. Лета. Х. Разстались мы; на мигь очарованьемъ. 
Х!. Къ чему невольнику мечтан!я свободы? ХИ. Разсъеваетъ грусть веселый 
шумъ пировъ. ХШ. Пфсня. ХУ. Приманкой ласковыхъ рфчей. ХУ. Падеше 
листьевъ. ХУ1. Любви примфты. ХУП. Зачфмъ, о Деля! сердца младыя, ты. 
ХУ. Когда-бъ избрать возможно было мнф. ХХ. ГдЪ ты, безпечный другы 
гдЪ ты, о Дельвигь мой. ХХ. Желанье счастя въ меня вдохнули боги. 
ХХ!. Мнь съ упоешемъ замЪфтнымъ. ХХИ. Цвфтокъ. ХХШ. Что пользы вамъ 
оть шумныхь вашихъ пренй. ХХ. Сердечнымъ нфжнымъ языкомъ. 
ХХУ. Языкову. ХХУ1. Онъ близокъ, близокъ день свиданья. ХХУИ. Пере- 
летай къ веселью отъ веселья. ХХУШ. И такъ, мой милый, не шутя. 
ХХХ. Мила какъ Гращя, скромна. ХХХ. Въ дорогу жизни снаряжая. 
ХХХ!. Глупцы не чужды вдохновенья. ХХХП. Когда неопытенъ я былъ. 
ХХХШ. Г-чу. ХХХУ. Неизвинительной ошибкой. ХХХУ. Дало двЪ доли 
Провидф ше. ХХХУП. Одинъ, и пасмурный душою. ХХХУШ. Лутковскому. 
ХХХГХ. Когда печалью вдохновенный. ХГ. НЪтъ, обманула васъ молва. 
ХИ. Повфрь, мой милый! твой Поэтъ. ХЕ]. Тебя изъ тьмы не изведу я. 
ХЫИ. Какъ много ты, въ немного дней. ХЫУ. Храни свое неопасенье. 
ХГУ. Вчера ненастливая ночь. ХГУ]. Незнаю! милая, незнаю. ХГУП. Богда- 
новичу. ХГУШ. Очарованье красоты. ХЫХ. Какъ сладить съ глупостью 
глупца. ТГ. Идилликъ новый на искусъ. 1]. Такъ! отставнаго шалуна. 
111. По замфчанью моему. ЛП. Шуми, шуми съ крутой вершины. МУ. Она 
придетьы! къ ея устамъ. ГУ. На кровы ближняго селенья. ГУТ. Елизйсвя 
поля. ГУП. Сей поцфлуй, дарованный тобой. ГУ. ТебЪ на память въ книгь 
сей. ЛХ. Когда взойдеть денница золотая. Г.Х. Окогченная летунья. 
ЕЖ. Н. И. Гн$дичу. ТХИ. Взгляни на ликъ холодный сей. [ГХШ. Прощай, 
отчизна непогоды. ГХП\У. Чувствительны мн5 дружеск!я пЪни. ГХУ. Я пос$- 
тилъ тебя, плЪнительная сфнь. ГХУТ. Когда исчезнетъ омраченье. ГХУП. На- 
прасно мы, Дельвигъ, мечтаемъ найдти. ГХУШ. О своенравная Аглая! 
ХХ. Люблю деревню я и лЬто. ХХ. Въ своихъ стихахъ онъ скукой 
дышетъ. ГХХ1. Рука съ рукой Веселье, Горе. [ХХП. Ршительно, печальныхъ 
строкъ моихъ. [ГХХШ. Ты ропщешь, важный журналистъ. ЕХХГУ. Дельвигу. 
ГХХУ. Мы пьемъ въ любви отраву сладкую. [ХХУ1. Прятель строгой, ты 
не правъ. ГХХУИ. К. 3. А. Волконской. [ГХХУШ. Не бойся Фдкихъ осужде- 
ый. ГХХХ. Тебъ я младость шаловливу. (ХХХ. Поэть Писцовъ въ стихахъ 
тяжеловать. ТХХХ!. Чтобъ очаровывать сердца. СХХХП. Разувфреше. 
ГХХХШ. А. А. $Ф...ой. ГХХХУ. Живи смфлЪй, товарищь мой. ГХХХУ. Не 
трогайте Парнасскаго пера. Г.ХХХУ1. Старикъ. [ГХХХУП. Хвала, маститый 
нашъ Зоилъ. [ХХХУШ. Подражане Лафару. ЕХХЖЩХ. Я безразсуденъ—и не 
диво! ХС. Д. Давыдову. ХСГ. Твой дётскЙ вызовъ мнф прятенъ. ХСП. Взгля- 
ните: свЪжестью младой. ХСШ. Притворной н5жности не требуй отъ меня. 
ХС. Аврор Ш. ХСУ. Чудный градъ порой сольется. ХСУ1. Я не любилъ 
ее, я зналъ. ХСУП. Изъ А. Шенье. ХСУШ. Взгляни на звЪзды: много 
звЪздъ. ХСХ. Болящий духъ врачуеть пЪсноп$нье. С. Пора покинуть, милый 
другъ. С1. Не подражай: своеобразень генй. СП. Въ глуши лБсовъ 
счастливъ одинъ. СШ. ПовЪрь, мой милый другъ, страданье нужно намъ. 
СМ. На звукъ цфвницы голосистой. С\У. Не ослпленъ я музою моею. 
СУТ. Черепъ. СУП. О мысль! тебф удёлъ цвфтка. СУШ. Судьбой наложен- 


ныя цфпи. СХ. Есть гротъ: Наяда тамъ въ полдневные часы. СХ. Мадонна. 
СХ, О, вЪрь: ты н-жная дороже славы мнЪ. СХП. Мой даръ убогъ и голосъ 
мой не громокъ. СХШ. Мой неискусный карандашъ. СХМУ. Послфдняя 
смерть. СХУ. К. А. Свербеевой. СХУТ. Слыхаль я добрые друзья. 
СХУП. Есть милая страна, есть уголъ на землЪ. СХУШ. При посылкЪ Бала 
С. Э. СМХ. На смерть Гете. СХХ. К. А. Тимашевой. СХХ]. Не славь обма- 
путый Орфей. СХХП. ГдЪ сладкой шопотъ. СХХШ. Какъ ревностно ты самъ 
себя дурачишь. СХХПУ. Старательно мы наблюдаемъ свфтъ. СХХУ\У. Весна, 
весна! какъ ‘воздухъ чисть. СХХУ]!. Своенравное прозванье. СХХУИ. Хотя 
ты малый молодой. СХХУШ. Дитя мое, она сказала. СХЖХ. Въ дни безгра- 
ничныхъ увлеченй. СХХХ. Отрывокъ. СХХХ!. Бывало, отрокъ, звонкимъ 
кликомъ. 

Во вторую часть вошли поэмы: „Эда“, „Пиры“, „Балъ“, „Телема и 
Макаръ“, „Переселене душъ“ и „Цыганка“. 

Лирическя стихотворен!я, вошедиИя въ издане 1835 года, составились 
изъ стихотворенй, написанныхъь до 1827 года и вошедшихъ въ издаше 
1827 года, и изъ стихотворенй, написанныхъ между 1827 и 1833—1834 гг.. 
Сл5дующя изъ стихотворенй, вошедшихъ въ изданве 1827 года, были 
вновь изм5нены поэтомъ при включен!и ихъ въ издане 1835 года (приво- 
димъ заглав!я по изданю „Академической Библ1отеки Русскихъ Писателей“): 
„Б[оратынско]му (при отъфздЪ его въ армю)“, „Послане къ Б{арону] Дель- 
вигу," „Русская пЪсня“, „ЛидЪ“, „Бдше“, „Булгарину“, „РазувЪрен!е“ 
(возстановлено первоначальное чтеше), „Н. М. Коншину]“, „Эпиграмма“ 
(Его творенье скукой дышеть), „ДоридЪ“, „Къ Дельвигу“, „ДВЪ доли“, 
„Г[нфди]чу, который совЪфтовалъ сочинителю писать сатиры“, „Къ жестокой“, 
„Къ—.“, „Богдановичу“, „ЗвЪздочкЪ“, ‚„ДЪвушкЪ, которой имя было: Аврора“ 
(возстановлено первоначальное чтен!е), „Оправдаше“, „Черепъ“, „Буря“, 
„Къ..., „Л. С. П-ушки]ну“, „Эпиграмма“ (ПЪвець какой-то на искусъ) и 
„Въ альбомъ“ (Когда-бъ избрать возможно было мн$). 

Н$которыя стихотвореня при издани своихъ сочинешй въ 1835 году 
поэтъ исключилъ изъ сборника 1827 года, нфкоторыя же стихотвореня, про- 
пущенныя въ первомъ собраши, помфстилъ въ новое издаще. Такъ, исклю- 
зены были сл5дующ/Ия стихотвореня: „Къ Дельвигу“, „Въ Альбомъ“ 
(Вы слишкомъ многими любимы), „Эпиграмма“ (И ты поэтъ, и онъ поэтъ), 
‚„Эпиграмма“ (ВездЪ бранитъ поэть Клеонъ) и „Эпиграмма“ (Свои стишки 
Тощевъ шитъ). Изъ ране исключенныхъ стихотворенйй поэтъ включилъ въ 
издаше 1835 года: „Признаше“, „(Въ альбомъ Софи)“, „Увреше“, „Фея“, 
„Дорога жизни“ и „Къ *** посылая тетрадь стиховъ“. Одной изъ отличи- 
тельныхъ чертъ издашя 1835 года является отсутсте заглавй; заглав!я 
были сохранены только за слЪдующими стихотворенями: „Подражаше Ла- 
фару“ (въ 1827— Утшеше. Подражане Лафару), „Финляндя“, „П$сня“ 
(въ 1827— Русская пЪеня), „ЦвЪтокъ“, „РазувЪрене“, „Н. И. Гн$дичу“, 
„Дельвигу“, „Падене листьевъ“, „Лета“, „Г—чу“ (въ 1827— „Г—чу, кото- 
рый совфтывалъ сочинителю писать сатиры), „Лутковскому“ (въ 1827— 
Л—му), „Признане“, „Богдановичу“, „АврорЪ Ш..... (въ 1827— ДЪвушкв, 
имя которой было Аврора), „Черепъ“ (въ 1827— Могила), „Элизйскя 
ноля“ и „Д. Давыдову“. 


Изь стихотворенй, написанныхъ послЪ изданя перваго сборника, впер- 
вые въ издани 1835 года были напечатаны стихотворен!я: „При посылкЪ 
Бала С. Э.“, *.„.^ (Сердечнымъ нфжнымъ языкомъ), „Языкову“ (Бывало, свЪтъ 
позабывая), *,“ (Бывало, отрокъ, звонкимъ кликомъ), *,“ (Мой неискусный 
карандашъ), „А. А. Ф...ой“, *„* (Наслаждайтесь: все проходитъ), *„*” (Къ 
чему невольнику мечтания свободы?), +„* (Весна, весна! какъ воздухъ чистъ]), 
*„* (Храни свое неопасенье), *,.= (Когда исчезнеть омраченье), *„* (Я не 
любилъ ея, я зналъ), *„* (Боляцйй духъ врачуетъ пЪснопфнье), *„* (О мысль! 
тебъ удЬлъ цвфтка), *„* (Есть милая страна, есть уголъ на земл$), „Ма- 
донна“, *.,* (О, вЪрь: ты, н‹ё-жная, дороже славы мн$), „К. А. Тимашевой“, 
*„* (Гдъ сладюй шопотъ) и *„* (Своенравное прозванье). Такимъ образомъ, 
сравнительно немногя стихотвореня послЪ 1827 года были помфщены въ 
перодическихъ издавяхъ; изъ числа такихъ напечатанныхъ уже раньше 
стихотворенй, подверглись изм5неню въ издании 1835 года слБдуюшя: 
„Послфдняя Смерть“, *,* (въ Московскомъ ТелеграфЪ— ,„Стансы“, въ авто- 
графЪ — „Мара“), „Изъ А. Шенье“ первоначально — Смерть. (Подражаше 
А. Шенье), *,*% (Какъ ревностно ты самъ себя дурачишь), *„* (Мой даръ 
убогъ, и голосъ мой не громокъ), *,„* (— БЪсенокъ), „К. 3. А. Волконской“ 
(первоначально—Княгин$ 3. А. Волконской, на отъфздъ ея въ Италю), *„* 
{первоначально—Смерть), *,* {первоначально—Въ Альбомъ—Альбомъ, замЪ- 
тить не грфшно), *,* (—Усторческая Ещграмма), *„* (первоначально—Эпи- 
грамма—Что пользы намъ отъ шумныхъ вашихъ прен!й?), „К. А. Свербеевой“ 
(первоначально—Въ Альбомъ отъфзжающей), *,* (— Муза), *,* (Чудный 
градъ порой сольется), *.* (— Подражателямъ), *+„.* (— Эпиграмма—Хотя ты 
малой молодой), *.* (Въ дни безграничныхъ увлечен), *„* (— Кольцо. 
С. Э—тъ), *,„* (— Запустьше. Элегя). Кром того, поэтъ исключилъ за- 
главя въ слфдующихь стихотвореняхъ: „Деревня“, „Лазурныя очи“ и 
„Мой ЭлизШ“. 

Подобно тому, какъ поэтъ включилъ въ издане 1827 года далеко не 
всБ стихотворешя, печатавиияся въ альманахахъь и журналахъ, подобно 
этому поэтъ исключилъ изъ собранйя сочиненйй 1835 года слъдующ Я стихо- 
твореня, напечатанныя посл выхода въ свфтъ сборника 1827 года: „Не- 
вЪъстЬ (А. Я. В.)“, „Къ Д*** на другой день послЪ его женитьбы“, „Она“, 
„На некрасивую зиньетку, представляющую Автора за письменнымъ столомъ, 
а подлЪ него Истину“, „Эпиграмма“ (Повфрьте мнЪ, Фигляринъ—мопалистъ), 
„Эпиграмма“ (Въ восторженномъ невфжествЪ своемъ), „Смерть Багговута“, 
„Къ..... (Нежданное родство съ тобой даруя), „Эпиграмма“ („Онъ вамъ зна- 
комъ. Скажите, кстати), „Эпиграмма“ (Писачка въ Фебовъ дворъ явился), 
„Имя“, „Н. М. Языкову“ (Языковъ, буйства молодаго) и „Эпиграмма“ 
{Кто непремфнный мой ругатель?). Что касается до второй части „Стихо- 
творерй Евгеня Баратынскаго“, то вс поэмы, помфщенныя въ ней, 
вошли въ издан!е въ значительно измфненномъ видф. 


1842. 


Послфднимъ сборникомъ, вышедшимъ при жизни поэта, были „Сумерки. 
Сочинеше Евгеня Боратынскаго. Москва. Въ Типографи А. Семена, при 


Императорской Медико-Хирургической Академии. 1842“ (цензурное разрЪ- 
шеше отъ 10 марта 1842 года). 

Въ этотъ сборникъ вошли исключительно стихотворен!я Боратынскаго, 
написанныя въ послфдыЙ перодъ его творчества. „Сумерки“ открывались 
стихотворещемъ, напечатаннымъ курсивомъ и посвященнымъ „Князю Петру 
Андреевичу Вяземскому“, и дальше слЪфдовали стихотвореня: „ПослЪднй 
Поэтъ“, *„* (Предразсудокъ! онъ обломокъ), „Новинское. А. С. Пушкину“, 
„ПримЪты“, *»* (Всегда и въ пурпурЪ и въ златф), *,* (Увы! Творецъ не- 
первыхъ силъ), „Недоносокъ“, „АлкиНадъ“, „Ропотъ“, „Мудрецу“, *„* (Фи- 
лида, съ каждою зимою), „Бокалъ“, *,* (Были бури, непогоды), *„* (На 
что вы дни! Юдольный мъ явленья), „Ахиллъ“, *%„* (Сначала, мысль, 
воплощена), %,* (Еще какъ патр!архъ не древенъ я; моей), %,* (ТолиЪ 
тревожный день привфтенъ), *„* (Здравствуй, отрокъ сладкогласной!), +„* 
(Что за звуки? мимоходомъ), *,* (Все мысль, да мыслы Художникъ бЪдный 
слова!), „Скульпторъ“, „Осень“, *„* (Благословенъ святое возвфстившИй) 
И „рифма“. 

Изъ этихь 26 стихотворен!й только 4 стихотвореня были помфщены 
впервые въ „Сумеркахъ“: „Новинское. А. С. Пушкину“, *%,* (Увы! Творецъ 
непервыхъ силъ), *„* (Филида, съ каждою зимою) и *,* (Здравствуй, отрокъ 
сладкогласной!),—остальныя печатались въ различныхъ журналахъ, при чемъ 
безъ изм5неНя были перепечатаны стихотвореня: „Алкинадъ“, „Князю 
Петру Андреевичу Вяземскому“, *„* (первоначально— „У\Уапйа$ УапНаит“). 

Два стихотвореня, помфщенныя въ „Утренней ЗарЪ“ на 1840 г. — 
„ОбЪды“ и „ЗвЪзды“—не вошли въ „Сумерки“. 


1869. 


Черезъ двадцать пять лтъ послЪ смерти Боратынскаго—въ 1869 году— 
вышло первое посмертное собране сочиненйЙ поэта, приготовленное къ пе- 
чати его семьей: „Сочинешя Евгеня Абрамовича Баратынскаго. Съ портре- 
томъ автора, снимкомъ его почерка, его письмами и б1ографическими о немъ 
свёздЪШями. СвЪ$рено съ прежними издан!ями. Москва. Типограф1я Грачева 
и Комп., у Пречистенскихь воротъ, д. Шиловой. 1869*. 

Принципъ изданя сочиненйй Боратынскаго устанавливается слЪдующими 
строками предислов: 

„Въ настоящемъ издан и, къ стихотворенямъ, вошедшимъ въ издан!я 
1827-го и 1835-го годовъ, присоединены Сумерки и послЪдня стихотворен!я 
Е. А. Баратынскаго, напечатанныя въ Современник; кромЪф того, поэма 
Цыганка появляется здЪсь въ первый разъ съ послфдними изм5ненЯями, 
сдБланными въ ней авторомъ въ 1842 году. Мы не рёшились включить въ 
это издаше большую часть стихотворенЙ, которыя самъ авторъ не предпо- 
лагалъь помфщать въ собранНя ихъ, и поэтому выпустили стихотворенйя, не 
вошедиия въ издан я 1827-го и 1835-го годовъ и также т изъ нихъ, кото- 
рыя были написаны послЪ этихъ изданй, но не вошли въ Сумерки; хотя, 
можетъ быть, поэть былъ слишкомъ строгь къ самому себЪ. Мы однако 
приняли на себя сдЪлать исключенше для немногихъ, преимущественно аль- 
бомныхъ, стихотворенй. По примфру издан, появлявшихся въ послфднее 


время, приложены варйанты стихотворныхъ произведений Е. А. Баратынскаго. 
Мы полагаемъ, что эти вар!анты не будуть безъ интереса“. 

Въ рукахъ издателей 1869 года были, несомннно, громадные матер!алы 
для полнаго и всесторонняго изученйя творчества Боратынскаго, но прихо- 
дится пожалфть, что эти матер!алы были использованы. весьма мало удовле- 
творительно. Неудовлетворительность этого изданя, послужившаго главнымъ 
и почти единственнымъ источникомъ для всЪхъ посл5дующихъ изданйй, 
заключается и въ шаткости самыхъ принциповъ редакщонной работы и въ 
шаткомъ проведен!и шаткихъ принциповъ. Основнымъ принципомъ изданя 
1869 года является, повидимому, строгое исполненше воли покойнаго поэта; 
но издашя, выходиви!я при жизни поэта, отличаются такимъ характеромъ, 
что по нимъ весьма и весьма трудно угадать волю поэта, то исключавшаго 
какую-нибудь пьесу изъ сборника, то снова включавшаго ее. Основнымъ 
издан!емъ, которымъ пользовалась семья покойнаго для своего собраня со- 
чиненй Боратынскаго, является издаше 1835 года, къ нему присоединены 
стихотвореня „Сумерекъ“ и послЪдней эпохи, а также стихотворен]я, вошед- 
Ия въ издане 1827 года, но исключенныя изъ изданя 1835 года. Въ 
проведен{и этого принципа мы находимъ столь значительныя уклонен!я, что 
только съ большой натяжкой можно говорить о какихь бы то ни 
было принципахъ. Совершенно непонятнымъ кажется намъ исключене 
„большей части стихотворенй, которыя самъ авторъ не предполагалъ 
помфщать въ собраня ихъ“, наряду съ какимъ то исключительнымъ пред- 
почтешемъ „немногихъ, преимущественно альбомныхъ (?!), стихотворенй“. 

Стихотворен!е „Случай“, напечатанное въ обоихъ издашяхъ—и въ 1827, 
и въ 1835 годахъ — пропущено издателями, между т5мъ какъ включены 
стихотворен!я, печатави!яся при жизни поэта, но не вошедшя въ собран!я 
сочинен!й: „СестрЪ“ (1822 года), „Она“ (1827 года), „Къ Языкову“ (,Н. М. 
Языкову“—1831 года), „Память Поэту“ (1841 года), „С. Н. Карамзиной (При 
посылк Сумерокъ)“. Такимъ образомъ въ издаше 1869 вошло всего 5 стихо- 
творенй, не включенныхъ поэтомъ въ сборники, между т$мъ какъ остальныя 
28 стихотворенЙ, также печатави!яся при жизни поэта, не вошли въ это 
издан{е: „Портретъ В...", „Къ АлинЪ“, „Любовь и дружба (въ альбомъ)“, 
„Эпиграмма“ (Дамонъ! ты началъ —продолжай), „Къ Креницыну“, „Прощанье“, 
„К—ву“ (— 1819 года), „Къ Кюхельбекеру“, „Финскимъ Красавицамъ (Ма- 
дригалъ)“, „Весна (Элег!я)“ (— 1820 года), „Больной“, „Элея“ (НЪтъ, не 
‚ бывать тому, что было прежде!) (— 1821 года), „Невфстф (А. Я. В.)“, „Леда“ 
(— 1824 года), „Эпиграмма“ (Что ни болтай, а я велик мужъ!), „Къ Д*** на 
другой день посл его женитьбы“, „Къ АннетЪ“ (— 1825 года), „На некра- 
сивую виньетку, представляющую Автора за письменнымъ столомъ, а подл$ 
него Истину“ (1827 года), „Эпиграмма“ (Повфрьте мнЪ, Фигляринъ — мора- 
листъ), „Эпиграмма“ (Въ восторженномъ невфжествЪ своемъ), „Смерть Баг- 
говута“ (—1829 года), „Эпиграмма“ (Онъ вамъ знакомъ. Скажите, кстатн), 
„Эпиграмма“ (Писачка въ Фебовъ дворъ явился), „Имя“ (— 1830 года), 
„Эпиграмма“ (Кто непремфнный мой ругатель?) (1832 года), „Романсъ“ 
(1836 года), „Обфды“, „ЗвФзды“ (—1840 года). 

Ту же непосл$довательность находимъ мы и въ помфщенйи стихотво- 
рен!й, не печатавшихся при жизни Боратынскаго (или и вовсе не печатав- 


шихся съ его вфдома). Изъ числа такихъ стихотворенй вошло въ издане 
1869 года 9 стихотворенИй: „К...“ (въ 1869— „С. Л. Энгельгардтъ“—1830 года), 
*„* (Небо Иташи, небо Торквато—1831 года), „Н. Е. Б.....^ (1832 года), 
*„* (Спасибо злобЪ хлопотливои), „На посфвъ лЪса“ (1842 года), `. * (Люблю 
я васъ, Богини пБнья—1843 года), „Молитва“, ^, : (Когда, дитя и страсти и 
сомнЪнья), „Пироскафъ“ и „ДядькЪ-Итальянцу“ (1844 года); между тЬмъ 
друпя 15 стихотворенй, не печатавийяся при жизни поэта, но извБст- 
ныя намъ (а они, по всей вфроятности, были извфстны и семь поэта, рас- 
полагавшей большимъ количествомъ автографовъ поэта и коШЙй съ его 
произведен), не вошли въ первое посмертное издаше: „Хоръ, пЪтый въ 
день именинъ дяденьки Богдана] Андр(еевича Боратынскаго] его малень- 
кими племянницами Панчулидзевыми“ (1817 года), „Въ Альбомъ“ (Когда-бъ 
вы менфе прекрасной—1823 года), *.* (Я былъ любимъ,—твердила тыЫ— 
1823 года), *.* (Хоть Графъ и Князь не все есть тоже—1824 года), *„* 
{Когда придется какъ-нибудь—1824 года), *„` (Младыя Гращи сплели тебЪ 
вЪнокъ—1824 года), *.= (Войной журнальною безчестить безъ причиныы— 
1825 года), *.* (Простите, спорю невпопадъ — 1825 года), *,* (Такъ, онъ 
лфнивецъ, онъ негодникъ—1825 года), *,* (Откуда взялъ, Василй непотЬш- 
`° ный—1826 года), *. (Хотите-ль знать всЬ таинства любви—1826 года),, [Изъ 
черновыхъ набросковъ] (1834 года), „На Н[адеждина]“ (1836 года), *,.* (На 
все свой ходъ, на все свои законы—1840 гола) и „Коттери“ (1842 года). 

Не проведенъ послфдовательно и принципъ выбора текста: обычно въ 
основномъ текстЪ издан!я 1869 года принято чтеше 1835 года, при чемъ 
издатели повторяютъ и вс опечатки и пропуски этого издашя, а для 
стихотворенЙ позднЪйшихъ эпохь—чтене „Сумерекъ“ ни „Современника“ 
(въ которомъ были помфщены послфдёя стихотвореншя Боратынскаго)}, 
но и въ этомъ отношении мы находимъ очень много отступленйй. Такъ, сл$- 
дуюцЦя стихотворен!я напечатаны по издан!ю 1827 года-—и по журналамъ: 
„Къ Дельвигу“ (въ издан и 1869 года „Дельвигу“ съ пропускомъ шестого 
стиха), „Въ альбомъ“ (Вы слишкомъ многими любимы), „Буря“, „КЪ...“ 
(Какъ много ты въ немного дней). Но еще большее число стихотворевй 
напечатано по автографамъ, комямъ и собственнымъ исправленямъ изда- 
телей, при чемъ издане пестритъ такимъ количествомъ существенныхъ опе- 
чатокъ, что во многихъ случаяхъ трудно установить, дается ли обоснованный 
варантъ стихотворен!я, принятый почему-то издателями въ основной текстъ, 
или же мы имЪемъ дЬло просто съ испорченнымъ чтешемъ стихотво- 
реня. 

Укажемъ на болфе существенныя отлич я издашя 1869 года отъ автор- 
скихъ издан. 

Въ послами „Къ Дельвигу“ пропущенъ 6 стихь: Рошщамьъ Пафоса, 
Цитеры. Въ стихотворени „Унын!е“ (озаглавленномъ издателями „Лагерь“; 
иначе читаются 5 стиховъ (3, 4, 7, 14, 16); въ стихотворении „БдЪне“ изм5ненъ 
седьмой стихъ; изм5нен!я и опечатки мы находимъ также въ слБдующихъ 
стихотворешяхъ: „Г[нфди|чу, который совфтовалъ сочинителю писать сатиры“, 
„Истина“, „Лутковскому“, „Къ жестокой“ (—,С. Д. П.“), „Богдановичу“ 
(варанты и пропущенъ 89 стихъ), „Оправдане“, „Элизйсвя поля“, „Буря“. 
„Дорога жизни“ (—„Прогоны жизни“), „Къ* посылая тетрадь стиховъ“ 
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{„Г. 3.“), „Эпиграмма“ (И ты поэтъ, и онъ поэтъ), „Эпиграмма“ (Свои стишки 
Тощевъ шить), „Говарищамъ“, „Къ-ву. Отвфть“, *.* (Глупцы не чужды 
вдохновенья), „Смерть“, „Въ Альбомъ“ (Альбомъ, замфтить не грЪшно), 
„Кольцо. С. Э-тъ“, „А. А. Ф..0й“, *„* (О мыслы тебЪ удблъ цвЪтка), 
„Мадонна“, *„* (—„Н. Л. Баратынской“—Своенравное прозванье), „Запу- 
сте“, „ПослЪдый Поэтъ“, „Риема“ и „ДядькЪ—Итальяицу“. ЗамЪтимъ, 
что этотъ рядъ стихотворенй значитёльно увеличился бы, если бы мы отмЪ- 
чали вс мало существенныя опечатки и произвольную пунктуащю, въ 
нфкоторыхъ случаяхъ (напр. УапЦаз уапЙаит) совершенно затемняющую и 
изм5няющую смыслъ стихотворения. 

Тотъ же произволъ мы находимъ и въ заглавяхъ: въ н-которыхъ слу- 
чаяхъ заглавя стихотворен! возстановлены по изданю 1827 года, въ н$Ъко- 
торыхъ же случаяхъ издатели дали произвольныя заглав1я стихотворенямъ 
Боратынскаго. Въ сл5дующихь стихотворешяхъ заглавя возстановлены по 
издан!ю 1827 года: „Разлука“, „БдЪн!е“, „Водопадъ“, „Отъфздь“, „РазувЪ- 
рене“, „Дельвигу“, „Возвращеше“, „Весна“, „Дельвигу“ (Дай руку мнЪф, 
товарищь добрый мой), „ДвЪ доли,“ „Безнадежность“, „Истина“, „Аглаф“ 
{О, своенравная Аглая), „Римъ“, „Л-ой“, „ЗвЪзда“ (ЗвЪздочка), „Оправдаве“, 
„Веселье и Горе“, „Ожидан!е“ (Подражаше Парни), „Наяда“, „Въ Альбомъ“ 
{Перелетай къ веселью отъ веселья), „Эпиграмма“ (Окогченная летунья), „Въ 
Альбомъ“ (Когда-бъ избрать возможно было мнЪ), „Говарищамъ“ и „Къ-ву“. 

Слфдующимъ стихотвореннямъ даны произвольныя заглав!я (въ скобкахъ 
помфщаемъ заглав!я по издан 1869 года): „Мадригаль пожилой женщинЪ 
и все еще прекрасной“ („М. А. Панчулидзевой“), „Къ Дельвигу“ (,„Дель- 
вигу“), „Прощаше (Т-му въ альбомъ)“, („Т-му въ альбомъ“), „Б-му (при отъ- 
ЪздЪ его въ армю)“, „Брату (при отъФздЪ его въ арм“), „Послане къ Б.... 
Дельвигу“ („Дельвигу“), „Уныне“ („Лагерь“), „Родина“ („Деревня“), „К-пу“ 
(„Коншину“), „Къ.....“ и „Булгарину“ („Б-ну“), „Н. М. К.“ („Коншину“), 
„ДоридЪ“ („Къ Дел!Ъ“), „ХлоЪ“ („С. Д. П.“), „Г-чу и т. д. („Гн$фдичу“), „Къ 
жестокой“ (,С. Д. П."), „Къ-—“ (Г. 3.“), „Въ альбомъ Соф!и“( „Въ Альбомъ“), 
„Д-гу“ (,Дельвигу“), „Надпись“ („Надпись на портретъ ГрибоЪдова“), 
„Дорога жизни“ („Прогоны жизни“), „Къ +** посылая тетрадь стиховъ“ 
{„Г. 3.=), „Л. С. П-ну“ („Л. С. Пушкину“), „А. А. В-ой“ (,„А. Воейковой“), 
„Къ+**“ („А. Н. М."), „Стансы“ и „Мара“ („Родина“), „Эпиграмма“ („Жур- 
налисты“), „Къ...." (,С. Л. Энгельгардть“), „Н. М. Языкову“ („Къ Язы- 
гою Сумерки. С. Н. К.“ (,С. Н. Карамзиной (При посылкЪ Сумерокъ)“), и 
*,.* („Н. Л. Баратынской“). 

Установить хронологю стихотворенйй Боратынскаго—вещь весьма труд- 
ная, и нужно признать эту попытку издателей 1869 года совершенно 
неудовлетворительной, т. к. сплошь и рядомъ они относили къ какому-нибудь 
году стихотворене, напечатанное за 5—за 6 лЬть до того. Укажемъ 
на ошибки этого рода въ издаши 1869 года. 

Стихотворене 1818 года—„Мадригаль пожилой женщин и все еще 
прекрасной“ —отнесено къ 1819 году; 1819 года— „Б[ оратынско]му (при отъ- 
ЪздЬ его въ армю)“, „Элейя“ и „Эпиграмма“—къ 1820; стихотворене 
1820 года—„Элегя“—къ 1827 году (1); 1821-го— „Эпиграмма“—къ 1827; 1821-го— 


„Доридь“—къ 1822; 1822-го—,„Догадка“, „Поцфлуй“, „Возвращене“ —къ 1827; 
1822-го — „Весна“, „Н. И. ГнЪдичу“, „Къ Дельвигу“ — къ 1823; 1823-го — 
„Къ ***“, „Г[ньдичу], который совЗтовалъ сочинителю писать сатиры“—къ 
1827; 1823-го— „Истина“, *,* (О своенравная Соф1я), „Римъ“, „Лутков- 
скому“, „Признаше“—къ 1824-му; 1824-го—,„Къ жестокой“, „Богдановичу“, 
„Въ альбомъ Софи“ —къ 1827; 1824-го—„Л[утковск]ой“, „ЗвЪздочка“, „ДФ- 
вушкБ, которой имя было: Аврора“, „Оправдан!е“, „(Сонетъ)“, „Черепъ“, 
„Стансы“, „Элизйсвя поля“, „Буря“, „Веселье и Горе“, „Д[ ельвиг|]у“—къ 
1825-му; 1825-го— „Къ...“ (Какъ много ты въ немного дней), „А. А. В[оей- 
ков]ой“, „Эпиграмма“ (ПЪвецъ какой то на искусъ), „Эпиграмма“ (И ты 
поэтъ, и онъ поэть), „ПЪсеня“ —къ 1827; 1825-го — „Надпись“, „Дорога 
жизни“, „Д. В. Давыдову“, „Къ *** посылая тетрадь стиховъ“, „Ожидаше“, 
„Л. С. Шушки]ну“—къ 1826; 1826-го— „Наяда“, „Въ Альбомъ“, „Эпиграмма“ 
(Окогченная летунья), „Эпиграмма“ (Ты ропщешь, важный журналистъ), 
„Эпиграмма“ (ВездЪ бранитъ поэть Клеонъ), *„* (Какъ сладить съ глупостью 
глупца?), „Эпиграмма“ (Свои стишки Тощевь шитъ), „Къ ***“, „Въ Аль- 
бомъ“ (Когда-бъ избрать возможно было мн$), „Къ Амуру“, „Товарищамъ“, 
„Къ-ву. Отвфтъ“-—къ 1827; 1827-го—„Послфдняя Смерть“ и „Мара“—къ 1828; 
1828—„Смерть (Подражаше А. Шенье)“, „Деревня“, „Старикъ“, *„* (Какъ 
ревностно ты самъ себя дурачишь), *„* (Старательно мы наблюдаемъ свЪфтЪ), 
*,* (Мой даръ убогъ, и голосъ мой не громокъ), *,* (Глупцы не чужды 
вдохновенья), *,* (Не подражай: своеобразенъ генйй), „Бъсенокъ“, „Княгинъ 
3. А. Волконской, на отъфздъ ея въ Италию“, Смерть“, „Въ Альбомъ“ (Аль- 
бомъ, замфтить не грьшно)—къ 1829-му; 1829-го—„Эпиграмма“ (Что пользы 
намъ отъ шумныхъ вашихъ прен!), „Въ Альбомъ отъзжающей (К. А. Свер- 
беевой),“ „Муза“, *,* (Чудный градъ порой сольется), „Подражателямъ“—къ 
1830; 1829-го—„При посылкЪ „Бала“ С. Э[нгельгардтъ]“ и *„* (Сердечнымъ 
нЪжнымъ языкомъ)—къ 1835; 1830-го—„Лазурныя очи“—къ 1831; 1831-го— 
„Н. М. Языкову“, *,* (Въ дни безграничныхъ увлеченй) — къ 1832; 
1831-го — „Языкову“ и *„* (Бывало, отрокъ, звонкимъ кликомъ) — къ 1835; 
1832-го — „На смерть Гете“ и „Кольцо. С. Э[нгельгард]тъ“ — къ 1833. 
КромЪ того, вс стихотвореня, впервые напечатанныя въ издани 1835 года, 
отнесены къ 1835 году, а стихотвореня, вошедийя въ сборникъ „Сумерки“— 
къ пероду 1835—1842 гг. и т. д. 

Въ концф первой части изданя приложены варйанты къ лирическимъ 
стихотворенямъ Боратынскаго, но, какъ и все въ этомъ издаНи, варанты 
также не отличаются полнотой и точностью. 

Во второй части помфщены поэмы: „Пиры“, „Эда“, „Отрывки изъ поэмы 
Эда“, заимствованные изъ „Мнемозины“, „Телема и Макаръ“, „Балъ“, „Пересе- 
леше душъ“, „Цыганка“ (по исправлен ямъ автора въ 1842 году и съ предисло- 
вемъ, неточно перепечатаннымъ изъ отдфльнаго издавя 1831 года), „Отрывки 
изъ поэмы Воспоминан!я“, напечатанныя при жизни поэта только въ „Невскомъ 
ЗрителЪ“ и не вошедийя въ его издан я, и приведены варйанты къ поэмамъ. 

Какъ бы въ дополнеше къ сочинешямъ Баратынскаго, представленнымъ 
не въ полномъ объемЪ, издатели приложили „Библюграфическй списокъ 
нанечатанныхъ стихотворенйй Баратынскаго въ хронологическомъ порядкЪ“. 
Въ этомъ библографическомъ спискЪ, составленномъь М. Н. Лонгиновымъ, 


указаны мног1я стихотворен!я, сознательно исключенныя издателями нзъ со- 
брашя сочиневй Боратынскаго, но и этоть библюграфическй списокъ не 
отличается полнотой и точностью свфдфнЙ. Третья часть издаыя состоитъ 
изъ „Матераловъ для б1ограф!и Баратынскаго“, писемъ поэта и его прозы. 
Н$сколько страничекъ, отведенныхъ матер!аламъ для бографии, тмъ мене 
могуть освЪфщать жизнь поэта, что б1ографы сознательно умалчивали 
нфкоторые факты изъ бографи (напримЪръ, исторю въ Пажескомъ кор- 
пус5), письма же его немногимъ способствуютъ для разъясненя жизни 
поэта, такъ какъ: 1) число приложенныхъь писемъ весьма незначительно, 
2) письма напечатаны весьма неточно и съ пропусками наиболЪе интерес- 
ныхь и краснорфчивыхь мЪсть, и3) многя собственныя имена замфнены на- 
чальной буквой и многотошемъ. Въ настоящее время извфстно гораздо болЪе 
200 писемъ Боратынскаго, между тЬмъ какъ въ издани 1869 года напеча- 
таны только 63 письма и притомъ, порою, незначительными выдерж- 
ками: 8 писемъ дфтства и юношества поэта (7—къ матери, 1—къ П. А. Бора- 
тынскому), 3 письма къ матери изъ Финлянди, 3 письма Боратынскаго къ 
Пушкину, 8 писемъ къ жен, 39 писемъ къ Н. В. ПутятЪ, 2 письма къ 
матери изъ-за границы, и приложены 6 писемъ барона А. А. Дельвига къ 
Боратынскому. Къ изданйю приложены также переводы н$которыхъ стихо- 
творенй Е. А. Боратынскаго на французсый языкъ (15 переводовъ, намъ 
извфстенъ 21 переводъ) и прозаическя произведенйя его, перепечатанныя 
изъ современныхъ пер!одическихь издан, также весьма неисправно: 
„О заблужденяхъ и ИстинЪ“, „Исторя кокетства“, „Разборъ Тавриды“ и 
„Перстень“. 


1883. 


Въ 1883 году въ издаши „Русскаго Архива“ вышла маленькая книжка, 
въ форм альбома: „Стихотворенмя Евгеня Абрамовича Баратынскаго. 
Москва. Въ Университетской типографи (М. Каткова), на Страстномъ буль- 
варЪ, 1883“. 

Издане „Русскаго Архива“ представляетъ собой перепечатку лириче- 
скихъ стихотворен!й съ изданя 1869 года, при чемъ половина стихотворен!й 
(въ 1869 году было напечатано 176 стихотворенЙ, въ издаи „Русскаго 
Архива“ —88) была вовсе исключена. Не знаемъ, чфмъ руководствовались 
издатели „Русскаго Архива“, но въ число исключенныхъ стихотворен!й 
попали и наибол$е характерныя и интересныя стихотворешя Боратынскаго. 
Изъ другихъ отли  отъ изданйя 1869 года слфдуетъ отм5тить нфкоторыя 
изм5неня въ стихотворешяхъ, сдфланныя по варантамъ, приложеннымъ къ 
первому посмертному издан!ю, опечатки, изм5неШя въ заглаыяхъ и хроно- 
логю (послфднее замфчане относится ко всфмъ стихотворейямъ 1833— 
1834 гг., отнесеннымъ въ издани 1869 года кь 1835-му, но по недо- 
смотру, оговоренному въ примфчани оглавлен1я и незам5ченному издателемъ 
‚Русскаго Архива“, напечатаннымъ подъ 1834 годомъ): такъ, въ стихотво- 
рени „ДвЪ доли“ 23-й стихъ читается по вар!анту, „Надпись“ имЪеть за- 
глав1е „Надпись. Къ портрету Грибофдова“ (въ 1869—„Надпись. На пор- 
треть Грибофдова“), „Къ***“—,А. Н. Муравьеву“ (въ 1869—,А, Н. М.“), 
въ стихотворени „Смерть“ опечатка въ 38 стихЪ,—„условя смутныхъ 


нашихъ дней“, въ стихотворен!и *„* (Филида съ каждою зимою) трет стихъ. 
читается—„Пугаеть пущей наготою“, „Ахиллъ“ и „ДядькЪ-Итальянцу“ 
читаются по варантамъ, и къ заглав!ю стихотвореня „Память Поэту“ при- 
бавленъ подзаголовокъ-—„(На Смерть Лермонтова)“. 


1884. 


Въ 1884 году вышли „Сочиненя Евгеня Абрамовича Баратынскаго. 
Съ портретомъ автора, его письмами и б1ографическими о немъ свЪднями. 
Издане четвертое. Казань. Въ Университетской типографии. 1884“. Казан- 
ское издане, исполненное также семьей покойнаго поэта, мало чфмъ отли- 
чается отъ издан я 1869 года, а потому мы прослфдимъ по стихотворенямъ 
(въ хронологическомъ порядкЪ) всЪ сколько-нибудь значительныя отличя. 

Стихотворене „Б[ оратынско]му (при отъфздЪ его въ арм!ю)“ въ издащи 
1884 года озаглавлено: „Брату Льву (при отъфздЪ его въ арм!ю)* (въ 1869— 
„Брату при отъздЪ его въ арм“); въ стихотвореяхъ „Къ Коншину“ и. 
„Русская пЪсня“ исправлено правописан!е; въ стихотвореви „Къ Делю“ 
(см. Дельвигу) исправленъ 22 стихъ, который въ 1869 году читался: Сляетъ. 
(вм. ся) красою надъ нами; въ „Бозвращени“ исправленъ (по смыслу) 
шестой стихъ: Случится (вм. Случилось) дЪвицЪ моей; въ послани „Богда- 
новичу“ вставленъ 89 стихъ: Безсмерте въ вФкахъ имъ будетъ воздаяньемъ! 
стихотворее „ДфвушкЪ, которой имя было: Аврора“ озаглавлено „АврорЪ 
Шернваль“ (въ 1869—,АврорЪ 1Ц.....“) и приведено подъ строкой француз- 
ское стихотворен!е Боратынскаго, которое онъ перевелъ на руссюй языкъ; 
въ стихотворени „Д. В. Давыдову“ выпущенъ (сознательно —по изданю 
1835 года) 14-й стихъ: „и трепетать ему не лЪнь“; въ стихотворении „Това- 
рищамъ“ возстановлено чтене издан 1827 и 1835 годовъ; въ 20 стихЪ 
„Смерти“ сдфлано произвольное исправлен: „Вспять возвращаешь (вм. 
попращаешь) Океанъ“; въ „ЭпиграммЪ“ (Что пользы намъ отъ шумныхъ. 
вашихъ прен!й?) возстановлено въ 3-мъ стихЪ первоначальное чтен!е: По- 
бфды нФть! Сказать-ли (вм. и), почему?; въ стихотвореши „На Смерть 
Гете“ исправлена опечатка въ восьмомъ стихЪ; значительно измфненъ смыслъ 
стихотвореня „БолянИЙй духъ врачуеть пфснопЪнье“ измфнешемъ одной 
буквы въ послЪднемъ стихЪ: И мръ (вм. миръ) отдасть причастницЪ 
своей; исправлена серьезная опечатка въ „Послфднемъ ПоэтЪ“ (въ 1869 году 
35 стихъ читался „Какъ пажити Эолъ бурноподобной“, вм. бурнопогодной); 
измфненя нахолимъ мы также и въ послЪднемъ стихотворен!и Боратынскаго: 
„ДядькЪ-Итальянпу“. КромЪ того, въ издави 1884 гола нфкоторыя стихо- 
твореня снабжены пояснительными выносками. Что касается до портрета, 
приложеннаго къ изданю 1884 года, то мы имфемъ буквальное повторенше 
портрета издания 1869 года — бюсть Боратынскаго, гравированный П. Кон- 
стантиновымъ въ 1868 году. 


1885. 


Въ этомъ году вышло Приложеше къ Казанскому изданю 1884 года, 
заключающее въ себЪ варанты произведенйй Боратынскаго, почти нычфмъ 
ие отличающеся отъ вар1антовъ, приложенныхъ къ изданно 1869 года. 
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1894. 


Въ 1894 году исполнилось 50 лЪть со дня смерти Боратынскаго, и, 
когда кончилось право собственности семьи покойнаго поэта, одно за дру- 
гимъ начали появляться собраня сочиненй Боратынскаго, причемъ редак- 
торы и издатели, не принимая на себя самостоятельной работы, ограничи- 
вались почти буквальной перепечаткой предыдущихъь посмертныхъ издан, 
сохраняя неприкосновенно всф ошибки и опечатки своихъ оригиналовъ и 
прибавляя къ нимъ собственныя ошибки и опечатки. 

1. Первымъ явилось издан!е Е. П. Павловой, выпустившей юбилейное 
издан!е: „29 юня 1844 г. — 29 |юня 1894 г. Полное собране сочиненй 
Е. А. Баратынскаго. С.-Петербургъ. Издаше Е. П. Павловой. 1894 г. цБна 
1 руб. 

Симпатичной стороной этого изданя, чфмъ оно весьма и отличается 
оть послЪдующихъ изданй, является скромность и добросовЪфстность изда- 
тельницы, заявившей въ предислов!и, что „настоящее издане перепечатано 
съ издан я 1869 года-—въ память 50-ти-лЪТЁя со дня смерти покойнаго поэта.“ 

2. Выпустила въ 1894 году и „Дешевая Библлотека“ А. С. Суворина 
подъ № 310 „Сочиненя Е. А. Баратынскаго. Съ портретомъ автора и богра- 
фическими свЪдЪнями о немъ. С.-Петербургъ. Издаше А. С. Суворина.“ 

Настоящее издан!е значительно отличается оть предыдущихъ издан, 
не только тЬмъ, что стихотворешя Боратынскаго разбросаны по книг безъ 
всякаго порядка, а также обилемъ ошибокъ и опечатокъ. Изъ всей массы 
подобнаго рода небрежностей (?) приведемъ только наиболЪе ярше примЪры. 
Въ „Русской пфснЪ“ послфднй стихъ читается: ВЪтеръ буйный (вм. вЪтеръ 
бурный); 20 стихъ „Бокала“ читается „Тайны счастья моего“ (вм. Таинъ 
счастья моего); заключительные стихи стихотворен!я „Все мысль, да мысль“ 
странно и невразумительно передфланы Суворинымъ: 


У Боратынскаго. У Суворина. 


Есть хмфль ему на праздникЪ мф- Не хмфль ему на праздник м!р- 


скомъ! скомъ! 

Но предъ тобой, какъ предъ нагимъ И подъ тобой, какъ предъ нагимъ 
мечемъ, мечемъ, 

Мысль, острый лучъ! — блЪднЪфетъ Какъ острый лучъ, блЪднЪетъ жизнь 
жизнь земная. земная. 


КромЪ того, въ издан!и „Дешевой Библ1отеки“ мы находимъ пропуски 
словъ и даже стиховъ и т. д. и Т. д. 

3. Такъ же небрежно исполнено и другое издан!е: „Полное собране 
сочиненй Е. А. Баратынскаго. Съ портретомъ автора, б1ографей и его 
письмами. Издаше книгопродавца-издателя Ф. А. [огансона. Юевъ. 1894“. 
И это издаве является также перепечаткой изданя 1884 г. (0 чемъ также 
умолчалъ издатель) съ присоединешемъ въ конц книги „двухъ неиздан- 
ныхъ стихотворенй Е. А. Баратынскаго“, заимствованныхъ изъ „ВЪстника 
Европы“ (1894 г. кн. 3). Первое стихотворене—„Въ Альбомъ“ (Когда-бъ вы 
менфе прекрасной) — напечатано съ ошибками, а второе— „СлЪпой поклон- 


ЗО = 


никъ красоты“ — оказывается первоначальнымъ чтешемъ стихотвореня, по- 
священнаго Лутковской и вошедшаго во всЪ издавя (въ томъ числЪ и 
{огансона) въ редакщи издан я 1827 года. 

Изъ другихъ отлич Й издан!я Шогансона отъ другихъ издан замфтны 
только опечатки и пропуски: такъ, въ „Родинф“ пропущенъ 44 стихъ — Съ 
тяжелымъ заступомъ явлюся въ огород; въ стихотвореши „Къ Дельвигу“ 
пропущенъ 38 стихъ—Душа моя не вЪдаетъ боязни; въ „Признани“ про- 
пущено слово — И слишкомъ вфтрено въ младыя (наши) лЬта; стихотво- 
рене „Къ ***“ (въ посмертныхъь издашяхь — „А. Н. М.“) озаглавлено 
„А. С. П.“; 15 стихь „Осени“ читается: „Пробудится ненасытливый (вм. не- 
настливый) Эолъ“ ит. д. и т. д. 

4. ВсЪ юбилейные издатели скромно умалчивали объ имени редактора 
сочинен!й Боратынскаго, и только журналъ „Сфверъ“ издалъ сочинен!я подъ 
редакщей И. Н. Божерянова: „Полное собраше сочиневй Евгеня Абрамо- 
вича Баратынскаго. Въ двухъ томахъ. Съ портретомъ автора, его письмами 
и бографическими о немъ свдшями. Редакшя изданя И. Н. Божерянова. 
ЕжемЪсячное приложеше къ журналу „СЪверъ“ за Августъ (и Сентябрь) 
1894 г. С.-Петербургъ. Издане М. К: Ремезовой. 1894“. Въ предислови 
своемъ редакторъ заявляетъ: „Въ настоящемъ томф помфщено до 30-ти 
стихотворенй Е. А. Баратынскаго, которыхъ н$Ъть ни въ одномъ изъ преж- 
нихъ издан!й произведен! поэта. Подъ каждымъ изъ этихъ, такъ сказать, 
вновь являющихся стихотворен!й читатель найдетъ указане, гдЪ оно впер- 
вые было напечатано, причемъ мы считаемъ долгомъ принести искреннюю 
благодарность библотекарю русскаго отдфлешя Императорской Публичной 
Библотеки — Владимру Петровичу Ламбину, за оказанное имъ любезное 
отношеше къ нашему труду, состоявшему въ отыскани различныхъ старин- 
ныхь журналовъ и альманаховъ, въ которыхъ явились въ свЪТЪъ стихотво- 
рен Баратынскаго. Такимъ образомъ, настоящее издаше сочинений Е. А. Ба- 
ратынскаго является дЪйствительно „полнымъ собрашемъ“, а не перепе- 
чаткою предыдущихъ издан, какъ то сдЪлала г-жа Павлова, выпустивъ въ 
свфть ко дню пятидесятилЪтней годовщины смерти поэта собране его сочи- 
ненй, названное также „полнымъ“ и оказавшимся простою перепечаткою 
издавя 1869 года....“ 

Такъ высокомфрно отнеспййся къ скромному и почтенному труду 
г-жи Павловой, И. Н. Божеряновъ исполнилъ совершенно неудовлетвори- 
тельно свой „трудъ“, оказавииЙся очень плохой перепечаткой, испорченной 
вдобавокъ собственной неум5лой работой. 

Издаще подъ редакщей И. Н. Божерянова составилось изъ небрежной 
перепечатки издая 1884 года съ присоединешемъ „до 30-ти стихотворенй 
Е. А. Баратынскаго, которыхъ н$фтъ ни въ одномъ изъ прежнихъ изданй 
произведен!Й поэта“, причемъ редакторъ исполнилъ настолько небрежно 
свою работу, что полфнился даже заглянуть въ вар1анты издан 1869 и 
1884 г.г. и въ библюграфичесий списокъ М. Н. Лонгинова, приложенный 
къ изданю 1869 года, что дало бы редактору и гораздо большИй матералъ 
и предохранило бы его отъ весьма серьезныхъ ошибокъ. 

„30 стихотворенй“, вновь появившихся въ издании „СЪвера“, состави- 
лись слЪдующимъ образомъ: 
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1. „Эпиграмма“ (Не то бфда, Авдей Флюгаринъ) — написанная Пушки- 
НЫМЪ. 

2. Четверостише „Въ Альбомъ“ (Что въ вашъ Альбомъ я напишу?)— 
какого-то неизвЪстнаго Б. 

3 и 4. — „Выздоровлене“ и „ГенреттЬ Зонтагъ“ — стихотворенйя, для 
приписыва Ня которыхъ Боратынскому н$тъ никакихъ основан. 

5, би 7. „Элемя“ (Заснули рощи надъ потокомъ), „Къ Б*“ и „Элемчя“ 
{На кратюЙ мигъ плЗняетъ въ жизни радость) —вар1анты (указанные, кстати 
сказать, въ издайяхъ 1869 и 1884 гг.) стихотворенй, вошедшихъ во всЪ 
посмертныя собран!я сочиневй (въ томъ числ и въ Божеряновское) подъ 
заглавями: „Подражан!е Лафару“, „Брату Льву (при отъфздЪ его въ армпю) * 
И „Разлука“. 

8, 9, 10, 11 и 12. 'Стихотвореня: „Портретъ В...“, „Къ АлинЪ“, „Любовь 
и дружба“ (съ существенной опечаткой—Лишь намъ срывать одну велятъ— 
вмБсто „скрывать“), „Эпиграмма“ (Дамонъы ты началъ — продолжай), „Прс- 
щанье“—заимствованы изъ „БлагонамЪреннаго“. 

13, 14 и 15. „Къ Креницыну“ (съ пропускомъ 19-го стиха, который 
былъ возстановленъ только въ 1898 году въ „Русскомъ Архив“), „Къ 
Кюхельбекеру”“ (напечатано съ ошибками), „Больной“ — изъ „Сына Оте- 
чества“. 

16, 17, 18 и 19. „К-ву“ (Любви веселой проповфдникъ-—съ невфрной 
датой), „Весна (Элег!я)“ (съ опечаткой въ стих), „Эленя“ (НФтъ, не бывать 
тому, что было прежде!), „Финскимъ Красавицамъ (Мадригалъ)“ — изъ „Со- 
ревнователя ПросвЪщеня и Благотворен!я“. 

20. „НевЪстЬ (А. Я. В.)“—изъ альманаха „Царское село на 1830 г.“ 

21. „Къ Дельвигу на другой день послЪ его женитьбы“ (съ невфрной 
датой)—изъ „Славянина“. 

22. „Къ Аннеть“—изъ „Сфверныхъ ЦвЪтовъ на 1826 г.“ (невЪфрная дата). 

23. „Журналистъ, Фигляринъ и Истина“ — изъ „Московскаго Теле- 

графа“. 
24. „Эпиграмма“ („Повфрьте мнф, Фигляринъ—журналисть“ —съ невЪр- 
ной датой) изъ альманаха „Денница на 1831 г.“ 

25. „Эпиграмма“ (Въ восторженномъ невфжествЪ своемъ—съ ошибкой) 
изъ „Свверныхъь ЦвЪтовъ“ на 1830 г. 

26 и 27. „Эпиграмма“ („Онъ вамъ знакомъ. Скажите, кстати“), „Имя“м— 
изъ „Литературной Газеты“. 

28 и 29. „ОбЪлы“ и „Звфзды“ — изъ альманаха „Утренняя Заря“ на 
1840 г. 

Такимъ образомъ, въ дЪйствительности въ издае „СФвера“ вошло не 
до „30-ти стихотворенй“, отсутствовавшихъ въ другихъ издашяхъ, а всего 
22 стихотворешя (ч/мся стихотвореня и варанты — не въ счетъ), и не 
вошли слЪдующИя стихотвореня, напечатанныя до 1894 года или указанныя 
въ изданяхь 1869 и 1884 годовъ: „Въ Альбомъ“ (Когда-бъ вы менфе пре- 
красной), „Леда“, „Эпиграмма“ (Что ни болтай, а я велиюЙ мужъ), „Слу- 
чай“, „Смерть Багговута“, „Эпиграмма“ (Писачка въ Фебовъ дворъ явился), 
„Эпиграмма“ (Кто непрем$нный мой ругатель?), „На Н[адеждина],“ „Романсъ“, 
„Коттери“. 
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Такъ же неудовлетворительно исполнена и другая часть редакщонной 
работы И. Н. Божерянова—перепечатка остальныхъ произведен. Не говоря 
уже о томъ, что Божеряновъ совершенно отказался отъ обязательнаго для 
себя труда—провфрить текстъ посмертныхъ изданй, прежде, чЪмъ пользо- 
ваться ими, вслдств!е чего и въ его „полномъ собраши сочиненй Е. А. Ба- 
ратынскаго“ сохранились вс ошибки и опечатки предыдущихъ посмертныхъ 
издавй, издане „Сфвера“ пестритъь такими искаженями, что затрудняетъ 
чтенНе стихотворен!й поэта. Прежде всего, редакторъ совершенно не счи- 
тался съ правилами пунктуащи, и нижесл5дующие примфры знаковъ препи- 
наня являются характерными и неслучайными для этого издан]я: 


Что наконецъ пойметъ надменный умъ 

На высотЬ вс5хъ опытовъ и думъ, 

Что точный смыслъ народной поговорки... 
Забытые Фортуною слЪпой. 

Мы ей на зло другъ въ другЪ все имЪли, и т. д. 


Укажемъь еще на н$5которыя „отличё я“ изданя, редактированнаго 
И.Н.Божеряновымъ: въ послани „КъДельвигу“ напечатано—Но теперьи Музъ 
иГрашй (вмЪсто „я Музъ...“); въ „Элечи“ (Онъблизокъ, близокъ день свиданья) — 
Я не къ лицу веселье мнЪ (вм. И...); стихотворене къ „К онши]ну“ — оза- 
главлено „Н. М. Коншину“ (въ 1869 и 1884—Коншину); 9-ый стихъ „Водо- 
пада“ читается: Зачфмъ съ безшумнымъ (вм. безумнымъ) ожиданьемъ; къ 
стихотвореню „Н. М. К.“ — прибавленъ къ заглавю „Н. М. Коншину“ 
подзаголовокъ „Элегя“; съ ошибками напечатано послаше „Н. И. Гнфдичу"; 
въ послави къ „Богдановичу“ пропущено въ 22 стихЪ слово „еще“; „ДъЪ- 
вушкЪ, которой имя было: Аврора“ (въ посмертныхъ издан!яхъ — „АврорЪ 
Ш.....“ и „Аврорф Шернваль“)—названо „АврорЪ Карловнф Шернваль (быв- 
шей замужемъ за П. Н. Демидовымъ, а потомъ за А. Н. Карамзинымъ)“; въ 
„Буръ“ 12 стихъ читается: „Что по вселенной рознилъ (вм. розлилъ) горе“; 
стихотворен!е „Къ...“ озаглавлено: „Въ Альбомъ“; въ „ПЪснЪ“—„думЪ моей“ 
вмЪфсто „душЪ моей“; стихотворенше *,* (Небо Итами, небо Торквата) на- 
звано „Экспромптомъ“; въ „Мадоннф” „зрлось“ замфнено „зрФлостью“;. 
12 стихъ „Князю П. А. Вяземскому“ читается: И между тфмъ высокой 
(пропущено—любви высокой) и т. д. ит. д. 

5. Дала собранйе сочиневй Боратынскаго въ своемъ приложеши и га- 
зета „Гражданинъ“ князя Мещерскаго. 


1895. 


„Поэмы и стихотвореня Баратынскаго“. „Шоколадная библюотека“ Ва- 
сильева. С.-Петербургъ. 1895. 


1896. 


„Русская классная библютека, издаваемая подъ редакшей А. Н. Чуди- 
нова, Пособе при изучени русской литературы. Выпускъ ХХШ-й. Е. А. Ба- 
ратынсюй. 1800 — 1844. Избранныя сочиненя. Лиричесвя стихотвореня. — 


Поэмы. — Прозаическя статьи. — Матералы для изученя поэта. Издаше 
И. Глазунова. С.-Петербургъ. 1896“. 

Боратынсвй, приспособленный для классныхъ цфлей А. Н. Чудиновымъ, 
оказался не строго провфреннымъ издашемъ избранныхъ сочиненй, а про- 
стой и весьма неисправной перепечаткой 94 стихотворенйЙ (почему-то Чуди- 
новъ отдавалъ явное предпочтеше эпиграммамъ и выбрасывалъ одни изъ 
самыхъ лучшихъ стихотворенй) съ искаженнаго текста издая „Дешевой 
библютеки“ (въ дру[я издан я редакторъ „Русской классной библотеки“ не 
заглядывалъ). Сокращен!я, сдфланныя редакторомъ („для классныхъ цфлей“) 
въ „ЭдЬ“ и въ „БалЪ“ (а Чудиновъ помфстиль изъ поэмъ только Эду и 
Балъ) такого рода, что затрудняютъ пониман!е хода поэмъ и проведены 
весьма непосл$довательно, такъ какъ порой Чудиновъ оставляетъ въ непри- 
косновенномъ вид боле „соблазнительныя“ для учащихся мЪста, между тфмъ 
какъ часто совсфмъ скромныя м$ста вычеркиваются редакторомъ, не счи- 
тающимся съ т6мъ, что многе стихи остаются безъ рифмы, а н$которые не 
укладываются въ разм5ръ, принятый поэтомъ. На сколько впечатльне отъ 
чтен!я такого Боратынскаго совпадаеть съ впечатльШемъ отъ подлиннаго 
Боратынскаго—не беремся судить. Къ изданю приложены: „Характеристика 
Баратынскаго, ст. А. С. Пушкина“ и „Значеше поэзи Баратынскаго, 
ст. С. А. Андреевскаго“. 


1900. 


Въ 1900 году исполнилось 100 лЬть со дня рожден я поэта, и къ этому 
времени семья Боратынскаго выпустила въ двухъ томахъ: „Стихотвореня 
Евгеня Абрамовича Боратынскаго. Съ подстрочными примфчан!ями. Казань. 
1900. 

Настоящее издан!е является повторешемъ издан 1869 и 1884 годовъ, 
еъ незначительными отли4ями (сравнительно съ издащемъ 1884 года): за- 
главе стихотвореня „Б-му (при отъфздЪ его въ арм1ю)“ возстановлено по 
издан!ю 1869 года; въ стихотворе и „К-ну“ („Коншину“) 11 стихъ испра- 
вленъ (подновленъ)—Всфхъ чередой (вм. чередомъ) поглотитъ Лета; въ 
стихотвореви „ДоридЪ“ („Къ Дел“) исправленъ 13 стихъ: Но (было—не) 
опасаяся насмфшливыхъ стей; въ стихотворении „ДвЪ доли“ измЪненъ 
(по автографу) 23 стихъ: Христа (было—Волхва) словами пробужденные; 
измфненъ (опечатка?) стихъ и въ послаи „Гнфдичу“—Но см5ло духъ его 
(вм. ея) хранившй въ вЪкЪ новомъ; въ стихотвореви „Къ-—ву“ допущена 
опечатка—В$нкомъ безсмерти увЪнчали; опечатки находимъ и въ стихотво- 
реняхъ: „Стансы“ и „ЭлизЙсвя поля“; стихотворене „Буря“ читается въ 
редакщи издавя 1835 года; стихотвореше „Къ*** посылая тетрадь стиховъ“, 
озаглавленное въ издашяхъ 1869 и 1884 гг. „Г. 3“, помБщено безъ загла- 
в1я; „Къ Амуру“ иметь заглаве, котораго не было въ прежнихъ издавяхъ; 
опечатка въ стихотвореняхъ „Къ—ву. Отвфтъ“ и „При посылкЪ Бала С. 9.*; 
стихотвореше „Бывало, отрокъ, звонкимъ кликомъ“ впервые получило за- 
главе „Эхо“; стихотворене „О, вфрь: ты, нфжная, дороже славы мнЪ“ 
озаглавлено „Н. Л. Боратынской“; „Риема“ читается по сборнику „Суме- 
рекъ“ ит. д. 


2 = 91* 


1909. 


Въ этомъ году вышло „Безплатное приложенше къ журналу „Пробу- 
жден!е“. Киига десятая“: „Е. А. Баратынсюй. Избранныя поэмы и стихотво- 
реня. С.-Петербургъ 1909“. Въ это собрае вошли поэмы: Эда, Цыганка, 
Балъ, Переселее душъ и Телема и Макаръ и стихотвореня: Мадонна, 
Весна, Деревня, РазувЪреше и Цвфтокъ. О характерф безплатнаго прило- 
женя къ „Пробужденйо“ можно судить по слБдующему факту, свидфтель- 
ствующему о томъ, что издатели не удосужились даже прочесть произве- 
деня, которыя они перепечатывали: „Переселее душъ“ имфетъ въ сере- 
дин$ „Песню“, —издатели, принявъ ее за новое произведеше Боратынскаго, 
перепечатали „Переселене душъ“ только до „ПЪени“, т. е. только поло- 
вину сказки. Все издаше пестрить опечатками, подобными сл$дующимъ: 
на ложЪ (вм. на ложе), признанъ (вм. призванъ), окомъ (вм. взоромъ), вЪтре- 
ной одежд (вм. надежд) и т. п. 


1913. 


Въ 1913 году вышло безплатное приложеше ко П издан!ю журнала 
„Жизнь для всфхъ“ за 1913 г.: „Собраше сочинейй Е. А. Боратынскаго и 
Д. В. Веневитинова съ вступительными статьями. Портреты Е. А. Боратын- 
скаго и Д. В. Веневитинова. Издаше „Жизнь для всЪхъ“. С.-Петербургъ. 
1913.“ Что касается до текста произведен Боратынскаго, то издаще жур- 
нала „Жизнь для всфхъ“ весьма неисправно перепечатало издане „СЪвера“ 
(подъ редакщей И. Н. Божерянова); о вступительной же статьЪ В. Дорова- 
товской можно судить по слБдующимъ 1арзиз’амъ: въ 1824 году Боратын- 
скЙ написалъ далеко не оригинальную поэму „Балъ“, а въ 1835— „Налож- 
ницу“ или „Цыганку“; жилъ поэтъ въ своемъ имфи „Мирановка“; сынъ 
поэта пишетъ свои воспоминан!я; въ 1818 году поэтъ за дтскую шалость 
былъ исключенъ изъ корпуса и т. п. 


Отзывы о Боратынекомъ. 


Цфль настоящаго библографическаго очерка—выяснить, какъ понимали 
Боратынскаго его ближайн!е современники и отдаленные потомки, среди 
которыхъ поэтъ гораздо рфже находилъ читателя. Такой очеркъ, по своимъ 
задачамъ, не претендуетъ на полноту библографическаго указателя, но мо- 
жеть служить руководящей нитью для опредфлен!я историко-литературнаго 
значеня Боратынскаго, пожалуй, въ большей степени, чмъ исчерпывающий 
библюографичесвй перечень литературы о поэтЪ. Библюграфичесвй указатель 
можеть ввести въ заблуждене: литература о Боратынскомъ велика, но 
не иметь большой цфны, такъ какъ въ громадномъ большинствЪ случаевъ 
содержитъ незначительныя упоминан!я и повторен!я, которыя вносятъ мало 
новаго въ освъщене жизни и творчества Боратынскаго. 

Въ примбчаняхъ къ стихотворенямъ и поэмамъ Боратынскаго нами 
приведены уже въ большой степени отзывы критиковъ объ отдфльныхъ 
произведеняхъ Боратынскаго, и потому, избфгая повторенй, мы будемъ 
останавливаться преимущественно на статьяхъ общаго характера и при томЪъ 
болфе значительныхъ и оригинальныхъ. 

Слава Боратынскаго при его жизни шла не возрастая, а угасая, и, 
встрьченный привЪфтстями всфхъ критиковъ, БоратынскЙ до конца своей 
литературной дфятельности удержалъ доброжелательное отношенше къ себЪ 
только со стороны своихъ друзей. Такова, впрочемъ, истор!я и всфхъ поэтовъ 
Пушкинской эпохи; такого суда не могъ избЪжать и самъ Пушкинъ. Бора- 
тынскаго встр$тили радушными, но блфдными восклицан!ями, и, по мЪр 
того, какъ развивалась его индивидуальная, независимая поэтическая лич- 
ность, поэтъ становился все боле и боле одинокимъ среди современниковъ; 
послфдняя его книжка („Сумерки“), вышедшая въ 1842 году, по словамъ 
М. Н. Лонгинова, „произвела впечатлЪне привидЪня, явившагося среди уди- 
вленныхъ, недоум$вающихъ лицъ, не ум5ющихъ дать себЪ отчета въ томЪ, 
какая это тфнь и чего она просить отъ потомковъ“. 

Передавая отзывы о Боратынскомъ его современниковъ, мы въ первую 
группу выдфляемъ наиболфе устойчивые голоса его доброжелателей, переходя 
затмъ къ колеблющимся отзывамъ и къ отзывамъ рфзко враждебнымъ. 

РЬдко высказывалъ въ печати баронъ А. 4. Дельвигъ все, что онъ ду- 
малъ о Боратынскомъ, и, тфмЪъ не менЪе, мы начинаемъ свой очеркъ отзывомъ 
барона Дельвига, относившагося „съ пристрастною любовью“ „къ возвышен- 
нымъ пьвцамъ“. Баронъ Дельвигь подружилъ „пфвца Пировъ“ съ музой 
и постоянно гордился славой Боратынскаго. Онъ первый открылъ дарова- 


не Боратынскаго и безпрестанно упоминалъ о немъ, ставя его имя рядомъ съ 
именемъ Пушкина и слфдя за тЪмЪъ, какъ поэть постепенно освобождался отъ 
„холода французскаго суевЪр1я* и обрЪталъ въ своей лирЪ новые звуки, заста- 
влявиЦе чуткаго ко всему прекрасному Дельвига смотр$ть на Боратынскаго, 
какъ на великую надежду русской литературы. Посвящая Боратынскому цфлый 
рядъ стихотворенй („Къ Евгеню“ — 1819, „Евгеню“—1820, „Въ альбомъ Бара- 
тынскому“, „Къ Е. Баратынскому“, „Диеирамбъ“—1821, „Застольная пЪсня“— 
1822, „Друзья. Идилля“ —1826, „Цефизъ. Идилл1я“—1828), упоминая о Бора- 
тынскомъ во многихъ своихъ критическихъ статьяхъ, баронъ Дельвигъ тЬмъ 
не менЪе ни разу не высказался о своемъ любимомъ поэтБ полностью. Такое 
полумолчаше не кажется намъ страннымъ: поэз{я Боратынскаго была настолько 
дорога барону Дельвигу, и Дельвигъ такъ много думалъ о Боратынскомъ, что 
не могъ отдфлить личнаго пристрастя отъ безпристрастной оцфнки. 


Въ высшей степени замфчательны суждешя о Боратынскомъ Пуш- 
кина. Въ 1822 году Пушкинъ писалъ князю П. А. Вяземскому: „но каковъ 
БаратынскЙ? Признайся, что онъ превзойдетъь и Парни и Батюшкова—если 
впредь зашагаетъ, какъ шагалъ до сихъ поръ—вфдь 23 года щастливцу!“ 
и изъ своей бессарабской глуши живо интересовался „задумчивымъ про- 
казникомъ“—Боратынскимъ. Вслфдъ за Боратынскимъ, искалъь онъ „по- 
другу нЪжную“, „любовь надежную“ и, какъ бы пугаясь таланта 23-хъ- 
лЬтняго поэта, предлагалъь (въ письм$ къ Вяземскому) кинуться всфмъ 
въ разныя стороны и оставить ему „эротическое поприще“. ВмЪстЬ съ 
Дельвигомъ раздБляетъ онъ давнюю любовь къ „непорочной музф“ Бора- 
тынскаго (Переписка, т. |, стр. 87), не рьшается печатать своихъ элемй 
посл элемй Боратынскаго и восклицаетъ: „Баратынскюй— прелесть и чудо; 
Признан!е—совершенство“ (ет, т. [, стр. 96). Въ подобный же восторгъ 
приводять Пушкина и боле крупныя произведеня Боратынскаго. Въ пись- 
махъ его Часто встр$чаются восторженные возгласы о поэмахъ Боратын- 
скаго, и „сокровищами“ поэз1и Боратынскаго предлагаетъ онъ Дельвигу укра- 
сить „С$верные ЦвЪты“ и т. д. и т. д. 

ПослЪ каждаго новаго произведешя взглядъ Пушкина на „элегическую 
Музу“ Боратынскаго все болЪе и болЪе опредфляется. Пушкинъ все серьез- 
нфе и внимательнфе начинаеть относиться къ таланту поэта, который, какъ 
НИКТО, „имБетъ чувства въ своихъ мысляхь и вкусъ въ своихъ чувствахъ“. 
Уже въ 1822 году Пушкинъ высоко ставитъ „слогъ пфвца „Пировъ“— столь 
чистый, благородный“ („Первое послаше цензору“) и всю жизнь цфнить 
и помнить „Пиры“ Боратынскаго, о чемъ свидфтельствують эпиграфы 
изъ „Пировъ“ въ „Евгеши ОнфгинЪ“ и въ „Арап6 Петра Великаго“. 
ПЪвца „Пировъ“ призываеть Пушкинъ помочь ему „переложить на вол- 
шебные напфвы страстной дфвы иноплеменныя слова“, и съ „иъвцомъ Фин- 
ляндки молодой“ не хочеть онъ бороться въ описани зимы. „Стихъ каждый 
повфсти твоей („Эды“) — обращается Пушкинъ къ Боратынскомум— 


Звучитъ и блещетъ, какъ червонецъ. 
Твоя чухоночка, ей-ей, 

Гречанокъ Байрона мил, 

А твой Зоилъ прямой чухонецъ! 


„Что за прелесть эта Эда!“ пишеть онъ Дельвигу въ 1826 году: 
„оригинальности разсказа наши критики не поймутъ. Но какое разнообразие! 
Гусаръ, Эда и самъ поэть—всяюйЙ говорить по своему. А описане Лиф- 
ляндской природы! а утро послЪ первой ночи! а сцена съ отцомъ!—чудо!“ 
Наиболъе полно выразиль Пушкинъ свой взглядъ на поэзю Боратынскаго 
въ статьБ о немъ, начатой въ 1827 году, подъ вмяемъ выхода въ свЪть 
въ этомъ году стихотворенй Боратынскаго. Въ этой стать Пушкинъ воз- 
мущается „недобросовЪстнымъ равнодушемъ“ критики къ появленю „Эды“, 
„произведен я столь замфчательнаго своей простотою, прелестью разсказа, 
живостью красокъ и очеркомъ характеровъ, слегка, но мастерски означен- 
ныхь“. Онъ глубоко тронутъ ребенкомъ—Эдой и всей „восхитительной, про- 
стой повфстью“. „Между тмъ Баратынсый спокойно усовершенствовался“, 
и въ послфднихъ его произведеншяхъ Пушкинъ видитъ кисть „зр$флаго та- 
ланта“, обнаружившуюся въ „БалЪ“—произведени „блестящемъ, исполнен- 
номъ оригинальныхъ красоть и прелести необыкновенной!“ Пушкина пора- 
жаеть искусство Боратынскаго соединять въ своемъ разсказ$ „тонъ шутли- 
вый и страстный, метафизику и поэз1ю“. 

„Гамлетъь“ БоратынсвыЙ „у насъ оригиналенъ, ибо мыслить“, пишетъ 
Пушкинъ дальше, „онъ былъ бы оригиналенъ и вездЪ, ибо мыслить по 
своему, правильно и независимо, между тБмъ, какъ чувствуетъ сильно и 
глубоко". СвЪжесть слога, красочность и богатство языка должны поразить 
всякаго, кто только обладаетъ хоть небольшимъ вкусомъ и чувствомъ: но 
понять Боратынскаго, по мнЪнНю Пушкина, могутъ только истинные „поклон- 
ники поэз!и“. И далфе Пушкинъ объясняеть сльъдующими причинами не- 
успЪхъ Боратынскаго: 1) выростая, поэтъ отдаляется оть толпы, поняя его 
становятся выше, а читатели остаются тфми же; 2) отсутстве критики и 
общаго свободнаго мнЪн!я: публикой управляютъ журналы, неблагосклон- 
ные къ истинному дарован!ю поэта; 3) эпиграммы, вооруживийя противъ 
Боратынскаго журналистовъ. На эпиграммахъ Боратынскаго Пушкинъ оста- 
навливается, видя въ НИХЪ „произведеня искусства“, называетъ ихъ „ма- 
стерскими, образцовыми маленькими сатирами, забавными и язвительными“ 
и замфчаеть въ эпиграммахъ Боратынскаго „оборотъ мысли то сказочный, то 
драматический“. Высоко ставить Пушкинъ то „неизмЪнное равнодуше къ 
усп$ху и похваламъ“, которое является характерной чертой Боратынскаго: 
онъ не угождалъ модЪ, временному вкусу и не пренебрегалъ „трудами 
неблагодарными, Р$дко замфчаемыми, трудами отдлки и отчетливости“. 
„Никогда не тащился онъ по пятамъ свой вЪкъ увлекающаго генйя, подби- 
рая имъ оброненные колосья, онь шелъ своею дорогою одинъ и незави- 
симъ“: въ такихъ словахъ опредБляеть Пушкинъ особенность творчества 
Боратынскаго, наиболфе цфнимую и самимъ поэтомъ. И въ заключитель- 
ныхъ строкахъ статьи Пушкинъ произносить свой окончательный судъ и 
указываеть на положеше Боратынскаго въ истори русской литературы: 
„Время ему занять степень, ему принадлежащую, и стать подлЪ Жуковскаго 
и выше пфвца Пенатовъ и Тавриды“. 


П. А. Плетневъ, въ самомъ началЪ литературной карьеры Боратын- 
скаго, увидзвъ въ его поэзи новый опыть въ искусствЪ „языка чувствъ“, 


такъ писалъ (въ „ПисьмЪ къ графинЪ С. И. С. о русскихъ поэтахъ“) о новой, 
собственной дорог Боратынскаго въ элегическомъ родЪ: „Соединяя въ 
стихахъ своихъ истину чувствъ съ удивительною точностю мыслей, онъ 
показалъь опыты прямо классической поэз1и. Составъ его стихотворенй, 
правильность и прелесть языка, ходъ мыслей и сила движевшй сердца выше 
всякой критики. Онъ ясенъ, живъ и глубокъ. Во всемъ отчетъ составляеть 
отличительность его стиховъ. Н$тъ слова, нЪть оборота, нфть картины, гдЪ 
бы вы ни чувствовали ума и вдохновеня. Разбирайте строго каждый его 
стихъ, слБдуйте за нимъ внимательно до конца стихотвореня! и вы при- 
знаетесь, что онъ извлекъ все лучшее изъ своего предмета, отбросилъ все 
излишнее и не забылъ ничего необходимаго. Но сколько разнообраз!я во 
всфхь его самыхъ легкихъ произведешяхъ! Игривое и важное, глубокое и 
легкое, истинное и воображаемое: все онъ постигнулъь и выразилъ“. („СЪ- 
верные ЦвЪты“ на 1825 годъ, стр. 65—67; Сочинения и переписка П. А. Плет- 
нева, изд. Я. Гротомъ, т. |, стр. 192—193). 

Такого высокаго мн-н!я о Боратынскомъ Плетневъ былъ и позже и въ 
1840 году, въ статьф „Финляндя въ русской поэзии“, говорилъ, что Бора- 
тынсю вмЪстЬ съ Пушкинымь и Дельвигомъ раздфляетъ „славу первокласс- 
наго поэта“, и что стихотворен!я его „принадлежать къ разряду самыхъ 
обработанныхъ и блестящихъ“. Разбирая отражения Финлянди въ русской 
поэз1и, Плетневъ считалъ „самымъ замфчательнымъ“ („изъ всЪфхъ русскихъ 
стихотворен!й“) поэму Боратынскаго— „Эду“. 

Остановившись на анализЪ нЪфкоторыхъ стихотворенй Боратынскаго, 
относящихся къ Финлянши, Плетневъ вмфстЬ съ тмъ обобщалъ свои 
замфчаня слБдующимъ положенемъ: „Можно сказать, что весь колоритъ 
его поэз!и, особенно въ мелкихъ стихотворевяхъ, этихъ откликахъ ощуще- 
НШ, мыслей и даже ежедневныхъ занят, безпрестанно напоминаетъ чита- 
телю вашу (финляндскую) природу“. („Альманахъ въ память двухсотлЪтняго 
юбилея Александровскаго Университета“. Гельсингфорсъ, 1842; соч. т. [, 
стр. 445—456). 


Дружественно отзывался о Боратынскомъ и О. М. Сомовъ: „Стихотво- 
ренйя Баратынскаго удовлетворяютъ. всфмъ требованямъ самыхъ разборчи- 
выхъ любителей и судей Поэзи; въ нихъ найдешь всЪ совершенства, 
достаюцияся въ удфлъ немногимъ истиннымъ поэтамъ: и пламенное вообра- 
жеше, и отчетливость въ создаши, и чистоту языка, и прелестную гармоню 
стиховЪ“ („Сынъ Отечества“ 1827, 116 часть, № ХХГ, стр. 78—80; см. также 
благожелательный разборъ „Бала“ Сомовымъ въ „СынЪ Отечества и СЪвер- 
номъ АрхивЪ“ 1829, т. |, № 5, стр. 270—284). 


Объ отношеши С. Е. Раича къ поэз1и Боратынскаго можно судить по его 
довольно безцв$тному разбору „Бала“, помъщенному въ №№ 2и 3 „Бабочки“ 
1829 года. БолЪе, чЧфмъ самый критичесый разборъ, говорять 0 высокой 
оцёнкф поэзи Боратынскаго слфдующия строки, которыми открывался от- 
дфлъ критики въ „БабочкЪ“: „Мы щитаемъ особеннымъ для себя удоволь- 
стНемъ, что начинаемъ критичесыя суждешя наши такимъ прелестнымъ 
произведешемъ Г. Баратынскаго, которое дълаетъ честь словесности Руской 
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и во всякой словесности народовъ европейскихъ могло бы занять мЪсто 
почетное“. 


Высокаго мнфн!я о даровани Боратынскаго быль В. Т. Плаксинъ. 
Въ 1829 году, сравнивая Боратынскаго съ Пушкинымъ, Плаксинъ не зналъ, 
кому отдать предпочтен!е: „Среди множества мелочныхь и обыкновенныхъ 
Писателей стихотворцевъ явились два необыкновенные Поэта. Одинъ изъ 
нихъ боле отличается чрезвычайнымъ богатствомъ прекрасныхъ картинъ и 
чистотою вкуса, другой—глубокостью чувствовав Й, свойственною жителю 
СЪвера и легкостю шитической басни или вымысла. Можно отгадать, на 
чьей сторон будетъ первенство; но время, судья независимый отъ настоя- 
щихъ успЪховъ, р-шитъ, кому будетъ принадлежать первый вфнокъ, Пуш- 
кину или Баратынскому“. („Сынъ Отечества и Сверный Архивъ“ 1829 г., 
т. У, № ХХХ, стр. 193). Въ этомъ же род писалъ Плак- 
синъ и въ 1833 году: «Баратынскй, превосходя Пушжина богат- 
ствомъ содержан!я и глубокостью чувствованЙ, далеко ниже его стоитъ 
въ отношени чистоты вкуса, прелести изображен, легкости вы- 
мысловь и самаго выбора предметовъ“. („Руководство къ познаню 
Истори литературы, составленное Васифемъ Плаксинымъ“. СПБ. 1833, 
стр. 547). 


Изъ всЪхь сужден современниковъ о Боратынскомъ выдфляются 
отзывы И. В. Киревскаго, посвятившаго характеристикЪ поэз!и Боратын- 
скаго нЪсколько глубоко-продуманныхъ статей. КирЗевсюЙ началъ писать о 
Боратынскомъ въ то время, когда слава Боратынскаго и въ глазахъ публики, 
и въ глазахъ критики значительно померкла. Въ первой статьф своей кри- 
тикь объясняетъ причину невнимательной и неправильной оцфнки поэта: 
‚чтобы дослушать всф оттнки лиры Баратынскаго,—говорить Кирфевскй — 
надобно имфть и тоньше слухъ и больше внимашя, нежели для другихъ 
поэтовъ“. („Обозрёше русской словесности за 1829 годъ“). Только чуте 
люди могутъ понять эту глубокую точность выраженй, изящную мЪ$рность 
и щеголеватость стиха, эту поэтическую Музу, льющую на все въ жизни 
„ровный свфтъ вдохновеня“, озаряющую каждую, самую незначительную 
минуту жизни и возводящую обыденное и обыкновенное на прекрасную 
высоту поэзи. Но КирфевсвЙ знаеть, что муза Боратынскаго сняла покры- 
вало съ лица „красоты жизни поэтической“ только наполовину, и что еще 
очень многаго нужно ожидать оть поэта. Ожидан!я эти оправдываются, и 
въ своей статьЪ „ОбозрЪне русской словесности за 1831 годъ“ КирФев- 
с&йЙ характеризуетъь музу Боратынскаго, какъ скромную, не блестящую кра- 
савицу, строгую и глубокую, понятную только душ проницательной. Поэзя 
Боратынскаго дышитъ „единственно любовью къ соразмфрностямъ и къ гар- 
моНи и чуждается крикливой яркости, „балетныхъ движенй и оперныхъ 
возгласовъ“, а просто и глубоко воспринимаетъ жизнь. Для поэта окру- 
жающее является въ стройной поэтической перспективЪ, въ его поэз1и все 
разрфшается гармоническимъ аккордомъ, переносящимъ насъ „въ атмосферу 
музыкальную и мечтательно-просторную“. И Кирфевсый кончаетъ статью 
свою предположенемъ, что „БаратынсвяЙ больше, ч$мъ кто либо изъ на- 


шихъ поэтовъ, могъ бы создать намъ поэтическую комедю, состоящую не 
изъ холодныхъ каррикатуръ, не изъ печальныхъ остротъ и каламбуровъ, но 
изъ вфрнаго и вмфстБ поэтическаго представленя жизни дЪйствительной, 
какъ она отражается въ ясномъ зеркал поэтической души, какъ она 
представляется наблюлательности тонкой и проницательной, передъ судомъ 
вкуса разборчиваго, нфжнаго и счастливо образованнаго“. 

О поэмахъ Боратынскаго Кирфевсю! говоритъ какъ-то вскользь, по- 
дробно останавливаясь на одной „НаложницЪ“. Въ „Эд“ онъ хотя и видить 
крупный недостатокъ, а именно: въ поэм „не всф средства клонятся къ 
одной цфли“, но все же, по его мнЪн!Ю, „главное чувство развито въ ней 
сильно и увлекательно“. И оть всей „Эды“ вфетъ такой глубиной, такой 
силой поэтическаго молодого чувства, что Кирфевсвы!Й восхищается „Эдой“, 
хотя и находитъ въ ней что-то неопред$ленное и недосказанное. 

Въ „Бальномъ вечерЪ“ (въ „БалЪ“), несмотря на всЪ его достоинства-— 
стройность, гармон!ю частей,—КирЪевсыЙ замфчаетъь „отсутстве лириче- 
скаго единства и увлекательности“. Онъ находить въ „БалЪ“ недостатокъ 
«составной силы» для уравновЪшиваня движенй. „Наложница“, по сло- 
вамъ КирФевскаго, наиболфе зрьлый и художественно совершенный трудъ 
поэта, такъ какъ, обладая всфми достоинствами „Эды“ и „Бала“, онъ свобо- 
денъ оть недостатковъ этихъ поэмъ. Въ „Наложницф“ „главной мысли со- 
отвфтствуеть одно чувство, выраженное ясно и сильно, развитое въ собы- 
пяхъ, соотвфтственныхъ ему и стройно соразм$рныхъ“. ВсЪф сцены поэмы 
приводятъ къ чувству поэтическому, чувства поэта сливаются съ картиной 
жизни дфйствительной, и картины эти передаютъ четко и ярко мысли поэта. 
Но, несмотря на всф достоинства поэмы, Кирфевск отмЪчаетьъ въ ней что-то 
„безполезно-стъсняющее“, что-то мелкое, накладывающее на поэта извЪстныя 
узкя рамки. Главная причина этого недостатка—объемъ поэмы, заставляющий 
жертвовать для наружной гармови болфе существеннымъ, внутреннимъ. 
КирфевскЙ кончаеть свою статью признашемъ невЪжества публики, не 
сум$вшей оцфнить „Наложницу“, какь и другое выдающееся литературное 
собы{е—„Бориса Годунова“ Пушкина. („ОбозрЪн!е русской словесности за 
1829 годъ“—„Денница“ 1830 года; „Обозрфне русской словесности за 
1830 годъ“—„Денница“ 1831 года; „ОбозрЪне русской словесности за 
1831 годъ“—„Европеецъ“ 1832, ч.1, №2. См. П томъ сочиненй КирФевскаго 
подъ редавей М. О. Гершензона). 


Сочувственное отношенше къ Боратынскому находимъ мы въ двухъ не- 
подписанныхъ статьяхъ «Бидлзотеки для Чтенля». Въ первой стать, раз- 
бирая собраше сочиненй Боратынскаго, вышедшее въ 1835 году, критикъ 
„Библотеки для Чтеня“ говорить о Боратынскомъ, какъ о поэтЬ „элегиче- 
скомъ по преимуществу“, и не соглашается съ самооцфнкой поэта въ „МузЪ“, 
находя ее слишкомъ строгой: „Въ МузЪ его точно—необщее выражене лица 
и необычайная простота рфчей; но кто же, познакомившись съ ней поко- 
роче, вздумаетъ почтить ее только небрежной похвалой? Мы полагаемъ, что 
въ нее можно влюбиться... „Мелюя стихотворешя всф,—рЪфшительно всЪ 
хороши; каждое замфчательно или по мысли или по стиху“ (1835, т. Х, 
отд. У, стр. 1—9). Еще опредБленнфе высказаль анонимный критикъ 


„Библютеки для Чтеня“ свои симпафи къ Боратынскому, рецензируя „Су- 
мерки“. Основная мысль этой статьи заключается въ разсужденяхъ о су- 
меркахъ, о солнц и объ отраженномъ свфтф луны или, вфриЪе, лунъ. Кри- 
тикъ находить и въ литератур тая второстепенныя свфтила, которыя 
свфтили, какъ скоро лучъ славы Пушкина упадалъ на нихъ, но „лишь 
только это яркое солнце угасло, и вс$ луны исчезли въ общей темноть“. 
Не таковы „Сумерки“ Боратынскаго: „ОнЪ были бы примфтны даже и въ 
такомъ случаЪ, когда бъ солнца совсфмъ не существовало; когда бъ все 
было мракъ и тьма; когда бъ четыре радужные луча Пушкина не проливали 
на нихъ своего волшебнаго свфту“. (1842, т. 53, отд. УТ, стр. 1—8). 


Весьма обстоятеленъ и любопытенъ отзывъ (. П. Шевыюева, высказанный 
имъ по поводу „Осени“ Боратынскаго. По мнён1ю Шевырева, критики должны 
обратить внимаве на направлен!е Музы Боратынскаго: „РЪдки бывають 
ея произведен1я; но всякое изъ нихъ тяжко глубокою мыслю, отвЪчаю- 
щею на важные вопросы вЪка. Баратынсюй былъ сначала самъ художни- 
комъ формы; вмЪстЪ съ Пушкинымъ, рука объ руку, по живымъ слЪдамъ 
Батюшкова и Жуковскаго, онъ содфйствоваль окончательному образованю 
художественныхъ формъ стихотворнаго языка. Но теперь Поэз!я Баратын- 
скаго переходить изъ м!ра прекрасной формы въ м!ръ глубокой мысли: 
его Муза тогда только заводить пфсню, когда взволнована, потрясена важ- 
ною, таинственною думою. Она вноситъ въ этотъ новый мръ красоту 
прежнихъ формъ; но эти формы какъ будто тЬсны для широкихъ думъ 
Поэта“ („Московсюй Наблюдатель“ 1837 г, ч. ХИ, стр. 319—324). 


Весьма неровно относился къ Боратынскому «Московский Телеграфъ» 
Н. А. Полевого: до 1830 года, до основашя „Литературной Газеты“, „Мос- 
ковсюЙ Телеграфъ“ былъ неизм5ннымъ панегиристомъ Боратынскаго, съ 
1830 года отношен!е къ поэзи Боратынскаго р$фзко м$няется. Первая статья 
1826 г. объ „ЭдЪ“ начинается словами: „Имя Баратынскаго принадлежить къ 
числу почетн-йшихъ именъ новаго поколЪвя Русскихъ Поэтовъ. Въ Роман- 
тической Поэз1и Русской, онъ самостоятельный поэтъ, не подражатель, но тво- 
рецъ, и въ томъ родЪ, въ которомъ онъ пишетъ, донынЪ никто съ нимъ не 
сравнялся“. „МосковсюйЙ Телеграфъ“ ставить дальше имя Боратынскаго 
рядомъ съ именами Жуковскаго и Пушкина, считая характернымъ свой- 
ствомъ эле{йи Жуковскаго—мечтательность, между тЬмъ какъ въ элеци 
Боратынскаго господствуетъ унылость. Говоря объ „ЭдЪ“, какъ о „мастер- 
скомъ произведени опытнаго Поэта“, „М. Телеграфъ“ отм$фчаетъ въ этой 
„романтической поэмЪ“ полную независимость Боратынскаго отъ Пушкина. 
Поэть „облекъ свою повЪфсть въ прелестный поэтичесыйЙ разсказъ“, и много- 
численными выписками изъ „Эды“ и разсужденями о прекрасномъ „М. Теле- 
графъ“ защищаетъь поэта отъ нападен!й „зоиловъ“ (1826, ч. УШ, стр. 62 
и сл6д.). 

Такое же доброжелательное отношене находимъ мы и въ отзывЪ о 
собранйи стихотворенй 1827 года; издаше стихотворенйй Боратынскаго „до- 
казываетъ разнообраз!е, оригинальность и богатство дарованй Поэта, ко- 
торый обфщаеть намъ въ будущемъ Поэта высокой степени“ (ч. ХУП, № 19, 


стр. 224). О „БалЪ“ критикъ „Московскаго Телеграфа“ говоритъ, что „новая 
поэма его доказываетъ, что съ той степени, на которой онъ былъ донынЪ 
въ современной Русской ЛитературЪ, сдЪланъ имъ шагъ и весьма значи- 
тельный“ и показываеть „талантъ Баратынскаго въ полной силЪ, совер- 
шенной оригинальности и зр$лости“ (1828, № 24, стр. 475 и слфд.). И послЪ 
восклицанй въ предыдущей статьф— „Прекрасно, превосходно!“—въ ше- 
стомъ номерЪф 1831 года мы находимъ уничтожающую ` статью о „Налож- 
ницф“; въ новомъ произведенйи Боратынскаго, по мн-ню „Телеграфа“, „ни 
основная мысль, ни подробности, ч\ даже стихи, не удовлетворяютъ са- 
маго снисходительнаго критика“, да и всю поэму Боратынсый не согрЪлъ 
«ни одною поэтическою подробностью». 

Н. Полевой продолжалъ свои нападки на Боратынскаго и въ „СынЪ 
Отечества“, отказывая въ 1838 году Боратынскому даже въ мысли: „Эленя 
Баратынскаго и лихой стихъ Языкова уже недостаточны для нашего вре- 
мени. Теперь намъ мало стиха — надобна идея — мысли хотимъ мы...“ 
(„Сынъ Отечества и Сфверный Архивъ“ 1838, т. П, отд. [\, стр. 87; см. также 
въ этомъ журналЪ стр. 165). 


Столь же неровное отношенше къ Боратынскому находимъ мы и въ дру- 
гомъ журналЪ—въ «Соверной Пчель»—въ лицф ея главнаго представителя 
0. В. Булгарина. 

Благожелательно отнесясь къ „прятной литературной игрушкЪ“—къ 
„Пирамъ“, Булгаринъ не нашелъ „щитической, возвышенной плЪфнительной 
простоты“ въ „ЭдЪ“, вслЪдств!е того, что БоратынсюЙ въ своей поэм не 
отвфтилъ требованямъ Булгаринской эстетики: „Поэз1я должна избирать 
предметы, выходяще изъ обыкновеннаго круга повседневныхъ приключенй 
и случаевъ“ (1826 годъ, 16 февраля, № 20). Благожелательно отозвалась 
„СЪверная Пчела“ о Боратынскомъ въ 39 № 1827 года, но настояше 
диеирамбы Боратынскому находимъ мы въ большой рецензи Булгарина 
(по поводу сборника стихотворенйй Боратынскаго 1827 года), помфщенной 
въ 145, 146 и 147 №№. ПослЪ вицеватаго вступленя, въ которомъ Бул- 
гаринъ хочеть щегольнуть своимъ безпристрасЧемъ и справедливостью, 
и посл возгласовъ— „Честь вамъ и слава, Г. Поэтъ! Вы побфдили меня 
звуками своей лиры!“—Булгаринъ пишетъ, что „мы не знаемъ на Руси поэта 
(разумЪется исключая А. С. Пушкина), который написалъ бы столько пре- 
красныхъ Элегй, какъ г. Баратынск!Й“. Особенно приводятъ въ восторгъ 
Булгарина „Финлянд!я“, „Могила“ („Черепъ“) и „Римъ“, но и ‚каждая эле[я 
имфеть свой особый характеръ, написана хорошо и изобилуетъ памятными 
стихами“. Прекрасны и „Горашанскя, образцовыя Посла я“ Боратынскаго, 
прекрасенъ и весь талантъ его „гибый и примфнчивый ко всфмъ родамъ 
Поэзм“, и БоратынскИ всфми своими произведенями „говорить уму и 
души“. Благопр1ятный отзывъ помфщенъ въ „Сфверной ПчелЪ“ и о „пре- 
красной анекдотической Поэмф Боратынскаго: „Балъ“ (1828, 15 декабря, 
№ 150. 

Но съ 1830 года мы находимъ рфзкую перемфну въ отношени къ 
поэзи Боратынскаго, и въ № 11 (25 Января) „Св. Пчела" вышучиваетъ 
отзывъ КирФевскаго о Боратынскомъ и поэму послфдняго— „Наложницу“, а 
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въ 1835 году лирическя стихотворения Боратынскаго названы „колыбель- 
ными пфсиями младенческой романтической музы“ (№ 186, 21 Августа). 

Въ 1840 году „Съверная Пчела“ обращалась къ „Сыну Отечества“ съ 
упрекомъ: „Покайся, старый товаришъ! Кого ты произвелъ въ спутники 
Пушкина? Языковъ и Баратынсый безспорно выказали прекрасное даро- 
ване—но первый замолкъ, а новыя произведен! я второго такъ же далеки отъ 
его Пировъ и Финляндии, какъ самъ онъ далекь оть Пушкина!“ (№ 14, 
18 Января). Еще опредфленнфе высказалась „СЪверная Пчела“ въ 1842 году, 
рецензируя альманахъ Я. Грота и возражая Плетневу, поставившему рядомъ 
имена Пушкина, Дельвига и Боратынскаго: „Не постигаемъ, какъ можно 
кого либо изъ новыхъ поэтовъ ставить подль Пушкина. Баратынск напи- 
салъ н5сколько неваюныеь стихотворен!й, легкими, прятными чистыми 
стихами...” (№ 24, 30 января). 


Можно думать (судя по тому, что БоратынскЙ помфщалъ въ большомъ 
количествЪь свои стихотворейя въ „Новостяхь литературы“), что А. 0. 
Воейковъ сначала относился вполнф благожелательно къ Боратынскому, но 
впослфдстви и онъ р$зко измфнилъ свое мн‹-ше, и въ его разборЪ „Бала“ 
ясно чувствуется пристрастное, недружелюбное отношеше къ поэту. Въ своемъ 
разбор Воейковъ выд$лилъ только посфщен!е мамушкою спальни княгини 
Нины, въ остальномъ же критикъ, исходя изъ опредфленнаго морально 
эстетическаго догмата, не нашелъ поэзи: „Если бы кто нибудь предложилъ 
поэту описать женщину, утратившую невозвратно стыдъ и доброд$тель, и 
въ то же время всею силою души влюбленную: сомнфваюсь, чтобы онъ на- 
шелъ тутъ дёло для Поэз1и“ („Атеней“ 1829, № 1, стр. 79—85). 


Князь П. И. Шаликовъ посвятивъ „Балу“ большой разборъ, коснулся 
въ другой стать также „Наложницы“, но его критика поэмъ Боратынскаго 
исходила почти исключительно изъ моральныхъ требованй, которымъ, по 
мн5нНю Шаликова, совершенно не отвфчаеть направлене поэз1и Боратын- 
скаго. Не приводимъ обосновавыйЙ взглядовъ князя Шаликова, чтобы не 
повторять сказаннаго нами уже въ примБчашяхъ къ поэмамъ („Дамсюй 
Журналъ" 1829, №№ 4 и 5; 1831 года—№ 20; см. кромЪ того въ „Дамскомъ 
ЖурналЪ“ статью Ю-га К-ва Письмо къ Лужницкому старцу о быстрыхъ 
успЪхахь Русской Поэзии въ 8 № 1828 года). 


Съ точки зрёШя классическаго канона, рфзко нападалъ на Боратын- 
скаго Н. И. Надеждинь въ своихъ двухъ статьяхъ, содержан!е которыхъ 
мы уже привели въ примфчаняхъ къ „Балу“ и къ „Наложницв“ („Въстникъ 
Европы“ 1829, №№ 2 и 3; „Телескопъ“ 1831, ч. Ш, № 10, стр. 228—239). 


В. Г. Бюлинскай посвятилъ оцфнк поэзи Боратынскаго — „поэта 
мысли" —двЪ статьи и нфсколько замфтокъ и упоминанЙ въ своихъ отзы- 
вахь о русской литератур$. 

Впервые заговориль БЪлинск@ о Боратынскомъ въ „Литературныхъ 
Мечтаняхъ“, помфщенныхъ въ 51 номерЪ „Молвы“ за 1834 годъ (см. 1 томъ 
сочиненй Блинскаго, подъ редакщей С. А. Венгерова). „Г. Баратын- 
скаго ставили на одну доску съ Пушкинымь“, говорить Бфлинсюй, 
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но „теперь даже и въ шутку никто не поставитъ имени Г. Баратынскаго 
подлЪ имени Пушкина. Это значило бы жестоко издЪваться надъ первымъ 
и не знать цфны второму. Поэтическое дароваше Г. Баратьинскаго не 
подвержено ни малЪйшему сомнфню. Правда, онъ написалъ плохую поэму 
Пиры, плохую поэму Эдда (БЪдную Лизу въ стихахъ), плохую поэму Нало- 
жница, но вмфстБ написаль и н$сколько прекрасныхъ элейй, дышащихъ 
неподдфльнымъ чувствомъ, изъ коихъ на смерть Гете можетъ назваться образ- 
цовою, нёсколько послан, отличающихся остроущмемъ“. 

Не касаясь незначительныхъ упоминан!й (въ одномъ изъ нихъ БълинсюйЙ 
называетъь Боратынскаго „замфчательнымъ лицомъ въ русской литературЪ“), 
обратимся къ двумъ разнор$чивымъ статьямъ Бфлинскаго—1835 и 1842 гг. 

Въ первой статьЪ БФлинскЙ не останавливается подробно на разборЪ 
стихотворенй, такъ какъ поэз1я Боратынскаго „вопросъ не обширный и при- 
томъ очень ясный“ и даже почти не отв$чаетъь на поставленные имъ самимъ 
вопросы, предоставляя читателю вывести результать изъ всего, что онъ 
сказалъ въ этой стать о Боратынскомъ. Вопросы же, на которые читатель 
долженъ отвфчать въ неблагопр!ятномъ для поэта смыслЪ, суть слфдующе: 
„Г. Баратынсв! поэтъ ли? Если поэтъ, какое вмяве имфли на нашу лите- 
ратуру его сочинен!я? какой новый элементъ внесли они въ нее? какой ихъ 
отличительный характеръ? Наконецъ, какое мЬсто занимаютъ они въ нашей 
литератур?“—На первый вопросъ БфлинсвЙ даетъ опред$ленный отвфтъ, 
высказывая свое убЪждеше, что „поэз!я только изрЪдка и слабыми искорками 
блеститъ“ въ стихотворен!яхъ Боратынскаго: „основный и главный элементъ 
ихъ составляетъ умъ, изрфдка задумчиво разсуждающ о высокихъ чело- 
вфческихъ предметахъ, почти всегда слегка скользящий по нимъ, но всего 
чаще разсыпаюцИйся каламбурами и блещуциЙй остротами“. „СвЪтская пар- 
кетная муза“ Боратынскаго и въ лучшихъ стихотвореяхъ, по словамъ 
критика, иметь „два-три поэтичесве стиха, вылившеся изъ сердца; потомъ 
риторику, потомъ нЪсколько прозаическихъ стиховъ; но везд$ умъ, вездф ли- 
тературвую ловкость, ум$нье, навыкъ, щегольскую отд$лку и больше ничего“ 

„Въ числЪ необходимыхъ ‚условй, составляющихъ истиннаго поэта, 
должна быть непремфнно современность“—говорить БФлинсвЙ и не видитъ 
современности въ „стихотвореньицахъ“ Боратынскаго. Столь же сурово-без- 
пошадно отнесся БЪФлинскЙ и къ поэмамъ Боратынскаго: „О поэмахъ 
Г. Баратынскаго я ничего не хочу говорить: ихъ давно никто не читаетъ. Напа 
дать на нихъ было бы грфшно, защищать странно“. („Телескопъ“ 1830 г.; 
соч. т. П, стр. 241—249). Замътимъ, что этотъ отзывъ БЪлинскаго имфлъ 
большое вляше на литературную дъятельность Боратынскаго, который болЪз- 
ненно относился къ такой травлЪ и сталъ все чаще и чаще избЪгать высту- 
плен! въ печати со своими стихотворевями. 

Вторая статья БФлинскаго противорЪчить не только первой, но полна и 
внутреннихъ противорй. Основное настроене, внушившее БФлинскому 
эту статью, характеризуется размышленями о „быстротЬ движешя“ въ Рос- 
си и въ русской литературЪ: „безсмерме-—удфлъ движущихся поэтовъ“, 
говорить критикъ, „неподвижность, т. е. пребываше въ однихъ и ТБхъ же 
интересахъ, воспфван!е одного и того же однимъ и тёмъ же голосомъ, 
есть признакъ таланта обыкновеннаго и бфднаго“. За этой предпосылкой 
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слЪдуетъ: Боратынсв не зуспфваеть за вЪфкомъ,—и заключеше готово. Въ 
то же время БЪлинскЙ признаетъ глубину дарованя и мысли Боратын- 
скаго и говоритъ, что „изо всБхъ поэтовъ, появившихся вмЪстЬ съ Пуш- 
кинымъ, первое мЪсто безспорно принадлежитъ г. Баратынскому“. (ЗамЪ- 
тимъ, что въ первой своей статьф Бфлинсю такъ же безспорно ставилъ 
Козлова выше Боратынскаго). 

Въ своей статьф БФлинсюЙ стремится оцфнить полностью творчество 
Боратынскаго, „раскрывъ его идею и показавъ, въ какомъ отношени нахо- 
дится эта идея къ своему выраженю.“ Преобладающий характеръ поэз!и Бора- 
тынскаго есть элегическй, происходящ отъ думы, отъ взгляда на жизнь, 
ОТЪ „несчастнаго раздора мысли съ чувствомъ, истины съ вБровашемъ"“. 

И Б$линсай раскрываеть основную идею творчества Боратынскаго, 
заключающуюся въ его отсталости, въ его ненависти къ наукамъ. „Вели- 
чайц!й недостатокъ“ поэз1и Боратынскаго проистекаетъ отъ „ложной мысли“, 
оть „чернаго демона“, внушающаго поэту разсматривать „жизнь какъ добычу 
смерти, разумъ какъ врага чувства, истину какъ губителя счастья“. Оста- 
навливаясь на ргоНез$1оп 4е ю! поэта-—на „Послфднемъ Поэтв“—Бфлинсай 
негодующе восклицаетъ: „Это стихотворене написано въ 1835 году отъР. Х!...* 
ИмБетъ ли поэтъ поэтичесый даръ? — На этоть разъ (въ полное проти- 
ворч4е съ первой статьей) БЪфлинсюй вполнф признаеть художественное 
совершенство Боратынскаго и поминутно восклицаетъ: „Кае чудные, гармо- 
ничесюе стихи“. 

Но даръ поэта—безполезныей даръ, потому что онъ выражаетъ ложную 
мысль: „Опять повторяемъ: каКФе дивные стихи! Что, если бы они выражали 
собою истинное содержаше (содержан!е въ поэз!и Боратынскаго БЪлинсюЙ 
признаеть и называеть его глубокимъ, но ложнымъ)! О, тогда это стихо- 
твореше казалось бы произведешемъ огромнаго таланта! А теперь, чтобъ 
насладиться этими гармоническими, полными души и чувства, стихами, надо 
сдфлать усил!е: надо заставить себя стать на точку зрЬ8я поэта, согла- 
ситься съ нимъ на-минуту, что онъ правъ въ своихъ воззр5ШяхЪъ на поэз!ю 
и на науку; а это теперь р-шительно невозможно!... И отъ-того, впечатлЪ- 
н{е ослабъваетъ, удивительное стихотворен!е кажется обыкновеннымъ...“ Поня- 
тенъ и окончательный выводъ о „бЪдномъ, обыкновелномъ талантЪ“ Бора- 
тынскаго, явившагося въ то время, когда „наука, живая, современная наука 
сдфлалась пъстуномъ искусства, и безъ нея—немощно вдохновеше, безсиленъ 
талантъ!..^ („Отечественныя Записки“ 1842 года; т. УП, стр. 469—495). Мы 
подробнЪе остановились на оцфнк5 Бфлинскаго въ силу того, что слишкомъ 
часто и въ поздн5йшее время критичес4е отзывы Б$линскаго имЪли 
силу безапеллящоннаго рЬшенйя, которое добросовфстно повторялось крити- 
ками, вЪрившими въ непогрфшимость суда Б$линскаго. 


Среди современниковъ Боратынскаго мы находимъ также интересъ и 
къ его личности. Изъ современныхъ б1ографическихъ матер1аловъ останавли- 
ваетъь на себЪ вниман!е большая „Выписка изъ бумагъ дяди Александра“, 
принадлежащая В. Эртелю. Разсказывая о жизни своей въ ПетербургЪ въ 
начал 20-хъ годовъ, Эртель говорить. Въ это время (въ 1822 году?) 
сборища наши получили новую прелесть отъ принятаго въ нихъ учасия 
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милымъ двоюроднымъ братомъ моимъ, Е[вгешемъ] БЫоратынскимъ], прхав- 
шимъ изъ Финлянди посЪтить насъ. Какъ ближайшИИ родственникъ покой- 
ной моей матери, онъ еще ребенкомъ бывалъ почти ежедневно въ нашемъ 
домЪ; почему весьма естественно, что его приняли съ живЪйшей радостью, 
и онъ безъ околичностей остановился у меня. Воспитанный въ Пажескомъ 
Корпусф, онъ въ послфдствм попалъ въ армейсвй полкъ, расположенный въ 
ФинлянДи. Достойный Полковникъ Л[утковск] старался усладить его раз- 
луку съ родными, взялъ его кь себЪ въ домъ и служиль ему вторымъ 
отцомъ. Я не видалъ Евгеня съ нашего дфтства, и признаюсь, что его 
наружность чрезвычайно меня удивила. Его блЪдное, задумчивое лице, 
оттфненное черными волосами, какь бы сквозь туманъ, горящй тихимъ 
нламенемъ взоръ придавали ему нфчто привлекательное и мечтательное; но 
легкая черта насмфшливости прйятно украшала уста его. Онъ имБлъ 
отличный даръ къ поэзи: но не смотря на наружность, муза его была 
безпечно-игривое дитя, которое убравшись розами и лилеями, шутя связы- 
вало друзей цвЪточными цфпями, и р%$звилось въ кругу радостей. Неизъ- 
яснимая прелесть, которою проникнуто было все существо его, отражалось 
и въ его произведеняхъ. Наша дфтская дружба возобновилась и стала 
крЪпче, чфмъ когда либо. Я ввелъ его въ кругъ моихъ приятелей, въ кото- 
ромъ онъ былъ принять съ общею любовью“. И далЪБе В. Эртель пере- 
даетъ интересныя подробности о дружбЪ своей съ Боратынскимъ и баро- 
номъ Дельвигомъ и объ ихь времяпрепровождеши. („Руссюй Альманахъ“ 
на 1832 и 1833 годы, изданный В. Эртелемъ и А. ГлЪбовымъ. СПБ., 1832). 


Смерть Боратынскаго не произвела большого впечатлЪн!я въ литера- 
турныхь кругахъ: къ этому времени его уже усп$ли забыть, и кром$ н$- 
сколькихъ небольшихъ замфтокъ-—некрологовъ (въ „Сфверной ПчелЪ“, въ 
„МосквитянинЪ“ и т. п.), въ которыхъь вспомнили о Боратынскомъ, мы 
имфемъ всего 5 боле значительныхъ статей. 


В. С. Межевичь въ „Сфверной ПчелЪ“, съ прискорбемъ передавъ вЪсть 
о кончин$ поэта, въ дальнЪйшемъ объяснялъ причину неуспЪха послВл- 
нихъ произведенй Боратынскаго: сперва поэта приняли горячо, поставили 
его имя рядомъ съ именемъ Пушкина, затёмъ онъ „остался поэтомъ ува- 
жаемымъ, памятнымъ по первымъ впечатльШямъ, остался 7756и0м5 Эды и 
Пировъ“. Критику „СЪверной Пчелы“ понятенъ первый успЪхъ поэта: 
„Образовавъ стихъ свой по стиху Пушкина, обладая пламеннымъ вообра- 
жещемъ и поэтическимъ чувствомъ, БаратынсвЙ легко могъ увлечь пубпику 
въ то время, когда гладкость и легкость стиха не были еще дломъ обык- 
новеннымъ“. ВскорЪ однако публика „оцфнила Баратынскаго по достоин- 
ству“ и охладфла къ нему, несмотря на то, что „таланть его не угасъ, 
напротивъ, возмужалъ, созрфлъ въ размышлеши, сдфлался сосредоточенн$е, 
выпуклЪе: не вполнф заслуженный первый успЪхъ былъ причиною послБд- 
няго неуспЪха, равно незаслуженнаго“ (№ 185, 12 августа, стр. 729—731). 


Большая статья была помфщена въ 66 томЪ «Библютеки для Чтеня». 
Критикъ „Библ1отеки для Чтеня“ подробно разбираетъ творчество Боратын- 


скаго, набрасывая попутно и б1ографю поэта и кончаетъ свою статью слЪ- 
дующими словами: „Имя Баратынскаго не умретъ на листахъ лфтописей 
нашего просвёщеня, и всегда останется оно подлЪ имени Пушкина, какъ 
спутникъ звфзды, слБдующИЙ за летучимъ путемъ ея“. Но это заключеше 
мало подходить къ оцфикБ таланта Боратынскаго, который „не былъ поэтомъ 
по предназначению“. Умъ замфнялъ у Боратынскаго вдохновене, и взглядъ 
его на м!ръ и человфка былъ лишенъ ‚и поэтическаго свЪта и силы фило- 
софскаго мыслен!я“. Даже стихъ поэта, достоинство котораго признаетъ кри- 
тикъ, былъ произведешемъ ума и труда, и этимъ объясняется страсть Бо- 
ратынскаго къ передфлкЬ „кропотливой, часто мелочной, и почти всегда 
неудачной“. Каково было содержан!е поэз1и Боратынскаго?—„Не сочувствуя 
современности, онъ не сочувствовалъ ничему такому, что всегда неизмЪнно 
въ человёкЪ, не трогалъ „вЪчныхь струнъ человфческаго сердца“, какъ 
говорить Шиллеръ. «Онъ скромно кланялсея прохожимъ», можно бы 
сказать, примфняя къ Баратынскому его собственныя слова“. 


Обстоятельную и весьма вфскую статью памяти Боратынскаго посвя- 
тилъ А. Д. Галаховъ („Сто одинъ“) въ „Отечественныхъ запискахъ“. Къ 
сожальню, Галаховъ совершенно исключилъь изъ сферы своего изслЪдова- 
ня вопросъ о Боратынскомъ, какъ о поэтЪ, разсматривая его только какъ 
мыслителя. Подробнымъ анализомъ философскаго содержан!я стихотворе- 
к Боратынскаго Галахову удалось доказать „искреннюю, вфрную и вм$- 
ст страдальческую преданность одной идеф“ мыслителя - Боратынскаго, 
стоящаго, какъ мыслитель, весьма высоко, и т6мъ самымъ разбить нападки 
на поэта критиковъ „Библотеки для Чтеня“, да и не только „Библотеки“, 
отрицавшихъ въ Боратынскомъ даже „силу философскаго мышленя“. Гала- 
ховъ подробно анализируетъ „Финляндйо“, „Черепъ“, „Къ чему невольнику 
мечтанН!йя свободы?“, „Въ глуши лФсовъ счастливъ одинъ“, „Смерть“, „На 
смерть Гете“, „Гнфдичу, который совфтовалъ сочинителю писать сатиры“, 
„ДвЪ доли“, „Истина“, „На что вы дни“, „Осень“, „Послфдняя смерть“, 
„Все мысль, да мысль..." и Т. д. и изъ анализа этихъ стихотворен!й вывелъ 
детерминизмъ Боратынскаго, заставляюнИй его подчиняться „разумной, дЪй- 
ствительной необходимости“ и видёть въ жизни „не только круговращеше, 
но и волнен{е, не только волнеше, но и постепенное унижеше“. Галаховъ 
сближаеть Боратынскаго съ Гамлетомъ и говоритъ, что въ нихь обоихъ 
„энергя жизни, восторженность, страсти, желая умерщвлены тЬмъ анали- 
зомъ, который, послёднимъ своимъ заключешемъ, приходить къ развали- 
намъ; въ обоихъ скорбь питается мыслю, иэта скорбь въ обоихъ одинако- 
ваго свойства: тихая, сознающая свое начало, не видящая себЪ конца“. По- 
дробно останавливается Галаховъ и на страданяхъ мыслителя-поэта, вызван- 
ныхъ какъ неполнымъ разув5решемъ души, такъ и ‚„всегдашнимъ надзо- 
ромъ мысли въ развити чувства, борьбой ихъ, въ которой чувство, омра- 
ченное мыслю, теряетъ свою напряженность и свфжесть“. Подводя итоги 
своей статьи, Галаховъ сближаеть Боратынскаго съ Лермонтовымъ въ ихъ 
страдальческой преданности одной цБли. Въ этомъ отношенм (только въ 
этомъ) Галаховъ ставить Боратынскаго выше Пушкина и Дельвига. („Оте- 
чественныя Записки“ 1844, т. ХХХУП, отд. П, стр. 83—105). 


Соч. Боратынекаго. Т. И. БИ: с 3% 


Подробно высказалъ свой взглядъ на поэзю Боратынскаго П. А. Плет- 
невъ въ „СовременникЪ“. БоратынсюЙ, одаренный умомъ точнымъ, аналити- 
ческимъ и дЪятельнымъ, внесъ въ русскую поэзшю отчетливость идей и 
вЪрные оттЬнки понят!йЙ. Простота, отсутстые выдуманности обличаютъ въ 
Боратынскомъ истиннаго поэта-художника. Касаясь разговора няни съ кня- 
гиней въ „БалЪ“, Плетневъ говоритъ, что здфсь „истинное сознаве и раз- 
дълеше воображаемой жизни опредфлили и выразили характеръ всякой чер- 
ты въ общемъ представлен!и“. Боратынсюй больше всего входилъ въ ту 
область, которая ближе и естественнзе относится къ умственной сферъ 
человЪка, постоянно мыслящаго и собственными ощущевями пов$ряющаго 
сокровенныя движеня другихъ. Онъ разнообразенъ, и въ его произведе- 
няхъ виденъ хорош! вкусъ; поэз1я его представляеть „чистую идею 
классическаго искусства“. Боратынсюй не подражатель, —онъ идетъ во 
всемъ своей дорогой. Отличительной чертой поэз1и Боратынскаго является 
его недоступность широкой публикЪ: БоратынсвюЙ поэтъ „для немногихъ“, и 
потому только люди съ тонкимъ эстетическимъ вкусомъ могутъ понять и 
оцфнить его, и потому высокаго мньШя о поэзи Боратынскаго были таше 
тонве и глубоке ифнители красоты мысли и формы, какъ Жуковскй, Пуш- 
кинъ, Дельвигь и Вяземсюй. Статья Плетнева представляеть интересъ и 
въ томъ отношении, что Плетневъ, близый другъ Боратынскаго, даетъ нЪко- 
торыя б1ографическя свЪдЪНя о немъ, и особенно подробно останавли- 
вается на обстоятельствахъ, предшествовавшихъ смерти поэта („Современ- 
никъ“ 1844, т. ХХХ, стр. 298—329; соч. Плетнева, т. |, стр. 547—572). 


Съ глубокою любовью говорилъ И. В. Кирюевский объ умершемъ 
поэтЬ въ своемъ небольшомъ некрологз. Давъ краткую б1ографю, въ ко- 
торой онъ обрисовалъ душевный образъ Боратынскаго, и яркую характеристику 
его поэзи, КирфевскЙ еще разъ повторилъ все сказанное имъ раньше о 
музЪ и стихЪ Боратынскаго. Боратынскй, по словамъ КирЪевскаго, въ своихъ 
произведешяхъь еще не вполн$ высказывалъ тотъ м!ръ изящнаго, который 
онъ носилъ въ глубин души своей: „Рожденный для искренняго круга 
семьи и друзей, необыкновенно-чувствительный къ сочувствшо людей ему 
близкихъ, БаратынсвйЙ охотно и глубоко высказывался въ тихихъ дружескихъ 
бесфдахъ, и тЬмъ заглушалъ въ себЪ иногда потребность выражаться для 
публики. Изливъ свою душевную мысль въ дружескомъ разговорЪ, живомъ, 
разнообразномъ, невыразимо - увлекательномъ, исполненномъ счастливыхъ 
словъ и многозначительныхъ мыслей, согрЪтомъ теплотою чувства, проник- 
нутомъ изяществомъ вкуса, умною, всегда умЪстною шуткою, дальновид- 
ностью тонкихъ замфчанй, поразительной оригинальностью мыслей и осо- 
бенно поэз1ей внутренней жизни, — Баратынск!Й часто довольствовался жи- 
вымъ сочувстемъ своего близкаго круга, менфе заботясь о возможныхъь 
далекихъ читателяхъ“. („Библотека для воспитан!я“ 1845; переп. въ „Рус- 
скомъ АрхивЪ“ 1874, кн. 2, стр. 33—36 и въ 1 том сочиненй КирФевскаго, 
стр. 87—89). 
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Вскорф послЪ смерти Боратынскаго прозвучалъ голосъ Н. В. Гоголя о 
поэт. Въ 1835 году Гоголь называлъ стихотвореня Боратынскаго „перлами 
русской поэзи“ и въ большомъ количествЪ украшалъ этими перлами свою 
„Учебную книгу словесности“, между тЬмъ какъ въ 1846 году, говоря о 
„сброшенномъ съ неба“ поэтическомъ огнБ Пушкина, отъ котораго какъ 
св5чки, зажглись друйе самоцв$тные поэты, Гоголь писалъ: „Баратынсвй, 
строй и сумрачный поэтъ, который показалъ такъ рано самобытное стре- 
млене мыслей къ мру внутреннему и сталъ уже заботиться о матер1альной 
отдфлкЪ ихь, тогда какъ онф еще не вызрЪли въ немъ самомъ; темный и 
неразвивш!Йся, сталъ себя выказывать людямъ и сдБлался чрезъ то для 
всфхъ чужимъ и никому не близкимъ“. („Въ чемъ же, наконецъ, существо 
русской поэз!и“ въ „Выбранныхъ м$стахъ изъ переписки съ друзьями“). 


Посмертная литература о Боратынскомъ, повторяемъ, сравнительно 
велика, но мало значительна. Въ русскомъ обществЪ и критик Боратын- 
с&й былъ забытъ, и только на страницахъ „Русскаго Архива“ и „Рус- 
ской Старины“ отъ времени до времени появлялись матералы для изу- 
чешя жизни и творчества Боратынскаго. Только въ концЪ вфка становится 
оживленнфе изучеше Боратынскаго благодаря тремъ причинамъ: 1) въ 
девяностыхъ годахъ выразилось уже достаточно опред$ленно новое течеше въ 
русской литературЪ, изв$стное подъ именемъ символизма, которое производило 
свою генеалог1ю оть Пушкина черезъ Боратынскаго и Тютчева и находило но- 
вые звуки въ забытой лирЪ „уединеннаго“ поэта, близкаго къ символическому 
м!ропониман!ю и къ символическимъ премамъ творчества; 2) въ 1894 году 
исполнилось 50 лЪтъ со дня смерти поэта, а въ 1900—100 лЬть со дия его 
рожден я, и два юбилея, слЪдовавиЦе одинъ за другимъ, напомнили о поэт, 
а новыя юбилейныя издашя его сочиненй, появивийяся въ большомъ коли- 
чествЪ, распространили произведен!я Боратынскаго въ публик и вызвали 
интересъ къ поэту; 3) въ 1899 году исполнилось 100 лЬтъ со дня рожден!я 
Пушкина, и возрождеше Пушкина, связанное съ его юбилеемъ, вызвало 
интересъ также и къ Пушкинской эпох и кь поэтамъ Пушкинскаго вре- 
мени, среди которыхъ видное мЪсто занималъ Боратынскй. Какъ ни обильна 
юбилейная литература о Боратынскомъ, мы ея почти не будемъ касаться 
въ нашемъ очерк, такъ какъ, вызванная случаемъ, литература о Боратын- 
скомъ содержитъ въ себф больше всего повторен и не вноситъ ничего 
существенно новаго въ понимаше жизни и творчества поэта. 

Въ пятидесятыхъ и шестидесятыхъ годахъ поэтомъ Сумерекъ интересо- 
вались почти исключительно его современники, оставшШеся въ живыхъ, и 
свидфтельства ихь имъють.тБмъ большую цфну, что они писали подъ жи- 
вымъ впечатлЬемъ личнаго знакомства съ поэтомъ или (младише совре- 
менники) передавали изъ вторыхъ рукъ свЪдья о поэтЬ. 


Весьма характерна для критики 50-хъ и 60-хь годовъ и ея отношеня къ 
поэзии Боратынскаго отзывы Н. Г. Чернышевскаго, мимоходомъ высказанные 
имъ о поэтЬ въ „Современник“ 1855—056 гг. Чернышевс®вй находилъ, что Бо- 
ратынскаго „губило отсутсте мысли“; вполнЪ соглашаясь съ эстетическимъ 
судомъ (осужденемъ) Надеждина, критикъ въ подтверждеше справедливости 


тд): 92+ 


оцфнки Надеждина, передаеть содержанйе произведенй, на которыя напа- 
далъ эксъ-студентъ, и въ такихъ словахъ какъ бы извиняется передъ чита- 
телями: „Мы потому приводимъ содержан!е этихъ поэмъ, что нынф онЪ 
забыты: немноме нынЪф перечитываютъ „Эду“, „Балъ“, „Наложницу“, „Чер- 
неца“, „Наталью Долгорукую“ (Козлова), „Борскаго“, „Нищаго“ (Подолин- 
скаго)...“ („Очерки Гоголевскаго пер1ода русской литературы“, СПб. 1893). 


В. П. Гаевскй въ своихъ обширныхъ матералахъ о ДельвигЪ не разъ 
касается и Боратынскаго и даетъ цфлый рядъ интересныхъ б1ографическихъ 
свВЪДЪнЙ о немъ, основанныхъ преимущественно на „Выпискахъ изъ бумагъ 
дяди Александра“, помфщенныхъ въ „Русскомъ АльманахЪ“, и на „Воспоми- 
наняхъ о Баратынскомъ“ Н. М. Коншина, которыя были въ рукахъ В. П. Га- 
евскаго, но которыя впослдстви, не увидЪвъ свфта, пропали. Къ сожа- 
льню, матералъ, сообщаемый Гаевскимъ, не всегда отличается фактиче- 
ской достовфрностью (такъ, Гаевск говоритъ, что БоратынскяЙ вышелъ въ 
отставку въ 1824 году и т. п.) („Современникъ“ 1853 и 1854 гг. Статьи 
В. П. Гаевскаго „Дельвигъ“). 


Весьма цфины свфд5Шя, сообщаемыя другомъ Боратынскаго — Н. В. 
Путятой на страницахъ „Русскаго Архива“ („Стихотвореше Баратынскаго 
„Леда“—„Русск. Арх.“ 1864, стр. 1056—1057; „Замфтки на воспоминаня 
В. И. Панаева“ —въ „Р. Арх." 1868 г. стр. 141—147 и т. д.). Въ особенности 
большое значен!е для б1ограф!и поэта имфютъ „Письма Е. А. Боратынскаго 
къ Н. В. ПутятЪ*, помфщенныясъ примфчанями Путяты и П. И. Бартенева 
въ „Русскомъ АрхивЪ“ 1867 года (стр. 263—299). 


Въ шестидесятыхъ годахъ многое сдфлалъь для изученя жизни и твор- 
чества Боратынскаго М. Н. Лонгиновъ, напечатавиший въ „Русскомъ Ар- 
хивЪ“ двЪ болышШя статьи: „Матералы для полнаго собра@йя сочиненй 
Баратынскаго“ (1864 г., стр. 1103—1111) и „Баратынсый и его сочиненя“ 
(1867, стр. 248—264). Первая статья имфетъ большую библ1ографическую 
цфнность и необходима при изучеши текста Боратынскаго; во второй статьЪ 
М. Н. Лонгиновъ даетъ (первую по времени) обстоятельную 6бографю 
поэта и оцфниваеть его литературную дЪятельность. Особенно подробно 
останавливается Лонгиновъ на „ЭдЪ“, являющейся „лучшимъ образцомъ 
поэзи Баратынскаго“, на элеЧяхъ, послаШ@яхъ и эпиграммахъ. Элечи Бора- 
тынскаго Лонгиновъ называеть „болЪфзненными откровей@ями души нЪжной, 
впечатлительной, способной анализировать самые тоне оттфнки даже мимо- 
летнаго чувства и извлекать изъ такого анализа мысль, часто ведущую поэта 
къ глубокимъ и вдохновеннымъ соображенямъ объ общей судьбф ума и 
души человзка“. Лонгиновъ различаетъь три рода посланй Боратынскаго: 
1) элефи, 2) любезные комплименты и 3) „р$фчи въ стихахь“, полу-сатири- 
ческюя, полу-философсвя, напоминаюция блестящия произведен!я Вольтера, 
Г. Шечье и Де Лавиня, но рже впадаюция въ резонерство. Эпиграммы 
Боратынскаго Лонгиновъ называетъ совершенно оригинальными и гово- 
рить, что, „читая ихъ, вы не присутствуете при мгновенномъ ужалеши пчелы, 
а скорфе наблюдаете за процессомъ высасывая ею тончайшаго матерлала, 


смшного или жалкаго, накопляемаго ею изъ существенности“. Подробно 
останавливается Лонгиновъ и на „необщемъ выражени“ музы Боратынскаго 
и считаеть ‚однимъ изъ самыхъ основныхъ вфрованЙ поэта“— „убъждеше, 
что безпрестанное мышлене, которому предается современный человЪкъ, 
вредитъ наслажденю чувствами, искусствомъ, красотами природы“. 


Нельзя не отм$5тить воспоминавй современника Боратынскаго— 
В. И. Панаева, помъщенныхь въ „ВЪстникЪ Европы“ 1867 г. (т. ШУ, 
стр. 72—181). У Боратынскаго были натянутыя отношеня съ „русскимъ 
Гесснеромъ“—идилликомъ Панаевымъ въ кружкЪ С. Д. Пономаревой, и 
Панаевъ въ неблагопр1ятномъ свЪТЬ рисуетъ образъ поэта, выхваченнымъ 
разсказомъ о проступкЪ Боратынскаго въ Пажескомъ Корпус намекая на 
нравственную непривлекательность личности поэта. 


Воспоминаня П. Кичеева представляють интересъ въ томъ отношен!м, 
что по нимъ можно судить объ отношеняхъ Боратынскаго къ вопросу объ 
освобождени крестьянъ. Воспоминан!я Кичеева представляли бы еще боль- 
шЙ интересъ, если бы всЪ его показан!я отличались достовЪрностью, чего, 
къ сожалфню, съ полною увфренностью нельзя сказать. („Еще нЪсколько 
словъ о Е. А. Баратынскомъ" въ „Русскомъ АрхивЪ“, 1868, стр. 866—872). 


Въ концЪ 1868 г. вышло первое посмертное издаше сочинен! поэта, 
въ которомъ издатели (семья покойнаго поэта) воспользовались нЪкоторыми 
результатами работы М. Н. Лонгинова, но въ очеркъ б1ографи и литератур- 
ной дБятельности не внесли ничего новаго, что могло бы способствовать 
лучшему пониманйю жизни и творчества поэта. Издане это вызвало тогда же 
весьма основательную критику со стороны М. М. Стасюлевича („ВЪстникъ 
Европы“ 1868, № 11, стр. 492—494). Высказался по поводу новаго изданя и 
М. Де-Пуле въ „Филологическихъ Запискахъ“ (1869, вып. 4). 


Новое издаше Боратынскаго нашло откликъ и въ „звЪздЪ разрозненной 
Плеяды“— въ княз$ П. А. Вяземскомъ. Вяземсюй, какъ онъ писалъ, испы- 
талъ наслаждене, „исключительно предавшись на дняхъ чтенью Баратын- 
скаго“, и съ грустью сфтовалъ о томъ, что „въ наши дни для многихъ 
поэз1я Баратынскаго есть также „древняя дубрава“, но только немногимъ. 
придеть охота углубиться въ ея тфнь; даже не пройдуть они и по опушкВ 
ея, чтобы не свернуть съ столбовой дороги“. (Соч. т. УП, стр. 268—269). 

Полнфе высказался князь Вяземсый въ другомъ случа и далъ слфдую- 
щую, любопытную и живую характеристику поэта: „Едва ли можно было 
встрфтить челов$ка умнЪфе его, но умъ его не выбивался наружу съ шу- 
момъ и обищемъ. Нужно было допрашивать, такъ сказать, буравить этотъ 
подспудный родникъ, чтобы добыть изъ него чистую и свфтлую струю. Но 
за то попытка и трудъ были богато вознаграждаемы. Умъ его быль пре- 
имущественно способенъ къ разбору и анализу. Онъ не любилъ возбуждать 
вопросы и выкликать превя и словесныя состязан!я; но за то, когда случа- 
лось, никто лучше его не ум$лъ вЪрнымъ и мёткимъ словомъ порЪшать су- 
ждеНя и выражать окончательный приговоръ и по вопросамъ, которые 60- 
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лЪе или менфе казались ему чужды, какъ напр. вопросы внфшней политики 
или новой нЪмецкой философии, бывшей тогда русскимъ конькомъ н$ко- 
торыхъ изъ московскихъ коноводовъ. Во всякомъ случаЪ, какъ былъ онъ 
сочувственный мысляцИий поэтъ, такъ равно былъ онъ мыслящий и прятный 
собесфдникъ. Аттическая вЪфжливость, съ н5которыми премами французской 
остроты и любезности, отличавшихъ прежнее французское общество, пл$- 
нительная мягкость въ обращеши и въ сношевяхъ, н$фкоторая застфичивость 
при умЪ самобытномъ, твердо и рЪфзко опредфленномъ, вс эти качества, 
всф эти прелести придавали его личности особенную физюномю и утвер- 
ждали за нимъ особенное мЪсто среди блестящихъ современниковъ и со- 
вмЪстниковъ его“ (т. УШ, стр. 290—291). 


Весьма обстоятельно разсказалъ Н. Я. Максимовъ проступокъ Бора- 
тынскаго въ Пажескомъ КорпусЪ и его исключеше изъ Корпуса въ 
своей статьФ: „Евгенй Абрамовичъ Баратынск, по бумагамъ Пажескаго 
Е. И. В. Корпуса“, помфщенной въ „Русской СтаринЪ“ 1870 года (т. П, 
стр. 638—647). 


И. С. Аксаков въ своей подробной б1ографи Тютчева не разъ 
касается Боратынскаго и сравниваетъ его съ Тютчевымъ (причемъ во всЪхъ 
случаяхь отдаетъ предпочтенйе послфднему) и такъ характеризуетъ его 
„замфчательный, оригинальный талантъ“: „стихи его безспорно умны, но.. 
это умъь -остуживаюиий поэзю. Въ немъ немало гращи, но холодной. 
Его стихи согрфваются только искренностью тоски и разочаровашя. Пуш- 
кинъ не даромъ назвалъ его Гамлетомъ; у Баратынскаго чувство всегда 
мыслитъ и разсуждаетъ. Тамъ же, гдЪ мысль является отдфльно какъ мысль, 
она, именно по недостатку цфльности чувства, по недостатку жара въ твор- 
ческомъ горнилЪ поэта, рЪдко сплавляется въ цфльный поэтическЙ образъ. 
Онъ трудно ладить съ внфшней художественной формой; мысль иногда 
торчитъ сквозь нее голая, и рядомъ съ прекрасными стихами попадаются _ 
стихи нестерпимо тяжелые и прозаичесые (вапримфръ его „Смерть“). 
Исключеше составляютъ три-четыре истинно превосходныхъ стихотворен!я“. 
(„Руссый Архивъ“ 1874, кн. Ц, стр. 5—406). 


Статья (С. А. Андреевскаго, появившаяся въ „Новомъ Времени“ 
1888 года и не разъ послЪ того повторенная сыграла большую роль въ 
оживлеши интереса къ Боратынскому. Поэть былъ совершенно забыть 
въ то время, но его даръ, его „негромюЙ голосъ“ нашелъ читателя въ 
далекомъ потомствЪ, и это заставило пересмотрЪть вопросъ о Боратынскомъ, 
со временъ Б$линскаго сданный въ архивъ. Главная заслуга Андреевскаго 
и заключается въ томъ, что онъ первый вспомнилъ о Боратынскомъ въ то 
время, когда о немъ никто не говорилъ. 

Понятно, что статья Андреевскаго носила преимущественно полеми- 
чески-апологетичесый характеръ. Андреевсый видить слБдующия причины 
несправедливаго забвен!я Боратынскаго: „во первыхъ, глубина его поэзии, 
во вторыхъ, БЪлинсвЙ съ своимъ ложно-прогрессивнымъ разборомъ его 
произведенй и, въ третьихъ, хрестомати—эти истинныя губительницы 


поэтовъ негромкихъ, но содержательныхъ“. Соотвфтственно съ этимъ, 
АндреевскЙ и стремится обнаружить глубину поэзм Боратынскаго и несо- 
стоятельность нападенй Б$линскаго на поэта. И то и другое удается критику. 
Въ лирЪ Боратынскаго АндреевсыЙ нашелъ много струнъ, созвучныхъ съ 
новымъ временемъ и съ его исканшями, полными мучительныхъь противо- 
рьч; поэтъ, по мн-Ню Андреевскаго, „выражалъ тотъ глубоЙ вопль о 
роковыхь противорёчяхъ м!роустройства, который не перестаетъ повторяться 
во всЪф вЪка“. По поводу же нападенй Б$линскаго на Боратынскаго за мнимую 
вражду поэта къ просвъщеню мы читаемъ у Андреевскаго: „Странно 
теперь читать этоть горяЧЙ трактатъ о томъ, что дважды два—четыре. 
Странно видфть, съ какимъ усердемъ Блинск доказываеть Баратынскому, 
словно маленькому мальчику, пользу наукъ, изобрЪтейЙ желфзныхь дорогъ 
и т. п. Неужели БаратынсвЙ всего этого не понималъ? Превосходно пони- 
малъ, и мы въ настоящее время имфемъ въ печати даже письма Баратын- 
скаго, гд$ онъ говорилъ: „Я очень наслаждаюсь путешествемъ и быстрой 
смной впечатлЬн!й. ЖелЬзныя дороги — чудная вещь. Это апофеоза раз- 
сфян1я“... Конечно, Баратынск не могъ не цфнить завоеван! культуры. Онъ 
указывалъ только на фактъ безспорный, на фактъ, единогласно поизнаваемый 
человЪчествомъ, что знаШе имфеть и свою тБневую сторону, что оно, 
обогащая нашъ умъ, отнимаетъ часть прелести у окружающихъ предметовъ, 
что наука сушить, что все раскрытое перестаетъь быть привлекательнымъ. 
Поэтому, нЪтъ на свт человЪка, который бы съ особенною любовью не 
вспоминалъ своего дфтства, т. е. именно поры полнаго невЪжества. ВФдь 
все это тавя истины, что надо только удивляться ослфпленю Б$линскаго“. 
ТЪ же „идеи о горечи познан!я“ АндреевскЙ находить и у Пушкина, съ 
тою разницею, что Пушкинъ „задфвалъь таке скорбные вопросы только 
слегка, онъ слишкомъ любилъ жизнь съ ея блескомъ и культурой и нахо- 
дилЪ всегда выходъ изъ страданйя въ своей здоровой, гармонической орга- 
низащи; Баратынсюй же, какъ человЪкъ созерцательный и полный мучи- 
тельныхъ противорЪч!й, ни въ чемъ не находилъ исц5лен!я отъь своей скорби“. 
Андреевсвй въ своей статьф называетъ Боратынскаго „отцомъ современнаго 
пессимизма въ русской поэз1и“ и говоритъ, что Боратынск одинъ изъ 
первыхъ внесъ въ поэзю элементъ разсудочности и остался поэтомъ, 
(„Новое Время“ 1888, февраль; „Литературныя чтеня“ СПБ. 1891; сбор- 
никъ Перцова „Философсюя теченя русской поэзи“ СПБ. 1896). 


Весьма любопытны замфтки Б. Н. Чичерина: „Изъ моихъ воспомина- 
НЙ“. Въ своихъ воспомина@яхъ Чичеринъ говоритъ не столько о самомъ 
поэт, сколько о людяхъ и обстановкЪ, окружавшихъ поэта въ его родной 
деревнЪ МарЪ, при чемъ ‘даетъ подробное описанйе живописной усадьбы, 
въ которой БоратынсыЙ родился и провель свое дЬтство и вЪ которой 
часто гостиль и впослЬдстыи. КромЪ того, Чичеринъ останавливается на 
небезынтересной для б1ографа поэта характеристикЪ его братьевъ. („Рус- 
сыЙ Архивъ“ 1890, кн. 1, стр. 505—517). 


С. А. Венгеровъ помЪстилъ большую статью о Боратынскомъ въ своемъ 
„Критико-Б!ографическомъ словарЪ русскихъ писателей и ученыхъ“ (т. П, 
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СПБ. 189Т, стр. 126—144). Въ бюграфическомъ очеркЪ матералъ распре- 
дфленъ весьма неравномфрно. Въ очеркБ литературной дФятельности Венге- 
ровъ ставить вопросъ о причин справедливаго, по его мн$ню, забвения 
Боратынскаго и отвфчаетъ на этотъ вопросъ разсмотрьШемъ соотношенй въ 
произведеняхъ Боратынскаго „тТхъ трехъ элементовъ, изъ которыхъ сла- 
гается каждое поэтическое дарован!е“. 

На первый вопросъ-—хороша-ли у Боратынскаго форма’?—Венгеровъ 
отвфчаетъ безусловно положительно, называя ее „первостепенной“. 

Такъ же положительно отвфчаетъ критикъ и на второй вопросъ: имЪетъ ли 
творчество Боратынскаго „серьезную мысль“, и называеть его „однимъ изъ 
самыхъ вдумчивыхъ, однимъ изъ самыхъ умныхъ, однимъ изъ самыхь 
серьезно-настроенныхъ писателей нашихъ“. 

Но трей элементь—глубина чувства—отсутствуетъ въ поэт, и „потому, 
говорить Венгеровъ, мы никакъ не можемъ видёть въ Баратынскомъ родо- 
начальника русскаго пессимизма, какъ это утверждаютъ н5которые. Сказать, 
что БаратынсвЙ есть пессимисть—значить придать ему стройное и цфльное 
м1ровоззрёше, а этого-то у него и н$тъ. Онъ принадлежитъ къ натурамъ 
половинчатымъ, съ перевфсомъ ума надъ сердцемъ, размышленя надъ чув- 
ствомъ*. Непослфдовательность пессимизма Боратынскаго С. А. Венгеровъ 
доказываетъ цитатами, въ которыхь поэтъ говорить о своей любви жизни и 
о желави счастья. „И воть въ чемъ причина того (заканчиваеть Венгеровъ 
свою оц$нку поэта), что при вс$хъ своихъ достоинствахъ Баратынсюй при- 
надлежитъ къ числу писателей, сочиненями которыхъ обзаводятся только 
для полноты коллекШи. Да, стихи его умны и красивы: а грусть очень 
изящна, но когда вамъ дйствительно захочется слезъ — эта красивая грусть 
и изящное разочаровайе, въ основ$ которыхъ лежитъ всего только пол- 
правды, васъ не удовлетворить“. Ср. также горячую защиту С. А. Венгеро- 
вымъ взгляда Бфлинскаго на поэта въ примфчаняхъ къ УП тому сочиненй 
Бфлинскаго (стр. 626—638). 


Интересно сопоставлене Боратынскаго съ Лермонтовымъ, сдфланное 
Вл. С. Соловьевы.мъ въ статьЪ „Гр. А. К. Толстой“. Отличительной чертой 
Боратынскаго и Лермонтова (въ противоположность Пушкину) является 
рефлекс1я; оба поэта „были не столько мыслителями, сколько резонерами 
на почвЪ субъективныхъ впечатлЪЬнН!й*. Сравнивая Боратынскаго съ Лермон- 
товымъ, В. Соловьевъ говоритъ, что „у Баратынскаго, какъ ума болЪе раз- 
витого и зр$лаго, разочароваше имфетъ хотя н$5которую видимость объек- 
тивныхъ основан“. „Подобно большинству образованныхъ людей нашего 
вБка, БаратынскЙ принялъ матер1алистическя обобщеня н$которыхъ на- 
учныхь данныхь за непреложную истину и видя противорф4е этой 
„истины*® съ поэтическимъ и религознымъ воззрьШемъ на Мръ и жизнь, 
рёшилъ, что это воззрьНе есть иллюзя“. („ВЪстникъ Европы“, 1895, 
кн. У, стр. 240). 

Статьи А. Н. Пытина о Боратынскомъ написаны подъ непосредствен- 
нымъ вляшемъ Бълинскаго. Изъ всфхъ „меньшихъ поэтовъ-—современни- 
ковъ Пушкина“ наиболЪе самостоятельнымъ и наиболЪе талантливымъ 
Пыпинъ считаеть Боратынскаго. Пыпинъ разсматриваеть основныя темы 
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творчества мрачно настроеннаго серьезнаго поэта-мыслителя, но главное 
вниман!е обращаеть на ожесточенные нападки БЪФлинскаго за вражду Бо- 
ратынскаго къ просвёщеню, при чемъ симпайи ученаго критика явно 
склоняются на сторону БЪлинскаго. („Вфстникъ Европы“ 1895, № 11, стр. 
288—293; „История Русской Литературы“ т. 1\, стр. 451—455). 


Среди юбилейныхъ статей, появившихся въ 1895 году, надо отмЪтить 
статью Н. А. Котляревскаго въ юльской книжкЪ „ВъЪстника Европы“. 
ВпослЪдстви КотляревсыЙ не разъ писалъ о Боратынскомъ, и психологиче- 
скими комментар!ями къ произведенямъ поэта могутъ быть названы тф стра- 
ницы, которыя посвящены Боратынскому въ книгахъ,Старинные портреты“ 
СПБ. 1907 и „Литературныя направленя Александровской эпохи“ (второе 
переработанное издайе въ 1913 г.). Обратимся къ послфдней работЪ 
Котляревскаго, которую можно разсматривать, какъ окончательный итогъ 
его суждейЙ о Боратынскомъ. Въ своемъ очеркЬ Котляревсый устана- 
вливаеть положенше Боратынскаго въ современной поэзии: „Никто изъ 
современныхъ ему лириковъ не умфлъ такъ осмыслить своей печали и 
придать ей такую художественную форму“. „Съ Александровскимъ време- 
немъ—говоритъ историкъ литературы —поэз1я Баратынскаго почти никакой 
связи не имфетъ. Если отбросить нфкоторые сентиментальные мотивы, попа- 
даюнщеся въ его самыхъ раннихъ стихотвореняхъ, если не считаться съ нЪ- 
которыми условными образами и оборотами рЪчи, въ которыхъ сохранились 
отголоски античной поэзи и французской классической, то м!росозерцаше 
поэта и форма, въ какую оно вылилось, не могутъ быть пр!урочены ни къ 
какой опредфленной исторической эпохЪ“. Однако Н. А. Котляревсюй только 
слегка касается историко-литературнаго положеня Боратынскаго, и центръ 
тяжести его работь о поэт лежитъ въ психологическомъ анализЪ стихотворе- 
нй Боратынскаго, въ передачЪ его рЪзко индивидуальной „личной исповЪди“. 

„Его поэз1я—искренняя исповЪдь вполнф самобытнаго художника мысли- 
теля, который смотрфлъ на жизнь и человЪка взглядомъ необычайно субЪ- 
ективнымъ, и въ вкъ отнюдь не пессимистическаго настроен!я поднялся на 
большую высоту скорбнаго созерцан!я“. И КотляревсюЙ подробно передаетъ 
„скорбное созерцане“ поэта, пришедшаго къ печальному выводу въ своемъ 
раздумьЪ о „счасти“, отчаянную попытку найти которое онъ думалъ въ 
страданьи, и пришелъ „къ смиреню передъ великими тайнами“.— „Ни чувство 
не даетъ намъ счастя, ни глубокая, въ нЬдра тайны стремящаяся проник- 
нуть мысль. Сохранимъ спасительный холодъ бездфйственной души и по- 
пытаемся быть блаженными своимъ безчувствемъ“. Такимъ образомъ, по 
мнЪН!ю Котляревскаго, БоратынсыЙ и пришелъь къ фатализму, отразивше- 
муся во многихъ его произведеняхъ. 


Изъ всьхъ новЪфйшихъ изслфдован!й и оцфнокъ литературной дФятель- 
ности Боратынскаго первое м5сто принадлежитъ, несомнфнно, Валерио 
Брюсову. Простой перечень важнфйшихъ работъ и замфтокъ Брюсова гово- 
рить уже о томъ большомъ и разностороннемъ вниман!и, съ какимъ отно- 
сился Брюсовъ къ творчеству Боратынскаго: „О собраняхъ сочиненйй 
Е. А. Баратынскаго“ (РуссюйЙ Архивъ“ 1899, вып. 11, стр. 437—446), „Къ сто- 
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лЪтю со дня рождешя Е. А. Баратынскаго“ (1. Новое издане его стихо- 
творенй. 2. ОстафьевскЙ Архивъ. 3. Татевсый Сборникъ. 4. Послфдняя 
поэма Баратынскаго. 5. Антикритика. — „Руссюй Архивъ“ 1900, № 4, 
стр. 545—566), „Баратынскй и Сальери“ („Руссый Архивъ“ 1900, № 8, 
стр. 537—545), „Пушкинъ и Баратынсвый („Руссый Архивъ“ 1501, № 1, 
стр. 158—164), „Эпиграммы и парофи на Е. А. Баратынскаго“ („Руссвй 
Архивъ“ 1901, № 2, стр. 347—349), „Старое о Г-иБ ЩегловЪ“ („Русски 
Архивъ“ 1901, № 12, стр. 574—579), „Неизданные стихи Е. А. Баратынскаго* 
(„ВЪсы“ 1908, № 5, стр. 53—58) и „Баратынсый, Евгейй Абрамовичъ“ 
(„Энциклопедичесый Словарь Брокгауза и Ефрона, т. У). Такимъ образомъ 
Брюсовъ занимался и критикой текста, и самимъ текстомъ, и библ1ографиче- 
скими разыскавями (ко многимъ статьямъ своимъ Брюсовъ прилагаетъ 
литературу о Боратынскомъ), и бографей поэта, и оцфнкой его литератур- 
ной дфятельности. 

Въ настоящемъ сводЪ отзывовъ о Боратынскомъ мы, къ сожалфню, не 
можемъ удБлить должнаго мЪ$ста для полнаго разбора изсл$дованй 
Брюсова. Ограничиваясь разсмотрьемъ только непосредственно касаю- 
щагося б1ографи и оцнки литературной дФятельности, отм$фтимъ осо- 
бенную тщательность Брюсова въ работЬ надъ текстомъ, обнаружившуюся 
какъ въ критик изданй сочиненй Боратынскаго, такъ и въ опубли- 
кован!и произведенй, пропущенныхъ въ посмертныхъ издашяхъ. Въ одной 
изъ первыхъ своихъ статей Брюсовъ говоритъ: „Значенше Баратынскаго 
столь велико, что никаве юношеске стихи не могутъ его умалить; ника- 
кая вновь обнародованная черта его жизни не можетъ затмить его свЪтлый 
обликъ какъ челов$ка“. И Брюсовъ своими статьями стремился къ тому, 
чтобы не пропаль ни одинъ стихъ Боратынскаго и чтобы не искажался 
обликъ поэта, какъ человЗка. Въ послфднемъ отношен!и весьма интересна по- 
лемика его съ И. И. Шегловьмъ-Леонтьевьмь, напечатавшимъ въ „Торгово- 
промышленной газет“ (9 1юля 1900 года) статью, въ которой онъ доказы- 
залъ, что БоратынсюЙ служилъ моделью Пушкина для созданя образа Салье- 
ри, причемъ попутно намекалъ на непривлекательность личности Боратын- 
скаго. Въ настоящее время подобный вопросъ не можетъ служить предме- 
томъ серьезнаго обсуждевя послЪ весьма вфскихъ основан, приведенныхъ 
Брюсовымъ противъ несостоятельности „нескромныхъ догадокъ“ Щеглова 
и его единомышленника-—В. В. Розанова. Весьма интересны комментар!и 
Брюсова къ матер1алу по Боратынскому, представленному въ „Татевскомъ 
сборник5“ Рачинскаго. Какъ бы итогь сужденйй Брюсова о Боратынскомъ 
мы находимъ въ послЪдней статьф Брюсова, помфщенной въ пятомъ томЪ 
новаго „Энциклопедическаго Словаря“ Брокгауза и Ефрона. Несмотря на 
сжатость, б1юографичесяй очеркъ, написанный Брюсовымъ, является едва 
ли не самымъ полнымъ и интереснымъ изъ всфхъ 6б1ографйй Боратын- 
скаго. Спорнымъ вопросомъ можеть быть отношене Боратынскаго къ 
Пушкину, которое кажется Брюсову неблагожелательнымъ. Въ оцинк 
литературной дБятёльности „поэта мысли“ Брюсовъ говоритъ, что, въ 
своихъ раннихъ произведеняхъ БаратынсвюЙ развиваеть то пессими- 
стическое мфосозерцане, которое сложилось у него съ дБтскихъ л6тъ“ 
и приходить „къ выводу о равноцфнности всфхъ проявленй земной 


ЖИЗНИ“: „ему начинаетъ казаться, что не только „и веселью и печали“ 
дали боги „одинаюя крылЪ“, но что равноправны добро и зло“. Этотъ 
кругъ идей, по мн-нйо Брюсова, является характернымъ для второго перо- 
да дъятельности Боратынскаго и выражается въ его „замЪчательныхъ поэмахъ* 
(замфтимъ, кстати, что большинство критиковъ повторяло за БЪлинскимъ 
мн-Ше, что поэмы Боратынскаго ничтожны и не имфютъ никакого значеня 
и интереса). „Характерно—говорить Брюсовъ,—что герои поэмъ Боратын- 
скаго почти исключительно люди „падше“... Найти искры живой души въ 
падшихъ, показать, что они способны на благородныя чувства, сдЪлать ихъ 
привлекательными для читателя,—такова задача, которую ставилъ себЪ Б. 
въ своихъ поэмахъ“. Недоступность для человфка „всезнанья“ привела 
Боратынскаго, по мысли Брюсова, въ третьемъ перодЪ къ „оправданю 
Промысла“—къ „Ахиллу“ и къ „МолитвЪ“. „Что касается формы стиховъ 
его—говоритъ Брюсовъ,—то при всемъ совершенствЪ отдфлки, она стра- 
даетъ искусственностью. Языкъ Б. не простъ, онъ любитъ странныя вы- 
раженйя, охотно употребляеть славянизмы и неологизмы въ архаическомъ 
духЪ, такъ что о значен!и иныхъ выражен у Б. приходится догадываться“... 
БоратынскЙ любить также причудливое расположеше словъ и „крайнй 
лаконизмъ рЪчи“.— „Однако, если освоиться съ этими особенностями поэз{и 
Б., если внимательно вникнуть въ складъ его рфчи, открывается м5ткость 
его выражен, точность его эпитетовъ, энер я его сжатыхъ фразъ... Чтобы 
оцфнить его музу, надо его стихи не только почувствовать, но и понять“. 


Въ 1900 году вышла небольшая, но интересная монограф!я о Боратын- 
скомъ В. Саводника. Основную мысль своей статьи Саводникъ выражаетъ 
въ сл5дующихь словахъ: „Баратынсв!Й принадлежалъ къ тому поколЪнйо, 
которое, родившись на зарЪ Х[ГХ вЪка, получило печальную привиллеНю 
выставить изъ своей среды цёлый рядъ выдающихся представителей такъ 
называемой „м!ровой скорби“. СоотвЪтственно съ этимъ взглядомъ на Бора- 
тынскаго, какъ на представителя м!ровой скорби, Саводникъ и ставить 
своей двойной задачей: „выяснить значен!е поэз!и Баратынскаго, съ одной 
стороны изъ особенностей его психическаго склада, а съ другой—изъ об- 
щаго настроенйя эпохи и опредфлить ея дЪйствительный характеръ изъ 
совокупнаго дБйстЫя этихъ двухъ факторовъ“. 

Каковъ же дЪйствительный характеръ поэз1и Боратынскаго, каковы 
воззрьШя поэта-мыслителя?—Въ воззрьяхъ поэта Саводникъ видитъ харак- 
терныя черты пфвца „м!ровой скорби“: „жизнь—зло, потому что она мимо- 
летна и полна страданЙ, наслаждеше обманчиво, а счастй!е невозможно; 
спокойстве, которое могло бы замфнить намъ отсутств!е счастйя, недости- 
жимо для чувствующаго сердца, а перспектива конечнаго уничтожея ли- 
шаеть наше существоваше всякаго смысла и значеня“. Говоря о происхо- 
ждеши пессимизма Боратынскаго авторъ монографи видить его въ прео- 
бладающей дЪятельности отвлеченнаго и обобщающаго ума, съ ясно выра- 
женной склонностью къ анализу, къ рефлексу. Источникъ пессимизма Бо- 
ратынскаго Саводникъ опредфляеть слфдующей формулой: горе отъ ума 
является интеллектуальнымъ страдашемъ поэта. Но помимо индивидуально- 
психологическаго фактора, существуеть еще и обще-историчесюай факторъ, 
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объясняюш Ш характеръ поэзши, и ‚мысль Баратынскаго, несмотря на ея 
сильный индивидуальный отпечатокъ, двигалась въ руслЪ общаго умствен- 
наго течен!я, лозунгомъ котораго было: довфряй болЪе сердцу, чфмъ уму“. 
Такимъ образомъ Саводникъ ставитъ въ связь творчество Боратынскаго 
съ романтическимъ движеШемъ эпохи и находить общее въ психолопи 
„ПослЪдняго Поэта“, безсильной жертвы поэтическаго атавизма, для которой 
нфть иного исхода, какъ умереть среди „промышленнаго поколЪН1я“, — и 
„Черни“ Пушкина, въ которой поэть обрушивается на трезвую будничную 
прозу толпы. Пушкинъ говорилъ поэту: „ты царь: живи одинъ“! У Бора- 
тынскаго „столкновеше его „поэта“ съ „толпою“ не могло окончиться 
иначе, какъ оно окончилось, т. е. трагически“, потому что свЪтъ 


Ужъ празднаго вертепа не являетъ 
И на землЪ уединенья нтъ. 


(„Руссый ВЪстникъ“ 1900, №№ 4 и 5; отд. издаве — оттискъ). 


Мы не касались „школьнаго“ Боратынскаго, потому что уже достаточно 
оцфнена по достоинству роль хрестоматЙ и учебниковъ, искажавшихъ въ 
глазахъ подростающихъ поколЪнЙ поэтичесюй обликъ Боратынскаго. 
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Бобровъ, Е. А. 1. 286, 304. П. 
252. 

Богдановичъ, И. ©. 1. №, 62—64, 240, 
246—248, 271. ПИ. 79, 255, 284, 299, 
307, 309, 310, 314, 316, 318, 322. 

Божедаръ, Дмитрий. 1. ХУП. 

Божеряновъ, И. Н. 1. 212, 213, 215— 
219, 221, 223, 231, 248, 250, 259, 270, 
277, 281, 282, 290, 298, 303, 327, 329, 
330. П. 320, 322, 324. 

Болдино. [. Ш, ХХУ!. 

Вогафуп 4е, Ошйту. 1. ХУП. 

Боратынская, Алекс. Евг. {. 
ГХХУШ, 272. 

Боратынская, Алекс. Феод. (рожд. Че- 
репанова). 1. ЖМХ, ХХИ, ХХ, 
ХХУП-ХХХШ, ХХХУ, ХХХУ, ХЕ— 
ХИй, МИ, МУ, ЕХШ, ЕХУ, ГХХУШ, 
СХХХГУ, ГХХХУП, 212, 289, 320. 
П. 274, 317. 

Боратынская, Анаст. Льв. (рожд. Эн- 
гельгардть). [. УП, УШ, ХУ, ХЖУ, 
ХХУ, ГХУ—ГХУШ, ЕХХХ—ГХХХУ, 
ХС, 100, 101, 135, 137, 138, 169, 194, 
195, 211, 214, 216, 221, 223, 225, 227, 
228, 231, 236, 241—244, 246, 250, 252, 
254, 256, 257, 259—261, 263, 264, 
267—273, 275, 277—286, 288, 289, 
295, 297, 299, 301, 303—309, 311, 
312, 314, 321, 322, 329. Ц. 250—252, 
265, 273, 274, 303, 305, 315, 317, 323. 

Боратынская, Анна Дав. (рожд. кн. Аба- 
мелекъ). 1. ГХХХЦП, 216. 

Боратынская, В. А.—см.Рачинская, В.А. 

Боратынская, Ек. Андр. 1. ХХИ, ХИП. 

Боратынская, Нат. Абр. 1. 287. 


251, 


СХУШ, 


Боратынская, Соф. Мих. см. Дельвигьъ, | 


баронесса С. М. 


Боратынскй, Абр. Андр. 1. ХУП-—ХХШ, 
ХХУ—ХХУШ, ХИХ, 138—140, 171, 
212, 289, 310. 

Боратынскй, Алекс. 
ХХИ. 

Боратынсюкй, Андр. Вас. 1. ХУШ, ХХ, 
ХХИ. 

Боратынскй, Богд. Андр. 1. Ш, Х, ХУ, 
ХУШ, ХХШ, ХХЖХ, Х1,, ХИ, ХУ, 
ПУ, 1, 2, 211, 223, 229, 244. П. 276, 
305, 314, 317. 

Боратынсвй, Ив. Петр. 1. ХУИ. 

Боратынсвй, Илья Андр. 1. ХИ. 

Боратынсвй, Ир. Абр. 1. Ш, УШ, СХХХИ, 
9, 10, 176, 177, 216, 217, 311. П 256, 
307, 310, 325, 318, 323. 

Боратынскй, Левъ Абр. 1. ХХИ, 
П. 318, 321. 

Боратынскй, Левъ Евг. [. .ХХУ!1, 165, 
166, 232, 304. П. 250—252. 
БоратынсвйЙ, Мих. Мих. 1. ХУИ. 

Боратынсюй, Ник. Евг. 1. 308. 

Боратынсюй, Петръ. 1. ХУП. 

Боратынсюй, Петръ Андр. 1. 
ХХХ, ХХХ ХИИ. П. 317. 

Боратынсюй, Серг. Абр. 1. 259. 

Боргезе, Жьячинто. 1. УП, ХХШ, ХХ, 
ХХУШ, СХХХД, 171—174, 243, 282, 
308, 309. П. 225, 276, 303, 314, 315, 
318. 

Боссюэтъ. |. 258. 

Вол то. 1. 313. 

Британяя. 1. 174, 208, 329. 


Андр. 1. ХХ, 


216. 


ХУ, 


Брюловъ, К. П. 1. ШХ, ГХХХИ, 208, 
328. 

Брюсовъ, В. Я. 1. 238, 240, 241, 256, 
269, 295, 297, 303, 307. П. 257, 265, 
268, 269, 345—347. 

Брюссель. Г. ХХХУ. 

Буало. 1. 48, 240. 

Булгаринъ, ©. В. 1. У—У|, [Х, ХУ, 
ГХХУ, 28, 29, 80, 87, 95, 109, 209, 
221, 223, 226, 227, 234, 241, 243, 
247, 257, 264, 269—271, 277, 281, 
330. П. 77, 225, 229, 237, 255, 297, 


299—301, 304, 307, 308, 310, 311, 313, 
315, 321, 332. 


175, 183—185, 219—222, 259—961, 
263, 265, 294, 295. 

Волховской, Ив. Петр. П. 89, 97, 98, 
104, 105, 109, 171, 294. 

Вольтеръ. 1. ХХХ, ХИ, ХИ, 234, 248, 
310. П. 206, 242, 307, 340. 

Вревская, бар. С. Б. П. 227. 

Вулканъ. П. 203, 204. 

Вульфъ, АлексЪй Ник. [. 280.П.245,250. 

Вульфъ, Анна Ник. 1. 288. 

Выборгъ. 1. ЕХШ. 

Вяжля. [. ХУ Ш, ХХ, 1[.ХХУ, 223, 287, 289. 

Вяземсвй, кн. П. А. 1. У, УП, ХУ, 
ХххХИ, ГУШ, ЕХП, ЕХА, ЕХУП- 
.ХГХ, СХХИ, ЕХХУ, ГХХУЦП, ЕХХХЬ 
ХХХ, 61, 81, 147, 148, 202, 214, 
230, 246—248, 250, 255, 257—259, 
261, 265, 270, 281, 292—296, 324, 326, 
330. П. 233, 235, 236, 238, 245, 250, 
256, 258, 267, 270, 273, 302, 305, 312, 
322, 326, 338, 341. 

Вязмитиновы. |. ГХХХИ. 


Бутковъ. [. 264. 

Буяновъ. |. 88, 265. 

Бълинеюй, В. Г. 1. ГХХУШ, 218, 221, 
229, 237, 240, 242, 248, 255, 262, 
268, 271, 274, 279, 284, 285, 290, 294, 
296, 298, 300, 307, 319. П. 230, 238, 
239, 242, 249, 250, 264, 333—335, 
342—345, 347. 

Бълое море. ЦП. 60. 

Бълозерская, Н. А. 1. 275. 

Блосельская-БЪлозерская, кн. 3. А.— 
см. Волконская, кн. 3. А. 


В. 1. Ь Ш, 212, П. 296, 308, 313, 321. 

Вакхъ. 1. 1, ГУ Ш, 20, 38, 73, 92. 

Варшава. [. Г.ХП. 

Васильева, А. Я.—см. Коншина, А. Я. 

Васильевъ. П. 322. 

Везувий. 1. 172. 

Венгеровъ, С. А. [. 310, 331. П. 333, 
343, 344. 

Венгрия. [. ХУП. 

Веневитиновъ, Д. В. 1. [ХУП, 276. П. 
324. 

Венера. [. 5, 91, 190, 196, 213. 

Верховскй, Ю. Н. [. ХУ. 

Вильки-Коллинсъ. [. ХХУШ. 

Вильманстранлъ. [. ГМ. 

Вильно. [. 252. 

Виньи де, Альфредъ. 1. ГХХХУ. 

Виргилий. 1. 173, 310. П. 80. 

Виргиня. П. 3. 

Витбертгь, ©. В. 1. 324. 

Владим!ръ (герой „Эды“). П. 17—35. 

Владиславлевъ, В. А. |. 298. 299. 

Воейкова, А. А. (рожд. Протасова). 1]. 
у, 85, 263. П. 274, 278, 282, 299, 306, 
307, 315, 316. 

Воейковъ, А. ©. [. 241, 263, 324. П. 
333. 


Гаевсюй, В. П. 1. 255. П. 270—272, 340. 

Галатея. |. 165, 290. 

Галаховъ, А. Д. [. 266. П. 337. 

Гамлетовъ, |. 266. 

Гамлетъ. П. 327, 337, 342. 

Сапиег. [. 318. 

Гатчина. [. ХХХ. 

Гекторъ. П. 76, 

Геликонъ. |. 44, 65, 85, 93, 191. 

Гельдъ. П. 272. 

Гельсингфорсъ. 1. МХ, ГХ—ЕХШ, 251, 

`259. П. 235, 238, 239, 244, 245, 328. 

Гераклитъ. 1. ХИ. 

Геркенъ, Е. Ю. ИП. \1. 

Геркенъ, 3. Е. П. 274. 

Геркуланумъ. 1. ГХХЖХ. 

Германия. |. 210. 

Волга. 1. СХХИ. Гернгроссъ, Е. 1. ХЦХ. 

Волконская, кн. 3. А. (рожд. кн. БЪло-| Геростратъ. [. 263. 
сельская-БЪлозерская). [. УТ, 1Х, 106, | Гершензонъ, М. О. П. 248, 264, 330. 
107, 202, 203, 274, 275, 326. П. 300,1 Гесснеръ. 1. 241. 

304, 309, 311, 316. Гете. 1. У УШ, 123, 124, 193, 284, 

Волховская, Въра. П. 88—96, 98, 99, 285, 321. П. 239, 276, 301, 304, 310, 
104—114, 122—124, 156—162, 166—| 316, 318, 334, 337. 


Гея. [. 11. 

Гименей. 1. 58, 65, 82. 

Глазуновтъ, И. И. П. 323. 

Глинка, М. И. Г. 229. 

ГлЪбовъ, А. П. 336. 

Гифдичъ, Н. И. 6 №, УШ, ХЕХ, ХЕУЬ 
ТУ, ГМ ХС, 38—41, 48—52, 183— 
186, 227, 233—235, 238—240, 241, 
248, 314. П. 228, 268, 281, 288, 298, 
299, 307, 309, 310, 314—316, 322, 323, 
337. 

Гоголь, Н. В. 1. 307, 308. П. 339. 

Годуновъ, Борисъ. Г. ЕХУШ. П. 80, 
213. 

Голицынъ, кн. А. Н. Г. ХХХУШ, ГУШ. 

Голицынъ, кн. В. С. [. 229. 

Голицынъ, С. М. П. 277. 

Голощапово. 1. ХУП. 


Деля. 1. УШ, Г, 69, 78, 180, 181, 183, 


231, 313. П. 283, 306, 308, 309, 315, 323. 


Дельвигъ, баронесса С. М. (рожд. Сал- 


тыкова). 1. ГХУ. 


Дельвигъ, баронъ А.А. 1. Ш-—У, ХХХИ, 


ХГУ, ХГУ ХГУШ, ХХ, М, ГМ, 
ЛХ, СХШ, ГУ, ГХХИ, ЕХХИ, 5, 6, 
13, 14, 32, 41—43, 73, 78—82, 119, 
200, 213—215, 217—219, 227, 229, 
230, 235, 237, 240, 247, 253, 254, 256, 
259, 275, 276, 283, 292, 323—325, 327, 
329. П. 12, 131, 132, 226, 227, 234— 
236, 245, 250, 267, 270—272, 284, 
296—299, 306—311, 313—318, 320— 
322, 325—328, 333, 336—338, 340. 
Дельвигъ, баронъ, А. И. 1. 214, 238. 
Демидова, А. К.—см. Шернваль, А. К. 
Демидовъ, П. Н. 1. МХ, 251. ИП. 322. 


Гомеръ. [. 94, 140, 195, 234. П. 77,| Демургъ. 1. ХЕ. 


80. 
Горащй. 1. 5, 215, 234. П. 296. 
Графовъ. 1. 217. 
Грачевъ. П. 312. 
Грещя. 1. ПХ, 160, 
205. 


Демокритъ. 1. ХГ.И. 

Де Пуле, М. Ф. П. З!. 
Державинъ, Г. Р. [. 221. П. 79, 255. 
Десимонъ. [. ХХХШ, ХХХУ, ХХХУ!. 


195, 198, П. 4, | Дехонтенъ. 1. 277. 


Дана. 1. 13. П. 4, 92, 206. 


Гречъ, Н. И. 1. 215, 227, 241, 247, | Дмитревъ, И. И. 1. 109, 240, 246, 276. 


250. 


Ц. 79, 255. 


Грибофдовъ, А. С. 1. ХП, 259. П. 315, | Доратъ. 1. 104. 


317. 
Громобой. [. 105. 274, 275. 


Дорида. 1. ПУ, 34—36, 69, 231, 313. П. 
283, 297, 308, 310, 315, 316, 323. 


Гротъ, Я. К. Г. 221, 298, 301, 303, 307, | Дороватовская, В. П. 324. 


324. П. 238, 328, 333. 
Гурьяновъ, И. 1. 224, 226, 292. 
302. 


Давидъ. П. 79, 255. 

Давыдовъ, Д. В. [. 
261, 282. П. 15, 37, 267, 299, 307—310, 
316, 318. 


Дрезденъ. 1. ГХХХУ, 276, 306. 


П.| Дренцовъ. [. 267. 


Дризенъ, баронъ Н. В. 1. 238, 249. 
Дубровина, А. П. (героиня „Перстня“). 
Ц. 188, 190, 191, 195—197. 


У, 83, 215, 260,| Дубровинъ (герой „Перстня“). П. 187— 


192, 266. 
Дубровинъ, Н. ©. 1. 328. 


Дамонъ. 1. Ш, 15, 11. П. 296, 308, 313, |Дунай. 1. ЫХ. 


321. 
Дафна. |1. 1, 69, 73, 94, 183. 
Дашковъ, Д, В. 1. 247. 
Дашковъ, П. Я. 1. 264. 
Делавинь, |. 234, 248, 310. П. 340. 
Деларю, М. Д. П. 259, 271. 
Делйр—см. Дельвигъ, бар. А. А. 


Душегрфйкинъ, Порфирй. П. 258. 


Ева. 1. 127, 286. 

Европа. [. ГХХХУЦ, ЕХХХУЙ, 207, 208. 
П. 205. 

Евгешй ОнЪгинъ. П. 74, 220—222, 230, 
255, 256, 261. 


Еврипилдъ. П. 9255. 

Египетъ. [. 193. П. 61. 249. 

Ежевский. 1. ХЫХ. 

Екатерина П, Императрица. 
81, 246, 278, 314. И. 79, 255. 

Елагина, А. П. 1. [Х, ХУ. 

Елагинъ, А. А. 1. 274. П. 82. 

Елецкий. 1. 297. П. 82—123, 151—183, 
259—261, 263, 294, 295. 

Епендорфъ. [. 56. 

Ермакъ. П. 79, 209, 210, 255. 

Ефремовъ, П. А. 1. 323. 


Сийагат, ОерьЬтше. ЦП. 274. 
Жихаревъ, С. П. П. 233, 235. 
Жуковский, В. А. [. ХХХ, ХХХИ, ХХХУ, 


Тогансонъ, Ф. 1. 238, 249. П. 319, 320. 
юрданъ. 1. 207. 


Г. 63, 79, К. 1. Ш, 10, 11, 217. П. 291, 307, 308, 313. 


Кавказъ. |. ГИ, 61, 245. Ц. 3, 225. 

Казансюй архивъ Боратынскихъ. 1. [Х, 
Х, ХУ, ХХУШ, 212, 221, 223, 295, 
227, 228, 231, 286, 243, 244, 246, 250, 
252, 254—257, 259—269, 271—273, 
277—282, 284—286, 288, 290, 291, 
293, 295, 297, 299—301, 303—306, 
309, 311, 312, 314, 320—322, 328. И. 
227, 232, 240, 250, 265, 274, 275. 

Казань. [. ХУ, ГХХИ, ЕХЖУ, ГХХУ, 
216, 286. П. 318, 323. 

Сау!и$. [. 220. 


ХХХУ, ХЫУ—ХЕМ Ш, ГУП, ГУШ, | Каймары. 1. ГХХИ, ГХХШ, ГХХХИ. 
ГХХХЬ ГХХХИ, 62, 64, 109, 215, 221, | Капитолий. 1. 106. 
247, 248, 263, 265, 275, 276, 305, 328. | Капри. [. 172. 


Ц. 235, 257, 274, 327, 331, 338. 


Загоскинъ, М. Н. 1. 246. 

Закревская, гр. А. ©. 1. У, МХ, 1%, 
СХТ, Г.Х, 81, 245, 256—258, 261. И. 
245, 246. 

Закревсьй, гр. А. А. 1. ГУШ, ШХ, 1-Х]. 
П. 270. 

Зевесъ. [. 61, 74, 245, 300. П. 60. 

Зоиловъ. [. 277. 

Зонтагъ, Г. [. 1Х, 210, 330. П. 321. 

Зораида. П. 61—69. 

Зотовъ. [. 269. 


Иванчинъ-Писаревъ, Н. Д. П. 234. 

Иванъ Выжигинъ. П. 77, 255, 259. 

Измайловъ, А. Е. [. 51, 211, 237—241, 
266. 

Измайловъ, В. В. ЦП. 229. 

Израиль. [. 104. 

Иконниковъ, В. С. |. 241. 

Иртышъ. П. 209, 210. 

Испания. П. 192. 


Карамзина, А. К.—см. Шернваль, А. К. 

Карамзина, С. Н. 1. УП, ЕХХХГ, 166, 
305. П. 303, 313, 315. 

Карамзияъ, А. Н. 1. Х, 251. ИП. 322. 

Карамзинъ, Н. М. 1. 257, 268, 301, 305. 

Карамзины. 1. Г.ХХХ1, ЕХХХИ. 

Карлсруэ. Г. 326. П. 304. 

Кареагенъ. П. 4. 

Кастелламаре. [. СХХХХ. 

Катковъ, М. Н. П. 317. 

Катонъ. [. 186. П. 3. 

Катуллъ. [. 73. 

Катя. [. 266. 

Каченовскй, М. Т. 1. УБ 108, 266, 272, 
276. 

Кельнъ. 1. ГХХХУ. 

Кенигсбергъ. [. ГХХХУ. 

Кернъ, А. П. (Маркова-Виноградская). 
1. 323. 

Юевъ. П. 270, 319. 

Киприда. 1. 24, 28, 33, 73, 85. ИП. 79, 
203, 206, 255. 

Кирпичниковъ, А. И. [. 222. 


Италя. 1. У, ХХШ, ХХ, ГХХХУ!, | КирЪевсюй, И. В. 1. ХГУ, М, ЛЬ АХ, 


ЕХХЖХ, 106, 118, 133, 135, 171, 173, 
174, 243, 275, 282, 287, 309, 326. П. 
49, 205, 225, 300, 304, 308, 311, 314, 
316, 322. 


Соч. Боратывскаго. Т. ИП. 


— 353 — 


ХУ, ГХУП, ГУИХ—ЕХХУ, ЕХХУШ, 
202, 274, 276, 277, 282—285, 326. ПИ. 
238, 248, 250, 256—258, 262—264, 
266, 269, 273, 329, 330, 332, 338. 
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Кирзевевй, П. В. 1. ГХУП, 274. 

Китай. П. 130, 226. 

Клеонъ. 1.\, 89, 90. П. 299, 307, 310, 316. 

Клеопатра. 1. Г.Х. 

Климена. [. [., 38, 82, 237. 

Клингеръ, ©. И. 1. ХХХУШ. 

Козловъ, И. И. 1. 247. И. 235, 267, 335, 
340. 

Кольцовъ, ДА. В. 1. ХЦ. 

Комъ. П. 8, 128, 226, 229. 

Кондотьери. {[. 172. 

Константиновъ, П. К. П. 318. 
Коншина, А. Я. (рожд. Васильева). {[. 
ТУ, 65, 248. П. 300, 311, 313, 321. 
Коншинъ, Н. М. 1. Ш, 1, Х, МУ, ГХУ, 

19, 20, 26, 33, 34, 221, 222, 225, 230, 
248, 256, 277. ИП. 271, 275, 297, 307, 
310, 315, 318, 322, 323, 340. 
Коринна. [. 89, 106. 
Корредж!о. [. 134. 
Котляревсюй, Н. А. |. Х!. П. 345. 
Коцебу. ИП. 271. 


Лаиса. И. 45, 47. 

Ламартинъ. 1. ГХХХУ. 

Ламбинъ, В. П. П. 320. 

Лаура. 1. 208. 

Лафаръ. 1. Ш, 15, 219, 220. И. 297, 306, 
307, 309, 310, 321. 

Лебедевъ, А. 1. [Х. 

Левандеръ, К. 1. 1.Х1. 

Левкадъ. 1. 142, 196. 

Леда. 1. У, ХУ, 75—77, 254, 255. И. 
298, 308, 313, 321. 

Лейпцигъ. [. ГХХХУ, 276. 

Лель. 1. 37, 102, 103. 

Леонидъ, царь. ИП. 3. 

Лермонтовъ, М. Ю. 1. ХИ, ГХХ, 285, 
290, 298, 303. П. 239, 318, 337, 344. 

Лернеръ, Н. О. 1. 222, 326. 

Лесажъ. [. 296. 

Лета. 1. 1, 26, 45, 62, 148, 167, 173, 
225, 236, 253. П. 298, 306, 307, 309, 
310, 323. 

Ливурно. [. ГХХХУШ, 171, 308. 


Кочерговскй—см. Каченовскй, М. Т. | Лида. 1. 1, УШ, 24, 25, 179, 180, 224, 


Краковъ. 1. ХУП. 


312. П. 275, 285, 297, 306, 310. 


Креницынъ, А. Н. 1. Ш, ХХХИ, ХХЖУ, | Лиза. 1. 89, 266. 
ХХХУ, ХХХУШ, 6, 7, 215. П. 296, 308, | Лила. |. 14, 23, 27, 2525. 


313, 321. 
Кривцовъ, Н. И. 1. 289. 
Кривцовы. [. ХХ]. 
Кристофовичъ, В. О. 
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